


मोिमन का सफ़र
इस दुिनया से लेकर आनेवाले जहान
तक ख़ाब की सूरत में दास्तान

जॉन बन्यन



momin kā safar. is dunyā se lekar ānewāle jahān
tak khāb kī sūrat meṅ dastān

The Pilgrim’s Progress From This World,
to That Which is to Come

by John Bunyan
illus. by Gordon F. Browne

(Urdu—Hindi script)

© 2021 MIK
new revised edition published and printed by

Good Word Communication Services Pvt. Ltd.
New Delhi, INDIA

for enquiries or to request more copies:
askandanswer786@gmail.com



बरबादनगर से फ़रार

इस दुिनया के बयाबान में िफरते िफरते मैं एक जगह पहँुचा जहाँ
एक ग़ार थी। उसके अंदर लेटकर सो गया, और एक ख़ाब देखा िक एक
आदमी फटे-पुराने कपड़े पहने अपने घर की तरफ़ पीठ िकए खड़ा है।



उसके हाथ में एक िकताबऔर कंधे पर भारी बोझ है।1 मैं ने देखा िक वह
िकताब खोलकर बड़ी तवज्जुह से उसका मुतालआ करने लगा। पढ़ते
पढ़ते वह ज़ार ज़ार रोता और थरथराता हुआ नज़र आया। आिख़रकार
वह आपे से बाहर होकर िचल्ला उठा, “हाय मैं क्या करँू?”2

1 यसायाह 64:6; लूक़ा 14:33; ज़बूर 38:4
2 आमाल 2:37; 16:30
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इसी हालत में वह अपने घर चला गया और कई िदन तक जहाँ तक
हो सका अपने आप पर क़ाबू रखने की कोिशश की तािक उसकी बीवी
और बच्चाें पर उसके िदल की हालत ज़ािहर न हो। लेिकन उसकी बेचैनी
ऐसी बढ़ती गई िक वह ज़्यादा देर तक चुप न रह सका। एक िदन उसने
अपने बीवी-बच्चाें पर अपने िदल की हालत ज़ािहर कर ही दी। “मेरी
प्यारी बीवी और मेरे िजगर के टुकड़ो! मेरे कंधाें पर एक बोझ है जो मुझे
दबाते दबाते मौत के घाट उतार देगा। इसके अलावा मुझे पुख़्ता ख़बर
िमली है िक आसमान से आग िगरकर हमारे इस शहर को भस्म कर
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देगी। नतीजे में मैं और तू मेरी बीवी और तुम मेरे बच्चो तबाहो-बरबाद
हो जाएँगे।
इस पर उसके तमाम िरश्तेदार हक्का-बक्का रह गए। इसिलए नहीं

िक उन्हाें ने उसकी बात मान ली थी बिल्क इसिलए िक वह सोचने लगे
िक उसके िदमाग़ में ख़लल आ गया है।
रात हुआ चाहती थी इसिलए उन्हाें ने उसे जल्दी से िबस्तर पर िलटा

िदया यह सोचते हुए िक आराम करने से उसका िदमाग़ िठकाने पर
आ जाएगा। लेिकन रात का वक़्त वैसा ही गुज़रा। बजाए सोने के वह
िससकता और आँसू बहाता रहा। सुबह होते ही उसके िरश्तेदार उसका
हाल पूछने आए। उसने जवाब िदया िक मेरा हाल तो बदतर होता जा
रहा है। उसने उनके साथ िफर वही मज़मून छेड़ा लेिकन उनके िदल
सख़्त होने लगे। िफर उन्हाें ने ख़याल िकया िक शायद सख़्ती करने से
उसका मरज़ दूर हो जाए, इसिलए कभी तो उससे ठट्ठा करते, कभी उसे
धमकाते और कभी उससे िबलकुल कतराते थे। उनका रवैया देखकर
वह ज़्यादातर अपने कमरे की पनाह लेते हुए उन पर तरस खाता और
उनके िलए दुआए-ख़ैर करता। साथ ही वह अपनी बुरी हालत पर ठंडी
आहें भरता। कभी कभी वह अकेला बाहर िनकलकर खुले मैदान में
चलते हुए पढ़ता या दुआ करता था। चंद िदनाें तक उसका यही हाल
रहा।
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िफर मैं ने ख़ाब में क्या देखा िक वही आदमी एक िदन मैदान में खड़ा
आदत के मुतािबक़ अपनी िकताब पढ़ रहा है। इस बार भी वह पढ़ते
पढ़ते बेचैनी से िचल्ला उठा : “हाय मैं क्या करँू िक नजात पाऊँ?”1
मैं ने यह भी देखा िक वह इधर-उधर ऐसे देख रहा है िक बस अभी

दौड़ा िक दौड़ा। लेिकन वह खड़ा ही रहा क्याें िक उसे इल्म न था िक
िकधर जाए। इतने में मुबिश्शर नामी एक आदमी ने उसके पास आकर
पूछा, “क्याें रोते हो?”
उसने जवाब िदया, “जनाब, इस िकताब से जो मेरे हाथ में है मालूम

होता है िक मेरे मरने और बाद में ख़ुदा की अदालत में हािज़र होने का
हुक्म हो चुका है।2 मैं न तो मरने पर राज़ी हँू3 और न अदालत ही में
हािज़र होने के िलए तैयार।”4
मुबिश्शर : तुम मरने पर क्याें राज़ी नहीं? क्या तुम नहीं देखते िक

िंज़͈दगी में कैसी कैसी तकलीफ़ाें और दुखाें का सामना करना पड़ता है?

उसने जवाब िदया, “जनाब, मैं डरता हँू िक कहीं मेरी पीठ पर का
बोझ मुझे क़ब्र से भी नीचे न ले जाएऔर मैं जहन्नुम में जा पड़ँू। अगर मैं
जेल जाने से घबराता हँू तो अदालत में जाने और मौत की सज़ा उठाने

1 आमाल 16:30-31
2 इबरािनयाें 9:27
3 ऐयूब 16:21-22
4 िहज़िक़येल 22:14
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की बरदाश्त मुझमें कैसे होगी! इन्हीं बाताें का तसव्वुर मुझे रोने पर
मजबूर कर देता है।”1
मुबिश्शर : अगर तुम्हारा यह हाल है तो यहाँ क्याें पत्थर की तरह

जम गए हो?

उसने जवाब िदया, “मैं नहीं जानता िक िकधर जाऊँ।” तब उसने उसे
एक काग़ज़ िदया िजस पर िलखा था, “आनेवाले ग़ज़ब से भागो।”2

1 यसायाह 30:33
2 मत्ती 3:7
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उस आदमी ने काग़ज़ पढ़ा और हसरत भरी िनगाहाें से मुबिश्शर की
तरफ़ देखकर कहा, “मैं िकधर भागँू?”
तब मुबिश्शर ने एक वसी मैदान की तरफ़ इशारा करके कहा, “क्या

सामने उस तंग दरवाज़े को देखते हो ?”1
उसने कहा, “नहीं।”
मुबिश्शर ने कहा, “क्या वह चमकती हुई रौशनी नज़र आती है?”2
उसने कहा, “हाँ।”
मुबिश्शर बोला, “सीधे उस रौशनी की तरफ़ चलते जाओ। नज़दीक

पहँुचकर तुम्हें वह तंग दरवाज़ा नज़र आएगा। वहाँ जाकर उस दरवाज़े
को खटखटाना। जो कुछ करना है तुम्हें वहाँ बताया जाएगा।”
यह सुनते ही वह आदमी वहाँ से उठ भागा। अपने घर से अभी बहुत

दूर न गया था िक उसके बीवी-बच्चे पुकारने लगे, “वापसआओ, वापस
आओ, आगे न जाना।”
पर वह कान बंद िकए पुकारता चला गया, “िंज़͈दगी! िंज़͈दगी! हमेशा

की िंज़͈दगी।”3 उसने पीछे मुड़कर भी न देखा बिल्क खुले मैदान के
दरिमयान की तरफ़ दौड़ता गया।4

1 मत्ती 7:13-14
2 ज़बूर 119:105; 2 पतरस 1:19
3 यूहन्ना 17:2
4 पैदाइश 19:17
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ȡज़द्दी और दो-ȟदला
उसे दौड़ते हुए1 देखकर उसके पड़ोसी अपने घराें से िनकल आए।
बाज़ उस पर हँसे, बाज़ धमिकयाँ देने लगे। कई-एक ने उसकी िमन्नत-
समाजत भी की िक लौट आओ। आिख़रकार उनमें से दो ने इरादा कर
िलया िक उसे ज़बरदस्ती वापस ले आएँ। उनमें से एक का नाम िज़द्दी
और दूसरे का दो-िदला था। वह उनसे काफ़ी दूर िनकल चुका था, लेिकन
उन्हाें ने भागकर उसे जा िलया।

उसने उनसे कहा, “भाइयो, तुम क्याें मेरे पीछे आए हो?”

1 यरिमयाह 20:10



वह बोले, “तुम्हें समझाने को िक हमारे साथ वापस चलो।” उसने
कहा, “कभी नहीं, क्याें िक तुम तो बरबादनगर के रहनेवाले हो जहाँ
मैं भी पैदा हुआ हँू। अगर तुम वहाँ रहकर मरोगे तो मौत के बाद एक
ऐसी जगह फें के जाओगे जहाँ हमेशा की आग और गंधक दहकती है।
इसिलए मेरे प्यारे पड़ोिसयो बेहतर है िक मेरे साथ ही चलो!”
ȡज़द्दी : एँ! अपने दोस्त और सहूिलयात सब कुछ छोड़कर!

“ज़रूर,” मुसािफ़र ने जवाब िदया। उसका नाम मोिमन था। “िजन
चीज़ाें से तुम िलपटे हुए हो वह उन चीज़ाें के मुक़ाबले में कुछ भी नहीं
िजनके िलए में तड़प रहा हँू।1 अगर तुम मेरे साथ आओऔर वही चीज़ें
हािसल करो तो मेरे बराबर िहस्सा पाओगे। क्याें िक जहाँ मैं जा रहा हँू
वहाँ सबके िलए बहुत कुछ है।2 आओ मेरी बाताें की सच्चाई जाँच लो।”
ȡज़द्दी : भला वह ऐसी कौन-सी चीज़ें हैं िजनकी तलाश में तुम तमाम

दुिनया को छोड़ना चाहते हो?
मोȠमन : मैं उस मीरास की तलाश में हँू जो ग़ैरफ़ानी, बेदाग़ और

लाज़वाल है।3 जो आसमान पर महफ़ूज़ की गई है4 और मुक़रर्रा वक़्त
पर उन्हें िमलेगी जो िदलो-जान से उसके तािलब हैं। अगर तुम्हें यक़ीन
नहीं तो यह लो। इस िकताब में पढ़ लो।
1 2 कुिंर͈िथयाें 4:18
2 लूक़ा 15:17
3 1 पतरस 1:4
4 इबरािनयाें 11:16
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ȡज़द्दी : चल दफ़ा कर अपनी िकताब। तू हमारे साथ वापस चलेगा
िक नहीं?
मोȠमन : कभी भी नहीं, मैं अपना हाथ हल पर रखकर पीछे नहीं

देखँूगा।1
ȡज़द्दी : आओ भाई दो-िदला, हम अपने घर वापस चलें। जब इस

जैसा नादान शेख़ीबाज़ अपनी राय पर अटक जाए तो सात दािनशवर
भी उसे समझा नहीं सकते।

1 लूक़ा 9:62
10 / िज़द्दी और दो-िदला



दो-ȟदला : मेरी बात का बुरा न मानना, जो कुछ यह नेक आदमी
कहता है अगर सच है तो िजन चीज़ाें के पीछे वह पड़ा है, वह हमारी
चीज़ाें से बेहतर हैं। मेरा भी जी चाहता है िक अपने पड़ोसी के साथ
चलँू।
ȡज़द्दी : हद हो गई। क्या तू भी उसके साथ पागल हुआ जाता है?

मेरा कहा मान और वापस चल। क्या मालूम यह दीवाना तुझे िकधर ले
जाए! सो होश में आओ और वापस चलो।
मोȠमन : नहीं भाई दो-िदला, मेरे साथ चलो। तुम्हें न िसफ़र् वह चीज़ें

िमलेंगी िजनका मैं िज़क्र कर चुका हँू बिल्क उनके अलावा बेशुमार और
भी उम्दा और जलाली चीज़ें। अगर तुम्हें मेरी बात का यक़ीन न हो तो
इस िकताब को पढ़ लो। जो सच्चाइयाँ इसमें बयान की गई हैं उन पर
लहू से मोहर लगा दी गई है।1
दो-ȟदला : अच्छा भई, मैं इस नतीजे तक पहँुच गया हँू िक इसशरीफ़

आदमी का साथ देकर उसकी िक़स्मत में शरीक हो जाऊँ। लेिकन यह
तो बताओ, इस िदलकश जगह की राह भी जानते हो?
मोȠमन : मुबिश्शर नामी एक आदमी ने मुझे कहा िक सीधे उस तंग

दरवाज़े पर जो तुम्हारे सामने है चले जाना। वहाँ से तुम्हें राह का पूरा
पूरा पता िमल जाएगा।
दो-ȟदला : आओ भाई चलें।

1 इबरािनयाें 9:17-28
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दोनाें साथ साथ हो िलए।
ȡज़द्दी : मैं तो अपने घर लौट जाता हँू। मुझे ऐसे गुमराह बेवुक़ूफ़ाें से

कुछ सरोकार नहीं।

दो-ȟदला और मोȠमन कɏ बातचीत
अब मैं ख़ाब में क्या देखता हँू िक जब िज़द्दी ने अपने घर की राह ली तो
मोिमन और दो-िदला मैदान में बातें करते करते रवाना हुए।
मोȠमन : भाई दो-िदला, क्या हाल है? मैं बहुत ख़ुश हँू िक आपने

मेरे साथ आना क़बूल िकया। अगर िज़द्दी पर उन अनदेखी परेशािनयाें
का वैसा ही असर होता जैसा िक मुझ पर हुआ है तो वह बेशक इतनी
जल्दी से हमको अपनी पीठ न िदखाता।
दो-ȟदला : ख़ैर अब तो हम दोनाें ही रह गए हैं। वैसे एक बात मुझे

बताओ िक जहाँ हम जा रहे हैं वहाँ क्या पाएँगे और उससे कैसे मज़ा
लें गे?
मोȠमन : मैं उसका िकसी हद तक तसव्वुर तो कर सकता हँू, लेिकन

ज़बान से बयान करना मुिश्कल लग रहा है। मैं अपनी िकताब में से
पढ़कर इसके बारे में सुनाता हँू।
दो-ȟदला : क्या तुम्हें यक़ीन है िक इस िकताब की बातें िबलकुल

सच्ची हैं?
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मोȠमन : बेशक, क्याें िक यह िकताब उसकी तरफ़ से है जो कभी
झूठ नहीं बोल सकता।1
दो-ȟदला : ख़ूब! भला क्या हैं वह चीज़ें?
मोȠमन : वहाँ एक सलतनत है िजसका कभी आिख़र न होगा। हमें

अबदी िंज़͈दगी िमलेगी, और हम उस सलतनत में हमेशा तक रहें गे।2
दो-ȟदला : ख़ूब! और क्या?

1 िततुस 1:2
2 यसायाह 45:17; यूहन्ना 10:27-29
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मोȠमन : वहाँ हमें जलाल का ताज िमलेगा और ऐसी पोशाक जो
हमें सूरज की तरह रौशन करेगी।1
दो-ȟदला : ख़ूब! और क्या?
मोȠमन : वहाँ िकसी तरह का दुख-ददर् और रोना-धोना न होगा,

क्याें िक उसजगहका मािलक हमारीआँखाें के सबआँसू पाेंछ डालेगा।2
दो-ȟदला : वहाँ हमें संगत कैसी िमलेगी?
मोȠमन : हम फ़िरश्ताें के साथ रहें गे।3 उन पर िनगाह करने से आँखें

चँुिधया जाएँगी। वहाँ तुम हज़ाराें मुक़द्दसाें से जो हमसे पहले उस मक़ाम
को कूच कर गए िमलोगे। वहाँ कोई भी िकसी को तकलीफ़ नहीं देता
बिल्क सब पाकऔर मुहब्बत से भरपूर हैं। हर एक ख़ुदा से मंज़ूर होकर
अबदुल-आबाद उसके हुज़ूर रहता है। वहाँ हम बुज़ुगार्ें को सोने के ताज
पहने4 और पाक कँुवाराें को सोने के सरोद िलए देखें गे।5 वहाँ हम उन
लोगाें को पाएँगे जो उस जगह के मािलक से मुहब्बत रखने के बाइस6

दुिनयावालाें से टुकड़े टुकड़े करके मारे गए, शोलाें का लुक़मा कर िदए
गए, दिंर͈दाें से फड़वाए गए और समंुदराें में डुबाए गए।7

1 2 तीमुिथयुस 4:8; मुकाशफ़ा 3:4; मत्ती 13:43
2 यसायाह 25:8; मुकाशफ़ा 21:4
3 यसायाह 6:2; 1 िथस्सलुनीिकयाें 4:16-17; मुकाशफ़ा 5:11
4 मुकाशफ़ा 4:4
5 मुकाशफ़ा 14:1-5
6 यूहन्ना 12:25
7 इबरािनयाें 11:35-39
14 / िज़द्दी और दो-िदला



दो-ȟदला : इस बयान से मेरा िदल बिल्लयाें उछालता है, लेिकन क्या
हम भी इन चीज़ाें से लुत्फ़ उठाएँगे? यह हमें क्याेंकर नसीब हाेंगी?
मोȠमन : ख़ुदावंद ने जो उस मुल्क का हािकम है इस िकताब में

वादा िकया है िक अगर हम उनको सचमुच चाहते हाें तो हमें सब कुछ
मुफ़्त िमल जाएगा।1
दो-ȟदला : भाई यह बातें सुनकर बहुत ख़ुशी हुई।आओक़दम बढ़ाए

चलें।
मोȠमन : मैं अपने बोझ के सबब िजतना जल्द चाहता हँू चल नहीं

सकता।

1 यसायाह 55:1,2; यूहन्ना 6:37; 7:37; मुकाशफ़ा 21:6; 22:17
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मायूसी कɏ दलदल
िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक यह बात ख़त्म करते ही वह एक बड़ी दलदल
के नज़दीक जा पहँुचे जो उस मैदान के ऐन दरिमयान में थी। बेपरवाई
के बाइस दोनाें उसमें फँस गए। इस दलदल का नाम मायूसी था। उसमें
लोटते हुए वह कीचड़ से बुरी तरह लतपत हो गए। मोिमन अपने बोझ
के बाइस उसमें धँसने लगा।
दो-ȟदला : अब कहाँ आए?
मोȠमन : भई क्या बताऊँ, मैं तो ख़ुद नहीं जानता।
दो-ȟदला : (रंजीदा होकर ग़ुस्से से) क्या यही ख़ुशहाली है िजसकी

तारीफ़ तुम मुझसे करते थे? अगर सफ़र की इिब्तदा यह है तो ख़ुदा
जाने इंतहा क्या होगी! अगर इस आफ़त से मेरी जान बचे तो वह
मुबारक मुल्क तुम्हीं को मुबारक रहे।

यह कहकर वह बड़े ज़ोर से दो-तीन बार उछला और दलदल से
िनकलकर अपने घर की राह ली। मोिमन ने उसे िफर न देखा। अब वह
मायूसी की दलदल में अकेला रह गया। इसके बावुजूद वह हाथ-पाँव
मार मारकर उस तरफ़ िनकलने की कोिशश करता रहा िजस तरफ़ तंग



दरवाज़ा था। ख़ुदा ख़ुदा करके वह िकनारे तक पहँुच गया। मगर अपनी
पीठ के बोझ की वजह से वह िनकलने न पाया।

मदद
इतने में क्या देखता हँू िक मदद नामी एक आदमी पास आकर पूछने
लगा िक इस दलदल में पड़े क्या करते हो?
मोȠमन : जनाब! मुबिश्शर नामी एक आदमी ने मुझे कहा िक उस

तंग दरवाज़े को जाऊँ तािकआनेवाले ग़ज़ब से बच सकँू। मैं उसी दरवाज़े
की तरफ़ चलते चलते यहाँ आ फँसा।
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मदद : तुमने दलदल में रखे हुए पत्थराें पर क़दम क्याें नहीं रखा?
मोȠमन : मैं ख़ौफ़ के मारे इतना घबराया हुआ था िक इधर-उधर

भागते हुए इस दलदल में फँस गया।
मदद : मेरी तरफ़ अपना हाथ बढ़ाओ।

मोिमन ने अपना हाथ बढ़ाया। मदद ने उसे पकड़कर दलदल से
िनकालकर ख़ुश्क ज़मीन पर खड़ा िकया1 और कहा, “बस अब सीधे
चले आओ।”
1 ज़बूर 40:2
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तब मैं ने मदद के पास जाकर कहा, “जनाब! देिखए बरबादनगर से
तंग दरवाज़े की तरफ़ जानेवाली राह इस जगह से गुज़रती है तो क्याें
इसकी मरम्मत नहीं की जाती तािक बेचारे मुसािफ़राें को यहाँ िदक़्क़त
न हो?”
उसने जवाब िदया, “यह दलदल ऐसी जगह है िजसकी मरम्मत

करना दुश्वार है। गुनाह की पहचान से जो मैल उभर आता है वह बहता
बहता इसी गढ़े में चला आता है। इसी िलए यह मायूसी की दलदल
कहलाती है। जब कोई गुनाहगार बेदार होकर पहचान लेता है िक मेरी
िबगड़ी हालत मुझे जहन्नुम तक पहँुचाएगी तो उसके िदल में बहुत-से
शुकूक, ख़ौफ़ और मायूसकुन अंदेशे उभरकर इसी जगह आ पड़ते हैं।
यही सबब है िक यह ज़मीन इस क़दर ख़राब हो रही है। बादशाह की
मरज़ी तो नहीं िक यह जगह ख़राब रहे।1 उसके इंजीिनयर और मज़दूर
भी दो हज़ार बरस से इस दलदल को दूर करने में लगे हुए हैं। मेरी
दािनस्त में यहाँ कम-से-कम बीस हज़ार बैलगािड़याें का बोझ तो खप
गया होगा। हाँ हर वक़्त लाखाें सेहतबख़्श िहदायात शाहे-सलामत की
सलतनत के हर कोने से यहाँ पहँुचाई गई हैं , और कहा जाता है िक इस
ज़मीन को मज़बूत करने के िलए सबसे उम्दा सामान यही है। तो भी
यह अब तक मायूसी की दलदल है और ऐसा ही रहेगा।

1 यसायाह 35:1-10
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सच तो यह है िक दलदल में से गुज़रने के िलए बादशाह की िहदायत
से कई मज़बूत पत्थर इसमें नसब िकए गए हैं। लेिकन यह जगह जब
आज जैसे िबगड़े मौसम की वजह से अपना मैल उछालती है तो पत्थर
मुिश्कल से िदखाई देते हैं। और अगर नज़र भी आएँ तो चक्कर आने
से मुसािफ़र क़दम इधर-उधर डालते हुए दलदल में िफसल जाते हैं और
कीचड़ से लतपत हो जाते हैं। लेिकन दरवाज़े से आगे राह अच्छी ही
है।1

िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक इतने में दो-िदला अपने घर जा पहँुचा। यह
देखकर उसके हमसाए उससे िमलने आए। बाज़ ने तो उसके लौट आने
पर उसे अक़्लमंद ठहराया जबिक बाज़ ने उसे अपने आपको मोिमन
1 1 समुएल 12:23
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के साथ ख़तरे में डालने की वजह से बेवुक़ूफ़ क़रार िदया। औराें ने
यह कहकर उसे िचड़ाया िक तुम ने यह सफ़र इतनी जल्दी से क्याें
छोड़ िदया? अगर हम होते तो ऐसी बुज़िदली न िदखाते िक थोड़ी-सी
िदक़्क़त के बाइस िहम्मत हार बैठते। याें दो-िदला उनकी गािलयाँ सुन
सुनकर बहुत शरिंम͈दा हुआ। लेिकनआिहस्ता आिहस्ता वह कुछ सँभल
गया जब लोग उसे छोड़कर दुबारा बेचारे मोिमन का मज़ाक़ उड़ाने लगे।
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दुȠनयादार
अब मोिमन अकेला ही आगे बढ़ता गया। चलते चलते एक आदमी दूर
से नज़र आया जो उसकी तरफ़ चला आ रहा था। कुछ देर के बाद
वह एक दूसरे से िमल गए। आदमी का नाम दुिनयादार था और उसके
शहर का नाम दुिनयावी सोचाबाद। यह वसी शहर मोिमन के वतन के
नज़दीक ही था। मोिमन से िमलते ही दुिनयादार को ख़याल गुज़रा िक
यह मोिमन ही है, क्याें िक उसका बरबादनगर से िनकलना चाराें तरफ़
मशहूर हो गया था। मोिमन के मुिश्कल से क़दम उठाने और कराहने से
तो उसे और भी यक़ीन हो गया िक यह वही है।
दुȠनयादार : जनाब! ऐसा बोझ उठाए लड़खड़ाते कहाँ जा रहे हो?
मोȠमन : बेशक मेरा बोझ भारी है। मैं सामने उस तंग दरवाज़े की

तरफ़ जा रहा हँू, क्याें िक मुझे बताया गया है िक वहाँ मैं अपने इस बोझ
से छुटकारा पाऊँगा।
दुȠनयादार : तुम्हारे बीवी-बच्चे भी हैं?



मोȠमन : हाँ हैं तो। मगर मैं इस बोझ तले ऐसा दबा हँू िक अब मुझे
उनसे ख़ुशी नहीं िमलती। ऐसा मालूम होता है िक गोया मेरा कोई भी
नहीं।1
दुȠनयादार : भला अगर मैं तुम्हें कुछ सलाह दँू तो मानोगे?
मोȠमन : अगर नेक सलाह हुई तो क्याें न मानँूगा! मैं तो नेक सलाह

का मुहताज हँू।

1 1 कुिंर͈िथयाें 7:29
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दुȠनयादार : मेरी तो यही सलाह है िक जल्द ही इस बोझ से िरहाई
पाओ। क्याें िक जब तक इस हालत में हो न तुम्हें कभी सुकून िमलेगा,
न ही ख़ुदा तआला की बरकताें का मज़ा ले सकते हो।
मोȠमन : आरज़ू तो मेरी भी यही है िक इस बोझ से िरहाई पाऊँ।

लेिकन न मैं ख़ुद इसे उतार सकता हँू, न ही हमारे मुल्क में कोई है जो
इसे मेरे कंधे पर से उतार दे। इसिलए उस तरफ़ जा रहा हँू िक अपने
बोझ से छुटकारा पाऊँ।
दुȠनयादार : िकसने तुम्हें बताया िक इस राह पर जाने से बोझ उतर

जाएगा?
मोȠमन : एक बड़े इज़्ज़तदार आदमी ने। जहाँ तक मुझे याद है

उसका नाम मुबिश्शर था।
दुȠनयादार : लानत ऐसे सलाहकार पर। दुिनया-भर में इससे ज़्यादा

ख़तरनाक और मुिश्कल राह है नहीं। अगर तुम उसकी सलाह पर चले
तो इसका नतीजा देख लोगे। बिल्क तुम्हें तो कुछ तकलीफ़ का सामना
हो भी चुका है। मायूसी की दलदल की कीचड़ तुम पर लगी नज़र आती
है। वह दलदल तो उन मुसीबताें का िसफ़र् शुरू ही है जो इस राह पर
चलनेवालाें को पेश आती हैं। मेरी सुनो! क्याें िक मैं तुमसे उम्र में बड़ा
हँू। तुम्हें इस राह में क्या िमलेगा? थकान, ददर्, भूक-प्यास, तलवार,
अज़दहा, शेर, तारीकी और आिख़र में मौत। यह हक़ीक़त है, क्याें िक
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इसकी तसदीक़ बहुत-से गवाहाें से हुई है। िकसी अजनबी के कहने पर
अपने आपको ऐसे ख़तरे में डालना भला दानाआें का काम है?
मोȠमन : साहब, जो कुछ आपने इस राह के बारे में बयान िकया

है मेरे कंधे का बोझ तो उससे कहीं ज़्यादा हौलनाक है। अगर मैं इससे
िरहाई पा सकँू तो मुझे इस राह की मुसीबताें की ज़रा भी परवा नहीं।
दुȠनयादार : तुम्हें क्याेंकर मालूम हुआ िक तुम्हारे कंधे पर यह बोझ

है?
मोȠमन : इस िकताब के पढ़ने से जो मेरे हाथ में है।
दुȠनयादार : हाँ मेरा भी यही ख़याल था। तुम्हारा भी वही हाल हुआ

जोऔर कमज़ोरिदलआदिमयाें का होता है जो ऐसी ऐसी बाताें में उलझ
जाते हैं जो उनकी समझ से बाहर हैं। आिख़र को वह तुम्हारी तरह न
िसफ़र् अपना होशो-हवास खो बैठते हैं बिल्क न जाने कैसी कैसी चीज़ाें
के पीछे पड़ जाते हैं।
मोȠमन : मैं तो जानता हँू िक क्या पाऊँगा यानी इस भारी बोझ से

आराम।
दुȠनयादार : लेिकन तुम इसी तरह आराम क्याें ढँूडते हो? तुम्हें

तो ख़ुद मालूम है िक क्या क्या ख़तराें का सामना करना पड़ेगा। मैं तो
तुम्हारी आरज़ू ऐसे पूरी कर सकता हँू िक तुम इन तमाम ख़तराें से बचे
रहोगे। तुम्हारा इलाज क़रीब ही िकया जाएगा। इन ख़तराें के बजाए
तुम्हें सलामती, दोस्ती और इतमीनान हािसल होगा।
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मोȠमन : साहब! मैं िमन्नत करता हँू यह भेद मेरे िलए खोल दें ।
दुȠनयादार : देखो, सामने अख़लाक़-िंप͈ड नामी एक गाँव है। उसमें

क़ानूनपरस्त नामी एकआदमी रहता है। वह बड़ा समझदारऔर नेकनाम
है। वह लोगाें के कंधे से तुम्हारे जैसे बोझ उतारने का मािहर है। कहा
जाता है िक उसने इस िलहाज़ से बहुत नेकी की है। न िसफ़र् यह बिल्क
िजन लोगाें के िदमाग़ में बोझ के सबब ख़लल आ गया हो उन्हें वह
शफ़ा भी दे सकता है। अगर तुम उसके पास जाओ तो वह ज़रूर तुम्हारी
मदद करेगा। उसका मकान यहाँ से एक मील पर है, और अगर वह
आप घर में न हो तो आदिमयत नामी उसका एक ख़ूबसूरत जवान बेटा
है। वह भी तुम्हारे बोझ को उतार सकता है। वहाँ तुम अपने बोझ से
आराम पाओगे। अगर तुम्हें घर लौट जाना पसंद न हो िजसकी मैं भी
तुम्हें सलाह न दँूगा, तो अपने बीवी-बच्चाें को भी वहीं बुला लेना। वहाँ
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बहुत-से मकान ख़ाली पड़े हैं। उनमें से एक तुम मुनािसब कराई पर ले
सकते हो। खाने-पीने की चीज़ें भी वहाँ अच्छी और सस्ती हैं। वहाँ तुम
िदयानतदार पड़ोिसयाें के साथ इज़्ज़त से रहोगे।

इस पर मोिमन शको-शुबहे में पड़ गया। सोचते सोचते उसने
आिख़रकार फ़ैसला िकया िक अगर यह सच हो तो उसकी सलाह मान
लेने ही में बेहतरी है।
मोȠमन : जनाब, उस िदयानतदार के घर जाने की कौन-सी राह है?
दुȠनयादार : वह सामनेवाला ऊँचा पहाड़ नज़र आ रहा है?
मोȠमन : जी हाँ।
दुȠनयादार : उसी पहाड़ की तरफ़ चले जाना। पहला मकान जो

तुम्हारी राह में आए उसी का है।

अख़लाक़-Ȭप�ड का रास्ता
याें मोिमन अपनी राह छोड़कर क़ानूनपरस्त के घर को चला। उस पहाड़
के नज़दीक पहँुचकर क्या देखता है िक पहाड़ बहुत ऊँचा है और जो
रास्ता उसके दामन से गुज़र रहा है उसके ऊपर बड़ी बड़ी चटानें लटक
रही हैं।
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उन्हें देखते ही मोिमनआगे
जाने से डर गया िक कहीं
ऐसा न हो िक कोई चटान सर
पर िगरकर मुझे पीस डाले।
यहाँ खड़े होकर उसे कोई
तरकीब न सूझी िक क्या
करे। उसका बोझ अब और
भी ज़्यादा भारी मालूम होने
लगा। पहाड़ से िबजिलयाँ
चमकीं और आग के शोले
बरसने लगे। ख़दशा था िक
कहीं भस्म न हो जाए। पसीने
में भीगकर वह मारे डर
के काँपने लगा।1 अब उसे
अफ़सोस हुआ िक हाय मैं ने
दुिनयादार की सलाह क्याें
मानी।2 इतने में क्या देखता
है िक मुबिश्शर मुझे िमलने

को चला आ रहा है। उसे देखते ही मोिमन का मँुह शमर् से लटक गया।
1 ख़ुरूज 19:16-18
2 इबरािनयाें 12:21
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उसके पास पहँुचकर मुबिश्शर ने सख़्ती से पूछा, “मोिमन, तुम यहाँ
क्या कर रहे हो?”
मोिमन को कुछ जवाब बन न आया और चुप-चाप खड़ा रहा। िफर

मुबिश्शर ने पूछा, “क्या तुम वही नहीं िजसे मैं ने बरबादनगर के बाहर
रोते पाया था?”
मोȠमन : हाँ साहब! मैं वही हँू।
मुबिश्शर : क्या मैं ने तुम्हें तंग दरवाज़े को जाने की सलाह न दी थी?
मोȠमन : दी थी।
मुबिश्शर : तो िफर तुम कैसे गुमराह हो गए? अब तो तुम उस राह

पर नहीं।
मोȠमन : क्या कहँू साहब, ऐसा इत्तफ़ाक़ हुआ िक जब मैं मायूसी

की दलदल के इस पार आया तो राह में मुझे एक बंदा िमला िजसने मुझे
बताया िक सामनेवाले गाँव में एक शरीफ़ आदमी रहता है जो मेरे इस
बोझ को उतार सकेगा।
मुबिश्शर : वह कौन था?
मोȠमन : वह शरीफ़ मालूम होता था और बहुत बातें करते करते

उसने मुझे राज़ी ही कर िलया। लेिकन जब मैं ने यहाँ आकर देखा िक
चटानें राह के ऊपर लटक रही हैं तो आगे जाने से डरा िक कहीं कोई
चटान मुझ पर िगर न पड़े।
मुबिश्शर : उसने तुमसे क्या क्या बातें कीं?
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मोȠमन : उसने पूछा िकधर जाते हो तो मैं ने उसे सारा हाल बता
िदया।
मुबिश्शर : िफर उसने और क्या कहा?
मोȠमन : उसने पूछा, “तेरे बीवी-बच्चे भी हैं?” मैं ने कहा, ‘‘हैं तो

सही। पर मैं अपने बोझ से ऐसा बेचैन हँू िक पहले की तरह उनसे कोई
ख़ुशी नहीं पाता।”
मुबिश्शर : िफर उसने क्या कहा?
मोȠमन : उसने कहा, “जल्दी अपने बोझ से िरहाई पाओ।” जवाब

में मैं ने कहा, “मेरी आरज़ू तो यही है िक आराम पाऊँ। इसी िलए मैं
परले दरवाज़े को जा रहा हँू िक वहाँ िरहाई की जगह तक पहँुचने की
िहदायत पाऊँ।” तब उसने कहा, “मैं तुम्हें एक बेहतर और छोटी राह
बताता हँू िजसमें तुम्हें बहुत कम तकलीफ़ होगी। यह राह तुम्हें एक
शरीफ़ आदमी के हाँ ले जाएगी जो ऐसे बोझाें को उतारना जानता है।”
तब मैं उसके कहने पर यहाँ आया िक शायद यह बोझ जल्द उतर जाए।
लेिकन मैं ने यहाँ आकर यह हाल देखा तो मारे डर के ठहर गया और
अब नहीं जानता िक क्या करँू।
मुबिश्शर : ज़रा ठहरो िक मैं तुम्हें ख़ुदा की बातें बताऊँ।

मोिमन काँपता हुआ खड़ा रहा।
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मुबिश्शर : ख़बरदार, मेरी बात का इनकार न करना! क्याें िक अगर
लोग न बचे जब उन्हाें ने दुिनयावी पैग़ंबर मूसा की सुनने से इनकार िकया
तो िफर हम िकस तरह बचें गे अगर हम उसकी सुनने से इनकार करें जो
आसमान से हमसे हमकलाम होता है?1 रास्तबाज़ ईमान से ही जीता
रहेगा, और अगर वह पीछे हट जाए तो ख़ुदा उससे ख़ुश नहीं होगा।2

1 इबरािनयाें 12:25
2 इबरािनयाें 10:38
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इस वक़्त तुम तबाही की तरफ़ भागे जा रहे हो। तुमने हक़-तआला की
िहदायत से इनकार करके अपने पाँव सलामती की राह से फेरे । अब
तुम तबाही के ख़तरे में पड़ गए हो।

मोȠमन : (मुरदा-सा उसके क़दमाें पर िगरकर और रो रोकर) हाय
मुझ पर अफ़सोस। मैं तो तबाह हुआ।
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मुबिश्शर ने उसका दहना हाथ पकड़कर उसे उठाया और तसल्ली
दी िक इनसान का हर गुनाह और कुफ़र माफ़ िकया जा सकता है।1
बेएतक़ाद न हो बिल्क ईमान रख।2 इससे मोिमन के दम में दम आया,
और वह मुबिश्शर के सामने पहले की तरह काँपता हुआ खड़ा हो गया।
मुबिश्शर : मेरी बाताें को ध्यान से सुनो। जो आदमी तुम्हें िमला

उसका नाम दुिनयादार है, और जैसा नाम वैसा गुण—एक तो वह इसी
दुिनया की सोच रखता है।3 इसी िलए वह हमेशा अख़लाक़-िंप͈ड की
ही इबादतगाह में जाया करता है। दूसरे, इस गाँव की सोच प्यार करने
से वह सलीब की तालीम से बचा रहता है।4 िजस्मानी होने के बाइस
वह मेरी सीधी राहाें से भटकाने के तरीक़े िनकालता रहता है। उसकी
सलाह में तीन बातें हैं िजनसे तुम्हें नफ़रत करना चािहए :
• उसका तुम्हें राह से बहकाना।
• सलीब को तुम्हारी नज़राें में िघनौना ठहराने की कोिशश करना।
• तुम्हारे पाँवाें को उस राह में रखना जो तुम्हें मौत के घाट उतार देगी।
पहले, तुम्हें न िसफ़र् उसके बहकावे से बिल्क अपने उस तरफ़ रुझान
से भी िघन आनी चािहए। क्याें िक उसकी दुिनयावी बातें मानने से तुमने
ख़ुदा की सलाह को रद कर िदया है। ख़ुदावंद फ़रमाता है, “तंग दरवाज़े

1 मत्ती 12:31
2 यूहन्ना 20:27
3 1 यूहन्ना 4:5
4 गलितयाें 6:12
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में से दािख़ल होने की िसर-तोड़ कोिशश करो।”1 और यह वही दरवाज़ा
है िजसकी तरफ़ मैं ने तुम्हें भेजा था। क्याें िक “िंज़͈दगी की तरफ़ ले
जानेवाला रास्ता तंग है और उसका दरवाज़ा छोटा। कम ही लोग उसे
पाते हैं।”2 उस शरीर ने तंग दरवाज़े की राह से तुम्हें बहकाकर हलाकत
के नज़दीक पहँुचाया है। इसिलए उसके बहकाने से नफ़रत करो और
अपने आपसे भी िक उसकी सलाह क्याें मानी।
दूसरे, उसके सलीब को िघनौना ठहराने से नफ़रत करो, क्याें िक तुम्हें

इसे िमसर के ख़ज़ानाें पर तरजीह देना चािहए।3
इसके अलावा जलाल के बादशाह ने फ़रमाया है िक “जो भी अपनी

जान को बचाए वह उसे खो देगा, लेिकन जो अपनी जान को मेरी ख़ाितर
खो दे वह उसे पाएगा। . . . अगर कोई मेरे पास आकर अपने बाप, माँ,
बीवी, बच्चाें , भाइयाें , बहनाें बिल्क अपने आपसे भी दुश्मनी न रखे तो
वह मेरा शािगदर् नहीं हो सकता।”4 इसिलए मैं कहता हँू िक उस तालीम
को बुरा जानो िजसके मुतािबक़ शाही राह तुम्हें मौत के घाट उतार देगी
हालाँिक इसके बग़ैर हमेशा की िंज़͈दगी िमल ही नहीं सकती।
तीसरे, यह बुरा समझो िक उसने तुम्हारे पाँवाें को हलाकत की राह

में डाला। ज़रा इस पर ग़ौर करो िक उसने तुम्हें िकसके पास भेजा और
वह तुम्हारा बोझ उतारने के िकतना नाक़ािबल है। िजसके पास तुम्हें
1 लूक़ा 13:24
2 मत्ती 7:13-14
3 इबरािनयाें 11:25-26
4 मत्ती 10:39; लूक़ा 14:26
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आराम पाने के िलए भेजा गया उसका नाम क़ानूनपरस्त है। लेिकन वह
तो लाैंडी का बेटा है जो अभी तक अपने बच्चाें समेत ग़ुलामी में है।1
लाैंडी का नाम कोहे-सीना है जहाँ शरीअत नािज़ल हुई। उसे देखकर
तुम तो डर गए िक कहीं सर पर न िगर पड़े। अब अगर वह ख़ुद अपने
लड़काें समेत ग़ुलामी में है तो तुम क्याेंकर उसी के वसीले से आज़ाद
होने की उम्मीद रख सकते हो? यह क़ानूनपरस्त तुम्हें बोझ से िरहाई
नहीं दे सकता। िकसी ने भी आज तक उसके वसीले से अपने बोझ
से छुटकारा नहीं पाया, और न कभी कोई पाएगा ही। हम शरीअत के
कामाें से रास्तबाज़ नहीं ठहर सकते, क्याें िक शरीअत पर अमल करने
से कोई भी अपने बोझ से नहीं छूट सकता। इसिलए दुिनयादार झूठा है
और िमस्टर क़ानूनपरस्त दग़ाबाज़। उसका बेटा आदिमयत भी बावुजूद
अपनी ख़ुशिमज़ाजी के मुनािफ़क़ है। वह तुम्हारी मदद नहीं कर सकता।
यक़ीन जानो, दुिनयादार का मक़सद यही था िक तुम्हें राह से बहकाकर
नजात से महरूम रखे।

िफर मुबिश्शर ने अपनी बाताें के सबूत में ऊँची आवाज़ से आसमान
को पुकारा तो उसी दम पहाड़ सेआग िनकलीऔर एक डरावनी आवाज़
आई िजससे उसके राेंगटे खड़े हो गए। आवाज़ ने कहा, “जो भी इस
पर तिकया करते हैं िक हमें शरीअत की पैरवी करने से रास्तबाज़ क़रार

1 गलितयाें 4:21-27
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िदया जाएगा उन पर अल्लाह की लानत है। क्याें िक कलामे-मुक़द्दस
फ़रमाता है, ‘हर एक पर लानत जो शरीअत की िकताब की तमाम बातें
क़ायम न रखे, न इन पर अमल करे।’”1
यह सुनकर मोिमन पर मौत का ख़ौफ़ तारी हुआ। वह िचल्ला

िचल्लाकर रोने और उस घड़ी को कोसने लगा जब उसे दुिनयादार िमला
और उसकी सलाह मानने पर अपने आपको बेवुक़ूफ़ ठहराया। इस बात
से वह और भी शरिंम͈दा हुआ िक गो उस आदमी की दलीलें िजस्मानी
थीं तो भी वह मुझ पर ऐसी ग़ािलब आइर्ं िक मैं गुमराह हो गया। िफर
वह दुबारा मुबिश्शर से मुख़ाितब हुआ।
मोȠमन : साहब, आपका क्या ख़याल है? क्या अब भी मेरे िलए

कुछ उम्मीद है? क्या मैं लौटकर तंग दरवाज़े की राह िफर इिख़्तयार कर
सकता हँू? शाही राह को छोड़ने के बाइस मुझे वहाँ से शरिंम͈दा वापस
तो नहीं भेजा जाएगा? हाय, मैं ने उसआदमी की बातें क्याें मानीं? क्या
मेरे गुनाह अब भी माफ़ हो सकते हैं?
मुबिश्शर : तुम्हारी यह ग़लती बहुत बड़ी है, क्याें िक तुमसे दो गुनाह

हुए हैं। एक तो अच्छी राह को तकर् िकया। दूसरे, िजस राह जाने से मना
िकया गया था वही इिख़्तयार की। तो भी उस दरवाज़े का चौकीदार
तुम्हें अंदर जाने देगा, क्याें िक वह लोगाें का िदली ख़ैरख़ाह है। लेिकन

1 गलितयाें 3:10
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ख़बरदार, िफर इधर-उधर न मुड़ना। ऐसा न हो िक वह ग़ुस्से हो जाए
और तुम रास्ते में ही हलाक हो जाओ।1

तब मोिमन ने वापस जाने की ठानी। मुबिश्शर उससे गले िमल गया
और मुसकराकर उसे ख़ुदा हािफ़ज़ कहा। मोिमन तेज़ तेज़ चलते हुए
वापस लौटा। रास्ते में उसने िकसी से बात तक न की। कोई उससे
सवाल पूछता तो उसका जवाब तक न देता। याें लगा जैसा मना की हुई
ज़मीन पर चलता हो। जब तक िफर शाही राह में न आ गया उसे चैन न
आया।

1 ज़बूर 2:12
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तंग दरवाज़ा
कुछ मुद्दत के बाद मोिमन तंग दरवाज़े पर पहँुच गया। दरवाज़े के ऊपर
यह िलखा था, “खटखटाते रहो तो तुम्हारे िलए दरवाज़ा खोल िदया
जाएगा।”1 उसने दो-तीन मरतबा यह कहकर खटखटाया,

अंदर आ जाऊँ क्या मैं आवारा?
ग़मज़दा ददर्मंद बेचारा
वह जो अंदर है सुन के आवाज़ा
खोल देगा ना आ के दरवाज़ा
गो िक बाग़ी रहा हँू नालायक़
तो भी इस बात का हँू अब शायक़
आसमान पर क़ुरबते-समदी
गाऊँगा मैं सताइशे-अबदी
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आिख़र ख़ैरख़ाह नामी एक बुज़ुगर् ने अंदर से िनकलकर पूछा, “कौन
हो? कहाँ से आए और क्या चाहते हो?”
मोȠमन : मैं एक बेकस गुनाहगार हँू और बोझ तले दबा जाता हँू।

बरबादनगर से आकर कोहे-िसय्यून को जा रहा हँू तािकआनेवाले ग़ज़ब
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से बच जाऊँ। मैं ने सुना है िक इस दरवाज़े के दूसरी तरफ़ राह जाती है।
मेहरबानी करके मुझे अंदर आने दीिजए।
ख़ैरख़ाह : ख़ुशी से।

यह कहते हुए उसने दरवाज़ा खोल िदया।
मोिमन के अंदर क़दम रखते ही ख़ैरख़ाह ने उसे हाथ से पकड़कर

अपनी तरफ़ खींच िलया। मोिमन चाैंक उठा, “एँ! यह क्या?”
ख़ैरख़ाह ने जवाब िदया, “यहाँ से थोड़ी ही दूर एक मज़बूत िक़ला है

िजसका सरदार बाल-ज़बूल है। वहाँ वह अपने िसपािहयाें के साथ तीर
कमान िलए खड़ा रहता है िक जो कोई इस दरवाज़े के अंदर जाना चाहे
उसके दािख़ल होने से पहले ही उसका काम तमाम कर दे।”
मोिमन ने कहा, “मैं तो एक तरफ़ काँपता हँू, दूसरी तरफ़ शादमान

हँू।”
ख़ैरख़ाह ने पूछा, “तुमको यहाँ का पता िकसने िदया?”
मोȠमन : मुबिश्शर नामी एक आदमी ने मुझे इस तंग दरवाज़े का

पता देकर कहा, “उसे जाकर खटखटाना। वहाँ तुम्हें िहदायत िमलेगी
िक आगे क्या करना है।”
ख़ैरख़ाह : तुम्हारा आना मुबारक हो। तुम्हारे िलए दरवाज़ा खुला है,

और कोई उसे बंद नहीं कर सकता।
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मोȠमन : अब पता चलने लगा है िक ख़तराें का सामना करना बेकार
नहीं रहा।
ख़ैरख़ाह : तुम अकेले क्याें आए?
मोȠमन : मेरे पड़ोिसयाें में से िकसी को भी इसका एहसास न हुआ

िक वह िकतने ख़तरे में हैं।
ख़ैरख़ाह : क्या तुम्हारे जाने की िकसी को ख़बर न हुई?
मोȠमन : हाँ पहले मेरे बाल-बच्चाें ने मुझे जाते देखा और मुझे वापस

आने को पुकारा। बाज़ पड़ोिसयाें ने भी िचल्ला िचल्लाकर मुझे लौटने
को कहा। लेिकन मैं कान बंद िकए अपनी राह चला आया।
ख़ैरख़ाह : क्या िकसी ने वापस ले जाने के इरादे से तुम्हारा पीछा न

िकया?
मोȠमन : हाँ िज़द्दी और दो-िदला दोनाें मेरे पीछे हो िलए। लेिकन

जब कामयाबी की कोई सूरत न देखी तो िज़द्दी तो गािलयाँ देता वापस
हुआ जबिक दो-िदला थोड़ी दूर तक मेरे साथ चला आया।
ख़ैरख़ाह : दो-िदला यहाँ तक क्याें न आया?
मोȠमन : हम दोनाें मायूसी की दलदल तक साथ साथ चले आए।

पर वहाँ पहँुचते ही हम अचानक उसमें िगर पड़े। तब दो-िदला िहम्मत
हार बैठा और आगे बढ़ने की जुरर्त न की बिल्क दलदल से िनकलकर
सीधा वापस चलता बना। वह यह कहता गया िक “वह शहर तुम्हें ही
मुबारक हो, मैं तो अपने घर जाता हँू।” ग़रज़ उसने अपनी राह ली और
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मैं ने अपनी। वह तो िज़द्दी के पीछे गया और मैं इस दरवाज़े की तरफ़
चला आया।
ख़ैरख़ाह : अफ़सोस िक उस बेचारे ने आसमानी जलाल को ऐसा

कमक़दर ठहराया िक उसे इसकी ख़ाितर थोड़ी-सी तकलीफ़ें उठाना
मुनािसब न लगा।

मोȠमन : मैं ने दो-िदला का हाल तो ठीक ठीक बयान िकया है।
लेिकन हक़ीक़त में मैं िकसी तरह भी उससे बेहतर नहीं। बेशक वह उलटा
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िफरा, मगर बाद में मैं भी ग़लत रास्ते पर आ गया जब मैं दुिनयादार की
िजस्मानी दलीलाें से मुतअिस्सर हुआ।
ख़ैरख़ाह : क्या उसने तुम पर भी वार करके सलाह दी िक

क़ानूनपरस्त से आराम पाओ? वह दोनाें बड़े धोकेबाज़ हैं। क्या तुमने
उसकी सलाह मानी?
मोȠमन : जी, मैं जुरर्त से क़ानूनपरस्त की तलाश में चल िनकला।

लेिकन जब मुझे अंदेशा हुआ िक कहीं पहाड़ की वह चटानें िजनके नीचे
उसका मकान वाक़े है सर पर न आ पड़ें तो वहीं का वहीं रुक गया।
ख़ैरख़ाह : वह पहाड़ बहुताें की हलाकत का बाइस हुआ है, और

आइंदा भी वह बहुताें को हलाक करेगा। अच्छा हुआ तुम उससे चूर चूर
हो जाने से बच िनकले।
मोȠमन : बेशक। अगर मुबिश्शर िफर न िमलता जब मैं उदास हालत

में िझजक रहा था तो न मालूम मेरा हाल क्या होता। यह ख़ुदा की रहमत
है िक वह ऐन वक़्त पर मेरे पास िफर आया। नहीं तो मुझे यहाँ आना
कभी नसीब न होता। सच पूछें तो मैं इसी लायक़ था िक पहाड़ के तले
दबकर मर जाता और यहाँ आने का शरफ़ न पाता। ओह! मुझ पर
कैसी रहमत हुई िक यहाँ दािख़ला पाया।
ख़ैरख़ाह : हम िकसी से कुछ नहीं कहते और न ही उन्हें िनकालते

हैं , चाहे लोगाें ने यहाँ आने से पहले कैसे ही काम क्याें न िकए हाें ।1

1 यूहन्ना 6:37
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आओ मेरे साथ तािक मैं राह के बारे में कुछ िहदायत दँू। उस तंग राह
को जो सामने नज़र आती है, ख़ूब देख लो। तुम्हें इसी राह जाना है। यह
राह इसराईल के बुज़ुगार्ें , निबयाें , मसीह और उसके रसूलाें ने बनाई है
और िबलकुल सीधी है। यही राह पकड़े रहना।
मोȠमन : राह में कहीं मोड़ या दूसरे रास्ते तो नहीं आते िजनसे

नावािक़फ़ मुसािफ़र के िलए बेराह हो जाने का ख़तरा हो?
ख़ैरख़ाह : हाँ बहुत-सी राहें तो उससे जा िमलती हैं जो टेढ़ी और

चौड़ी हैं। लेिकन तुम सही रास्ता इससे पहचान लोगे िक वह हमेशा ही
तंग और सीधा है।1
मोȠमन : क्या आप मेरे कंधे से बोझ उतारने में मेरी मदद नहीं कर

सकते?
ख़ैरख़ाह : िफ़लहाल इस बोझ को सब्र से उठाए रहो। िफ़कर मत

करो, ज्याेंही तुम उस जगह पहँुचोगे जहाँ िरहाई िमलनी है तो यह ख़ुद
बख़ुद िगर जाएगा।

इस पर मोिमन कमर कसकर चलने को उठ खड़ा हुआ। रुख़सत होते
वक़्त ख़ैरख़ाह ने कहा, “यहाँ से थोड़ी दूर तुम्हें तरजुमान का मकान
िमलेगा। उसके दरवाज़े पर खटखटाना तो वह तुम्हें उम्दा उम्दा चीज़ें
िदखाएगा। अब सलामती से जाओ। ख़ुदा हािफ़ज़।”

1 मत्ती 7:14
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तरजुमान का घर
चलते चलते मोिमन सफ़र करता हुआ तरजुमान के घर जा पहँुचा।
दरवाज़े पर दस्तक दी तो िकसी ने अंदर से पूछा, “कौन है?”
मोȠमन : एक मुसािफ़र हँू। मुझे एक दोस्त ने यह कहकर यहाँ भेजा

है िक घर के मािलक से िमलने से तुम्हें बहुत फ़ायदा होगा।

यह सुनकर चौकीदार ने घर के मािलक को ख़बर दी िजसने थोड़ी
देर बाद बाहर आकर मोिमन से पूछा, “क्या चािहए?”
मोȠमन : साहब, मैं बरबादनगर से आकर कोहे-िसय्यून को जाता

हँू। इस राह के िसरे के दरवाज़े पर खड़े चौकीदार ने मुझे कहा िक अगर
मैं इधर आऊँ तो आप मुझे उम्दा उम्दा चीज़ें िदखाएँगे जो सफ़र में मेरे
काम आएँगी।
तरजुमान : अंदर आओ। मैं तुम्हें ज़रूर मुफ़ीद चीज़ें िदखाता हँू।

अच्छे चरवाहे कɏ तस्वीर
अपने नौकर से चराग़ जलवाकर वह मोिमन को एक अलहदा कमरे में
ले गया और अपने ख़ािदम से कहा िक दरवाज़ा खोल दे। जब दरवाज़ा



खुला तो मोिमन ने एक बावक़ार बुज़ुगर् की तस्वीर दीवार पर लगी देखी।
उसकी आँखें आसमान की तरफ़ लगी थीं। िकताबुल-कुतुब उसके हाथ
में थी और सच्चाई का क़ानून उसके हाेंटाें पर िलखा था। वह दुिनया की
तरफ़ पीठ िकए खड़ा था। और खड़ा भी इस अंदाज़ से था िक गोया
लोगाें से िमन्नत-समाजत कर रहा हो। उसके सर पर सोने का ताज रखा
था।
मोȠमन : इससे क्या मुराद है?
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तरजुमान : िजस बुज़ुगर् की यह तस्वीर है उसकी िमसाल हज़ाराें
में एक नहीं िमलती। वह माँ-बाप दोनाें की हैिसयत से बच्चे पैदा करके
पालता है। वह अपनी आँखें आसमान की तरफ़ उठाए है। िकताबुल-
कुतुब उसके हाथ में और सच्चाई का क़ानून उसके हाेंटाें पर िलखा है।
इससे तुम्हें िदखाया गया है िक उसका काम पेचीदा बातें समझना और
गुनाहगाराें पर ज़ािहर करना है।
यह करते हुए वह गोया खड़ा लोगाें से िमन्नत कर रहा है। वह दुिनया

की तरफ़ पीठ िकए है और ताज उसके सर पर है। इससे यह मुराद िक
वह अपने आक़ा की िख़दमत को ऐसा अज़ीज़ रखता है िक इस जहान
की चीज़ें कमक़दर और हक़ीर जानकर उसे यक़ीन है िक आनेवाले
जहान में उनके बदले जलाल पाएगा।
तुम्हें इल्म होना चािहए िक आसमानी शहर के मािलक ने िसफ़र् इसी

को मुक़रर्र िकया है िक पेचीदा हालात में तुम्हारा रहबर हो। इसिलए मैं ने
पहले यह तस्वीर िदखाई। ख़बरदार, जो कुछ मैं ने तुम्हें िदखाया है उसे
ख़ूब याद रखना। ऐसा न हो िक रास्ते में कोई झूठा राहनुमा िमले जो
तुम्हें बहकाकर हलाकत की राह में ले जाए।

शरɍअत और इंजील का फ़रक़
तब वह उसका हाथ पकड़कर एक बड़ी बैठक में ले गया जो झाड़ू न
िफरने से धूल और गदर् से भरी थी। थोड़ी देर बाद तरजुमान ने एक
आदमी उसे झाड़ने को कहा। जब उसने झाड़ना शुरू िकया तो ऐसी
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गदर् उड़ी िक मोिमन का दम रुक गया। तब तरजुमान ने पास खड़ी एक
लड़की से कहा, “पानी लाकर यहाँ िछड़क दो।” जब पानी िछड़का गया
तो बहुत अच्छी सफ़ाई हो गई।
मोȠमन : इससे क्या मुराद है?
तरजुमान : इस बड़ी बैठक से मुराद उसआदमी का िदल है िजसकी

इंजील के अज़ीम फ़ज़ल से अभी तक तक़दीस नहीं हुई। गदर् उसका
मौरूसी गुनाह और बदी है िजससे वह सरासर आलूदा है।
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िजसने पहले झाड़ना शुरू िकया, वह शरीअत है जबिक िजसने पानी
लाकर िछड़का वह इंजील की ख़ुशख़बरी है। ज्याेंही आदमी ने झाड़ना
शुरू िकया इतनी गदर् उड़ी िक कमरा साफ़ न हो सका बिल्क उलटा
तुम्हारा दम घुटने लगा। इससे तुम्हें िदखाया गया है िक शरीअत गुनाह
को िदल से िनकालने नहीं पाती बिल्क इसे नए िसरे से िंज़͈दा करके
तक़िवयत बख़्शती है1 हालाँिक वह गुनाह को ज़ािहर करके मना करती
है।2 बात यह है िक वह िदल को गुनाह पर ग़ािलब आने की ताक़त नहीं
िदला सकती।3
िफर तुमने देखा िक उस लड़की के पानी िछड़कने से धूल बैठ गई

और कमरा आराम से साफ़ हो गया। इससे यह मुराद है िक जब इंजील
की ख़ुशख़बरी सुनाई जाती और उसका असर िदल पर पड़ जाता है
तो गुनाह िशकस्त खाकर दब जाता है।4 याें िदल ईमान के वसीले से
पाक-साफ़ होकर जलाल के बादशाह के हाँ ठहरने के क़ािबल हो जाता
है।

हवस और सब्र
िफर मैं ने देखा िक तरजुमान उसका हाथ पकड़कर उसे एक छोटी-सी
कोठड़ी में ले गया जहाँ दो छोटे लड़के अपनी अपनी कुरिसयाें पर बैठे
1 रोिमयाें 7:9
2 ख़ुरूज 20
3 रोिमयाें 5:20
4 यूहन्ना 15:3; इिफ़िसयाें 5:26; आमाल 15:9; रोिमयाें 16:25-26
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थे। बड़े का नाम हवस और छोटे का सब्र था। हवस बहुत रंजीदा था
लेिकन सब्र ख़ुश मालूम होता था।
मोिमन ने पूछा, “हवस की नाख़ुशी की क्या वजह है?”
तरजुमान ने जवाब िदया, “उसके सरपरस्त की यह मरज़ी है िक वह

अगले साल की इिब्तदा तक अच्छी अच्छी चीज़ें िमलने का इंतज़ार करे।
लेिकन वह सब कुछ अभी माँगता है। इसके बरअक्स सब्र इंतज़ार करने
को राज़ी है।” िफर मैं ने देखा िक िकसी ने रुपयाें से भरी बोरी लाकर
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हवस के पाँवाें पर रख दी। उसने ख़ुश होकर सब कुछ उठा िलया और
सब्र पर क़हक़हे मारने लगा।
लेिकन मैं क्या देखता हँू िक थोड़े अरसे में उसने सब कुछ ज़ाया कर

िदया और िसवाए फटे-पुराने कपड़ाें के उसके पास कुछ न रहा।
तब मोिमन ने तरजुमान से कहा, “इसका क्या मतलब? ज़रा

खोलकर बताइए।”

तरजुमान : हवस से मुराद इस दुिनया के लोग हैं और सब्र से
आनेवाले जहान के। हवस सब कुछ अभी इसी साल यानी इस दुिनया
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में पाना चाहता है। इसी तरह इस जहान के लोग चाहते हैं िक तमाम
अच्छी अच्छी चीज़ें अभी अभी हािसल करें । वह अगले साल तक सब्र
नहीं कर सकते यानी आनेवाले जहान में अपने अचे्छ िहस्से के िमलने
तक सब्र नहीं कर सकते। नौ नक़द न तेरह उधारवाली बात उनके सराें
पर इस क़दर सवार हो गई है िक वह उन तमाम इलाही गवािहयाें की
क़दर नहीं कर सकते जो आनेवाले जहान की उम्दा चीज़ाें का बयान
करती हैं। लेिकन तुमने देखा है उसने फ़ौरन सब कुछ ज़ाया कर िदया
और अब उसके पास िसवाए फटे कपड़ाें के और कुछ बाक़ी नहीं। इस
जहान के आिख़र में ऐसे लोगाें का यही हाल होगा।
मोȠमन : मतलब है िक सब्र हर तरह से अक़्लमंद है, क्याें िक वह

उम्दातरीन चीज़ाें का इंतज़ार करता रहता है। और जब हवस के पास
चीथड़ाें के िसवा और कुछ न होगा तो सब्र उम्दा से उम्दा चीज़ाें का
वािरस होगा।
तरजुमान : मतलब यह भी है िक आनेवाले जहान का जलाल कभी

जाता न रहेगा जबिक यह सब चीज़ें देखते ही देखते बरबाद हो जाएँगी।
इसिलए मुनािसब नहीं िक हवस सब्र पर हँसे, क्याें िक सब्र आिख़र को
हवस पर हँसेगा। याें पहला िपछले को जगह देगा। इसिलए िक िपछले
का दौर आनेवाला है, और वह िकसी को जगह नहीं देगा क्याें िक कोई
दूसरा उसके बाद आनेवाला नहीं।
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जो अपना िहस्सा पहले लेता है उसका यह िहस्सा ज़ाया जाएगा
जबिक िजसने अपना िहस्सा बाद में िलया वह ज़रूर उसे अबद तक
रखेगा। इसिलएअमीर को कहा गया िक “तुझे अपनी िंज़͈दगी में बेहतरीन
चीज़ें िमल चुकी हैं जबिक लाज़र को बदतरीन चीज़ें। लेिकन अब उसे
आराम और तसल्ली िमल गई है जबिक तुझे अिज़यत।”1
मोȠमन : तो िफर हाल की चीज़ाें का लालच करना अच्छा नहीं

बिल्क आनेवाली चीज़ाें का इंतज़ार करना मुनािसब है।
तरजुमान : तुम सच कहते हो क्याें िक देखी हुई चीज़ें चंदरोज़ा हैं

जबिक अनदेखी चीज़ें अबदी हैं।2 लेिकन हाल की चीज़ें और हमारी
िजस्मानी ख़ािहशें एक दूसरे के क़रीब ही रहती हैं जबिक आनेवाली
चीज़ाें और हमारी िजस्मानी सोच में ज़बरदस्त फ़रक़ होता है। इसिलए
पहली दो बाताें में गहरी दोस्ती होती है जबिक दूसरी दो बातें हमेशा ही
एक दूसरी से कोसाें दूर रहती हैं।3

फ़ज़ल का ग़लबा
िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक तरजुमान मोिमन को एक और जगह ले गया
जहाँ एक दीवार के साथ आग जल रही थी। एक आदमी उस पर पानी

1 लूक़ा 16:25
2 2 कुिंर͈िथयाें 4:18
3 रोिमयाें 7:15-25
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डालते हुए बुझाने की कोिशश कर रहा था, मगर आग और भी भड़कने
लगी।
मोिमन ने तरजुमान से पूछा, “इससे क्या मुराद है?”
तरजुमान : यह आग इलाही फ़ज़ल का वह काम है जो िदल में

भड़क उठा है। इस पर पानी डालनेवाला शैतान है। तो भी आग नहीं
बुझती। क्याें? दीवार के दूसरी तरफ़ जाने से तुम्हें मालूम होगा।
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उस तरफ़ जाकर क्या देखा िक एक आदमी तेल का बरतन िलए
चुप-चाप उस आग में तेल डाल रहा है।
मोȠमन : इससे क्या मुराद है?
तरजुमान : यह मसीह है जो अपने फ़ज़ल के तेल से उस काम को

जो दीनदार के िदल में शुरू हुआ बहाल रखता है। इससे शैतान की सारी
कोिशश बेकार रहती है और मोिमनाें की जान फ़ज़ल पाती है।1 और
िजस तरह यह आदमी िछपकर आग भड़का रहा है उसी तरह ईमानदार
आज़माइश होते वक़्त मुिश्कल से समझ सकता है िक फ़ज़ल का यह
काम िदल में िकस तरह क़ायम रहता है।

बहादुर ȡसपाही
इसके बाद तरजुमान उसका हाथ पकड़कर उसे एक ख़ुशनुमा जगह में
ले गया जहाँ एक आलीशान महल बना था। उसकी छत पर कई लोग
सुनहला िलबास पहने िफर रहे थे। यह देखकर मोिमन बहुत ख़ुश हुआ।
उसने पूछा, “क्या हम अंदर जा सकते हैं?”
तरजुमान उसे महल के दरवाज़े की तरफ़ ले गया। वहाँ एक बड़ी भीड़

लगी थी। सबके सब अंदर जाना चाहते थे, मगर िकसी को जुरर्त न हुई।
दरवाज़े के नज़दीक एक मंुशी मेज़ लगाकर बैठा था। एक िकताब और
क़लम-दवात उसके सामने रखी थी िक जो अंदर जाए उसका नाम दजर्
करे। दरवाज़े पर कई जवान हिथयार बाँधे खड़े थे िक जो कोई अंदर
1 2 कुिंर͈िथयाें 12:9
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जाना चाहे उसे ख़ूब मारें । ज़्यादातर लोग अंदर जाने से डरते थे, लेिकन
अचानक एक बहादुर आदमी मंुशी के पास आकर कहने लगा, “साहब,
मेरा नाम दजर् कीिजए।”
जब उसका नाम िलखा गया तो वह अपनी तलवार िनकालकर और

ख़ोद सर पर रखकर दरवाज़े की तरफ़ बढ़ा और उन हिथयारबंद जवानाें
पर टूट पड़ा। उन्हाें ने उस पर सख़्त हमला िकया, लेिकन उसने िहम्मत
न हारी बिल्क तलवार चलाते चलाते अपने िलए रास्ता बनाता गया।
56 / तरजमुान का घर



उसे बहुत-से ज़ख़म खाने पड़े, लेिकन दूसराें को भी काफ़ी नुक़सान
हुआ, और आिख़र में वह दािख़ल हुआ। तब छत पर टहलनेवाले पुकार
उठे,

आओ आओ िवसाल होगा
हािसल अबदी जलाल होगा

दािख़ल होने पर उसे अंदरवालाें की तरह के कपड़े िमले। यह देखकर
मोिमन मुसकराया और कहने लगा, “मेरे ख़याल में मैं इसका मतलब
समझता हँू। अब मुझे भी अंदर जाने की इजाज़त दीिजए।”

Ȭप�जरे में मायूस क़ैदी
तरजुमान ने कहा, “नहीं, ज़रा ठहरो, मैं तुम्हें कुछ और िदखाता हँू। िफर
तुम अपनी राह लेना।” उसका हाथ दुबारा पकड़कर वह उसे एक अंधेरी
कोठड़ी में ले गया जहाँ एक आदमी लोहे के िंप͈जरे में बैठा था। उसके
चेहरे से हसरत टपकती थी, और वह आँखें नीचे िकए और हाथ जोड़े
ऐसी आहें मारता था िक गोया उसका िदल फटा ही चाहता है।
मोȠमन : इसका क्या मतलब है?
तरजुमान : उसी से पूछो।
मोȠमन : (क़ैदी से) तुम कौन हो?
क़ैदी : अब मैं वह हँू जो पहले न था।
मोȠमन : पहले तुम कौन थे?
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क़ैदी : पहले मैं अपनी और दूसराें की िनगाह में बड़ा ईमानदार था1
और समझता था िक मैं आसमानी शहर को जाने के लायक़ हँू बिल्क
वहाँ पहँुचने का ख़याल मुझे बहुत ख़ुशी िदलाता था।
मोȠमन : अब तुम्हें क्या हुआ?

1 लूक़ा 8:13
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क़ैदी : अब मैं ना-उम्मीदी के िंप͈जरे में ऐसा बंद हँू िक िनकलना
नामुमिकन है। हाय अफ़सोस िक मैं िनकल नहीं सकता!
मोȠमन : तुम्हारी ऐसी हालत क्याेंकर हुई?
क़ैदी : मैं मुहतात और बेदार न रहा बिल्क अपनी हवस पर लगाम

को छोड़ िदया। आह! मैं ने जहान के नूर और ख़ुदा की भलाई का गुनाह
िकया। मैं ने पाक रूह को रंजीदा िकया, और वह मुझसे दूर हो गया
है। मैं ने शैतान को मौक़ा िदया तो वह मेरे पास आया है। मेरे िकए से
गज़बनाक होकर ख़ुदा ने मुझे छोड़ िदया है। मैं ने अपने िदल को इतना
सख़्त िकया िक अब तौबा नहीं कर सकता।
मोȠमन : (तरजुमान से) क्या ऐसे आदमी के बचने की कोई उम्मीद

नहीं?
तरजुमान : उसी से पूछो।
मोȠमन : क्या तुम्हारे िलए कोई उम्मीद नहीं? क्या लािज़म है िक

तुम ना-उम्मीदी के इस िंप͈जरे में बंद रहो?
क़ैदी : इसमें ज़रा भी शक नहीं। कुछ भी उम्मीद नहीं।
मोȠमन : क्याें नहीं? हमारा ख़ुदावंद बड़ा मेहरबान है।
क़ैदी : मैं ने उसे दुबारा सलीब पर चढ़ा िदया है।1 मैं ने उसे हक़ीर

जाना।2 उसकी सदाक़त को नाचीज़ जाना। अहद के लहू को नापाक

1 इबरािनयाें 6:6
2 आमाल 4:11
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जाना और फ़ज़ल के रूह को बेइज़्ज़त िकया है।1 इसिलए मैं ने अपने
आपको हर एक वादे से महरूम कर िदया है और अब मेरे िलए िसवाए
भस्म करनेवाली अदालत के कुछ बाक़ी नहीं।
मोȠमन : तुम ऐसी हालत में क्याें पड़े?
क़ैदी : इस दुिनया की ऐशो-इशरतऔर गुनाह की लज़्ज़ताें के सबब।

पहले बड़ी उम्मीद थी िक इनसे मेरी ख़ुशी बढ़ती जाएगी। लेिकन अब
उनमें से हर एक मुझे कीड़े की तरह अंदर से काटती है।
मोȠमन : क्या तुम तौबा करके ख़ुदा की तरफ़ िफर नहीं सकते?
क़ैदी : ख़ुदा मुझे तौबा करने नहीं देता। उसका कलाम ख़ुद मुझे

इसके बारे में उम्मीद नहीं िदलाता। हाँ उसी ने मुझे इस लोहे के िंप͈जरे में
बंद कर िदया है। दुिनया के तमाम रहनेवाले मुझे िनकाल नहीं सकते।
हाय हमेशगी हमेशगी! इस दायमी अज़ाब को कैसे बरदाश्त करँूगा?
तरजुमान : इसकी मुसीबत को याद रखो और इससे इबरत लो।
मोȠमन : हाय यह तो बड़ी सख़्त है। ख़ुदा मेरी मदद करे िक हमेशा

चौकस और होशमंद रहँू और दुआ करता रहँू िक िजन असबाब से यह
आदमी इस हालत को पहँुचा मैं उनसे बचा रहँू। जनाब क्या मेरे रुख़सत
होने का वक़्त नहीं हुआ?
तरजुमान : ठहरो। मैं तुम्हें एक और चीज़ िदखाऊँ, िफर चले जाना।

1 इबरािनयाें 10:28-29
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आȣख़रɍ अदालत का ख़ाब
यह कहकर तरजुमान उसे एक कमरे में ले गया जहाँ एक आदमी अपने
िबस्तर से उठ रहा था। वह कपड़े पहनते वक़्त काँप रहा और थरथरा
रहा था।

मोिमन ने पूछा, “यह बंदा याें क्याें काँप रहा है?”
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तरजुमान ने कहा, “अपने काँपने का सबब बयान करो।”
वह कहने लगा, “आज रात मैं ने ख़ाब में देखा िक आसमान िनहायत

तारीक हो गया। बादल गरजे और िबजिलयाँ ऐसे कड़कीं िक मेरे होश
उड़ गए। िफरआसमान की तरफ़ नज़र उठाकर क्या देखता हँू िक बादल
तेज़ी से उड़े आ रहे हैं। मैं ने तुरम की एक ऊँची आवाज़ सुनी और यह भी
देखा िक एक बादल के ऊपर एक आदमी जैसा बैठा है। उसके इदर्िगदर्
हज़ाराें फ़िरश्ते खड़े थे। वह सब आग के शोलाें से िघरे हुए थे।
तब मैं ने एक आवाज़ सुनी, “ऐ मुरदो, उठो और अदालत में हािज़र

हो।” साथ ही चटानें तड़क गइर्ं , क़ब्रें खुल गइर्ं और मुरदे जी उठे। बाज़
ने तो िनहायत ख़ुश होकर ऊपर को िनगाह की जबिक बाज़ ने अपने
आपको पहाड़ाें और चटानाें में िछपाने की कोिशश की।
जो बादल पर बैठा था उसने िकताब खोली और तमाम जहान को

अपने सामने हािज़र िकया। तो भी उसके सामने से एक तेज़ शोला
िनकल रहा था िजसके बाइस उसके और लोगाें के दरिमयान इतना
फ़ासला था िजतना िक हािकम और क़ैिदयाें के दरिमयान अदालतगाह
में होता है।1
मैं ने यह भी सुना िक प्यादाें को हुक्म िमला िक “जंगली पौधाें और

भूसे को जमा करके जलती झील में डाल दो।”2 उसका यह कहना
1 1 कुिंर͈िथयाें 15; 1 िथस्सलुनीिकयाें 4:16; यहूदाह 15; यूहन्ना 5:28-29; 2

िथस्सलुनीिकयाें 1:7-10; मुकाशफ़ा 20:11-14; यसायाह 26:21; मीकाह 7:16-17;
ज़बूर 5:4; 15:1-3; मलाकी 3:2-13; दािनयाल 7:9-10

2 मत्ती 13:30; मलाकी 4:1
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ही था िक मेरे नज़दीक एक अथाह गढ़ा खुल गया िजससे धुआँ और
आग के अंगारे हौलनाक आवाज़ के साथ िनकले। उन्हें यह भी हुक्म
िमला िक “गेहँू को गोदाम में जमा करो।”1 तब बहुतेरे बादलाें पर उठाए
गए लेिकन मैं पीछे रह गया।2 मैं ने बहुत कोिशश की िक अपने आपको
िछपाऊँ मगर िछपा न सका क्याें िक जो बादल पर सवार था, उसकी
आँखें मुझ पर लगी थीं। मेरे गुनाह भी मुझे याद आए और मेरे ज़मीर ने
मुझे मुजिरम ठहराया।3 इस पर मेरी नींद उचट गई और मैं जाग उठा।
मोȠमन : लेिकन इस नज़ारे से तुम ख़ौफ़ज़दा क्याें हुए?
क़ैदी : मैं ने ख़याल िकया िक अदालत का िदन आ पहँुचा और मैं

उसके िलए तैयार नहीं हाें । लेिकन मैं ज़्यादा ख़ौफ़ज़दा इससे हुआ िक
फ़िरश्ते बहुताें को जमा करके ऊपर ले गए और मुझे पीछे छोड़ गए।
जहन्नुम के अथाह गढ़े ने भी अपना मँुह वहीं खोला जहाँ मैं खड़ा था।
मेरे ज़मीर ने भी मुझे सताया। उस हािकम की आँखें मुझ पर लगी रहीं
और उसके चेहरे से ख़फ़गी मालूम होती थी।
तरजुमान : (मोिमन से) क्या तुमने यह सब बातें समझीं और इन

पर ग़ौर िकया?
मोȠमन : हाँ, इनसे मुझमें उम्मीद और ख़ौफ़ दोनाें पैदा हुए हैं।

1 लूक़ा 3:17
2 1 िथस्सलुनीिकयाें 4:16-17
3 रोिमयाें 2:14-15
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तरजुमान : इनको हमेशा पेशे-नज़र रखो िक तुम्हें राह में चलने को
आँकुस का काम दें ।

जब मोिमन कमर बाँधकर सफ़र को तैयार हुआ तो तरजुमान ने कहा,
“तसल्ली देनेवाला हमेशा तुम्हारे साथ रहे और तमाम राह तुम्हारा रहबर
हो।”
िफर मोिमन ने यह कहते हुए अपनी राह ली,

यहाँ देखी हैं मैं ने ख़ूब चीज़ें
मुफ़ीदो-ख़ुशनुमा मरग़ूब चीज़ें
महीब और उस्तुवारी देनेवाली
मदद के वक़्त यारी देनेवाली
िमलीं तब मुझको है यह और करना
समझना, नीज़ उन पर ग़ौर करना
िकया इनसे जो मुझको वािक़फ़े-राज़
तेरा शािकर हँू मैं ऐ कािशफ़े-राज़
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नजात पहाड़ɍ
अब मैं ने ख़ाब में देखा िक उस शाहराह के दोनाें तरफ़ दीवार थी। दीवार
का नाम नजात था।1 उस राह पर मोिमन भागता गया, गो बोझ की
वजह से उसका चलना मुिश्कल ही था। आिख़र भागते भागते एक टीले
पर जा पहँुचा जहाँ एक सलीब लगाई गई थी। उसके दामन में एक क़ब्र
नज़र आई। सलीब के पास पहँुचते ही कंधे का बोझ ख़ुद बख़ुद िगर
पड़ा। वह लुढ़कता लुढ़कता क़ब्र के अंदर चला गया और िफर नज़र न
आया।
इससे मोिमन फूले न समाया। उसके मँुह से बेइिख़्तयार िनकला,

“उसने अपने ग़म से मुझे आराम िदया और अपनी मौत से मुझे िंज़͈दगी
बख़्शी।” वह कुछ देर तक खड़ा ताज्जुब से देखता रहा। वह बड़ा हैरान
था िक क्याेंकर सलीब पर िनगाह करते ही बोझ से िरहाई पाई। वह
उसे िफर िफरकर देखता रहा यहाँ तक िक उसकी दोनाें आँखाें से आँसू
टपकने लगे।2

1 यसायाह 26:1
2 ज़किरयाह 12:10



वह याें ही सलीब को देख देखकर रो रहा था िक तीन नूरानी हिस्तयाँ
उसके पास आकर कहने लगीं, “तुझ पर सलामती हो।” िफर पहली ने
उससे कहा, “तेरे गुनाह माफ़ कर िदए गए हैं।”1 दूसरी ने उसके फटे
कपड़े उतारकर उसे नफ़ीस पोशाक पहनाई।2 तीसरी ने उसके माथे

1 मरक़ुस 2:5
2 ज़किरयाह 3:5
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पर मोहर1 लगाकर एक मोहरी परवाना हाथ में थमा िदया2 और कहा,
“इसे राह में देखते जाना। और जब आसमानी फाटक पर पहँुचेगा तो
इसे पेश करना।” यह कहकर वह अपनी राह चली गइर्ं । मोिमन ख़ुशी
से उछल पड़ा और यह गाते हुए आगे बढ़ा।

आया मैं इतनी दूर गुनाह से लदा हुआ
तो भी न अपने रंजो-अलम से िरहा हुआ
जब तक िक आ गया न यहाँ क्या जा है यह?
बेहद सरूर का िमरे आग़ाज़ क्या है यह?
मैं जो लदा हुआ था गुनाहाें के बार से
वह इस जगह िगरा है मेरी पुश्ते-ज़ार से
वह रिस्सयाँ िक िजनसे बँधा था चटक गइर्ं
सब बंिदशें गुनाह की मेरी तड़क गइर्ं
फ़रख़ंदा क़ब्र हो तो मुबारक सलीब हो
उस पर मुआ जो मेरे िलए ख़ुशनसीब हो

सादालौह, सुस्त और घमंडɍ
िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक मोिमन ख़ुशो-ख़ुरर्म चलते चलते टीले से
उतर गया। कुछ आगे जाकर क्या देखता है िक रास्ते के िकनारे तीन

1 मुकाशफ़ा 9:1-6
2 इिफ़िसयाें 1:13
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नौजवान बेिड़याें में जकड़े सोए हुए हैं। उनके नाम सादालौह, सुस्त और
घमंडी थे। मोिमन उनके नज़दीक गया तािक उन्हें जगाए। वह बोला,
“तुम उस जैसे हो जो मस्तूल पर चढ़कर लेट गया हो।1 तुम्हारे नीचे
अथाह समंुदर है। जागो, उठो! मैं तुम्हारे पाँवाें की बेिड़याँ खोलने में
तुम्हारी मदद करँूगा। तुम्हारा दुश्मन इबलीस गरजते हुए शेरबबर की
तरह घूमता-िफरता और िकसी को हड़पकर लेने की तलाश में रहता है।
अगर वह इस तरफ़ को आ िनकला तो तुम उसका िशकार हो चुके।”2

1 अमसाल 23:34
2 1 पतरस 5:8
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नौजवानाें ने ऊँघते हुए उसकी तरफ़ देखा और ला-परवाई से बोलने
लगे।
सादालौह : मैं तो कोई ख़तरा नहीं देखता।
सुस्त : अभी ज़रा और सोने दो।
घमंडɍ : हर एक को अपने ही पाँवाें पर खड़ा होना चािहए।

यह कहकर वह िफर सो गएऔर मोिमन ने अपनी राह ली। वह हैरान
था िक ऐसे ख़तरे में भी यह लोग इतने ला-परवा हैं। गो मैं उन्हें जगाकर
उनकी बेिड़याँ खोलने में उनकी मदद करने आया था तो भी वह ऐसी
मेहरबानी को हक़ीर जानते थे।

रस्मपरस्त और मुनाȟफ़क़
इतने में उसने दो आदिमयाें को बाएँ हाथ की दीवार को फलाँगकर आते
देखा। एक का नाम रस्मपरस्त और दूसरे का मुनािफ़क़ था। जब वह
नज़दीक आए तो मोिमन उनसे मुख़ाितब हुआ।
मोȠमन : साहबान! आप कहाँ से आए और िकधर जा रहे हैं?
रस्मपरस्त और मुनाȟफ़क़ : हमारी पैदाइश शहर शेख़ी की है और

ख़ुदा की बंदगी के िलए हम कोहे-िसय्यून को जा रहे हैं।
मोȠमन : आप उस दरवाज़े में से क्याें नहीं आए जो इस रास्ते के

शुरू में है? क्या आपको मालूम नहीं िक िलखा है, “जो दरवाज़े से . . .
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दािख़ल नहीं होता बिल्क फलाँगकर अंदर घुस आता है वह चोर और
डाकू है”?1
रस्मपरस्त और मुनाȟफ़क़ : हमारे वतन के बािंश͈दाें का ख़याल है

िक वह दरवाज़ा हद से ज़्यादा दूर है। इसिलए हम सब शाटर्कट लेकर
यहाँ अंदर घुस आते हैं।
मोȠमन : लेिकन क्या यह हरकत शाही िहदायत की ना-फ़रमानी

नहीं समझी जाएगी?

1 यूहन्ना 10:1
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रस्मपरस्त और मुनाȟफ़क़ : तुम्हें इससे क्या? हम आम िरवाज पर
चलते हैं। हाँ, अगर ज़रूरत हो तो हम हज़ार बरस से ज़्यादा की गवािहयाँ
पेश कर सकते हैं।
मोȠमन : क्या क़ानूनन तुम्हारा यह अमलजायज़क़रार िदया जाएगा?
रस्मपरस्त : हाँ बेशक। जब यह िरवाज इतनी मुद्दत से चलती है तो

ग़ैरजािनबदार मंुिसफ़ इसे ज़रूर तसलीम कर लेगा। इसके अलावा बड़ी
बात तो यह है िक हम राह पर चल रहे हैं , चाहे हम िकसी तरीक़े से भी
इस पर क्याें न आएँ। तुम ही फ़रमाओ। तुम जो दरवाज़े से होकर आए
हो क्या तुम्हारी हालत हमसे बेहतर है?
मोȠमन : मैं अपने ख़ुदावंद के फ़रमान पर चलता हँू। तुम अपने अपने

वहमाें की पैरवी करते हो। इस राह का ख़ुदावंद तो तुम्हें चोर ठहराता है।
इसमें कोई शक नहीं िक राह के आिख़र में तुम रास्तबाज़ नहीं ठहराए
जाओगे। तुम उसकी िहदायत पर नहीं बिल्क अपनी ही चाल से राह
पर चले आए हो, इसिलए तुम्हें उसकी रहमत कभी हािसल नहीं होगी
बिल्क आिख़र में तुम्हें िनकाला जाएगा।
रस्मपरस्त और मुनाȟफ़क़ : िमयाँ, तुझको पराई क्या पड़ी, पहले

अपनी नबेड़ तो।

िफर वह साथ साथ आगे बढ़े लेिकन आपस में ज़्यादा बातें न कीं।
दोनाें ने िसफ़र् इतना-सा कहा, “क़वानीन के िलहाज़ से हम पर कोई
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इलज़ाम लगाया नहीं जा सकता। जैसा तुम उन्हें पूरा करते हो वैसा हम
भी उन पर चलते हैं। हमारे-तुम्हारे दरिमयान िकसी और बात का फ़रक़
मालूम नहीं होता, िसवाए उन कपड़ाें के जो िकसी पड़ोसी ने तुम्हें नंगा
देखकर दे िदए हाें गे।”
मोȠमन : तुम दरवाज़े से अंदर नहीं आए, इसिलए तुम क़वानीन

मानने से भी नहीं बचोगे।1 यह कपड़े मुझे बादशाह से िमले हैं िक अपनी
बरहनगी िछपाऊँ। यह उसकी मेहरबानी का एक िनशान है, क्याें िक
पहले मेरे पास िसफ़र् फटे-पुराने कपड़े थे। मुझे तो पूरी तसल्ली है िक
जब मैं आसमानी शहर के दरवाज़े पर पहँुचँूगा तो ख़ुदावंद मुझे फ़ौरन
पहचान लेगा। वजह यह है िक मैं उसके कपड़े पहने हँू। दूसरे, मेरी
पेशानी पर मोहर है। तीसरे, मुझे मोहरी परवाना िमला िक राह में उसके
पढ़ने से तसल्ली पाऊँ। मुझे यह भी इरशाद हुआ िकआसमानी दरवाज़े
पर पहँुचकर उसे चौकीदार को पेश करना तािक िबला रोक-टोक दख़ल
पाऊँ। यह सारी चीज़ें तुम्हें मुयस्सर नहीं हाेंगी, क्याें िक तुम दरवाज़े की
राह से नहीं आए।

इसका उन्हाें ने कोई जवाब न िदया बिल्क एक दूसरे की तरफ़ देखकर
क़हक़हा लगाया। वह आगे चलते गए, लेिकन अब मोिमन उनसे अलग
होकर ज़्यादा तेज़ी से चलने लगा। वह िफर कुछ न बोला, िसफ़र् िदल-

1 गलितयाें 2:16
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ही-िदल में कभी तो आहें मार मारकर और कभी ख़ुशी ख़ुशी से बातें
करता रहा। साथ ही वह अकसर उस परवाने को पढ़ता और ताज़ादम
होता जाता।
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कोहे-मुिश्कल

िफर मैं ने देखा िक वह सब चलते चलते कोहे-मुिश्कल के दामन पर
आ पहँुचे। दामन में पानी का एक चश्मा था। वहाँ दो रास्ते सीधी राह
से िनकलते थे। एक बाइर्ं और दूसरा दाइर्ं तरफ़ पहाड़ के दामन के साथ
साथ जाता था। मगर तंग राह सीधे पहाड़ के ऊपर से होकर जाती थी।



मोिमन चश्मे1 का पानी पीकर ताज़ादम हुआ, िफर यह कहते हुए पहाड़
पर चढ़ने लगा,

यह पहाड़ी अगरचे ऊँची है
तो भी चढ़ना मुझे ज़रूरी है
रोक सकती नहीं कोई मुिश्कल
क्याें िक यह है हयात की मनिज़ल
आओ िदल को यहाँ उभारें हम
ख़ौफ़ का डर न माँदगी का ग़म
चल राहे रास्त गो िक है दुश्वार
इससे बेहतर िक हो ग़लत रफ़्तार
िजसके अंजाम में हलाकत हो
ददर् हो रंज हो हलाकत हो

उसके दो साथी भी दामन तकआ पहँुचे। लेिकन जब देखा िक पहाड़
बड़ा ऊँचा है और दो राहें और भी हैं तो रुककर सोचने लगे। लगता तो
था िक यह राहें पहाड़ की दूसरी तरफ़ सीधी राह से िमल जाएँगी। अब
एक राह का नाम ख़तरा था और दूसरी का हलाकत। रस्मपरस्त ने ख़तरे
की राह पकड़ ली जो एक बड़े जंगल में जा िनकली और मुनािफ़क़ ने
हलाकत की राह इिख़्तयार की। वह उसे एक वसी मैदान में ले गई जो

1 यसायाह 49:10
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काली चटानाें से पुर था। वहाँ वह ठोकर खाकर ऐसा िगरा िक िफर न
उठा।

तब मैं ने पता िकया िक मोिमन कहाँ तक पहँुच गया है। शुरू में वह तो
भागे भागे चढ़ रहा था। लेिकन जल्द ही वह चढ़ाई की वजह सेआिहस्ता
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आिहस्ता चलने लगा, िफर घुटनाें और हाथाें के बल। जब चोटी तक का
आधा रास्ता अभी बाक़ी था तो वह एक सायादार जगह पाकर बैठ
गया। पहाड़ के मािलक ने यह जगह थके-माँदे मुसािफ़राें के आराम के
िलए बनाई थी। वहाँ अपना परवाना िनकालकर वह अपनी तसल्ली के
िलए पढ़ने और अपने नए िलबास को देख देखकर ख़ुश होने लगा। इसी
तरह अपना जी बहलाते बहलाते वह ऊँघने लगा। आिख़रकार नींद ने
ऐसा ग़लबा पाया िक काफ़ी देर वहीं पड़ा रहा। इतने में परवाना उसके
हाथ से िगर गया। िदन ढलते वक़्त िकसी ने आकर उसे जगाया। “ऐ
कािहल, च्यँूटी के पास जाकर उसकी राहाें पर ग़ौर कर! उसके नमूने से
िहकमत सीख ले।”1 यह सुनकर मोिमन चाैंक उठा और जल्दी जल्दी
क़दम बढ़ाता हुआ पहाड़ की चोटी पर जा पहँुचा।

1 अमसाल 6:6
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कमȟहम्मत और बदगुमानी
अब ऐसा हुआ िक वहाँ दो आदमी उलटे पाँव उसे िमलने को दौड़े आए।
एक का नाम कमिहम्मत और दूसरे का बदगुमानी था। मोिमन ने पूछा,
“कहो साहबो, उलटे क्याें िफरे आते हो?”

कमȟहम्मत : हम िसय्यून शहर को जाते हुए यहाँ तक तो आ गए
हैं। लेिकन आगे राह मुिश्कलतरीन होती जा रही है। यह देखकर हम
मुड़कर वापस जा रहे हैं।
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बदगुमानी : हाँ, सामने राह में दो शेरबबर भी पड़े हैं। न मालूम वह
सोए हुए हैं िक नहीं। उन तक पहँुच गए तो हमारी बोिटयाँ तक नोच
लें गे।
मोȠमन : तुम्हारी बात सुनकर मुझे भी डर लग रहा है। लेिकन मैं

भागकर कहाँ जाऊँ? अगर अपने शहर को वापस जाऊँ तो ज़रूर हलाक
हो जाऊँगा, क्याें िक वहआगऔर गंधक से भस्म होगा। अगरआसमानी
शहर में िकसी सूरत में पहँुच सकँू तो कोई शक नहीं िक वहाँ सलामती
पाऊँगा। मैं आगे बढ़ने पर मजबूर हँू। पीछे जाते हैं तो िसवा मौत के
और कोई उम्मीद नहीं। आगे मौत का ख़तरा तो है। लेिकन उसके बाद
हमेशा की िंज़͈दगी यक़ीनी है। मैं तो आगे जाऊँगा।

परवाने कɏ तलाश
बदगुमानी और कमिहम्मत पहाड़ से उतरकर भागे लेिकन मोिमन आगे
बढ़ता गया। उनकी बाताें पर सोच-िबचार करते करते उसने बग़ल में
हाथ डाला तािक अपने परवाने से तसल्ली पाए। लेिकन वह ग़ायब था।
तब मोिमन िनहायत घबराया, “हाय अब क्या करँू? वही चीज़ खो बैठा
जो राह में मेरी तसल्ली का बाइस थी और िजससे मुझे आसमानी शहर
में दािख़ला िमलना था।”
सोचते सोचते उसे आराम की जगह याद आई। ख़याल आया िक

शायद वहाँ कहीं गुम हो गया हो। उसने घुटने टेके और ख़ुदा से अपनी
बेवुक़ूफी की माफ़ी माँगी, िफर परवाने की तलाश में वापस लपका।
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उसके ग़म का बयान कौन कर सकता है! वह आहें मारता और ज़ार
ज़ार रोता रहा, “हाय मेरी नादानी िक उस आरामगाह में जो िसफ़र् थोड़े
आराम के िलए बनाई गई है इतनी देर सोया रहा।”
सारी राह इधर-उधर ग़ौर से देखता गया िक कहीं परवाना िमल

जाए। जब वह आरामगाह के नज़दीक पहँुचा तो उसका ग़म िफर ताज़ा
हुआ, क्याें िक उसे अपनी ला-परवाई िफर याद आई।1 “आह, मैं कैसा
कमबख़्त हँू िक िदन के वक़्त मुिश्कलाें के दरिमयान सोया रहा। मैं ने
िजस्मानी आराम को ऐसा अज़ीज़ रखा िक जो जगह रूहानी आराम के
िलए बनाया गया था उसे मैं अपने िजस्मानी आराम के िलए काम में
लाया। आह, मेरा िकतना ही सफ़र अबस ठहरा। अब तो मुझे वह राह
ग़म के साथ तय करनी पड़ी जो असल में ख़ुशी की राह है। अब तक तो
िकतनी दूर पहँुच गया होता अगर मुझे एक ही राह पर तीन बार न चलना
पड़ता। अब डर है िक कहीं यहीं रात न पड़ जाए। िदन तो ढलनेवाला
है। काश मैं न सोया होता!”
सायादार जगह पर पहँुचकर वह कुछ देर तक बैठा रोता रहा। िससकते

िससकते उसकी नज़र नीचे पड़ी तो क्या देखता है : परवाना बेंच के
नीचे पड़ा हुआ है। काँपते काँपते उसने उसे जल्दी से उठाकर अपनी जेब
में रख िलया। कौन उसकी ख़ुशी बयान कर सकता है? यह परवाना
तो उसे हमेशा की िंज़͈दगी पाने और आसमानी शहर में दािख़ला िमलने

1 मुकाशफ़ा 2:4; 1 िथस्सलुनीिकयाें 5:6-8
80 / कोहे-मिुश्कल



का यक़ीन िदलाता था। ख़ुदा का शुक्र करके और ख़ुशी के आँसू बहाते
बहाते वह चल िदया। अब वह िकतनी जल्दी से छलाँग लगा लगाकर
आगे बढ़ा! तो भी पहाड़ की चोटी तक पहँुचने से पेशतर सूरज ग़ुरूब
होने लगा। मोिमन को अपना दोपहर का वािक़या िफर याद आया और
आहें मार मारकर कहने लगा, “ओह नापाक नींद, तेरी ख़ाितर मुझे
अंधेरे में चलना और फाड़नेवाले दिंर͈दाें की आवाज़ सुनना पड़ी।”
अब उसे बदगुमानी और कमिहम्मत की बात भी याद आई िक आगे

शेर-बबर हैं। मोिमन कहने लगा, “यह दिंर͈दे रात को अपने िशकार के
िलए घूमते-िफरते हैं। अगर इस तारीकी में उनका सामना हुआ तो कैसे
भागँूगा? कैसे टुकड़े टुकड़े हो जाने से बच जाऊँगा?” ऐसी बातें कहते
कहते और अपनी बदबख़्त हालत पर अफ़सोस करते करते उसे राह के
िकनारे ख़ूबसूरत नामी एक आलीशान महल नज़र आया।1
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ख़ूबसूरत महल
शेरबबर

मैं ने ख़ाब में देखा िक उसने जल्दी जल्दी क़दम उठाए िक अगर हो
सके तो वहाँ रात काटने की जगह पाए। ज़रा आगे बढ़कर राह तंग हो
गई। चौकीदार की कोठड़ी कोई 200 मीटर दूर नज़र आई। लेिकन जब



उसने ग़ौर से देखा तो उसकी नज़र दो शेराें पर पड़ी। तब उसे ख़याल
आया, “बस अब वही ख़तरा मेरे सामने है िजससे डरकर बदगुमानी
और कमिहम्मत वापस िफरे (शेर ज़ंजीराें से बँधे थे लेिकन उसे ज़ंजीरें
नज़र न आइर्ं)। वह घबराकर सोचने लगा िक शायद वापस जाना ही
बेहतर है, क्याें िक आगे मौत यक़ीनी है।
लेिकन जब चौकस नामी चौकीदार ने देखा िक मोिमन रुककर ऐसे

िझजक रहा है जैसे पीछे हटना चाहता है तो आवाज़ दी, “क्या तेरी
ताक़त और िहम्मत इतनी कम है?1 इन शेराें से न डरो। यह तो ज़ंजीराें
से बँधे हैं और ईमान परखने के िलए वहाँ रखे गए हैं। राह के दरिमयान
में चले आओ। तुम्हारा ज़रा भी नुक़सान नहीं होगा।”
मोिमन काँपते हुए चौकीदार की िहदायत के मुतािबक़आगे बढ़ गया।

शेर ग़ुरार्ते रहे मगर कुछ न िकया। तब वह ख़ुशी से तािलयाँ बजाकर
आगे बढ़ा। फाटक पर पहँुचकर उसने चौकीदार से पूछा, “साहब, यह
िकसका मकान है? क्या मैं रात के िलए यहाँ ठहर सकता हँू?”
चौकɏदार : पहाड़ के मािलक ने इसे मुसािफ़राें के आराम के िलए

बनाया है। तुम कहाँ से आए हो और िकधर का इरादा है?
मोȠमन : मैं बरबादनगर से आया और कोहे-िसय्यून को जा रहा हँू।

लेिकन अब सूरज डूब चुका है, इसिलए गुज़ािरश है िक रात यहीं ठहरँू।
चौकɏदार : तुम्हारा नाम क्या है?
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मोȠमन : मेरा नाम बेफ़ज़ल था मगर अब मोिमन है। मैं याफ़त की
नसल से हँू िजसे ख़ुदा िसम के डेराें में रहने देगा।1
चौकɏदार : तुम इतनी देर करके क्याें आए?
मोȠमन : मैं तो यहाँ कब का आ पहँुचा होता लेिकन मैं बदबख़्त उस

आरामगाह में सो गया जो इस पहाड़ के रास्ते में है। िफर भी मैं यहाँ

1 पैदाइश 9:27
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बहुत जल्द पहँुच गया, मगर नींद के सबब मेरा परवाना खो गया था
िजसकी तलाश में वापस जाना पड़ा। अब उसे ढँूडकर लाया हँू।
चौकɏदार : ख़ूब, मैं इस जगह की एक कँुवारी को बुलाता हँू। अगर

तुम्हारी बात उसे पसंद आई तो तुम्हें अंदर ले जाकर सारे ख़ानदान से
मुलाक़ात कराएगी।

अच्छे मेज़बान
चौकीदार चौकस ने घंटा बजाया िजसकी आवाज़ सुनते ही अंदर से
तमीज़ नामी एक शरीफ़और ख़ूबसूरत ख़ातून ने िनकलकर पूछा, “मुझे
क्याें बुलाया?”
चौकɏदार : यह मुसािफ़र बरबादनगर से आया और कोहे-िसय्यून

को जा रहा है। थकावट और रात पड़ जाने के बाइस वह रात को यहाँ
ठहरना चाहता है। इसिलए मैं ने आपको तकलीफ़ दी िक इससे बात
करके फ़रमाएँ िक घर के क़वायद के मुतािबक़ क्या मुनािसब है।

तब तमीज़ ने मोिमन से पूछा, “कहाँ से आए और िकधर जा रहे
हो?” मोिमन ने उसे सारा हाल बताया। िफर उसने पूछा, “इस राह
पर तुम क्याेंकर आए?” उसने वह भी बता िदया। िफर पूछा, “राह में
तुम्हें कौन िमला और तुमने क्या देखा?” वह भी उसने बयान िकया।
आिख़रकार उसका नाम पूछा तो उसने कहा, “मेरा नाम मोिमन है और
मुझे मालूम हुआ है िक इस पहाड़ के मािलक ने यह मकान मुसािफ़राें
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के आराम के िलए बनाया है। इसिलए गुज़ािरश है िक आज रात यहीं
रहँू।”
यह सुनकर वह मुसकराई, हालाँिक उसकीआँखाें में आँसू भरआए।

िफर कुछ िझजकते हुए उसने कहा, “मैं घराने के कुछ लोगाें को बुला
लाऊँ।” यह कहकर वह अंदर दौड़कर दािनश, दीनदारी और मुहब्बत
को बुला लाई। थोड़ी-बहुत बातचीत के बाद तीनाें ने उसे अंदर आने
को कहा। अब घराने के कई-एक लोग भी आए और तपाक से उससे
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िमलकर कहने लगे, “रब के मुबारक बंदे, आओ। यह मकान इसी िलए
बनाया गया है िक तुम जैसे मुसािफ़राें की मेहमान-नवाज़ी की जाए।”
तब वह अपना सर झुकाए उनके पीछे पीछे अंदर गया। जब बैठे

तो उन्हाें ने उसे कुछ िपलाकर कहा, “आओ, खाना तैयार होने तक
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हम मोिमन से कुछ बातचीत करें ।” इसके िलए दीनदारी, दािनश और
मुहब्बत को चुना गया।
दीनदारɍ : अच्छा, चँूिक हमने तुम्हें रात ठहरने के िलए दावत दी है

इसिलए आओ, हम इस वक़्त का फ़ायदा उठाकर उन बाताें पर ग़ौर
करें जो सफ़र में तुम पर गुज़रीं।
मोȠमन : क्याें नहीं? ख़ुशी से।
दीनदारɍ : शुरू में िकसने तुम्हें इस सफ़र पर आमादा िकया?
मोȠमन : एक हौलनाक आवाज़ मेरे कान में गँूजी िक अगर तू यहाँ

ठहरा तो ज़रूर हलाक हो जाएगा।
दीनदारɍ : तुम अपने मुल्क से िनकलकर इस राह पर क्याेंकरआए?
मोȠमन : यह ख़ुदा की मरज़ी से हुआ, क्याें िक जब हलाकत का

ख़ौफ़ मुझ पर छा गया तो मैं नहीं जानता था िक िकधर जाऊँ। उसी के
फ़ज़ल से जब मैं डर के मारे काँप रहा था तो मुबिश्शर नामी एकआदमी
मेरे पास आया। उसी ने मुझे तंग दरवाज़े की तरफ़ जाने की सलाह दी।
याें मैं इस राह पर चलते हुए सीधा इस घर तक आ पहँुचा।
दीनदारɍ : क्या तुम तरजुमान के घर से होकर नहीं आए?
मोȠमन : हाँ, मैं वहाँ से होकर आया हँू। मैं ने वहाँ ऐसी ऐसी चीज़ें

देखीं िजन्हें मरते दम तक न भूलँूगा। ख़ासकर मैं ने तीन बातें सीखीं :
पहले यह िक मसीह शैतान का सामना करते हुए मोिमन के िदल में
अपने फ़ज़ल का काम क़ायम रखता है; दूसरे, ऐसे लोग होते हैं जो
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गुनाह करते करते ख़ुदा की रहमत की उम्मीद से महरूम हो जाते हैं ;
तीसरे, मैं ने एक आदमी को देखा िजसे सोते वक़्त लगा िक अदालत
का िदन आ पहँुचा है।
दीनदारɍ : क्या उसने वह कुछ सुनाया जो ख़ाब में देखा था?
मोȠमन : हाँ, और उसका बयान मुझे बड़ा हौलनाक लगा। तो भी मैं

ख़ुश हँू िक उसकी बातें सुनीं।
दीनदारɍ : क्या तुमने तरजुमान के हाँ िसफ़र् यही देखा?
मोȠमन : नहीं, वह मुझे एक आलीशान महल में भी ले गया। उसके

रहनेवाले ज़क़र् -बक़र् पोशाकें पहने हुए थे। इतने में क्या देखता हँू िक
एक आदमी आया और हिथयाराें से लैस पहरेदाराें को चीरकर दरवाज़े
में दािख़ल हुआ। उसी वक़्त अंदर से आवाज़ आई :

आओ आओ िवसाल होगा
हािसल अबदी जलाल होगा

मैं तो इन चीज़ाें पर ऐसा फ़रेफ़्ता हो गया िक अगर मुझे आगे न
जाना होता तो उस नेक आदमी के हाँ साल-भर रहता।
दीनदारɍ : तुमने राह में और क्या देखा?
मोȠमन : मैं थोड़ी ही दूर आगे बढ़ा था िक ख़ून से लतपत एक

आदमी सूली पर लटका नज़र आया। उसे देखते ही कंधाें पर लगा भारी
बोझ पीठ से िगर पड़ा। मैं हक्का-बक्का रह गया, क्याें िक इससे पेशतर
ऐसा माजरा कभी नहीं देखा था। मैं खड़ा उसे देखता रहा, हाँ मेरी आँखें
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सूली पर जम गई थीं। याें देखते देखते तीन नूरानी हिस्तयाँ मेरे पास
आए। एक ने मुझे तसल्ली दी िक तेरे गुनाह माफ़ िकए गए हैं। दूसरी ने
मेरे फटे-पुराने कपड़े उतारकर मुझे यह ख़ूबसूरत िलबास पहना िदया।
और तीसरी ने मेरी पेशानी पर मोहर लगाकर मुझे यह मोहरी परवाना
िदया।
दीनदारɍ : इसके अलावा तुम ने कुछ और भी देखा होगा?
मोȠमन : िजन बाताें का मैं ने िज़क्र िकया वह सबसे अहम थीं। लेिकन

मैं ने और माजरे भी देखे। मसलन सादालौह, सुस्त और घमंडी को पाँवाें
में बेिड़याँ पहने राह से थोड़ी दूर सोते देखा। लेिकन उन्हें जगाया नहीं
जाता था। रस्मपरस्त और मुनािफ़क़ को भी दीवार फाँदकर आते देखा।
वह िसफ़र् देखने में कोहे-िसय्यून को जा रहे थे। मैं ने उन्हें बहुत समझाया,
लेिकन उन्हाें ने मेरी एक न मानी और झट-पट गुम हो गए। मगर सबसे
ज़्यादा मुिश्कल काम इस पहाड़ पर चढ़ना था। ख़ासकर शेराें के पास
से गुज़रना िनहायत दुश्वार था। अगर चौकीदार मुझे मशवरा न देता तो
मैं शायद वापस चला जाता। लेिकन शुक्र है िक अब यहाँ तकआ पहँुचा
हँू। आपका शुिक्रया िक आपने मेरे हाल पर इतनी मेहरबानी फ़रमाई है।

इसके बाद दािनश ने चंद सवाल पूछे।
दाȠनश : क्या तुम्हें अपने वतन का कभी कभी ख़याल नहीं आता?
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मोȠमन : हाँ, आता तो है मगर बड़ी शमर् और नफ़रत के साथ। िजस
मुल्क से मैं िनकल आया अगर वह मुझे अज़ीज़ होता तो वापस जाने
के काफ़ी मौक़े होते। लेिकन अब मैं एक बेहतर यानी आसमानी मुल्क
का ख़ािहशमंद हँू।1
दाȠनश : क्या तुम्हारे िदल में उस मुल्क की कुछ कुछ बातें बाक़ी

नहीं?
मोȠमन : बेशक, लेिकन मैं यह िबलकुल नहीं चाहता। मैं ख़ासकर

उन िजस्मानी ख़यालाें से नफ़रत करता हँू िजनसे मेरे हमवतन बिल्क मैं
भी उस वक़्त अपना िदल बहलाता था। अब उनके ख़याल से ही मुझे
रंज होता है। अगर मेरे बस में होता तो रूहानी चीज़ाें को पसंद करता,
क्याें िक िजस्मानी चीज़ाें का ख़याल मुझे पसंद नहीं। लेिकन क्या करँू?
जब मैं नेक काम करने का इरादा रखता हँू तो बुराई आ मौजूद होती
है।2
दाȠनश : क्या तुम कभी ऐसी बाताें पर ग़ािलब भी आ जाते हो?
मोȠमन : हाँ, लेिकन बहुत कम। ऐसी घिड़याँ सुनहली होती हैं।
दाȠनश : क्या तुम्हें मालूम है िक यह तंग करनेवाली बातें िकस

तरीक़े से िशकस्त खाती हैं?

1 इबरािनयाें 11:15-16
2 रोिमयाें 7:15-21
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मोȠमन : सलीब के ख़याल से वह िशकस्तखाती हैं या अपने िलबास
पर नज़र डालने या इस परवाने के पढ़ने से। हाँ, अपनी मनिज़ल की
सोच से भी वह जाती रहती हैं।
दाȠनश : तुम्हें कोहे-िसय्यून जाने का इतना शौक़ क्याें है?
मोȠमन : इसिलए िक मुझे उम्मीद है िक जो सलीब पर मारा गया

उसे वहाँ िंज़͈दा देखँूगा और इन चीज़ाें से जो आज तक मुझे सताती
हैं िरहाई पाऊँगा। यह भी सुना है िक वहाँ मौत नहीं।1 वहाँ िनहायत
पसंदीदा सोहबत में रहँूगा। सच पूिछए तो मैं उसे इसिलए प्यार करता
हँू िक उसके वसीले से मैं ने अपने बोझ से िरहाई पाई। मैं अपने अंदरूनी
रोग के हाथाें तंग आ गया हँू। मैं बेचैनी से उस वक़्त के इंतज़ार में हँू जब
उस असली वतन में पहँुचँूगा जहाँ मौत न होगी। और जहाँ ऐसी जमात
के साथ रहँूगा जो हमेशा क़ुद्दसू, क़ुद्दसू पुकारती रहती है।

मुहब्बत ने मोिमन से पूछा, “क्या तुम बाल-बच्चाेंवाले हो?”
मोȠमन : हाँ मेरी बीवी और चार बच्चे हैं।
मुहब्बत : उन्हें तुम अपने साथ क्याें न लाए?
इस पर मोिमन के बेइिख़्तयार आँसू िनकल पड़े। उसने आहें मारकर

कहा, “मैं उन्हें ख़ुशी से लाता, मगर वह सबके सब मेरे इस सफ़र के
सख़्त मुख़ािलफ़ थे।”

1 यसायाह 25:8; मुकाशफ़ा 21:4
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मुहब्बत : तुम्हें चािहए था िक उनसे इसके बारे में बात करते और
उन्हें समझाते िक पीछे रह जाने में क्या ख़तरा है।
मोȠमन : मैं ने तो उन्हें लाख समझाया और यह भी बताया िक शहर

हलाक होनेवाला है। लेिकन उन्हाें ने मेरी बात मज़ाक़ समझकर उसका
यक़ीन न िकया।1
मुहब्बत : क्या तुमने ख़ुदा से दुआ माँगी िक वह तुम्हारी बातें समझ

पाएँ?
मोȠमन : हाँ, बड़ी िदलसोज़ी से, क्याें िक मेरे बीवी-बच्चे मुझे बहुत

अज़ीज़ थे।
मुहब्बत : क्या तुमने अपने ग़म और हलाक हो जाने के डर का भी

िज़क्र िकया? बेशक तुम तो इस ख़तरे से ख़ूब आगाह हो गए थे।
मोȠमन : हाँ, बार बार बिल्क अदालत के ख़ौफ़ से मेरी आँखाें से

आँसू बहते रहते और बदन काँपता रहता था। लेिकन अफ़सोस, इससे
भी उन पर कोई असर न हुआ।
मुहब्बत : क्या उन्हाें ने अपने न आने का कोई बहाना भी बताया?
मोȠमन : मेरी बीवी डरती थी िक कहीं दुिनया की इज़्ज़तो-दौलत

जाती न रहे जबिक मेरे बच्चे जवानी की ऐशो-इशरत में ग़रक़ थे। इसी
तरह िकसी न िकसी वजह से उन सबने मुझे छोड़ िदया और मैं अकेले
ही रवाना हुआ।

1 पैदाइश 19:14
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मुहब्बत : कहीं तुम्हारी बुरी हरकताें ने उन्हें जाने से तो नहीं रोका?
मोȠमन : मैं अपने चलन की तारीफ़ नहीं करता क्याें िक अपनी

कमज़ोिरयाें और कोतािहयाें से ख़ूब वािक़फ़ हँू। बिल्क मैं यह भी जानता
हँू िक बाज़ औक़ात इनसान अपनी बाताें से उस नतीजे को झुटलाता है
जो उसने बड़ी बड़ी दलीलाें से सािबत िकया हो। िफर भी मैं कह सकता
हँू िक मेरे िकसी नामुनािसब काम से उन्हें कभी ऐसा मौक़ा न िमला िक
मेरे साथ आने पर िकसी िक़स्मका एतराज़ करें । ख़ुद तो वह कहा करते
थे, “तुम्हें छोटी छोटी ग़लितयाें का बड़ा ख़याल है बिल्क तुम ऐसी बाताें
से भी इनकार करते हो िजनमें हम कुछ बुराई नहीं देखते।” हाँ अगर
िकसी बात ने उन्हें रोक िदया तो यह िक मैं ख़ुदा के िख़लाफ़ गुनाह करने
या अपने हमसाए को नुक़सान पहँुचाने से परहेज़ करता था।
मुहब्बत : क़ाबील भी अपने भाई से नफ़रत रखता था,1 इसिलए िक

उसके काम बुरे और उसके भाई के अचे्छ थे। अगर तुम्हारे बीवी-बच्चे
इसिलए नाराज़ हो गए तो नेकी का उन पर असर हो ही नहीं सकता,
और तुम उनकी मौत के िज़म्मेदार नहीं ठहरोगे बिल्क अपनी जान को
छुड़ाओगे।2

1 1 यूहन्ना 3:12
2 िहज़िक़येल 3:19
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खाना
अब मैं ने ख़ाब में देखा िक खाना तैयार होने तक वह सब याें ही बातचीत
करते बैठे रहे। जब वह तैयार हुआ तो वह खाने पर बैठ गए। दस्तरख़ान
उम्दा चीज़ाें और अंगूर की शरबत से चुना था। खाने पर पहाड़ के मािलक
ही का िज़क्र होता रहा िक उसने क्या क्या काम िकए, और जो िकया
सो िकस िलए िकया, िक उसने यह घर क्याें बनाया। जो कुछ उन्हाें ने
उसकी शान में कहा उससे मालूम हुआ िक वह बड़ा जंगजू है िजसने मौत
के मािलक इबलीस को तबाह कर िदया।1 हालाँिक इससे वह ख़ुद बड़े
ख़तरे में पड़ गया था। इससे मेरे िदल में उसके िलए और भी मुहब्बत
पैदा हो गई। इसके िलए उसे अपना ख़ून बहाना पड़ा। लेिकन सबसे

1 इबरािनयाें 2:14-15
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बड़ी ख़ूबी तो यह िक उसने यह सब कुछ महज़ उस मुहब्बत के सबब
से िकया जो उसे अपने मुल्क से थी।
घराने के कुछ लोगाें ने कहा िक उसके मसलूब होने के बाद हमने

उसे अपनी आँखाें से देखा, उससे बातें कीं। हमने उसके मँुह से सुना
िक वह ग़रीब और लाचार मुसािफ़राें को कैसे प्यार करता है, ऐसा प्यार
जैसा कहीं और नहीं िमलता। ग़रीबाें की ख़ाितर उसने अपने आपको
जलाल से महरूम िकया। उन्हाें ने उसे यह भी कहते सुना, “मैं अकेला
नहीं रहँूगा बिल्क औराें को भी अपने पास बुलाऊँगा।” इसके अलावा
उन्हाें ने यह भी कहा िक उसने बहुत मुसािफ़राें को शहज़ादे बना िदया
है हालाँिक वह अपनी तरफ़ से ग़रीब लोग हैं जो कूड़े-कचरे के ढेर से
उठाए गए हैं।1
याें वह रात गए तक बातचीत करते रहे। िफर अपने आपको रात के

िलए ख़ुदावंद के सुपुदर् करके वह आराम करने चले गए और मुसािफ़र
को सलामती नामी एक बालाखाने में सुलाया िजसकी िखड़की मशिरक़
की तरफ़ खुलती थी। वहाँ वह सुबह तक सोया रहा।

लाइब्रेरɍ
सुबह को वह सब उठे। कुछ और गुफ़्तगू के बाद उन्हाें ने मोिमन से कहा,
“अभी रुख़सत न हो बिल्क यहाँ की देखने लायक़ चीज़ें देखते जाओ।”
पहले तो वह उसे लाइबे्ररी में ले गइर्ं जहाँ बहुत-से पुराने िरकाडर् पड़े थे।
1 1 समुएल 2:8; ज़बूर 113:7-8
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मोिमन को पहाड़ के मािलक का नसबनामा भी िदखाया गया िक वह
क़दीमुल-ऐयाम (हक़-तआला) का साहबज़ादा है।
वहाँ उसके तमाम आमाल और सैंकड़ाें आदिमयाें के नाम दजर् िकए

गए थे िजनको उसने िख़दमत में िलया था। यह भी िलखा गया था िक
उन्हें ऐसे मकान िदए गए हैं जो कभी नहीं सड़-गल जाएँगे।
िफर उन्हाें ने उसके कुछ बंदाें के कामाें का बयान पढ़कर सुनाया।

वह बादशािहयाें पर ग़ािलब आए और इनसाफ़ करते रहे। उन्हें अल्लाह
के वादे हािसल हुए। उन्हाें ने शेरबबराें के मँुह बंद कर िदए और आग के
भड़कते शोलाें को बुझा िदया। वह तलवार की ज़द से बच िनकले। वह
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कमज़ोर थे लेिकन उन्हें क़ुव्वत हािसल हुई। जब जंग िछड़ गई तो वह
इतने ताक़तवर सािबत हुए िक उन्हाें ने ग़ैरमुल्की लशकराें को िशकस्त
दी।1
िफर यह पढ़कर सुनाया िक ख़ुदावंद िकतनी गहरी ख़ािहश रखता है

िक हर एक को अपनी िरफ़ाक़त में ले गो उसने पहले उसकी कैसी ही
मुख़ालफ़त क्याें न की हो। और भी बहुत-सी मशहूर बाताें की तारीख़
िलखी थी। मोिमन को वह नबुव्वतें भी मालूम हुइर्ं जो मुक़रर्रा वक़्त
पर पूरी हो जाएँगी, िजनसे दुश्मन दहशत खाएँगे और मुसािफ़राें को
तसल्ली हािसल होगी।

ख़ास हȡथयार
अगले िदन वह उसे असलाख़ाने में ले गइर्ं और उसे हर तरह के हिथयार
िदखाए जो उनके मािलक ने मुसािफ़राें के िलए मुहैया िकए थे। मसलन
तलवार, ढाल, ख़ोद, सीनाबंद, हर-तरह-की-दुआऔर जूितयाँ जो कभी
नहीं टूटतीं।2 उन हिथयाराें से अपने आक़ा की िख़दमत के िलए उतने
लोग मुसल्लह हो सकते थे िजतने आसमान के िसतारे। उन्हाें ने उसे
और भी कई हिथयार िदखाए िजनसे कुछ ख़ािदमाें ने बड़े बड़े हैरानकुन
काम िकए थे—मूसा की लाठी और वह मेख़ िजससे याएल ने सीसरा
को क़त्ल िकया; वह घड़े, नरिंस͈गे और चराग़ िजनसे िजदाऊन ने

1 इबरािनयाें 11:33-34
2 इिफ़िसयाें 6:14-18
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िमिदयािनयाें की फ़ौज को भगा िदया; बैल का वह आँकुस िजससे
शमजर ने छः सौ आदिमयाें को मारा; वह जबड़ा िजससे समसून ने एक
हज़ार आदिमयाें को हलाक िकया; वह फ़लाख़न िजससे दाऊद ने जाती
जालूत को मारा और वह तलवार भी िजससे उनका आक़ा अदालत के
िदन “बेदीनी के आदमी” को क़त्ल करेगा। उन्हाें ने उसे और भी बहुत
कुछ िदखाया िजससे मोिमन िनहायत ख़ुश हुआ। तब शाम हुई, और
सब सो गए।
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िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक मोिमन सुबह-सवेरे उठकर चलने को तैयार
हुआ। मगर उन्हाें ने उसे रोककर कहा, “एक िदन और ठहरो। अगर िदन
साफ़ रहा तो ख़ुशनुमा नामी पहाड़ी इलाक़ा िदखाएँगे। इससे तुमको
और भी तसल्ली िमलेगी, क्याें िक वह उस जगह के ज़्यादा क़रीब है
िजधर तुम जा रहे हो।”

अलȠवदा

अगले िदन जब सूरज िनकला तो वह उसे मकान की छत पर ले गए
और कहा, “जुनूब की तरफ़ देखो।” उसे दूर एक िनहायत ख़ुशनुमा
पहाड़ी मुल्क नज़र आया। ख़ूबसूरत जंगल, अंगूर के बाग़, हर िक़स्म
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के फलदार पेड़, फूल, निदयाँ और चश्मे धूप में चमक रहे था। देखने में
बहुत अच्छा लग रहा था।1
मोिमन ने पूछा, “वह कौन-सा मुल्क है?”
उन्हाें ने बताया, “इम्मानुएल का। वह इस पहाड़ की तरह सब

मुसािफ़राें के िलए वक़्फ़ है। वहाँ से तुम्हें आसमानी शहर के फाटक
नज़र आएँगे जो वहाँ के गडिरये तुम्हें िदखाएँगे।”
िफर मोिमन ने आगे चलने की इजाज़त माँगी। इस बार उन्हाें ने उसे

जाने िदया। “लेिकन आओ, पहले असलाख़ाने में चलें ,” उन्हाें ने कहा।
वहाँ जाकर उन्हाें ने उसे सरतापा हिथयाराें से लैस िकया तािक वह रास्ते
में महफ़ूज़ रहे।
वह याें तैयार होकर अपने दोस्ताें के हमराह फाटक के पास आया

और चौकीदार से पूछा, “क्या तुमने िकसी और मुसािफ़र को इधर से
गुज़रते देखा?”
चौकɏदार : जी हाँ।
मोȠमन : क्या तुम उसे जानते हो?
चौकɏदार : मैं ने उसका नाम पूछा तो उसने वफ़ादार बताया।
मोȠमन : अच्छा! मैं तो उसे जानता हँू। वह मेरे पड़ोस ही में रहता

था। िकतनी दूर गया होगा?
चौकɏदार : अब वह पहाड़ से उतर गया होगा।

1 यसायाह 33:16-17
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मोȠमन : जो मेहरबानी तुमने मुझे िदखाई है ख़ुदा तुम्हें उसका बदला
दे। वही तुम्हारा हािफ़ज़ रहे और तुम्हें और ज़्यादा बरकतें बख़्शे।

तब वह आगे बढ़ा। लेिकन तमीज़, दीनदारी, मुहब्बत और दािनश
पहाड़ के दामन तक उसके साथ हो लेने पर तुली थीं इसिलए सब इकटे्ठ
चल िदए। िपछले िदनाें की बाताें को दोहराते दोहराते वह चोटी से उतरने
लगे। तब मोिमन ने कहा, “जैसे चढ़ाई मुिश्कल थी वैसे ही उतराई भी
ख़तरनाक मालूम होती है।”
दाȠनश : यह सच है। फ़रोतनी की वादी में िफसले बग़ैर उतरना बड़ा

मुिश्कल है। इसिलए हम तुम्हारे साथ हो िलए।

मोिमन बड़ी एहितयात से आिहस्ता आिहस्ता उतरने लगा। तो भी
दो-एक जगह उसका पाँव िफसल गया।
102 / ख़ूबसरूत महल



ताȝरकतरɍन वादी
हलाकू का वार
मैं ने ख़ाब में देखा िक जब मोिमन पहाड़ के दामन तक पहँुच गया तो
उन मेहरबान रफ़ीक़ाें ने उसे एक डबल रोटी, अंगूर की शरबत की एक
बोतल और कुछ िकशिमश देकर रुख़सत िकया। िफर उसने अपनी राह
ली।
फ़रोतनी की वादी में बेचारे मोिमन को बड़ी बड़ी मुिश्कलें पेश आने

लगीं। थोड़ा आगे जाकर एक पलीद शैतान नज़र आया जो मैदान में
से उसकी तरफ़ बढ़ रहा था। उसका नाम हलाकू था। मोिमन घबराकर
सोचने लगा िक पीछे लौट जाऊँ या यहीं खड़ा रहँू? लेिकन िफर उसे
ख़याल आया िक मेरी पीठ महफ़ूज़ नहीं। अगर मेरी पीठ उसकी तरफ़
हुई तो वह अपनी बरिछयाें से मेरा काम तमाम कर देगा। इसिलए उसने
पीछे न हटने बिल्क आगे बढ़ने का फ़ैसला िकया। “अपनी जान बचाने
के िलए इस राह पर क़ायम रहना ही बेहतर है,” उसने सोचा।
आगे बढ़ते बढ़ते हलाकू उसे आ िमला। उसकी सूरत बड़ी हैबतनाक

थी। उसका िलबास मछली के िछलकाें का-सा था िजस पर उसे बड़ा
फ़ख़्र था। उसके अज़दहे के से पंख और भालू के से पाँव थे। उसके



शेर-बबर के से मँुह से आग और धुआँ िनकलता था। जब वह मोिमन से
दोचार हुआ तो उसे बड़ी िहक़ारत से देखा।
हलाकू : तू कौन है और िकधर जा रहा है?

मोȠमन : मैं बरबादनगर
से जो सारी बुराइयाें का गढ़
है आया और कोहे-िसय्यून की
तरफ़ जा रहा हँू।
हलाकू : अच्छा! िफर तो

तुम मेरे तहत हो, क्याें िक वह
सारा मुल्क मेरा है और मैं वहाँ
का शहज़ादा और देवता हँू। तू
अपने बादशाह की िख़दमत से
क्याेंकर भाग आया? मैं तुझसे
ज़्यादा िख़दमत की उम्मीद
रखता हँू, वरना तुझे एक ही वार
से अभी मार िगराता।
मोȠमन : यह तो सच है

िक मैं आपकी सलतनत में पैदा
हुआ। लेिकन आपके मातहत
िख़दमत िनहायत सख़्त थी।
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आपकी तनख़ाह से िकसी का गुज़ारा नहीं हो सकता, क्याें िक गुनाह का
अज्र मौत है।1 इसिलए जब मुझे होश आई तो दीगर समझदार लोगाें
की तरह अपनी बेहतरी की िफ़कर की।
हलाकू : कोई शहज़ादा अपने शहिरयाें को याें ही जाने नहीं देता

और न मैं तुझे इतनी जल्दी से जाने दँूगा। तू अपनी िख़दमत की सख़्ती
और अज्र की कमी की िशकायत करता है। वापस जाने के िलए राज़ी
हो जा तो िफर िजतना हम दे सकें गे तुझे ज़रूर अता फ़रमाएँगे। यह मेरा
पक्का वादा है।
मोȠमन : अब तो मैं बादशाहाें के बादशाह का हो चुका हँू। आपके

साथ क्याेंकर वापस जाऊँ?
हलाकू : तुझ पर तो वह बात सािदक़ आती है िक देगची से

िनकलकर चूल्हे में जा िगरा। लेिकन िफ़कर न कर। जो लोग उसकी
बंदगी का दम भरते हैं वह आम तौर पर कुछ देर के बाद िखसकते
िखसकते उसे छोड़कर मेरे पास आ जाते हैं। तू भी ऐसा ही कर तो तेरी
ख़ैर होगी।
मोȠमन : जब मैं उस पर ईमान लाया और उसकी फ़रमाँबरदारी की

क़सम खा चुका हँू तो उससे कैसे िफरँू? क्या नमकहराम बािग़याें की
सज़ा यानी फाँसी नहीं पाऊँगा?
हलाकू : ऐसा सुलूक तो तुमने मुझसे भी िकया है। लेिकन कोई

बात नहीं, अगर तू मेरे साथ िफर चले तो तुझे माफ़ करँूगा।

1 रोिमयाें 6:23 तािरकतरीन वादी / 105



मोȠमन : जो अहद मैं ने आपके साथ िकया वह छोटी उम्र में िकया
था। इसके अलावा मुझे पूरा यक़ीन है िक िजस शहज़ादे के झंडे तले
मैं अब खड़ा हँू वह मुझे आपके इलज़ामाें से छुड़ा सकता है। जो कुछ
मैं ने आपके हुक्म के मातहत िकया उसे भी वह माफ़ कर सकता है। ऐ
कमबख़्त, बात तो यह है िक मुझे उसकी िख़दमत, उसका अज्र, उसकी
हुकूमत, उसकी िरफ़ाक़त और उसका मुल्क हर तरह से आपकी शानो-
शौकत से ज़्यादा पसंद है। इसिलए मुझे मनवाने से बाज़ आना। मैं तो
उसका बंदा हँू। उसी की पैरवी करता रहँूगा।
हलाकू : ज़रा सोच ले िक इस राह में तुझे क्या क्या मुसीबतें पेश

आएँगी। तुझे मालूम होना चािहए िक उसके अकसरख़ािदमाें का अंजाम
बुरा होता है, क्याें िक वह मेरे हुक्माें और तौर-तरीक़ाें की मुख़ालफ़त
करते हैं। उनमें से िकतने शमर्नाक तरीक़े से क़त्ल िकए गए। मान िलया
िक तू उसकी िख़दमत को ज़्यादा पसंद करता है। लेिकन क्या वह कभी
अपने िकसी बंदे को छुड़ाने आता है? कभी भी नहीं! इसके मुक़ाबले
में सारी दुिनया जानती है िक मैं ने िकतनी बार अपने वफ़ादार बंदाें को
उसके और उसके ख़ािदमाें के हाथाें से या तो ज़बरदस्ती या फ़रेब से
छुड़ा िलया है। इसी तरह तुझे भी छुड़ा लँूगा।
मोȠमन : वह इसिलए छुड़ाने में देर करता है िक उनकी मुहब्बत को

परखे िक क्या वह आिख़र तक उससे िलपटे रहें गे या नहीं। आपने बुरे
अंजाम का िज़क्र िकया है। लेिकन उसके बंदे तो इस ज़माने में छुटकारे
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की उम्मीद ही नहीं रखते बिल्क उन्हें यक़ीन है िक आनेवाले ज़माने में
छुटकारा और जलाल िमलेगा। जब उनका शहज़ादा जलाल के साथ
आएगा तब ही वह छुटकारा और जलाल पाएँगे।
हलाकू : तू तो अभी उसकी िख़दमत में बेवफ़ाई कर चुका है। उससे

अज्र पाने की उम्मीद क्याेंकर रखता है?
मोȠमन : मैं ने उससे िकस बात में बेवफ़ाई की?
हलाकू : तू तो पहली ही मनिज़ल में मायूसी की दलदल में फँसकर

िहम्मत हार बैठा। इसके बाद तूने अपने बोझ से िरहाई पाने की ग़लत
कोिशश की हालाँिक तुझे उसे उस वक़्त तक बरदाश्त करना था जब
तक शहज़ादा उसे न उतारे। िफर तू ग़फ़लत से सो गया िजससे परवाना
खो बैठा। न िसफ़र् यह बिल्क शेराें को देखते ही तू लौटने के िलए तैयार
हुआ। और अब? अब जब भी तू िकसी से उसका िज़क्र करता है जो
कुछ तूने देखा और सुना है तो िदल-ही-िदल में चाहता है िक दूसरे तेरी
इज़्ज़त करें ।
मोȠमन : यह सब कुछ सच है बिल्क मुझमें और भी ऐब हैं िजनका

आपने िज़क्र नहीं िकया। लेिकन िजस बादशाह की मैं िख़दमत करता
हँू वह रहीम और माफ़ करने को तैयार है। मेरी िजन ग़लितयाें का आप
िज़क्र करते हैं वह तो मुझसे आपके मुल्क में ही सरज़द हुइर्ं । इनके बोझ
तले कराहते हुए मैं बहुत परेशान रहा। अब मुझे मेरे शहज़ादे से माफ़ी
िमली है।
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हलाकू : (बड़े ग़ुस्से में) मैं उस शहज़ादे का दुश्मन हँू। मुझे उससे,
उसके क़वानीन और उसके लोगाें से सख़्त नफ़रत है। इसी िलए मैं तुझे
रोकने के िलए आया हँू।

मोȠमन : ख़बरदार! मैं
बादशाह की शाहराह पर हँू
जो पाकीज़गी की राह है।

हलाकू ने पाँव फैलाकर
सारी राह को बंद कर िदया
और कहा, “मुझे तो ज़रा
भी डर नहीं। बस अब
मरने की तैयारी कर। मैं
जहन्नुम की क़सम खाकर
कहता हँू िक तुझे आगे
न बढ़ने दँूगा। बिल्क यहीं
तेरी जान को ख़ाक में
िमला दँूगा।” यह कहकर
उसने एक जलती बरछी
उसके सीने पर चलाई। मगर
मोिमन उसे ढाल से रोककर
बच गया।
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तब मोिमन ने तलवार िनकाली, क्याें िक ज़ािहर था िक अब पूरी
जंग िछड़ गई है। अब बरिछयाें की बौछाड़ उस पर पड़ने लगी। मोिमन
ने बचने की बड़ी कोिशश की लेिकन उसके हाथाें , पाँवाें और सर को
ज़ख़म लगे। वह ज़रा पीछे हट गया तो हलाकू और भी शेर हो गया।
तो भी मोिमन ने िफर जुरर्त करके उसका मुक़ाबला िकया। दोपहर तक
लड़ाई होती रही यहाँ तक िक मोिमन ज़ख़माें के बाइस इतना िनढाल
हो गया िक मुक़ाबला करने की ताक़त न रही।
िफर हलाकू मौक़ा ताड़कर मोिमन पर आ लपका और दाँव से उसे

याें ज़मीन पर पटख़ िदया िक हाथ से तलवार छूटकर दूर जा पड़ी।
वह ललकारकर चीख़ा, “बस अब तेरी मौत आ पहँुची।” उसने उसे
पकड़कर ऐसा दबाया िक मोिमन िंज़͈दगी से ना-उम्मीद हो बैठा। लेिकन
हलाकूआिख़री ज़रब लगाने ही वाला था िक मोिमन ने फुरती से तलवार
को पकड़ िलया और यह कहकर उस पर वार िकया, “ऐ मेरे दुश्मन,
मुझे देखकर शािदयाना मत बजा! गो मैं िगर गया हँू ताहम दुबारा खड़ा
हो जाऊँगा”1 हलाकू को ऐसी शदीद ज़रब लगी िक वह पीछे हट गया।
मोिमन ने यह कहकर िफर हमला िकया, “उसके वसीले से हम इन सब
ख़तराें के रूबरू ज़बरदस्त फ़तह पाते हैं।”2 तब हलाकू ने अपने पंख
फैलाए और ग़ायब हुआ। मोिमन ने उसे िफर न देखा।3

1 मीकाह 7:8
2 रोिमयाें 8:37
3 याक़ूब 4:7
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इस जंग में हलाकू के चीख़ने और ख़ौफ़नाक गरजने का अंदाज़ा वही
लगा सकता है िजसने मेरी तरह इस माजरे को अपनी आँखाें से देखा
हो। वह अज़दहे की तरह धमिकयाँ देता रहा जबिक मोिमन के िदल
से िनहायत िजगरसोज़ आहें िनकलती रहीं। जब तक उसने हलाकू को
अपनी तलवार से ज़ख़मी न कर िलया उसे चैन न आया। लेिकन फ़तह
पाते ही वह आसमान की तरफ़ देखकर मुसकराने लगा।
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लड़ाई ख़त्म होने पर मोिमन ने शुक्रगुज़ारी की, “मैं उसका शुक्र
करता हँू िजसने मुझे शेर-बबर के मँुह से बचाया और हलाकू के मुक़ाबले
में मेरी मदद की।”

तब एक हाथ ज़ािहर हुआ िजसमें हयात के पेड़ की कुछ पित्तयाँ थीं।
मोिमन ने उन्हें अपने ज़ख़माें पर लगाया तो फ़ौरन सेहत पाई। िफर वहाँ
बैठकर रोटी खाई और शरबत की बोतल से कुछ िपया। याें ताज़ादम
होकर वह सफ़र के िलए तैयार हुआ। अब से उसने नंगी तलवार हाथ में
इसिलए ली िक कहीं कोई और दुश्मन न आ पड़े। लेिकन तमाम वादी
में हलाकू का नामो-िनशान तक न रहा।
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वादी में
िसरे पर एक और वादी थी जो तारीकतरीन वादी कहलाती थी। उससे
गुज़रना ज़रूर था, क्याें िकआसमानी शहर की राह उसमें से होकर जाती
थी। यह वादी बयाबान थी। यरिमयाह नबी ने इसका बयान याें िकया है,
“वह इलाक़ा वीरानो-सुनसान था। हर तरफ़ घािटयाें , पानी की सख़्त
कमी और तारीकी का सामना करना पड़ा। न कोई उसमें से गुज़रता,
न कोई वहाँ रहता है।”1 यहाँ मोिमन को हलाकू की जंग से भी बढ़कर
मुसीबताें का सामना हुआ।
िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक जब मोिमन तारीकतरीन वादी की सरहद

पर पहँुचा तो उसे दो आदमी िमले। वह उन आदिमयाें की औलाद थे
िजन्हाें ने मूसा को मुल्के-कनान के बारे में बुरी िरपोटर् दी थी।2 वह भागे
भागे वापस जा रहे थे।
मोȠमन : कहो िमयाँ िकधर जा रहे हो?
आदमी : वापस। हम अपने घर को वापस जा रहे हैं। तुम्हें भी अगर

जान अज़ीज़ है तो आओ हमारे साथ चलो।
मोȠमन : क्याें क्या हुआ?
आदमी : क्या हुआ? हम तो इस राह में जहाँ तक मुमिकन था

पहँुच गए थे। लेिकन अगर ज़्यादा आगे जाते तो तुम्हें यह ख़बर कभी न
पहँुचा सकते।
1 यरिमयाह 2:6
2 िगनती 13:25-33
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मोȠमन : लेिकन हुआ क्या?
आदमी : हम तारीकतरीन वादी में दािख़ल हो रहे थे िक शुक्र है,

आनेवाले ख़तरे नज़र आए।1
मोȠमन : पर तुमने देखा क्या?
आदमी : हमने देखा िक वादी में घुप-अंधेरा है। उसमें भूत, डाइन

और जहन्नुम के अज़दहे िफर रहे थे। चीख़ने-िचल्लाने की आवाज़ें ऐसे

1 ज़बूर 23:4; 7:1-10
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आ रही थीं जैसे वहाँ के लोग ज़ंजीराें में बँधे हुए सख़्त परेशानी में पड़े
हाें । इस वादी पर िदमाग़ी उलझन के तारीक बादल छाए रहते हैं और
मौत अपने पंख फैलाए रहती है। ग़रज़, वह हर सूरत से हैबतनाक और
डरावनी है।1
मोȠमन : आपकी बाताें से मेरे इरादे में कोई फ़रक़ नहीं पड़ा बिल्क

मेरे जाने की राह तो यही मालूम होती है।2
आदमी : यह तेरी राह हो तो हो मगर हम तो इसे इिख़्तयार नहीं

करने के।

यह कहकर वह चलते बने और मोिमन ने अपनी राह ली। अब भी
वह हाथ में नंगी तलवार िलए चल रहा था िक कहीं कोई उस पर हमला
न कर दे।
मैं ने ख़ाब में देखा िक इस वादी के दाइर्ं तरफ़ दूर दूर तक एक बहुत

गहरा गढ़ा था। मुद्दताें से अंधे अंधाें को यहाँ लाते और दोनाें इसमें िगरकर
हलाक हो जाते हैं। बाइर्ं तरफ़ मैं ने बड़ी ख़तरनाक दलदल देखी। उसमें
अगर कोई नेक आदमी भी िगरे तो पाँव िटकाने को थाह नहीं पाता।
इसमें एक मरतबा दाऊद िगरा था और अगर क़ािदरे-मुतलक़ उसे न
िनकालता तो वह बेशक यहीं डूब मरता।3

1 ऐयूब 3:5; 10:22
2 ज़बूर 44:18-19; यरिमयाह 2:6
3 ज़बूर 69:14
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यहाँ राह तंग थी, इसिलए मोिमन बड़ी मुिश्कल से इन ख़तराें से
गुज़रने लगा। अगर अंधेरे में एक तरफ़ गढ़े से बचने की कोिशश करता
तो दूसरी तरफ़ दलदल में फँसने का अंदेशा होता। लेिकन जब दलदल
से बचता तो ज़रा-सी ला-परवाई से घड़े में िगरने का ख़तरा होता। याें
ही आहें खींचता हुआ वह आगे बढ़ता गया। साथ साथ ऐसी तारीकी थी
िक जब वह अपना पाँव आगे बढ़ने के िलए उठाता तो नहीं जानता था
िक कहाँ रखे।
वादी के दरिमयान जहन्नुम का मँुह राह के साथ ही था। मोिमन

सोचने लगा िक “अब क्या करँू?” कभी कभी आग के शोले और धुआँ
कसरत से िनकलता, अंगारे उठते और महीब आवाज़ें आतीं। मोिमन ने
अपनी तलवार िमयान में की, क्याें िक यह चीज़ें हलाकू की तरह तलवार
से मुतअिस्सर नहीं होती थीं। उसने एक दूसरा हिथयार िनकाला िजसे
दुआ कहते हैं।1 मैं ने उसे यह िमन्नत करते सुना, “ऐ रब, मेरी मदद
करने में जल्दी कर!”2
इस तरह वह बड़ी दूर तक चलता गया, लेिकन शोले उसका साथ

नहीं छोड़ते थे। बड़ी ददर्नाकआवाज़ें भी सुनाई दे रही थीं। साथ ही ऐसा
मालूम हुआ जैसे कुछ लोग इधर-उधर भाग रहे हैं। “या तो यहाँ मेरी बोटी
बोटी नोची जाएगी या मैं राह की िमट्टी की तरह पामाल िकया जाऊँगा,”
उसने सोचा। यह ख़ौफ़नाक नज़ारा देखते और हौलनाक आवाज़ें सुनते
1 इिफ़िसयाें 6:18
2 ज़बूर 40:13
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वह कई मील तक चला गया। िफर वह एक ऐसी जगह पहँुचा जहाँ
शयातीन का एक दस्ता अपनी तरफ़ आता हुआ सुनाई िदया। तब वह
ठहरकर सोचने लगा िक क्या करँू।
कभी कभी उसे वापस जाने का ख़याल आता। लेिकन िफर वह यह

सोचता िक शायद मैं वादी की आधी राह तय करके कई आफ़ताें से बच
आया हँू। मुमिकन है वापसी पर ज़्यादा ख़तरे पेश आएँ। आिख़र उसने
फ़ैसला िकया िक “जो हो सो हो, आगे बढ़े चलो।” शयातीन उसके
नज़दीक आते मालूम हुए। लेिकन जब वह उसके ऐन बराबर आ पहँुचे
तो वह बड़े ज़ोर से िचल्लाया, “मैं ख़ुदावंद ख़ुदा की मदद से चलँूगा।”
इस पर वह पीछे हट गए और उसके पास तक न फटके।
इन तमाम मुसीबताें के बाइस बेचारा मोिमन बड़ी उलझन में पड़

गया, और िदमाग़ ठीक काम करना छोड़ गया। याें जब वह जहन्नुम
के मँुह पर पहँुचा ही था तो एक शरीर उसके पीछे हो िलया और उसके
कानाें में बहुत-सी कुफ़रवाली बातें चुपके चुपके सुनाने लगा। मोिमन को
लगा िक यह बातें अपने ही िदल से िनकल रही हैं इसिलए वह िनहायत
परेशान हुआ। वह पुकार उठा, “आह! मैं कैसा कमबख़्त हँू िक अपने
प्यारे आक़ा के बारे में ऐसा कुफ़र बकँू।” अगर उसके बस में होता तो
इतना परेशान न होता। मगर उसे ख़याल तक न आया िक अपने कान
बंद कर लेता या मालूम कर लेता िक यह कुफ़र आता कहाँ से है।
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इस परेशान हालत में वह कुछ ही दूर गया था िक उसने िकसी की
आवाज़ सुनी जो उसके आगे आगे यह कहता चला जा रहा था, “गो मैं
तारीकतरीन वादी में से गुज़रँू मैं मुसीबत से नहीं डरँूगा, क्याें िक तू मेरे
साथ है।”1

1 ज़बूर 23:4
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मोिमन की जान में जान आई, क्याें िक उसने सोचा, “कोई और
ख़ुदातरस मुसािफ़र भी इस वादी में है। दूसरे, ऐसी तारीको-हौलनाक
हालत में भी ख़ुदा उसके साथ है तो मेरे साथ क्याें न होगा?1 तीसरे,
उम्मीद है िक अगर उसे जा लँू तो राह में अच्छी िरफ़ाक़त िमलेगी।”
वह चलते चलते उसे पुकारने लगा। लेिकन उस बेचारे ने कोई जवाब

न िदया, क्याें िक उसका ख़याल था िक मैं इस वादी में तनहा हँू। होते
होते पौ फटी तो ख़ुशी के मारे मोिमन के मँुह से बेइिख़्तयार िनकल गया,
“अंधेरे को वह सुबह की रौशनी में . . . बदल देता है।”2

सुबह को उसने पीछे मुड़कर िनगाह की—इसिलए नहीं िक लौट
जाए बिल्क इसिलए िक िदन की रौशनी में देखे िक तारीकी में िकन
िकन ख़तराें से गुज़र आया हँू। अब गढ़ा, दलदल और बीच में राह की
तंगी ख़ूब नज़र आई। उसने भूत और अज़दहे भी देखे। लेिकन अब सब
दूर ही रहे, क्याें िक िदन के वक़्त वह नज़दीक नहीं आ सकते थे। तो भी
वह उसे नज़र आते थे। जैसा िक िलखा है, “वह अंधेरे के पोशीदा भेद
खोल देता और गहरी तारीकी को रौशनी में लाता है।”3
इन ख़तराें से बच िनकलकर मोिमन को िनहायत ख़ुशी हुई। िजन

ख़तराें से वह रात के वक़्त बहुत डरता था अब वह उसे साफ़ साफ़
नज़र आने लगे। सूरज के चढ़ आने से मोिमन पर यह भी मेहरबानी

1 ऐयूब 9:11
2 आमूस 5:8
3 ऐयूब 12:22
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हुई िक आगे का रास्ता पता चल गया। तारीकतरीन वादी का पहला
िहस्सा ख़तरनाक तो था, मगर बाक़ी और भी ज़्यादा ख़तरनाक मालूम
हुआ। जहाँ वह अब खड़ा था वहाँ से आगे की राह की एक तरफ़ तो
फंदे, जाल और दाम थे और दूसरी तरफ़ गढ़े और िफसलदार जगहें थीं।
अगर वैसा ही अंधेरा होता जैसा िक पहले िहस्से में तो वह हौसला हार
बैठता। लेिकन सूरज की रौशनी में रास्ता कुछ आसान हो गया था।
मोिमन ख़ुदा की रहमताें को याद करके धीमे धीमे गाने लगा, “उसकी
शमा मेरे सर के ऊपर चमकती रही और मैं उसकी रौशनी की मदद से
अंधेरे में चलता था।”1 इस रौशनी में वह वादी के आिख़र तक चला
आया।
अब मैं ख़ाब में क्या देखता हँू िक वहाँ ख़ून, हिड्डयाँ, राख और उन

मुसािफ़राें की लाशें पड़ी हैं जो उससे पहले इस राह से गुज़रे थे। इसके
बारे में मैं सोच ही रहा था िक यकायक मेरी नज़र एक ग़ार पर जा पड़ी
िजसमें क़दीम ज़माने में दो देव रहते थे। एक का नाम झूठा दीन और
दूसरे का िशकुर् द-दीन था। उन्हीं के ज़ुल्मो-िसतम से वह लोग मारे गए
िजनकी हिड्डयाँ, ख़ून और राख वहाँ पड़ी थी। लेिकन हैरानी की बात यह
थी िक मोिमन उस जगह से सलामत गुज़र गया। बाद में मालूम हुआ
िक िशकुर् द-दीन देव तो मुद्दत पहले मर चुका है और दूसरा अब तक तो
जीता है लेिकन बुढ़ापे और जवानी की चोटाें से कमज़ोर हो गया है। अब

1 ऐयूब 29:3
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कुछ बन नहीं पड़ता िसवाए इसके िक ग़ार के मँुह पर बैठकर मुसकराए
और दाँताें से अपनी उँगिलयाें के नाख़ुन कतरे।

मैं ने देखा िक मोिमन उसे देखकर नहीं जानता था िक उसके बारे में
क्या सोचे। देव तो उसका पीछा नहीं कर सकता था, िफर भी कहने
लगा, “तुम्हारा कम िहस्सा जल गया है। इस हालत में तुम नहीं सुधरने
के।” लेिकन मोिमन ने कोई जवाब न िदया बिल्क तारीकतरीन वादी के
पार जा पहँुचा और शुक्रगुज़ारी में गीत गाने लगा।
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वफ़ादार
अब ऐसा हुआ िक मोिमन एक छोटे-से टीले पर जा पहँुचा जो ख़ास
इसी िलए बनाया गया था िक मुसािफ़राें को वहाँ से अपने आगे की राह
नज़र आ जाए। वह क्या देखता है िक वफ़ादार कुछ फ़ासले पर आगे
बढ़ा जा रहा है। उसे देखते ही मोिमन ज़ोर से पुकारा, “ठहरना! मैं भी
आता हँू।” इस पर वफ़ादार पीछे िफरकर देखने लगा। मोिमन ने िफर
िचल्लाकर कहा, “ठहरना, मैं भी आता हँू।”
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लेिकन वफ़ादार ने जवाब िदया, “नहीं, मैं अपनी जान बचाकर भागा
जा रहा हँू। इंतक़ाम लेनेवाला मेरे पीछे पीछे चला आ रहा है।”
इससे मोिमन कुछ मुतअिस्सर होकर भागे भागे वफ़ादार को जा

िलया बिल्क उससे भी आगे िनकल गया, ऐसा िक िपछला पहला हुआ।
यह देखकर मोिमन फ़ख़्र से मुसकराने लगा। मगर एहितयात से क़दम
न उठाने के बाइस वह ठोकर खाकर ऐसा िगरा िक बग़ैर वफ़ादार की
मदद के िफर उठ न सका।
िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक दोनाें बड़ी मुहब्बत से एक दूसरे के साथ

चलते हुए सफ़र की बातें करने लगे।
मोȠमन : प्यारे और मुहतरम भाई वफ़ादार, आपसे िमलकर मुझे

बहुत ख़ुशी हुई। शुक्र है िक ख़ुदा ने हम दोनाें को इतना बदल िदया है
िक हम इस राह में साथ साथ चल सकते हैं।
वफ़ादार : अज़ीज़ दोस्त, मैं तो वतन से ही तुम्हारे साथ हो लेना

चाहता था, लेिकन तुम तो मुझसे पहले ही वहाँ से चल िदए। इसिलए
यहाँ तक मुझे तनहा आना पड़ा।
मोȠमन : मेरे आने के बाद तुम िकतने िदन बरबादनगर में रहे?
वफ़ादार : मुझसे वहाँ ज़्यादा देर तक न ठहरा, क्याें िक वहाँ इस

बात का घर घर चचार् फैला िक थोड़े अरसे में आसमान से आग बरसा
चाहती है और हमारा शहर जलकर भस्म हो जाएगा।
मोȠमन : अच्छा! क्या तुम्हारे पड़ोसी यह कहते थे?
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वफ़ादार : हाँ, कुछ िदन तक तो हर एक की ज़बान पर यही बात
रही।
मोȠमन : क्या तुम्हारे िसवा िकसी और को ख़तरे से बच िनकलने

की िफ़कर न हुई?
वफ़ादार : गो इस बात का चचार् तो चाराें तरफ़ फैला तो भी मुझे

लगा िक असल में िकसी को भी इसका यक़ीन न आया। क्याें िक बातें
करते करते कुछ ने तुम्हें अहमक़और दीवाना ठहराया और तुम्हारे रवाना
होने पर क़हक़हा लगाया। मगर मुझे पूरा यक़ीन था और अब तक है िक
एक िदन आसमान से आग और गंधक नािज़ल होकर हमारे शहर को
ज़रूर भस्म कर डालेगी। इसी िलए मैं वहाँ से िनकल भागा।
मोȠमन : क्या तुमने दो-िदला का भी कुछ हाल सुना?
वफ़ादार : हाँ, मैं ने सुना िक वह मायूसी की दलदल तक तुम्हारे

साथ साथ आया। कुछ का कहना है िक वह इसमें िगर भी पड़ा। ख़ुद
वह कुछ नहीं बताना चाहता था, लेिकन मुझे तो उसके िगरने का यक़ीन
है, क्याें िक वह वहाँ की कीचड़ से लतपत था।
मोȠमन : हमसाए उसे क्या कहते हैं?
वफ़ादार : उसके लौट आने पर छोटे-बड़े सब उसे हक़ीर जानते हैं।

अब कोई मुिश्कल से ही उसे काम पर लगाता है। उसका हाल पहले से
सात गुना बदतर है।
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मोȠमन : भला लोग उसे क्याें हक़ीर जानते हैं? िजस राह से वह
वापस आया उसे तो वह पसंद नहीं करते।
वफ़ादार : वह कहते हैं , “उसे दफ़ा करो। वह अपनी बात पर क़ायम

नहीं रहता।” लगता है िक यह ख़ुदा की तरफ़ से है िक वह मज़ाक़ का
िनशाना बन गया है तािक पता चले िक उसका क्या अंजाम है जो सही
राह छोड़ देता है।1
मोȠमन : क्या तुमने आने से पेशतर उससे बातें न कीं?
वफ़ादार : एक मरतबा बाज़ार में िमला तो था, लेिकन मुझे देखते

ही बड़ा शरिंम͈दा हुआ और कतराकर चला गया। इसिलए मुझे उससे
बोलने का मौक़ा न िमला।
मोȠमन : जब मैं पहले उस शहर से िनकला तो मुझे उसके बारे में

बड़ी उम्मीद थी। लेिकन अब अंदेशा है िक उस शहर की हलाकत में
कहीं वह भी तबाह न हो जाए। उस पर यह मुहावरा सािदक़ आता है
िक “कुत्ता अपनी क़ै के पास वापस आ जाता है।” और यह भी िक
“सुअरनी नहाने के बाद दुबारा कीचड़ में लोटने लगती है।”2

वफ़ादार : मुझे भी यही अंदेशा है, लेिकन हमारे बस में तो कुछ भी
नहीं।

1 यरिमयाह 29:18-19
2 2 पतरस 2:22
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मोȠमन : ख़ैर भाई वफ़ादार, उसका िज़क्र छोड़ो। अब बताओ िक
इस राह में तुम पर क्या क्या गुज़रा। क्याें िक बड़ा मोिजज़ा होता अगर
कुछ न हुआ होता।
वफ़ादार : मैं उस दलदल से तो बच िनकला िजसमें तुम िगरे थे और

दरवाज़े की राह से होकर चला आया। वहाँ वैसे मुझे ऐयाश नामी एक
औरत िमली जो मुझे नुक़सान पहँुचाना चाहती थी।
मोȠमन : अच्छा हुआ िक तुम उसके जाल से बच िनकले। उसने

िमसर में यूसुफ़ को बड़ी आज़माइश में डाला। लेिकन वह भी उससे
बच िनकला वरना उसकी जान पर आ बनती।1 ऐयाश बीबी ने तुमसे
क्या कहा?
वफ़ादार : क्या कहँू साहब, उसकी बला की ज़बान थी। उसने हर

तरह के ऐशो-इशरत का वादा देकर मुझे ख़ूब फुसलाया िक उसके साथ
हो लँू।
मोȠमन : बेशक उसने यह वादा तो नहीं िकया िक तुम्हारे ज़मीर को

चोट नहीं लगेगी।
वफ़ादार : ज़ािहर है उसने िसफ़र् नफ़सानी और िजस्मानी ऐशो-

इशरत का वादा िकया।
मोȠमन : शुक्र ख़ुदा का तुम उसके फंदे से बच िनकले। उसमें वह

िगरता है िजससे ख़ुदा नाराज़ है।2

1 पैदाइश 39:11-13
2 अमसाल 22:14

तािरकतरीन वादी / 125



वफ़ादार : मैं यह तो नहीं कह सकता िक उससे सरासर बचा रहा।
मोȠमन : तुमने उसकी ख़ािहशाें को पूरा तो नहीं िकया होगा?
वफ़ादार : नहीं क्याें िक मुझे एक बुज़ुगर् की बात याद आई िक

“उसके क़दम पाताल की जािनब बढ़ते जाते हैं।”1 यह सोचकर मैं ने

1 अमसाल 5:5
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अपनी आँखें बंद कर लीं िक कहीं वह मुझे फ़रेफ़्ता न कर ले।1 तब वह
मुझे गािलयाँ देने लगी और मैं वहाँ से चल िदया।
मोȠमन : क्या िकसी और ने तुम पर हमला न िकया?
वफ़ादार : हाँ, जब मैं कोहे-मुिश्कल के दामन में पहँुचा तो मुझे एक

बूढ़ा िमला िजसने मुझसे पूछा, “तुम कौन हो और कहाँ जा रहे हो?”
मैं ने जवाब िदया, “मैं मुसािफ़र हँू और आसमानी शहर को जा रहा हँू।”
िफर उसने कहा, “तुम भलेमानस मालूम होते हो। क्याें न तुम मेरे साथ
रहो? मैं अच्छी-ख़ासी मज़दूरी दँूगा।” मैं ने उसका नाम पूछा तो उसने
कहा, “मेरा नाम आदम अव्वल है, और मैं धोकानगर में रहता हँू।”2 मैं ने
पूछा, “आपका क्या कारोबार है, और क्या मज़दूरी दें गे?” उसने कहा,
“मेरे कारोबार में हर िक़स्मका ऐशो-आराम िमलता है, और मज़दूरी यह
िक आिख़र को मेरे वािरस बन जाओगे।”
मैं ने सवाल िकया, “आपके घर का इंतज़ाम कैसा चलता है? वहाँ

और कौन-से नौकर हैं?” उसने कहा, “मेरे हाँ दुिनया की तमाम उम्दा
उम्दा चीज़ें िमलती हैं , और मेरे नौकर मेरे अपने बच्चे हैं।” मैं ने पूछा,
“आपके िकतने बाल-बच्चे हैं?” तो उसने कहा, “िसफ़र् तीन बेिटयाँ
हैं िजनके नाम ‘िजस्म की बुरी ख़ािहशात,’ ‘आँखाें का लालच’ और
‘अपनी िमलिकयत पर फ़ख़्र’ हैं।3 चाहो तो इनसे तुम्हारी शादी करा

1 ऐयूब 31:1
2 इिफ़िसयाें 4:22
3 1 यूहन्ना 2:16
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दँूगा।” िफर मैं ने पूछा, “मुझे िकतनी देर तक आपके हाँ रहना होगा?”
उसने कहा, “जब तक मैं जीता रहँू तुम मेरे साथ रहना।”

मोȠमन : आिख़र को तुम्हारे और उसके दरिमयान कोई बात बन
गई?
वफ़ादार : पहले तो मैं उसकी बाताें की तरफ़ कुछ मायल हुआ िक

उसके साथ जाऊँ, क्याें िक उसका अंदाज़ मुझे काफ़ी हद तक अच्छा
लगा। लेिकन जब बातें करते करते मैं ने उसके माथे पर ध्यान िदया
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तो उस पर यह िलखा देखा, “अपने पुराने इनसान को उसके पुराने
चाल-चलन समेत उतार देना”1
मोȠमन : िफर क्या हुआ?
वफ़ादार : मैं तो सख़्त घबरा गया, और यह बात मेरे ज़हन में बैठ

गया िक जो भी वह कहे और िकतनी ही ख़ुशामद क्याें न करे जब
वह मुझे घर ले गया तो ज़रूर ग़ुलामी में फ़रोख़्त कर डालेगा। इसिलए
मैं ने कहा, “बस माफ़ कीिजए। मैं आपके हाँ नहीं जाऊँगा।” तब उसने
गािलयाँ देनी शुरू कीं और कहने लगा, “आगे बढ़ तो सही। मैं तेरे पीछे
एक ऐसा आदमी भेजता हँू जो राह में तेरी िंज़͈दगी तलख़ कर डालेगा।”
मैं उसकी तरफ़ से िफरा, लेिकन आगे बढ़ते ही उसने मेरे बदन को

पकड़कर पीछे से ऐसा मरोड़ा जैसे उसने मेरे बदन का टुकड़ा काट िलया
हो, यहाँ तक िक मैं बेइिख़्तयार िचल्ला उठा, “हाय, मेरी हालत िकतनी
बुरी है!”2
उस वक़्त मैं पहाड़ पर चढ़ने लगा। आधी राह पर क्या देखता हँू

िक कोई मेरे पीछे हवा की-सी तेज़ी से दौड़ा आ रहा है। मुसािफ़राें की
आरामगाह तक पहँुचते पहँुचते उसने मुझे आ िलया।
मोȠमन : उसी जगह मैं तो आराम करने बैठकर सो गया था, और

सोते सोते राह का परवाना िगर गया था।

1 इिफ़िसयाें 4:22; रोिमयाें 6:6; कुलुिस्सयाें 3:9
2 रोिमयाें 7:24; गलितयाें 5:17
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वफ़ादार : भाई पहले मेरी तो सुन लो। उसने आते ही उसने मुझे याें
ज़मीन पर पटख़ िदया िक मैं मुरदा-सा पड़ा रहा। जब ज़रा होशआया तो
मैं ने उससे पूछा, “क्याें साहब, अपने बंदे से ऐसी बदसुलूकी?” उसने
कहा, “तेरा िदल बाबू आदमे-अव्वल की तरफ़ मायल है।” यह कहते
ही उसने मेरे सीने पर एक और ज़रब लगाई, याें िक मैं पीठ के बल िगर
पड़ा और दुबारा मुरदा-सा पड़ा रहा। जब िफर होशआया तो िमन्नत की,
“साहब, मुझ पर रहम कीिजए।” लेिकन उसने कहा, “मैं रहम करना
जानता ही नहीं।” िफर मुझे मारकर ज़मीन पर पटख़ िदया। िबला-शुबहा
वह मुझे मार ही डालता, लेिकन िकसी और ने आकर उसे रोक िदया।
मोȠमन : वह कौन था िजसने उसे रोक िदया?
वफ़ादार : पहले तो मैं ने उसे न पहचाना, लेिकन जब वह मेरे पास

से गुज़रा तो मैं ने उसके हाथाें और पहलू के सूराख़ को देखकर पहचान
िलया िक यह तो मेरा ख़ुदावंद है। तब कुछ सँभलकर मैं चढ़ता हुआ
आगे बढ़ा।
मोȠमन : वह आदमी िजसने तुम्हारा पीछा करके तुम्हें आ पकड़ा

मूसा ही था। वह िकसी को नहीं छोड़ता। जो उसकी शरीअत की
िख़लाफ़वरज़ी करें उन पर वह रहम करना नहीं जानता।
वफ़ादार : आप ठीक कहते हैं। जब मैं अब बरबादनगर में रहता था

तो उसी ने आकर मुझे कहा िक यहाँ से न िनकला तो तुम्हारे घरबार को
जलाकर राख में िमला दँूगा।
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मोȠमन : िजस पहाड़ पर मूसा िमला क्या तुमने उसकी चोटी पर
कोई मकान न देखा?
वफ़ादार : हाँ और शेराें को भी, लेिकन शायद वह सोए हुए थे,

क्याें िकक़रीबन दोपहर का वक़्त था। िदन अभी बहुत बाक़ी था, इसिलए
मैं न ठहरा बिल्क पहाड़ से नीचे उतर आया।
मोȠमन : हाँ, चौकीदार ने मुझे बताया िक उसने तुम्हें जाते देखा।

काश तुम वहाँ ठहरे होते, क्याें िक वहाँ तुम ऐसी ऐसी चीज़ें देखते जो
मरते दम तक भूलने की नहीं। ख़ैर, क्या तुम्हें फ़रोतनी की वादी में कोई
िमला?
वफ़ादार : हाँ, नाख़ुश नामी एकआदमी ने मुझे वापस जाने की बड़ी

कोिशश की। वह बोला िक यहाँ इज़्ज़त िबलकुल नहीं िमलती। उसने
यह भी कहा, “वहाँ जाने से तुम अपने सब दोस्ताें मसलन फ़ख़्र, घमंड,
ख़ुदपसंदी और दुिनयावी-जलाल को नाराज़ करोगे। दूसरे जान-पहचान
भी वादी में से गुज़रने की यह बेवुक़ूफी सुनकर तुमसे बहुत नाराज़ हो
जाएँगे।”
मोȠमन : तुमने क्या जवाब िदया?
वफ़ादार : मैं ने कहा, “वह मेरी दोस्ती का दावा कर तो सकते हैं ,

क्याें िक वह ज़रूर मेरे िजस्मानी िरश्तेदार हैं। लेिकन सफ़र पर रवाना
होते वक़्त उन्हाें ने िरश्ता तोड़ िदया, और मैं ने भी उन्हें रद िकया है। इस
वजह से अब तो उनका मेरे साथ ताल्लुक़ परदेिसयाें जैसा है। जहाँ वादी
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की बात है, तुमने उलटी-सीधी बातें की हैं। क्याें िक ‘तबाह होने से पहले
इनसान का िदल मग़रूर हो जाता है, इज़्ज़त िमलने से पहले लािज़म
है िक वह फ़रोतन हो जाए।’1 इसी िलए मुझे उन चीज़ाें की परवा नहीं
जो तुझे पसंद हैं बिल्क फ़रोतनी की वादी में से गुज़रकर इज़्ज़त पाना
चाहता हँू।”
मोȠमन : क्या तुम्हें वादी में कोई और भी िमला?
वफ़ादार : हाँ शमर् नामी एक आदमी िमला। लेिकन अगर िकसी को

उलट नाम िदया गया तो उसी को। उसका ज़्यादा मुनािसब नाम बेशमर्
होता।
मोȠमन : क्याें , उसने तुमसे क्या कहा?
वफ़ादार : वह तो मज़हब ही के िख़लाफ़ है। वह कहता है िक दीन

की बाताें का ख़याल बुज़िदलऔर ज़लील लोग रखते हैं। हस्सास ज़मीर
ना-मदर्ी का िनशान है। जो अपने अचे्छ चाल-चलन पर ज़ोर देकर जदीद
दौर के नख़राें को जगह नहीं देता वह ऐसी सख़्त ज़ंजीराें में जकड़ा
जाता है िक उसकी सारी िदलेरी, गरमजोशी और आज़ादी जाती रहती
है। इससे वह पूरी दुिनया के िलए मज़ाक़ का िनशाना बन जाता है।
उसने यह भी एतराज़ िकया िक दुिनया के बहुत कम बुज़ुगर्,

सायंसदान और अमीर तुम्हारे हमख़याल हैं।2 िजनको मुसािफ़र बनने
की दावत दी जाती है उनमें से कम ही िकसी मशकूक फ़ायदे के िलए
1 अमसाल 18:12
2 1 कुिंर͈िथयाें 1:26; 3:18; िफ़िलिप्पयाें 3:7-9; यूहन्ना 7:48
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सब कुछ छोड़ने के िलए तैयार हो जाते हैं। साथ साथ यह मुसािफ़र
िंज़͈दगी का मेयार कम रखने पर राज़ी होते हैं। सायंस के बारे में भी उन्हें
कोई इल्म हािसल नहीं होता।
उसने और बहुत-सी बातें कीं। वह बोला िक क्या यह शमर् की बात

नहीं जब कोई रूहानी नसीहतें सुनते वक़्त कराहे और िफर आहो-नाला
करते हुए अपने घर वापस लौटे? क्या यह शमर् की बात नहीं जब
कोई ज़रा-सी ग़लती पर पड़ोसी से माफ़ी माँगे? क्या यह शमर् की
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बात नहीं जब कोई अपनी चुराई हुई चीज़ मािलक को वापस दे? दीन
के बाइस इनसान बड़ाें के सामने अजीबो-ग़रीब हरकतें करने लगता है,
क्याें िक वह हद से ज़्यादा संजीदगी से हर छोटी-मोटी ग़लती पर ध्यान
देने लगता है। न िसफ़र् यह बिल्क वह मज़हबी िबरादरी की वजह से
कमीनाें से मुहब्बत रखने लगता है। क्या यह शमर् की बात नहीं?
मोȠमन : और तुमने उसको क्या जवाब िदया?
वफ़ादार : पहले तो मैं ऐसा हैरतज़दा-सा हो गया िक मुझसे कोई

जवाब बन न पड़ा। उसने मुझे यहाँ तक तंग िकया िक मुझे शमर् आने
लगी, हाँ िशकस्त का एहसास होने लगा। मैं बड़ी उलझन में पड़ गया।
लेिकन िफर मुझे याद आया िक लोग िजस चीज़ की बहुत क़दर करते हैं
वह अल्लाह के नज़दीक मकरूह है।1 यह बंदा मुझे आदिमयाें के बारे में
तो बहुत कुछ मगर ख़ुदा और उसके कलाम के बारे में कुछ भी नहीं बता
रहा। मैं ने यह भी सोचा िक अदालत के िदन हम जदीद दौर के नख़राें
की िबना पर िंज़͈दगी या मौत नहीं पाएँगे बिल्क ख़ुदा तआला के क़ानून
और दानाई के मुतािबक़।
इसिलए जो कुछ ख़ुदा कहता है वह सबसे अच्छा है, गो सारी दुिनया

इसके िख़लाफ़ क्याें न हो। “अब देखो ऐ शमर् बाबू, ख़ुदा की मरज़ी
है िक हम हस्सास ज़मीर रखें। वही फ़रमाता है िक जो आसमान की
बादशाही के िलए नादान ठहरते हैं वही दाना हैं। जो ग़रीब आदमी मसीह

1 लूक़ा 16:15
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को प्यार करता है वह दुिनया के हर उस दौलतमंद से अमीर है जो मसीह
से नफ़रत रखता हो। इसिलए ऐ शमर् बाबू, दूर हो जा! तू तो मेरी नजात
का दुश्मन है। मैं िकस तरह अपने मािलक और उसके ख़ािदमाें को
छोड़कर तुझे क़बूल करँू! ऐसा िकया तो उसे क्याेंकर मँुह िदखाऊँगा
जब आएगा।1 अगर मैं अब उसकी राह और उसके ख़ािदमाें से शरमाऊँ
तो बरकत की उम्मीद कैसे रख सकता हँू?”
लेिकन यह शमर् बड़ा शैतान था। मैं ने मुिश्कल से उससे पीछा छुड़ाया,

क्याें िक वह मेरे पीछे िखसकते िखसकते मज़हब के िख़लाफ़ बातें मेरे
कानाें में फुसफुसाता ही रहा। मगर आिख़रकार मैं ने उसे कह िदया,
“तुम्हारी यह सब कोिशशें बेफ़ायदा हैं , क्याें िक िजन चीज़ाें को तुम
नाचीज़ समझते हो मेरी नज़र में उन्हीं की क़दर हैं।” जब वह मुझसे
जुदा हो गया तो मैं ने ख़ुशी से गीत गाया।
मोȠमन : भाई मैं ख़ुश हँू िक तुमने ऐसी िदलेरी से उस शैतान का

मुक़ाबला िकया। यह सच है िक उसने उलटा नाम पाया है। हाँ वह
बेबाकी से बाज़ाराें में हमारा पीछा करते हुए लोगाें के सामने हमें शरिंम͈दा
करता है यानी हमें उन बाताें से शरिंम͈दा कराना चाहता है जो नेक हैं।
अगर वह ख़ुद शोख़ न होता तो कभी ऐसी बेशमर्ी न करता। लािज़म है
िक हम हमेशा उसका मुक़ाबला करते रहें । शेख़ी मारने के बावुजूद वह
अपनी हरकताें से िसफ़र् यह िदखाता है िक वह ख़ुद अहमक़ है। सुलेमान

1 मरक़ुस 8:38
तािरकतरीन वादी / 135



ने फ़रमाया, “दािनशमंद मीरास में इज़्ज़त पाएँगे जबिक अहमक़ के
नसीब में शरिंम͈दगी होगी।”1
वफ़ादार : हमें दुआ करनी चािहए िक कामयाबी से शमर् बाबू का

मुक़ाबला कर सकें तािक हम दुिनया में िदलेरी से सच्चाई पर क़ायम
रहें ।
मोȠमन : सच कहते हो। अब बताओ, क्या कोईऔर वादी में िमला?
वफ़ादार : नहीं, मैं िदन ही के वक़्त उस वादी से िनकल आया।

तारीकतरीन वादी से भी मेरा गुज़र िदन के वक़्त हुआ।
मोȠमन : तो अच्छा रहा। फ़रोतन की वादी में क़दम रखते ही मेरा

उस पलीद शैतान हलाकू से सामना हुआ। बहुत देर तक लड़ाई होती
रही। बस लड़ते-लड़ाते मुझे लगा िक अब मेरा अंजाम क़रीब है। क्याें िक
उसने मुझे उठाकर पटक िदया और पाँव तले कुचलने लगा गोया मुझे
टुकड़े टुकड़े कर डालेगा। जब मेरी तलवार भी हाथ से छूट गई तो उसने
कहा, “अब मैं तुझसे िनपट चुका हँू।” लेिकन मैं ने ख़ुदा से फ़िरयाद की
और उसने मेरी सुनकर मुझे िरहाई बख़्शी।
बाद इसके मैं तारीकतरीन वादी में दािख़ल हुआऔर आधी राह तक

कुछ रौशनी न पाई। वहाँ मेरे िदल में बार बार ख़याल आता रहा िक
मेरा काम तमाम हुआ चाहता है। लेिकन आिख़रकार पौ फटी, िदन चढ़ा
और बाक़ी राह आराम से कटी।

1 अमसाल 3:35
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बातूनी
िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक चलते चलते एक आदमी िदखाई िदया
िजसका नाम बातूनी था। वह उनके साथ लेिकन रास्ते के दूसरे िकनारे
चल रहा था, क्याें िक वहाँ रास्ता कुछ चौड़ा था। उसका क़द लंबा था,
और दूर से देखा जाए तो शक्लो-सूरत ठीक-ठाक लग रही थी।
वफ़ादार : भाई िकधर? क्या आसमानी मुल्क को जा रहे हैं?
बातूनी : हाँ, उधर ही को जा रहा हँू।
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वफ़ादार : ख़ूब, क्या हम उम्मीद रख सकते हैं िक आप हमारे साथ
चलें गे?
बातूनी : बड़ी ख़ुशी से।
वफ़ादार : आएँ, हम इकटे्ठ चलें और मुफ़ीद बातें करें ।
बातूनी : अच्छी बातें करने से बहुत मज़ा आता है। मैं ख़ुश हँू िक

आप जैसे लोगाें से मेल हुआ िजनका रुझान इस तरफ़ है। सच पूछें तो
ऐसे लोग बहुत कम िमलते हैं जो सफ़र में अपना वक़्त याें गुज़ारते हैं।
अकसर फ़ज़ूल बातें करते हैं , और इससे मुझे तकलीफ़ होती है।
वफ़ादार : बेशक यह अफ़सोस की बात है। जब हम रूहानी बाताें

पर ध्यान देते हैं तो यह सबसे मुफ़ीद काम होता है।
बातूनी : मुझे आपकी बातें बहुत पसंद हैं। बेशक ख़ुदा की बाताें

से बढ़कर मुफ़ीद और िदलकश बातें कहाँ पाई जाती हैं! िकन बाताें
से ऐसी ख़ुशी हािसल हो सकती है! जो तारीख़ी या पोशीदा बाताें या
मोिजज़ात पर बात करने में िदलचस्पी रखता है वह ऐसी मन-मोहनी
बातें और कहाँ पाएगा!
वफ़ादार : आपकी बात सही है लेिकन इन बाताें पर ग़ौर करने का

पहला मक़सद यह होना चािहए िक हम इनसे फ़ायदा उठाएँ।
बातूनी : यही तो मैं कहता हँू िक ऐसी बातें करने का बड़ा फ़ायदा

होता है। क्याें िक याें इनसान बहुत-सी बाताें का इल्म हािसल करता
है। उसे मालूम होता है िक दुिनयावी चीज़ें बाितल और आसमानी चीज़ें
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फ़ायदे का बाइस हैं। वह जान लेता है िक नए िसरे से पैदा होना ज़रूरी है,
िक इनसान के अपने नेक आमाल नाकाफ़ी हैं और िक नजात के िलए
मसीह की रास्तबाज़ी ज़रूरी है। हाँ, ऐसी बातें करने से इनसान तौबा
करना, ईमान लाना, दुआ माँगना और दुख सहना वग़ैरा सीख लेता है
वग़ैरा।
वफ़ादार : यह सब कुछ सच है। मैं यह कुछ सुनकर बड़ा ख़ुश हँू।
बातूनी : अफ़सोस बहुत थोड़े लोग महसूस करते हैं िक हमेशा की

िंज़͈दगी पाने के िलए ईमान और िदल में फ़ज़ल के काम की ज़रूरत
है। इसिलए वह शरीअत के कामाें पर भरोसा रखते हैं हालाँिक इससे
इनसान िकसी तरह आसमानी बादशाही को पा नहीं सकता।
वफ़ादार : लेिकन मेरी बात सुिनए। ऐसा रूहानी इल्म िसफ़र् ख़ुदा से

िमलता है। कोई भी अपनी ही मेहनत या िसफ़र् बात करने से इन्हें नहीं
पा सकता।
बातूनी : यह सब कुछ मैं अच्छी तरह जानता हँू। कोई भी जब तक

िक उसे आसमान से न िदया जाए कुछ नहीं पा सकता। कामाें से कुछ
नहीं बिल्क सब कुछ फ़ज़ल से है। इसके सबूत में मैं पाक निवश्ताें के
सैंकड़ाें हवाले दे सकता हँू।
वफ़ादार : अच्छा हम इस वक़्त िकस मज़मून पर बात करें ?
बातूनी : िजस पर आप चाहें । मैं आसमानी या ज़मीनी, अख़लाक़ी

या इंजीली, मज़हबी या ग़ैरमज़हबी, गुज़श्ता याआइंदा, देसी या परदेसी,
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बुिनयादी या सानवी बाताें पर गुफ़्तगू करने को तैयार हँू। शतर् यह है िक
हमें इससे फ़ायदा पहँुचे।

वफ़ादार बड़ा हैरान हुआ और मोिमन के नज़दीक जाकर आिहस्ता
से कहा, “हमने क्या अच्छा साथी पाया है! बेशक यह बड़ा अच्छा
हमसफ़र िनकलेगा।
मोिमन मुसकराकर बोला, “यहआदमी जो तुम्हें इतना अच्छा लगता

है अपनी ज़बान से अकसर उन्हीं को धोका देता है जो उससे वािक़फ़
नहीं होते।”
वफ़ादार : क्या आप उसे जानते हैं?
मोȠमन : जानता? बड़ी अच्छी तरह से।
वफ़ादार : बताओ तो सही यह कौन है?
मोȠमन : इसका नाम बातूनी है। यह हमारे ही शहर में रहता है। मैं

हैरान हँू िक तुम उसे नहीं जानते। ख़ैर हमारा शहर बड़ा है ना!
वफ़ादार : वह िकसका बेटा और िकस मुहल्ले में रहता है?
मोȠमन : वह बकवासी का बेटा है और बक-बक बाज़ार में रहता

है। अपने जान-पहचानाें में वह बक-बक बाज़ारवाला बातूनी के नाम से
मशहूर है। ज़बान तो मीठी है लेिकन है नाकारा आदमी।
वफ़ादार : देखने में तो शरीफ़ मालूम होता है।
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मोȠमन : हाँ, नावािक़फ़ शख़्स को तो भला मालूम होता है लेिकन
हक़ीक़त में कुछ और है। हाथी के दाँत खाने के और िदखाने के और।
इसकी असल हालत देखना चाहो तो उसके घर में जाकर देखो।
वफ़ादार : तुम्हारे मुसकराने से तो लगता है िक िसफ़र् मज़ाक़ कर

रहे हो।
मोȠमन : ख़ुदा न करे िक मैं मज़ाक़ करँू या िकसी पर तोहमत

लगाऊँ। उसके बारे में मैं और भी बताता हँू। सुनो, यह बंदा हर तरह
के लोगाें से िमलता है और हर तरह की गुफ़्तगू करता है। जैसा अब
आपसे बातें करता है वैसा ही शराबख़ाने में लोगाें से करता है। और
िजतनी शराब िदमाग़ को चढ़ी होगी उतनी ही मँुह में उलटी-सीधी बातें
भी हाेंगी। मज़हब न तो उसके िदल में है न उसके घर और न उसकी
बोल-चाल में। बस जो कुछ है लफ़्ज़-ही-लफ़्ज़ हैं।
वफ़ादार : मतलब यह हुआ िक मैं ने उससे बड़ा धोका खाया है।
मोȠमन : बेशक तुमने धोका खाया। वह कहावत याद रखो िक

“वह ख़ुद अपनी तालीम के मुतािबक़ िंज़͈दगी नहीं गुज़ारते।” लेिकन
“अल्लाह की बादशाही ख़ाली बाताें से ज़ािहर नहीं होती बिल्क अल्लाह
की क़ुदरत से।”1 दुआ, तौबा, ईमान और नई पैदाइश का िज़क्र तो वह
अकसर करता रहता है, लेिकन ज़बानी और बस। मैं उसके घर ठहर
चुका हँू और उसे घर में और बाहर भी देखा है। इसिलए जो कहता हँू

1 मत्ती 23:3; 1 कुिंर͈िथयाें 4:20
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िबलकुल सच है। उसका घर दीनदारी से ऐसा ख़ाली है जैसा अंडे की
सफ़ेदी मज़े से। वहाँ दुआ या गुनाह से तौबा का नामो-िनशान तक नहीं
होता। जानवर तो उससे कहीं बेहतर ख़ुदा की िख़दमत करते हैं। वह
सच्चे ईमानदाराें के िलए शमर् का बाइस है।1 िजस मुहल्ले में वह रहता
है वहाँ कोई नहीं उसकी तारीफ़ करता है। जो उसे जानते हैं वह सब
कहते हैं , “बाहर वली घर में शैतान।”
उसके घराने का भी यही तजिरबा है। वह इतना बद-िमज़ाज,

बदज़बान और ज़ािलम है िक उसके नौकर नहीं जानते िक िकस तरह
उससे िनपटें। िजन लोगाें का उससे लेन-देन है वह कहते हैं िक उसकी
िनसबत िकसी डाकू से ख़रीदो-फ़रोख़्त करना कहीं बेहतर है। बिल्क
वह तो डाकुआें के भी कान काटता है।
साथ साथ वह अपने बेटाें को भी अपनी करतूतें िसखाता है। अगर

उनमें ख़ुदा का ख़ौफ़ और हस्सास ज़मीर की झलक नज़र आए तो
बातूनी उन्हें बेवुक़ूफ़, डरपोक और िनकम्मा कहकर कारोबार से
िनकालता और दूसराें के सामने उनकी िसफ़ािरश नहीं करता। उसने
अपनी बदचलनी से बहुताें को ठोकर िखलाई और राह से फेर िदया है,
और अगर ख़ुदा ने उसे न रोका तो वह औराें के िलए ठोकर का बाइस
होगा।

1 रोिमयाें 2:24-25
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वफ़ादार : भाई मुझे तुम्हारी बाताें पर यक़ीन है, न िसफ़र् इसिलए
िक तुम उसे जानते हो बिल्क इसिलए भी िक मसीह की रूह में यह
कुछ बता रहे हो। बेशक तुम बदनीयती से यह सब कुछ नहीं कह रहे हो
बिल्क इसिलए िक यह बातें सच हैं।
मोȠमन : अगर मैं उससे वािक़फ़ न होता तो शायद उसके बारे में वैसा

ही ख़याल करता जैसा तुमने िकया। और अगर यही बातें उन लोगाें से
सुनता जो सच्ची राह के दुश्मन हैं तो उनकी बाताें को तोहमत समझता।
क्याें िक बुरे लोग भलेमानसाें को अकसर बुरा-भला ही कहते रहते हैं।
लेिकन मैं और भी बहुत-सी बुरी बातें जानता हँू जो उससे सरज़द हुई
हैं। शरीफ़ लोग उससे परे रहते हैं। वह उसे न तो भाई कहते हैं न दोस्त
बिल्क उसके नाम के िज़क्र से ही उन्हें शमर् आती है।
वफ़ादार : बेशक कहना और है और करना और। आइंदा मैं इस

फ़रक़ पर ज़्यादा ध्यान दँूगा।
मोȠमन : बेशक क़ौल और फ़ेल में ऐसा ही फ़रक़ है जैसा जान और

बदन में। जैसे बदन बग़ैर जान के गली-सड़ी लाश है उसी तरह कहना
बग़ैर करने के गली-सड़ी लाश जैसा बेजान है।1 अमल ईमान की जान
है। “ख़ुदा बाप की नज़र में दीनदारी का पाक और बेदाग़ इज़हार यह
है, यतीमाें और बेवाआें की देख-भाल करना जब वह मुसीबत में हाें
और अपने आपको दुिनया की आलूदगी से बचाए रखना।”2 बातूनी को
1 याक़ूब 2:26
2 याक़ूब 1:27

तािरकतरीन वादी / 143



इसकी ख़बर नहीं। उसका ख़याल है िक िसफ़र् सुनने और कहने से ही
आदमी अच्छा मोिमन बन जाता है। याें वह अपने िदल को फ़रेब देता
है।
सुनना तो फ़क़त बीज बोने का अमल है। इससे सािबत नहीं होता

िक िदल और िंज़͈दगी में फल है या नहीं। िसफ़र् कहना ही काफ़ी नहीं।
आिख़रत में लोगाें की अदालत उनके फलाें के मुतािबक़ होगी।1 तब यह
न पूछा जाएगा िक “क्या तुम ईमान लाए?” बिल्क यह िक “क्या तुम
अमल करनेवाले थे या िसफ़र् कहनेवाले?” इसी के मुतािबक़ उनकी
अदालत होगी। आिख़रत फ़सल की तरह होगी।2 फ़सल होते वक़्त
फल ही पर ध्यान िदया जाता है। इसका मतलब यह नहीं िक हर सच्चे
काम में ईमान की ज़रूरत नहीं होती। मैं िसफ़र् यह िदखाना चाहता हँू िक
अदालत के िदन बातूनी का ईमान कैसा नाचीज़और बेबुिनयाद ठहरेगा।
उस जैसे लोग ठनठनाता हुआ पीतलऔर झुनझुनाती हुई झाँझ हैं।3

यह चीज़ें बजती तो हैं , मगर बेजान हैं। मतलब है िक ऐसे लोगाें में न
हक़ीक़ी ईमान है और न इंजील का फ़ज़ल।4 वह कभी भी आसमान
की बादशाही में दािख़ल नहीं हाें गे चाहे वह फ़िरश्ताें की-सी मन-मोहनी
आवाज़ क्याें न िनकालें।

1 मत्ती 13:23
2 मत्ती 13:36-43
3 1 कुिंर͈िथयाें 13:1-13
4 1 कुिंर͈िथयाें 14:7
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वफ़ादार : मुझे तो पहले ही उसकी सोहबत का इतना शौक़ नहीं
था। मगर अब तो मैं उससे िबलकुल उकता गया हँू। उससे कैसे छुटकारा
पाऊँ?
मोȠमन : अगर ख़ुदा उसके िदल को छूकर न बदले तो वह जल्द ही

तुमसे भी उकता जाएगा।
वफ़ादार : आपकी क्या सलाह है?
मोȠमन : ईमान की क़ुव्वत के बारे में उससे बात करो। वह मान लेगा

िक ईमान में क़ुव्वत पाई जाती है। तब उससे साफ़ साफ़ पूछो, “क्या
यह क़ुव्वत तुम्हारे िदल, तुम्हारे घर और तुम्हारे कारोबार में भी ज़ािहर
होती है?”

तब वफ़ादार ने ज़रा आगे बढ़कर बातूनी से पूछा, “दोस्त, क्या ख़बर
है?”
बातूनी : आपकी दुआ। मेरा तो ख़याल था िक और बहुत-सी बातें

करें गे।
वफ़ादार : ख़ैर अगर आप चाहें तो हम अब शुरू करें । अच्छा बताइए,

जब ख़ुदा का नजात देनेवाला फ़ज़ल आदमी के िदल में हो तो वह
क्याेंकर ज़ािहर होता है?
बातूनी : मतलब है िक हम इलाही बाताें की क़ुव्वत पर बहस करें ।

अच्छा सवाल है। मैं ख़ुशी से इसका जवाब दँूगा। पहले, जब िकसी
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के िदल में ख़ुदा का फ़ज़ल आए तो वह गुनाह के िख़लाफ़ शोर मचाने
लगता है। दूसरे—
वफ़ादार : एक िमनट जनाब, पहले तसल्ली से यह बात साफ़ करें ।

आपको कहना चािहए था िक जब फ़ज़ल िकसी के िदल में आए तो वह
अपने ही गुनाह से िघन खाने लगता है।
बातूनी : क्याें साहब, गुनाह के िख़लाफ़ शोर मचाने और अपने

गुनाह से िघन खाने में क्या फ़रक़ है?
वफ़ादार : बड़ा फ़रक़ है। बहुत-सारे लोग गुनाह के िख़लाफ़ शोर

मचाते हैं , हालाँिक इसका उनके अपने गुनाहाें से कोई सरोकार नहीं।
लेिकन जब कोई अपने ज़ाती गुनाहाें से िघन खाए तो यह ख़ुदा ही की
तरफ़ से है। मैं ने दीन के बेशुमार बुज़ुगार्ें को मजिलस में गुनाह के िख़लाफ़
शोर मचाते सुना है हालाँिक इससे उनकी िंज़͈दगी और चाल-चलन पर
कोई असर नहीं पड़ता।
फ़ूतीफ़ार की बीवी ऐसी िचल्लाई िक गोया बड़ी पारसा है, हालाँिक

वह यूसुफ़ के साथ िज़ना करना चाहती थी।1 बाज़ ऊँची आवाज़ से
गुनाह के िख़लाफ़ बोलते हुए उसे िदल में अज़ीज़ रखते हैं , जैसे माँ
बच्चे को एक लमहे तो िचल्ला िचल्लाकर बुरा-भला कहती है जबिक
अगले ही लमहे वह उसे प्यार से गले लगा लगाकर चूमती है।

1 पैदाइश 39:15
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बातूनी : मालूम होता है िक आप मेरी बाताें की िसफ़र् नुकताचीनी
करना चाहते हैं।
वफ़ादार : नहीं, मैं यह बातें िसफ़र् सही तौर पर बयान करना चाहता

हँू। भला वह दूसरी बात क्या है िजससे आपके िदल में फ़ज़ल का काम
सािबत होता है?
बातूनी : इंजीली राज़ाें का गहरा इल्म।
वफ़ादार : यह भी ग़लत है, क्याें िक इंजील के राज़ाें का वसी इल्म

यह नहीं सािबत करता िक फ़ज़ल िदल में काम कर रहा हो। हो सकता
है िक िकसी को पूरा इल्म हो और िफर भी ख़ुदा का फ़रज़ंद न हो।1
जब मसीह ने शािगदार्ें से पूछा, “क्या तुम समझते हो िक मैं ने तुम्हारे
िलए क्या िकया है? . . . अगर तुम यह जानते हो तो इस पर अमल
भी करो, िफर ही तुम मुबारक होगे।”2 मतलब है िक बरकत इल्म पर
मबनी नहीं होती बिल्क ख़ुदावंद की बाताें पर अमल करने से।
ग़रज़, जो इल्म पर अमल नहीं करता वह ख़ुदा से लाखाें दूर है।

ऐसा शख़्स अपने मािलक की मरज़ी जानता तो है लेिकन उसे पूरा नहीं
करता। हो सकता है िक िकसी को फ़िरश्ताें का-सा इल्म हो और िफर
भी ईमान न रखे। इसिलए तुम्हारी यह बात सही नहीं। इल्म बातूिनयाें
और शेख़ी मारनेवालाें को पसंद है। लेिकन जो अमल करता है वह ख़ुदा
को ख़ुश करता है।
1 1 कुिंर͈िथयाें 13:2
2 यूहन्ना 13:12-17
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इसका यह मतलब नहीं िक बग़ैर इल्म के िदल में रास्ती पैदा हो
सकती है, क्याें िक बग़ैर इसके वह कुछ भी नहीं। लेिकन दो िक़स्म का
इल्म होता है : एक तो वह इल्म जो िसफ़र् ज़हन और ज़बान तक महदूद
रहता है। दूसरा वह िजसमें मुहब्बतऔर ईमान पाया जाता है, जोआदमी
के िदल में ख़ुदा की मरज़ी पूरी करने की ख़ािहश पैदा करता है। पहला
बोलनेवाले के िलए काफ़ी है मगर दूसरे के बग़ैर सच्चा मोिमन मुतमइन
नहीं होता। “मुझे समझ अता कर तािक तेरी शरीअत के मुतािबक़
िंज़͈दगी गुज़ारँू और पूरे िदल से उसके ताबे रहँू।”1
बातूनी : आप अभी तक िसफ़र् मेरी बात पकड़ने के िलए बहस कर

रहे हैं। इससे तो कुछ फ़ायदा नहीं।
वफ़ादार : चलो िफर कोई और िनशान बताइए िजससे िदल में

फ़ज़ल का काम ज़ािहर होता है।
बातूनी : नहीं जी, क्या फ़ायदा? आप मुझसे कभी इत्तफ़ाक़ नहीं

करें गे।
वफ़ादार : अच्छा अगर आप इसका बयान नहीं करें गे तो क्या मुझे

इसे पेश करने का मौक़ा दें गे?
बातूनी : हाँ, फ़रमाइए।
वफ़ादार : सुिनए, जब ख़ुदा का फ़ज़ल िदल में काम करने लगता

है तो उसका असर एक तरफ़ िदल के मािलक पर और दूसरी तरफ़

1 ज़बूर 119:34
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पड़ोिसयाें पर ज़ािहर हो जाता है। िजसके िदल में फ़ज़ल हो उसे अपने
गुनाह की पहचान िमलती है। ख़ासकर अपनी िफ़तरत का िबगाड़ और
बेएतक़ादी उस पर खुल जाती है। इससे उसे यक़ीन हो जाता है िक
अगर मसीह पर ईमान लाने से ख़ुदा की रहमत मुझ पर न हुई तो मैं
ज़रूर हलाक हो जाऊँगा। इन बाताें के एहसास से उसके िदल में गुनाह
के बाइस शमर् और रंज पैदा होता है।1 इसके अलावा उस पर दुिनया
का नजातदिंह͈दा ज़ािहर हो जाता है और यह यक़ीन िक अब से मुझे
जीते-जी उसकी पैरवी करना है। तब वह उसका भूका-प्यासा होकर
नजात पाता है।
अब अपने नजातदिंह͈दे पर िजतना पुख़्ता उसका ईमान होगा उतनी

ही उसकी ख़ुशी, इतमीनान और पाकीज़गी से मुहब्बत बढ़ेगी। और
उतना ही उसका अपने नजातदिंह͈दे को ज़्यादा बेहतर जानने और उसकी
िख़दमत करने का शौक़ बढ़ेगा। तो भी वह मुिश्कल ही से कह सकता है
िक उसमें फ़ज़ल का काम िकस तरह हो रहा है, क्याें िक उसकी िबगड़ी
हुई िफ़तरत और नािक़स ज़हन उसे धोका देते रहते हैं। िसफ़र् सख़्त
जाँच-पड़ताल के बाद ही यह नतीजा िनकाला जा सकता है िक िकसी
की िंज़͈दगी में सचमुच फ़ज़ल का काम हो रहा है।
पड़ोिसयाें पर फ़ज़ल का असर याें ज़ािहर होता है : पहले, िदल में

मसीह पर ईमान लाने के इक़रार से। दूसरे, ऐसी िंज़͈दगी से जो ईमान
1 ज़बूर 38:18; यरिमयाह 31:19; यूहन्ना 16:8-9; रोिमयाें 7:24; मरक़ुस 16:16;

गलितयाें 2:16; मुकाशफ़ा 21:6
तािरकतरीन वादी / 149



के मुतािबक़ हो यानी िदली और ख़ानदानी पाकीज़गी और पाकीज़ा
चाल-चलन।
याें ख़ुदा का फ़ज़ल उसे उभारता है िक अपने गुनाह से िघन खाए।

हाँ, अपने गुनाह के सबब अपने आपसे भी िघन खाए। अपने घराने से
भी गुनाह को दूर करे और पाकीज़गी को दुिनया में बढ़ाए। मगर न िसफ़र्
बाताें -ही-बाताें में जैसे मुनािफ़क़ और बातूनी करते हैं बिल्क ईमान और
मुहब्बत से कलाम पर अमल करने से।1
जनाब, जो कुछ मैं ने फ़ज़ल के काम और उसके असर के बारे में

बयान िकया अगर आपको उस पर कुछ एतराज़ हो तो फ़रमाइए। वरना
इजाज़त दीिजए िक आपसे दूसरा सवाल पूछँू।
बातूनी : नहीं, मुझे कुछ एतराज़ नहीं। अपना दूसरा सवाल पेश

कीिजए।
वफ़ादार : क्या आपने ख़ुद ख़ुदा के इस फ़ज़ल का तजिरबा िकया

है? और क्या आपकी िंज़͈दगी और चाल-चलन इसकी गवाही देते हैं?
या क्या आपका मज़हब अमलऔर सच्चाई पर मबनी नहीं बिल्क िसफ़र्
ज़बानी है? मेहरबानी से ऐसा जवाब दें िक ख़ुदा और आपका ज़मीर
भी आमीन कह सके। क्याें िक जो अपने आपको मंज़ूर ठहराता है वह
मंज़ूर नहीं होता बिल्क वही िजसे ख़ुदा ने मंज़ूर ठहराया।

1 ऐयूब 42:5-6; ज़बूर 50:23; िहज़िक़येल 20:43; मत्ती 5:9; यूहन्ना 14:15; रोिमयाें
10:10; िफ़िलिप्पयाें 1:27; 3:17-20
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इस पर बातूनी पहले तो शरमा-सा गया लेिकन िफर सँभलकर जवाब
िदया :
बातूनी : अब आप तजिरबे, ज़मीर और ख़ुदा की तरफ़ आए और

बाताें की सच्चाई पर ख़ुदा को गवाह लाए हैं। मुझे आपसे ऐसी बाताें की
उम्मीद न थी, न मैं ऐसे सवालाें का जवाब देना अपना फ़ज़र् समझता
हँू। मैं आपको अपना मंुिसफ़ न बनाऊँगा, चाहे आप अपने आपको बड़ा
दीनी उस्ताद क्याें न ठहराएँ। लेिकन यह तो बताइए, आप मुझसे ऐसे
सवाल क्याें करते हैं?
वफ़ादार : आप तो ख़ुद बहस-मुबाहसा करना चाहते थे। मुझे क्या

पता था िक आप अपनी बाताें पर अमल नहीं करते! सच पूिछए तो मैं ने
आपके बारे में सुना है िक आपकी दीनदारी िसफ़र् बाताें ही पर महदूद
रहती है।आपकी बातचीत से ही ज़ािहर होता है िकआपका दीनी इक़रार
झूठा है।
लोग कहते हैं िकआप मोिमनाें के दरिमयान एक दाग़ हैं। सच्चा ईमान

आपकी बेहूदा बाताें के सबब बदनाम हो गया है। कुछ लोग आपकी
बदचलनी से ठोकर खा चुके हैं जबिक कई-एक को इस वजह से हलाक
होने का ख़तरा है। आपका असली दीन तो यही है : शराबख़ाना, लालच,
गाली-गलौच, झूठ और बुरे लोगाें की सोहबत। आप सब मोिमनाें के
िलए शमर् का बाइस हैं।
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बातूनी : वाह रे! तुमने इधर-उधर की ख़बरें सुनकर िकतनी जल्दी
से फ़तवा िदया। लगता है िक तुम िचड़िचड़ा-िमज़ाजऔर क़ुनूती आदमी
हो। ऐसे शख़्स से मेरा क्या वास्ता? अलिवदा।

मोȠमन : (नज़दीक आकर रफ़ीक़ से) क्याें भई, मैं ने कहा न था िक
अंजाम क्या होगा? देखो तुम्हारी बाताें और उसकी नफ़सानी ख़ािहशाें
में िमलाप न हो सका। इससे पहले िक उसे अपनी चाल सुधारना पड़े
उसने तुम्हें छोड़ िदया। जाने दो, यह उसका अपना नुक़सान है। वरना
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हमें ख़ुद उसे छोड़ना पड़ता, क्याें िक वह हमारी सोहबत में दाग़ होता।
कलाम फ़रमाता है िक “उनमें से िनकल आओ और उनसे अलग हो
जाओ।”1
वफ़ादार : तो भी मैं ख़ुश हँू िक हमने उससे कुछ न कुछ बहस की।

शायद वह िकसी वक़्त उन बाताें पर ग़ौर करे। कम-से-कम मैं ने उसे
साफ़ साफ़ बात बताई। अब अगर वह हलाक हो तो मैं उसके ख़ून से
बरी हँू।
मोȠमन : तुमने अच्छा िकया िक उससे याें खुलकर बातें कीं।

आजकल मज़हब का िज़क्र ही बहुताें की नाक में बदबू पैदा करता है।
क्याें िक जब दीनदाराें में ऐसे बातूनी पाए जाते हैं तो दुिनया पर ग़लत
असर पड़ता है, ईमान को दाग़ लगता है और रास्तबाज़ाें को रंज पहँुचता
है। काश िक ऐसाें से सब लोग तुम्हारी ही तरह सुलूक करते। िफर वह
या तो सुधर जाते या मोिमनाें की सोहबत उन्हें इतनी दूभर मालूम होती
िक वह उसे छोड़ भागते।

1 2 कुिंर͈िथयाें 6:17
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बुतलान मेला
मुबिश्शर का मशवरा
आपस में बातें करते करते दोनाें आगे बढ़े। अब वह वीरान-से इलाक़े में
से गुज़र रहे थे। तो भी वह अपनी बाताें के बाइस ख़ुश रहे। जब वह इस
वीरान इलाक़े को तक़रीबन तय कर चुके थे तो वफ़ादार ने मुड़कर देखा
िक एक आदमी पीछे चला आ रहा है।
वफ़ादार : यह कौन है?
मोȠमन : (उसकी तरफ़ देखकर) यह तो मेरा मेहरबान दोस्त

मुबिश्शर है।
वफ़ादार : हाँ, वह मेरा भी दोस्त है। वही मुझे इस राह में लाया।
मुबिश्शर ने नज़दीक पहँुचकर सलाम िकया।
मुबिश्शर : अज़ीज़ो, तुम पर सलामती हो और तुम्हारे मददगाराें पर

भी।
मोȠमन : ख़ुशआमदीद, ख़ुशआमदीद। आपको देखते ही मुझ पर

आपकी मेहरबािनयाँ और मेहनतें याद आती हैं।
वफ़ादार : हज़ार बार ख़ुशआमदीद। आपकी सोहबत हम

ज़रूरतमंदाें के िलए िकतनी बरकत का बाइस है!



मुबिश्शर : मेरे दोस्तो, हमारी िपछली मुलाक़ात के बाद तुम पर क्या
कुछ गुज़रा? िकस िकससे मुलाक़ात हुईऔर तुम्हारा सुलूक कैसा रहा?
तब मोिमन और वफ़ादार ने उसे बताया िक वह िकन िकन तकलीफ़ाें

से गुज़रकर यहाँ तक पहँुचे।
मुबिश्शर : मैं िनहायत ख़ुश हँू। इसिलए नहीं िक तुम बहुत-से

इम्तहानाें में पड़े बिल्क इसिलए िक तुम ग़ािलब आए और बहुत-सी
कमज़ोिरयाें के बावुजूद इस राह में आज तक क़ायम रहे। मैं ने बोया
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और तुमने काटा। और वह िदन आनेवाला है िक “बीज बोनेवाला और
कटाई करनेवाला दोनाें िमलकर ख़ुशी मना सकें ।”1 शतर् यह है िक तुम
क़ायम रहो। “क्याें िक हम मुक़रर्रा वक़्त पर ज़रूर फ़सल की कटाई
करें गे। शतर् िसफ़र् यह है िक हम हिथयार न डालें ।”2
अब वह ताज जो लाज़वाल है तुम्हारे सामने धरा है। इसिलए ऐसे

दौड़ो िक तुम ही जीतो।3 बाज़ उस ताज के िलए दौड़ते दौड़ते दूर तक
िनकल चुके हैं लेिकन िफर कोई दूसरा आकर उसे उनसे छीन लेता है।
इसिलए जो कुछ तुम्हारे पास है उसे मज़बूती से थामे रखो तािक कोई
तुमसे तुम्हारा ताज छीन न ले।4
तुम अब तक मैदाने-जंग में चल रहे हो। अब भी शैतान तुम्हें अपनी

गोिलयाें से मार डाल सकता है। अभी तक तुम्हें ख़ून बहाने तक गुनाह
का सामना नहीं करना पड़ा। आसमानी बादशाही को हमेशा नज़राें में
रखो, और अनदेखी चीज़ाें पर मज़बूत ईमान लाओ। इस दुिनया की
िकसी चीज़ को अपने िदल में घर करने न दो। ख़ासकर अपने िदल और
उसकी शहवताें की ख़ूब िनगहबानी करो, क्याें िक िदल सब चीज़ाें से
ज़्यादा हीलाबाज़ है। हाँ, वह िनहायत फ़ािसद है। लािज़म है िक तुम
अपना चेहरा चक़माक़ के पत्थर जैसा सख़्त कर दो। आसमान और
ज़मीन की सारी क़ुव्वतें तुम्हारे हक़ में हैं।
1 यूहन्ना 4:36
2 गलितयाें 6:9
3 1 कुिंर͈िथयाें 9:24-27
4 मुकाशफ़ा 3:11
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मोȠमन : (शुिक्रया अदा करके) मेहरबानी से मज़ीद िसखाइए जो
इस बाक़ी राह में हमारे िलए मुफ़ीद हो। आप तो नबी हैं। जो कुछ हम
पर होनेवाला है उसकी आप ख़बर दे सकते हैं तािक हम उस पर ग़ािलब
आएँ।
मुबिश्शर : मेरे बच्चो, तुमने इंजील में पढ़ा है िक लािज़म है िक हम

बहुत-सी मुसीबताें में से गुज़रकर अल्लाह की बादशाही में दािख़ल हाें ।1
हर शहर में क़ैद और मुसीबत तुम्हारे िलए तैयार है।2 तुम्हें भी िकसी न
िकसी सूरत में उनका सामना करना पड़ेगा। कुछ न कुछ तो यह तुम्हें
मालूम हो चुका है, लेिकन जल्द ही तुम पर मज़ीद मुसीबतें आएँगी।
अब तुम इस वीरान इलाक़े को पार करने को हो। जल्द ही तुम एक

शहर में पहँुचोगे जहाँ दुश्मन तुम्हें घेरकर यहाँ तक तंग करेगा िक तुम्हें
मार डालने पर उतर आएगा। तुममें से कम-से-कम एक को अपने ख़ून
से अपने ईमान पर मोहर करनी होगी। लेिकन मौत तक वफ़ादार रहो
तो बादशाह तुझे िंज़͈दगी का ताज देगा।3
िजसे वहाँ मार डाला जाए उसका हाल दूसरे से बेहतर होगा चाहे उसे

िकतना दुख क्याें न सहना पड़े। न िसफ़र् इसिलए िक वहआसमानी शहर
में जल्द पहँुच जाएगा, बिल्क इसिलए भी िक वह उन तमाम मुसीबताें
से बचा रहेगा जो दूसरे को अपने बाक़ी सफ़र में सहनी पड़ें गी। लेिकन

1 आमाल 14:22
2 आमाल 20:23
3 मुकाशफ़ा 2:10
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जब तुम उस शहर में पहँुचकर मेरी बातें सच पाओ तो अपने दोस्त को
याद करना, जवाँमदर्ी िदखाना और अपनी जानाें को वफ़ादार ख़ािलक़
के सुपुदर् करना।1

मेले में
िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक वीरान इलाक़ा छोड़ते ही उन्हाें ने अपने सामने
एक शहर देखा िजसका नाम बुतलान था। वहाँ एक मेला लगता है िजसे
बुतलान मेला कहते हैं। यह मेला साल-भर लगा रहता है। वह बुतलान-
1 1 पतरस 4:19
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ही-बुतलान है।1 वहाँ की िबकनेवाली चीज़ें गाहकाें समेत सब बुतलान
ही हैं।2 यह मेला क़दीम से चला आता है। मैं इसके क़ायम होने का कुछ
हाल बताता हँू :
क़दीम ज़माने में भी मुसािफ़र आसमानी शहर को जाया करते थे।

जब बाल-ज़बूल, हलाकू और लशकर नामी दुश्मनाें को पता चला िक
मुसािफ़राें की राह इस शहर से होकर चलती है तो उन्हाें ने एक मेला
क़ायम िकया िजसमें साल-भर हर िक़स्म का बुतलान बेचा जाए। इस
मेले में मकान, ज़मीनें , कारोबार, ओहदे, सरबुलंिदयाँ, इज़्ज़त,
ममलकतें , सलतनतें , शहवतें और हर िक़स्म की इशरतें िबकती हैं
मसलन कसिबयाँ, शौहर, बाल-बच्चे, मािलक, नौकर-चाकर,
िंज़͈दिगयाँ, ख़ून, बदन, जानें , चाँदी, सोना, मोती और जवाहर वग़ैरा
वग़ैरा।
इस मेले में हर वक़्त जालसािज़याँ, दग़ाबािज़याँ, िक़मारबािज़याँ,

खेल और तमाशे होते रहते हैं। हर िक़स्म के अहमक़, भाँड, लुच्चे और
शोहदे पाए जाते हैं। यहाँ चोरी, क़त्ल, िज़ना, झूठी क़सम खानेवालाें
और हर िक़स्म की ज़्यादती का तमाशा देखा जाता है।
आम मेलाें की तरह यहाँ भी ऐसे बाज़ार और चौक होते हैं िजनमें

ख़ास ख़ास चीज़ें िबकती हैं , मसलन अँगे्रज़ी चौक, फ़्राँसीसी चौक,

1 वायज़ 1:2
2 वायज़ 11:8; 1:2-14; 2:11-17; यसायाह 40:17
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इतालवी चौक, िंह͈दुस्तानी चौक, ईरानी चौक वग़ैरा। उनमें िक़स्म िक़स्म
की बुतलान िबकती है।
आसमानी शहर की राह इसी शहर से होकर जाती है। जो भी

आसमानी शहर को जाता है उसे यहाँ से गुज़रना पड़ता है। वरना लािज़म
होता िक वह दुिनया ही से कूच कर जाए।1
शहज़ादाें का शहज़ादा भी तो यहीं से होकर अपने मुल्क को गया।

उसे देखकर मेले के मािलक बाल-ज़बूल ने उसे बुतलान की हर चीज़
पेश की बिल्क उसे मेले का मािलक बनाने को तैयार था अगर वह
उसके ताबे हो जाए। बाल-ज़बूल ने उसे गली गली घुमाते हुए दुिनया
की सारी सलतनतें िदखाइर्ं । मक़सद यह था िक बुतलान की इन चीज़ाें
में से कुछ ख़रीदने से उसकी बेइज़्ज़ती हो जाए। लेिकन उसने इनकार
िकया। उसने वहाँ एक फूटी कौड़ी तक ख़चर् न की बिल्क मेले में से
गुज़रकर आगे िनकला।2 यह मेला लंबे अरसे से होता आया है, और
इस पर बड़ा जमघटा लगा रहता है।
हमारे दो मुसािफ़राें को भी इस मेले में से गुज़रना ज़रूर था। अब वह

दािख़ल होने ही वाले थे िक हलचल-सी मच गई। लोगाें ने उन्हें चाराें
तरफ़ से घेर िलया। इसके कई सबब थे। पहले, उनके कपड़े िबलकुल
मुख़्तिलफ़ थे, इसिलए लोग उन्हें घूर घूरकर देखते रहे। कुछ का कहना

1 1 कुिंर͈िथयाें 5:10
2 मत्ती 4:8-10; लूक़ा 4:5-8
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था िक यह गँवार हैं , कुछ का िक यह दीवाने हैं। औराें ने उन्हें परदेसी
ठहराया।1

दूसरे, उनकी बोली भी फ़रक़ थी और िकसी की समझ में नहीं आती
थी। वह कलाम की रूहानी बोली बोलते थे। मेलेवाले तो दुिनयावी थे,
इसिलए दोनाें मुसािफ़र सबको जािहल लगते थे।2
तीसरे, सौदागराें को इस बात से बड़ी हँसी आई िक मुसािफ़राें ने

उनके तमाम सौदे को ऐसा हक़ीर जाना िक उनकी तरफ़ देखा भी नहीं।

1 ऐयूब 12:4; 1 कुिंर͈िथयाें 4:9
2 1 कुिंर͈िथयाें 2:7-8
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जब वह उन्हें कुछ ख़रीदने की दावत देते तो वह कानाें में उँगिलयाँ
डालकर िचल्लाते िक “मेरी आँखाें को बाितल चीज़ाें से फेर ले।”1 और
ऊपर को देखते गोया िक हमारा ब्योपार आसमान से ही है।2
एक आदमी उन्हें देखकर मज़ाक़ से पूछने लगा, “तुम क्या ख़रीदना

चाहते हो?”
उन्हाें ने बड़ी संजीदगी से जवाब िदया, “हम सच्चाई ख़रीदना चाहते

हैं।”3

1 ज़बूर 119:37
2 िफ़िलिप्पयाें 3:20-21
3 अमसाल 23:23
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हंगामा
इससे लोगाें को उनकी हँसी उड़ाने का और भी मौक़ा िमल गया। कुछ
तो ठट्ठा करते, कुछ ताना देते और कुछ अवाम को उन्हें मारने को कहते
थे। आिख़र हुल्लड़ मच गया। मेले के सरदार को ख़बर पहँुची तो वह
सुनते ही दौड़ा चला आया और अपने चंद अफ़सराें को मुसािफ़राें की
तफ़तीश करने को भेजा। वह उनका हाल पता करने को बैठ गए और
उनसे पूछा, “कहाँ से आए हो और कहाँ जा रहे हो? और ऐसे कपड़े
पहने तुम यहाँ क्या करने आए हो?”
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उन्हाें ने जवाब िदया, “हम दुिनया में मुसािफ़र और परदेसी हैं और
अपने मुल्कआसमानी यरूशलम को जा रहे हैं।1 हमने यहाँ के लोगाें को
कोई भी नुक़सान नहीं पहँुचाया िक वह हमें इस तरह पकड़कर सफ़र से
रोकें । हाँ, जब एक आदमी ने हमसे पूछा िक तुम क्या ख़रीदना चाहते
हो तो हमने कहा ‘सच्चाई।’ इसके िसवा हमने कुछ नहीं कहा।”
लेिकन तहक़ीक़ात करनेवालाें ने उनकी न मानी बिल्क कहने लगे

िक या तो यह पागल हैं या मेले को िबगाड़ने आए हैं। उन्हाें ने उन्हें ख़ूब
िपटवाकर कूड़े-कचरे से लतपत िकया, िफर िंप͈जरे में बंद करके बाज़ार
में रखा िक मेलेवालाें के िलए तमाशा बनें । वह कुछ देर याें ही िंप͈जरे में
मज़ाक़ का िनशाना बने रहे, यहाँ तक िक मेले का सरदार भी उनकी
तकलीफ़ पर हँसता रहा।
मगर यह दोनाें बड़े सब्र से गाली के बदले गाली न देते बिल्क बरकत

के किलमे कहते थे। और इनके ज़ुल्म और िज़ल्लत के जवाब में वह
उनसे मेहरबानी से पेश आते थे।
यह देखकर कुछ समझदार लोग इन कमीनाें को समझाने लगे, “इन

भलेमानसाें की ख़ाहमख़ाह बेइज़्ज़ती क्याें करते हो? उन्हाें ने तुम्हारा
क्या िबगाड़ा है?”

1 इबरािनयाें 11:13-16
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मगर वह नाराज़ होकर उन्हें उलटी सुनाने लगे, “तुम भी इन क़ैिदयाें
की तरह बदज़ात हो। मालूम होता है िक तुम उनकी
बदिकरदािरयाें में शरीक हो और ऐसी ही सज़ा के हक़दार हो।”
उन्हाें ने जवाब िदया, “हमारे नज़दीक यह आदमी बड़े हलीम हैं।

इन्हाें ने िकसी का कुछ नुक़सान नहीं िकया, बिल्क इस मेले में बहुतेरे
ऐसे लोग हैं जो इन मुसािफ़राें की िनसबत कहीं ज़्यादा िंप͈जरे में जाने
के लायक़ हैं।”
याें ही बात बढ़ते बढ़ते हाथा-पाई तक पहँुच गई। िफर बेचारे क़ैिदयाें

को दुबारा जजाें के सामने पेश िकया गया। उन्हाें ने उन पर बलवे का
इलज़ाम लगाकर बेरहमी से िपटवा िदया। उनके गले में तौक़, हाथाें में
हथकिड़याँ और पाँवाें में बेिड़याँ डालकर उन्हें मेले में चाराें तरफ़ िफराया
तािक लोगाें को ख़ौफ़ो-इबरत होऔर कोई उनके हक़ में न तो िसफ़ािरश
करे न उनसे िकसी िक़स्म का ताल्लुक़ रखे।
लेिकन मोिमन और वफ़ादार ने उस िज़ल्लत और मुसीबत को ऐसी

फ़रोतनी और सब्र से बरदाश्त िकया िक मेले के कई लोग उनकी तरफ़
मायल हो गए। यह देखकर मुख़ािलफ़ाें का ग़ुस्सा ऐसा भड़का िक उन्हाें ने
सज़ाए-मौत का तक़ाज़ा िकया। िफर उन्हाें ने तरह तरह की धमिकयाँ दीं
और पाँवाें में ज़ंजीरें पहनाकर उन्हें जेल में डाल िदया।
अब उन बेचाराें को मुबिश्शर की बातें याद आइर्ं िजनसे मुसीबतें

बरदाश्त करने में उन्हें बड़ी िहम्मत िमली। वह एक दूसरे को तसल्ली
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देकर यह कहने लगे, “िजसे दुख उठाना होगा उसे ज़्यादा ख़ुशी हािसल
होगी।” हर एक की िदली आरज़ू यही थी िक काश शहीद होने का हक़
मेरे ही नसीब में हो! लेिकन अपने आपको क़ािदरे-मुतलक़ ख़ुदा के
हाथाें के सुपुदर् करके वह बड़ी ख़ुशी से इसी हालत में रहे।
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अदालत में
िफर वह नवाब दुश्मने-नेकी की अदालत में पेश हुए। इलज़ाम यह था
िक “यह हमारे ब्योपार के दुश्मनऔर उसके ख़राब करनेवाले हैं। उन्हाें ने
शहर में हलचल और लोगाें में झगड़ा डाल िदया है। याें उन्हाें ने िकतनाें
को हमारे सरदार के क़ानून से िफराकर अपनी तरफ़ फेर िलया है।”

तब वफ़ादार ने कहा, “मैं िसफ़र् उस बात का मुख़ािलफ़ हँू जो
बादशाहाें के बादशाह के िख़लाफ़ है। और हलचल के बारे में जो जुमर्
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लगाया गया है मैं ने ऐसा कोई काम नहीं िकया। इसके अलावा जो लोग
हमारी तरफ़ हुए हैं वह हमारी रास्ती और सच्चाई से मुतअिस्सर होकर
बदी से िफरे और भलाई की तरफ़ आ गए हैं। और कुछ नहीं हुआ। और
िजस सरदार का िज़क्र हुआ यानी बाल-ज़बूल, वह तो हमारे ख़ुदावंद
का दुश्मन है। इसिलए हमें उसकी और उसके शयातीन की कुछ भी
परवा नहीं।”
िफर एलान िकया गया िक जो कोई मुलिज़म के िख़लाफ़ गवाही देना

चाहे वह हािज़र हो। तीन गवाह हसद, तवह्हुमपरस्ती और अमर-बेल
हािज़र हुए। जज ने उनसे पूछा, “तुम इस क़ैदी के बारे में क्या जानते हो
और सरकार की तरफ़ से उसके िख़लाफ़ क्या शहादत दे सकते हो?”
हसद : हुज़ूर, मैं इसको बहुत िदनाें से जानता हँू और अदालत के

सामने क़सम खाकर कह सकता हँू िक वह . . .
जज : ठहरो। इससे हलफ़ लो।
हसद : (हलफ़ लेकर) हुज़ूर, इसका नाम बेवफ़ा होना चािहए। यह

हमारे मुल्क में सबसे कमीना और बद-िकरदार है। वह तो हमारे शहज़ादे
और उसकी िरआया, क़ानून और दस्तूराें को हक़ीर जानता है। न िसफ़र्
यह बिल्क जहाँ तक मुमिकन हो वह दूसराें को भी यह बाग़ी ख़याल
अपनाने को वरग़लाता है। और हाँ, वह कहता है िक उसके ख़यालाें
की बुिनयाद ईमान और पाकीज़गी है। मैं ने ख़ुद उसे एक मरतबा कहते
सुना िक आसमानी शहर और इस शहर के दस्तूराें में इतना फ़रक़ है
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िक उनमें िकसी सूरत भी मुवाफ़क़त पैदा नहीं हो सकती। इससे वह न
िसफ़र् हमारे सब अचे्छ अचे्छ कामाें को बिल्क हमें भी क़ुसूरवार ठहराता
है।
जज : क्या तुम्हें कुछ और भी कहना है?
हसद : कहना तो बहुत कुछ है, लेिकन अदालत के क़ीमती वक़्त

का ख़याल है। तो भी जब दीगर गवाह अपनी गवाही दे चुके अगर कोई
कमी रही तो मैं और बयान देने के िलए हािज़र हँू।
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उसे कहा गया िक एक तरफ़ खड़ा हो जाए। िफर तवह्हुमपरस्ती को
तलब िकया गया।
जज : क्या इस क़ैदी को पहचानते हो? सरकार की तरफ़ से इसके

िख़लाफ़ क्या गवाही दे सकते हो?
तवह्हुमपरस्ती : (हलफ़ उठाकर) हुज़ूर, मेरी इससे कोई बड़ी जान-

पहचान नहीं है और न ही मैं उसे ज़्यादा जानना चाहता हँू। अलबत्ता जल्द
ही मैं ने जान िलया िक यह बड़ा फ़सादी है। क्याें िक मैं ने उसे यह कहते
सुना, “तुम्हारा मज़हब बेकार है। उससे इनसान ख़ुदा को राज़ी नहीं
कर सकता।” अब हुज़ूर ग़ौर फ़रमाएँ िक इससे क्या नतीजा िनकलता
है। यही ना, िक हमारी परिस्तश अब तक बेफ़ायदा रही। अब तक हम
अपने गुनाहाें में पड़े हैं और हमें जहन्नुम नसीब है। सीधी-सी बात है।
अमर-बेल : (हलफ़ उठाकर) हुज़ूर, मैं इसे बहुत िदनाें से जानता

हँू, और मैं ने इसे ऐसी ऐसी बातें कहते सुना है िजनका यहाँ िज़क्र करना
मुनािसब नहीं। इसने हमारे जज बाल-ज़बूल को बुरा-भला कहा और
उसके वज़ीराें जनाब नवाब पुराना इनसान, नवाब िजस्मानी ख़ुशी, नवाब
इशरतुद-दौलत ख़ान साहब, नवाब बाितल जलाल, राजा शहवतपरस्त,
राय बहादुर हरीस चंद और बाक़ी सब रईसाें को हक़ीर जाना है। न िसफ़र्
यह बिल्क वह यह भी कहता है, “अगर सब मेरे हमख़याल होते तो इनमें
से एक भी शहर में न रह सकता।” वह हुज़ूर को भी गािलयाँ देने से न
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िझजका। उसने आपको बेदीन, बदमाश और दीगर बुरी बातें कही हैं।
इस तरह शहर के दूसरे शरीफ़ लोगाें की भी बेइज़्ज़ती हुई है।

जब अमर-बेल अपनी गवाही दे चुका तो जज ने क़ैदी से मुख़ाितब
होकर कहा, “ओ बरगश्ता िबदअती चोर! क्या तूने इन शरीफ़ाें की
गवाही सुनी?”
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वफ़ादार : हुक्म हो तो मैं अपने िदफ़ा में अज़र् करँू?
जज : तू तो िंज़͈दा ही रहने के लायक़ नहीं बिल्क इस क़ािबल है िक

अभी अभी मार डाला जाए। तो भी हम तुझ बदबख़्त को इजाज़त देते
हैं तािक सबको हमारी रहमिदली िदखे।
वफ़ादार : िमयाँ हसद के जवाब में यह अज़र् है िक मैं ने इतना-सा

कहा : जो भी क़ानून, शरीअत, दस्तूर या लोग ख़ुदा के कलाम के
िख़लाफ़ हैं वह सच्चे ईमान के मुख़ािलफ़ हैं। अगर मेरा ख़याल ग़लत
हो तो सािबत कीिजए तािक मैं अपनी राय बदल लँू।
दूसरे, तवह्हुमपरस्ती के जवाब में अज़र् है िक मैं ने इतना-सा कहा :

ख़ुदा तआलाकी सच्ची परिस्तश के िलएसच्चा ईमान दरकार है। लेिकन
सच्चे ईमान के िलए ख़ुदा की मरज़ी दरकार है जो उसके कलाम में पाई
जाती है। इसिलए ख़ुदा की इबादत में जो कुछ कलाम के िख़लाफ़ है
उससे हमेशा की िंज़͈दगी नहीं पाई जा सकती।
और जो कुछ िमयाँ अमर-बेल ने कहा, मैं इतना-सा कहता हँू िक इस

शहर का सरदार और उसके तमाम वज़ीर और रईस इस शहर में रहने
की िनसबत जहन्नुम में डाले जाने के ज़्यादा लायक़ हैं। अब ख़ुदावंद
मुझ पर रहम करे।
जज : (ज्यूरी से मुख़ाितब होकर) साहबाने-ज्यूरी! आप इस शख़्स

को देखते हैं िजसके बारे में इस शहर में ऐसा बड़ा हंगामा मच रहा
है। आपने उन शरीफ़ाें की गवाही भी सुनी है और इसका जवाब और
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इक़रार भी। अब यह आपके इिख़्तयार में है िक इसे फाँसी िदलाएँ या
इसकी जानबख़्शी करें । तो भी मुनािसब समझता हँू िक आपको मुल्क
का क़ानून याद िदलाऊँ।
हमारे शाहज़ादे के बंदे िफ़रऔने-आज़म के िदनाें में इस ख़याल से िक

कहीं मज़हब के मुख़ािलफ़ ज़्यादा न बढ़ जाएँ, एक क़ानून नािफ़ज़ हुआ
िक उनके सब लड़के दिरया में डुबो िदए जाएँ।1 िफर हमारे शाहज़ादे के
एक दूसरे बंदे नबूकदनज़्ज़रे-आज़म के ज़माने में एक आईन जारी हुआ
िक जो कोई उसके सुनहले बुत के हुज़ूर न झुके वह आग की भट्टी में
डाला जाए।2

1 ख़ुरूज 1:22
2 दािनयाल 3:6
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िफर दारा के िदनाें में भी एक आईन जारी हुआ िक जो कोई िसवाए
उसके िकसी और से दुआ माँगे वह शेराें की माँद में डाला जाए।1 इस
बदबख़्त ने इन क़ानूनाें को न फ़क़त ख़यालन बिल्क क़ौलन और फेलन
तोड़ा है इसिलए इसका क़ुसूर िनहायत भारी है।
िफ़रऔन के क़ानून पर ग़ौर कीिजए। उसका मक़सद यह था िक

फ़सादी को फैलने से पहले ही रोक दे। लेिकन यहाँ तो यह फ़सादी
सरज़द हो चुकी है। दूसरे और तीसरे क़ानून के बारे में बात साफ़ है िक
वह हमारे मज़हब का दुश्मन है। अपनी बग़ावत को उसने तसलीम िकया
है और याें वह वािजबुल-क़त्ल है।

तब ज्यूरी बाहर चली गई। मेंबरान के नाम यह थे : मास्टर नाबीना
ख़ान, मंुशी नेकी नदारद, लाला कीना परशाद, िमरज़ा इश्क़ बहाइमी,
िमयाँ आज़ाद गुज़रान, पंिडत जल्दबाज़, बाबू घमंड, क़ाज़ी दुश्मनी,
ज्ञानी दरोग़गो, सेठ बेरहम राय, शेख़ दुश्मने-नूर और सरदार कठोर
िंस͈घ। हर एक ने उसके िख़लाफ़ राय दी और सबने हम-आवाज़ होकर
उसे मुजिरम ठहराया।
मास्टर नाबीना ख़ान : जनाब, साफ़ है िक यह पक्का िबदअती है।
मुंशी नेकɏ नदारद : इस बदज़ात को दफ़ा करो।
लाला कɏना परशाद : मुझे तो इसके नाम से ही नफ़रत है।

1 दािनयाल 6:12
174 / बतुलान मेला



Ƞमरज़ा इश्क़ बहाइमी : मैं तो एकदम के िलए भी इसे बरदाश्त नहीं
कर सकता।
Ƞमयाँ आज़ाद गुज़रान : आपने ठीक कहा। अगर िंज़͈दा रहता तो

यह हमेशा मेरे चाल-चलन की नुकताचीनी करता।
पंȟडत जल्दबाज़ : उसे फाँसी दो, फाँसी।
पंबाबू घमंड : सचमुच बड़ा पाजी है।
क़ाज़ी दुश्मनी : उसे देखकर बड़ा ग़ुस्सा आता है।
ज्ञानी दरोग़गो : बड़ा बदमाश है।
सेठ बेरहम राय : इसको फाँसी देना भी कम सज़ा है।
शेख़ दुश्मने-नूर : आओ इससे अभी िनपट लें।
सरदार कठोर ȭस�घ : अगर मुझे तमाम दुिनया िमल जाती तो भी

इससे कभी सुलह न करता। आओ इस पर मौत का फ़तवा लगाएँ।
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उन्हाें ने जज को अपना फ़ैसला बताया तो उसने फ़रमाया िक उसे
सज़ाए-मौत दी जाए। इस पर वह उसे शहर से िनकाल लाए। पहले तो
उन्हाें ने उसे कोड़े लगाए, िफर तमाँचे मारे, िफर छुिरयाें से उसके बदन
को ज़ख़मी िकया। इसके बाद पथराव िकया और आिख़रकार उसे आग
में जलाकर राख कर िदया। याें वफ़ादार अपनी आिख़रत को िसधारा।
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अब मैं क्या देखता हँू िक इस जमात के पीछे दो घोड़ाेंवाला एक रथ
वफ़ादार के इंतज़ार में तैयार खड़ा है। जब उसके दुश्मनाें ने उससे िनपट
िलया तो वह रथ पर सवार हुआ और बादलाें में से होकर नरिंस͈गे की
आवाज़ के साथ सीधे से आसमानी फाटक पर जा पहँुचा।
इतने में मोिमन से क्या सुलूक हुआ? उसे कुछ मोहलत िमली और

िफर जेल में भेजा गया। कई िदन वह वहाँ पड़ा रहा। मगर इनसान
की ग़लत हरकतें भी िसफ़र् रहीम ख़ुदा की इजाज़त से होती हैं। उसने
आिख़र में होने िदया िक मोिमन उनके क़ाबू से छूटकर अपनी राह चल
िनकला।
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चाँदी कɏ कान

अब मैं ने ख़ाब में देखा िक मोिमन वहाँ से तनहा न गया बिल्क उसके
साथ एकऔर आदमी हो िलया िजसका नाम पुरउम्मीद था। पुरउम्मीद,
मोिमन और वफ़ादार की बातें सुनकर बहुत मुतअिस्सर हुआ था। जब
उसने देखा िक वह मुसीबताें को िकस तरह बरदाश्त कर रहे हैं तो वह



ईमान लाया और मोिमन से कहने लगा, “मैं भी तुम्हारे साथ चलँूगा।”
याें एक तो सच्चाई की गवाही देने की ख़ाितर मारा गया जबिक दूसरा
गोया उसके दुख से उठ खड़ा हुआ। पुरउम्मीद ने मोिमन से यह भी कहा,
“इस शहर में और भी बहुत-से आदमी हैं जो मौक़ा पाकर हमारे पीछे
आएँगे।”

इब्नुल-वक़्त
थोड़ी देर बाद उन्हाें ने एक शख़्सको जा िलया िजसका नाम इब्नुल-वक़्त
था। उन्हाें ने उससे पूछा, “जनाब, आप िकस मुल्क के हैं? इस राह में
आप कहाँ तक जाएँगे?”
उसने जवाब िदया, “मैं क़सबे शीरीं-कलामी से आयाऔरआसमानी

शहर को जा रहा हँू।” लेिकन उसने अपना नाम न बताया।
मोȠमन : क्या अचे्छ-भले लोग शीरीं-कलामी में रहते हैं?1
इब्नुल-वक़्त : हाँ, उम्मीद तो है।
मोȠमन : जनाब का इसे्म-शरीफ़?
इब्नुल-वक़्त : मैं तुम्हारे नज़दीक परदेसी हँू और तुम मेरे नज़दीक।

अगर तुम इस राह से जाओगे तो मैं भी ख़ुशी से तुम्हारे साथ चलँूगा,
वरना ख़ैर।
मोȠमन : मैं ने शीरीं-कलामी के बारे में सुना है िक वहाँ बड़ी दौलत

है।
1 अमसाल 26:24-25
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इब्नुल-वक़्त : यक़ीन कीिजए, वह ऐसी ही जगह है। वहाँ मेरे बहुत-
से दौलतमंद दोस्त हैं।
मोȠमन : आपके दोस्त वहाँ कौन हैं?
इब्नुल-वक़्त : क़रीबन सारा शहर। लेिकन ख़ासकर नवाब

नमकहराम, शहज़ादा ज़मानासाज़ और ख़ान बहादुर शीरीं-कलाम
िजनके आबाओ-अजदाद से क़सबे ने अपना नाम पाया। इसके अलावा
शेख़ चरब-ज़बान, मंुशी दो-रुख़ा, िमयाँ मौक़ापरस्त और हमारे मुहल्ले
का इमाम दो-ज़बान जो मेरा मामँू है। सच पूछो तो मेरी बहुत तरक़्क़ी हुई
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है, गो मेरा परदादा िसफ़र् कश्तीबान था जो एक तरफ़ देखता हुआ दूसरी
तरफ़ चप्पू मारता था। मैं ने भी ज़्यादातर दौलत इसी पेशे से कमाई है।
मोȠमन : क्या तुम्हारी शादी हुई है?

इब्नुल-वक़्त : ज़रूर। मेरी अहिलया बड़ी दीनदार है। वह लेडी
बहुरूिपया की बेटी है। वह बड़े ख़ानदान से आई और इल्मो-अदब में
इतनी मािहर है िक उसका सुलूक बेदाग़ रहता है, चाहे शहज़ादाें के
साथ, चाहे गँवार के साथ। यह तो सच है िक दीनी बाताें में हममें और
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कट्टर दीनदाराें में थोड़ा-बहुत फ़रक़ है। लेिकन िसफ़र् दो छोटी-सी बाताें
में । पहले तो हम आँधी और ज्वार-भाटे का सामना नहीं करते। दूसरे,
जब मज़हब सुनहरी जूते पहने चलता है तब ही हम जोश से उसके पीछे
हो लेते हैं। जब सूरज िनकलता है और लोग तािलयाँ बजाते हैं तब ही
हम मज़हब को बहुत पसंद करते हैं।

यह सुनकर मोिमन ने ज़रा अलग होकर पुरउम्मीद से कहा, “मुझे
लगता है िक यह आदमी शीरीं-कलामी का इब्नुल-वक़्त है। यह तो एक
ऐसा बदमाश है जैसा िक इस मुल्क में मुिश्कल से िमलता है।”
पुरउम्मीद ने कहा, “आओ, उससे पूछें िक वह अपना नाम बताने से

क्याें शरमाता है।”
मोिमन ने उसके पास िफर आकर कहा, “िमयाँ, तुम तो ऐसी बातें

करते हो िक गोया तमाम जहान से ज़्यादा जानते हो। तुम्हारा नाम शीरीं-
कलामी का इब्नुल-वक़्त तो नहीं?”
इब्नुल-वक़्त : मेरा नाम तो यह नहीं, अलबत्ता कुछ लोगाें ने मुझे

यह नाम दे रखा है िजनके पहलू में मैं काँटा-सा खटकता हँू। मुझे इसकी
बरदाश्त ऐसे करनी पड़ती है जैसे शरीफ़ भलेमानस गािलयाँ सुनकर
चुप हो रहते और इर्ंट का जवाब पत्थरवाली बात नहीं करते।
मोȠमन : क्या तुमने कभी लोगाें को मौक़ा िदया िक तुम्हें यह नाम

दें?
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इब्नुल-वक़्त : कभी भी नहीं! बस िसफ़र् एक ही छोटी-सी बात है
िजस वजह से कुछ मुझे इस नाम से पुकारते हैं : मैं वक़्त की ज़रूरत
पहचानकर अपना रंग-ढंग रख सकता हँू। जैसा वक़्त देखा वैसी चाल
इिख़्तयार कर ली िक ज़्यादा फ़ायदा िमला। लेिकन अगर लोग मेरे हक़
में बुरा-भला कहें तो मैं इसे बरकत और फ़ख़्र का बाइस समझता हँू।
मोȠमन : बेशक तुम वही हो िजसकी मैं ने ख़बर सुनी थी। सच पूछो

तो यह नाम ठीक ही लगता है।
इब्नुल-वक़्त : तुम्हारी मरज़ी। तो भी मुझे अपनी सोहबत में लो तो

अच्छा साथी पाओगे।
मोȠमन : अगर तुम हमारे साथ चलो तो तुम्हें आँधी और ज्वार-भाटे

का सामना करना पड़ेगा। िफर तुम्हें ईमान की हर हालत मंज़ूर करनी
होगी, चाहे वह सुनहरी जूताें में चले, चाहे चीथड़ाें में िलपटे हुए। िफर तुम
न िसफ़र् उन मुसािफ़राें के साथ चलोगे िजनके सामने तािलयाँ बजती हैं
बिल्क उनके साथ भी जो ज़ंजीराें में जकड़े हुए हैं।
इब्नुल-वक़्त : न मुझ पर ज़ोर डालो और न मेरे ईमान में दख़ल दो।

मुझे मेरी आज़ादी पर छोड़ दो और अपने साथ चलने दो।
मोȠमन : जब तक तुम हमारे कहने के मुतािबक़ न करो मैं तुम्हें एक

क़दम भी अपने साथ बढ़ने न दँूगा।
इब्नुल-वक़्त : मैं तो अपने पुराने उसूल नहीं छोड़ने का। वह िकसी

को नुक़सान नहीं पहँुचाते और मुफ़ीद भी हैं। ख़ैर अगर तुम मुझे अपने
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साथ न रहने दो तो मैं अकेला जाऊँगा, जब तक िक मुझे कोई ऐसा न
िमले जो मेरे साथ चलने को ख़ुश हो।

दुȠनया-Ƞगȝरफ़्त, ज़रदोस्त और कंजूस
मोिमनऔर पुरउम्मीद उसे छोड़करआगे बढ़े। अब मैं ने ख़ाब में देखा िक
तीन लोग इब्नुल-वक़्त के पीछे चले आ रहे हैं। ज्याेंही वह उसके बराबर
पहँुचे उसने झुककर बड़े अदब से उन्हें सलाम िकया। उन्हाें ने भी जोश
से उसका हाल-चाल पूछा। उन मदार्ें के नाम यह थे : दुिनया-िगिरफ़्त,
ज़रदोस्त और कंजूस। उनसे इब्नुल-वक़्त की पहले ही जान-पहचान
थी। क्याें िक लड़कपन में उन्हाें ने एक ही स्कूल में शहर नफ़ापरस्त
िशमाली िज़ला लालच में उस्ताद खसोट से तालीम पाई थी। उस उस्ताद
ने उन्हें तशद्ददु, धोकाबाज़ी, ख़ुशामद करने, झूठ बोलने और दीनदारी
का रूप धारकर पैसे बटोरने का फ़न िसखाया था। चाराें इसमें इतने
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मािहर हो गए थे िक हर एक अगर चाहता तो ख़ुद कोई ऐसा स्कूल
खोल सकता था। जब वह एक दूसरे को सलाम कर चुके तो ज़रदोस्त
ने इब्नुल-वक़्त से पूछा, “यहाँ हमारे आगे आगे कौन जा रहे हैं?”
इब्नुल-वक़्त : यह दूर के हमवतन हैं जो अपने ख़याल में सफ़र कर

रहे हैं।
ज़रदोस्त : अफ़सोस वह क्याें न ठहर गए िक हमारा उनका साथ

हो जाता? वह और हम और शायद आप भी एक ही मुल्क को जा रहे
हाें गे।
इब्नुल-वक़्त : हाँ, ऐसा ही है। मगर यह आदमी अकड़े और अपने

ख़यालाें में मगन हैं। यह दूसराें की राय को नाचीज़ ठहराते हैं। बंदा
कैसा ही दीनदार क्याें न हो अगर उनकी हर बात न माने तो उसे अपनी
सोहबत से दूर कर देते हैं।
कंजूस : यह तो बहुत बुरी बात है। लेिकन सुनने में आया है िक कुछ

लोग हद से ज़्यादा रास्तबाज़ होते हैं। ऐसे लोग इतने अकड़े हुए हैं िक
वह अपने िसवा सबको मुजिरम ठहराते हैं। अच्छा, बताइए तो सही िक
आप में और उनमें िकन िकन बाताें का फ़रक़ है?
इब्नुल-वक़्त : अपनी िज़द में वह समझते हैं िक हमें हर मौसम में

अपने सफ़र में लगे रहना है। मैं तो कहता हँू िक सही मौसम और ज्वार-
भाटे का इंतज़ार करना चािहए। वह थोड़ी-सी बात पर अपना सब कुछ
ख़ुदा की ख़ाितर ख़तरे में डालने को तैयार हैं। मैं तो अपनी जानो-माल
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के बचाओ के िलए हर तरह का रास्ता िनकालने को तैयार हँू। वह अपने
ख़यालाें को मज़बूती से थामे रहते हैं चाहे तमाम लोग उनके िख़लाफ़
क्याें न हाें । मैं तो दीनदारी को वहाँ तक क़बूल करता हँू जहाँ तक मेरी
सलामती हो। वह चीथड़ाें में भी अपने ईमान का इक़रार करते हैं। इसके
मुक़ाबले में मैं उन्हीं के साथ चलना पसंद करता हँू जो सुनहरी जूते पहने
वहाँ चलते जहाँ तािलयाँ बजती हैं।
दुȠनया-Ƞगȝरफ़्त : इब्नुल-वक़्त साहब! ज़रा मेरी बात सुनें । मेरे

नज़दीक वह शख़्स अहमक़ है जो अपने माल को ख़ाहमख़ाह गँवा दे।
चािहए िक हम साँपाें की तरह होिशयार हाें , िक बहते दिरया में चुल्लू
भर लें। क्या नहीं देखते िक शहद की मक्खी जाड़े के मौसम में कैसी
चुप-चाप पड़ी रहती है। वह तब ही काम करने को उठती है जब अचे्छ
मौसम से फ़ायदा उठा सके। ख़ुदा कभी तो बरसात भेजता है और कभी
धूप। अगर वह नादान आँधी में सफ़र करना चाहें तो करें , लेिकन हमें
तो अचे्छ मौसम में ही सफ़र करना चािहए।
मेरे नज़दीक वही मज़हब सबसे फ़ायदामंद है जो हमारे िलए ख़ुदा की

अच्छी बरकताें का ज़ािमन हो। अगर ख़ुदा ने हमारी िंज़͈दगी को अपनी
बरकताें से मालामाल िकया है तो िसवाए पागल के कौन उन्हें छोड़ेगा?
देखो इब्राहीम और सुलेमान मज़हब ही से दौलतमंद हुए। ऐयूब ने भी
कहा िक नेक आदमी सोने को धूल की मािंन͈द जमा करेगा। मतलब है
िक वह उन मदार्ें की तरह नहीं था जो हमारे आगे जा रहे हैं।
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कंजूस : यह बातें हम सब मानते हैं , इसिलए कुछ और कहने की
ज़रूरत नहीं।
ज़रदोस्त : बेशक, क्याें िक जो न पाक निवश्ताें को मानता है, न

अक़्ल को वह न अपनी आज़ादी की क़दर करता है, न ही उसे अपनी
सलामती की परवा है।
इब्नुल-वक़्त : भाइयो, हम सबके सब आसमानी शहर का सफ़र

कर रहे हैं इसिलए बेहूदा बाताें से िदल फेरने के िलए इजाज़त हो तो
एक सवाल आपके सामने पेश करँू। फ़ज़र् करो िक इमाम या सौदागर
इस शतर् पर तरक़्क़ी पाए िक वह दीन में ज़्यादा जोश िदखाए। क्या
इसमें कोई हजर् है?
ज़रदोस्त : मैं आपका मतलब समझ गया। इजाज़त हो तो जवाब दँू?

फ़ज़र् करो िक एक क़ािबल इमाम एक छोटी-सी जमात का िनगहबान
हो। अब वह देखता है िक क़रीब एक बड़ी दौलतमंद जमात है जो एक
इमाम को मुक़रर्र करना चाहती है। लेिकन उसे वहाँ की िनगहबानी करने
का मौक़ा िसफ़र् उस वक़्त िमलेगा जब वह ज़्यादा सरगरमी िदखाए,
मुनादी ज़्यादा करे और अपने कई उसूल बदल डाले तािक लोग उससे
ख़ुश हो जाएँ। मेरे नज़दीक तो इसमें कोई हजर् नहीं, अगर उसे बुलाहट
हो और वह िदयानतदार हो। क्याें िक
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• उसकी ज़्यादा तनख़ाह पाने की ख़ािहश िबलकुलजायज़ है। यह बात
ख़ुदा की मरज़ी से उसके सामने रखी गई है। इसिलए वह ज़मीर का
ख़याल िकए बग़ैर उसे हािसल कर सकता है।

• उसकी यह ख़ािहश उसे िख़दमत में ज़्यादा सरगरम बनाती है, और
वह और ज़्यादा क़ािबल बन जाता है। यह तो ख़ुदा की मरज़ी के
मुतािबक़ है।

• उसका अपने बाज़ उसूलाें को तकर् करना इस अमर की दलील है िक
वह ख़ुदइनकार, नेक और इसिलए दीनी िख़दमत के ज़्यादा लायक़
है।

• ग़रज़, जो इमाम छोटी जमात छोड़कर बड़ी जमात की िख़दमत
इिख़्तयार करे वह लालची नहीं बिल्क क़ािबले-तारीफ़ है।
अब सौदागर की िमसाल लो। फ़ज़र् करो िक सौदागर का कारोबार

ठीक नहीं चलता, लेिकन दीन में ज़्यादा जोश िदखाने से वह अपने काम
को तरक़्क़ी दे सकता है। शायद दौलतमंद िरश्ता पाने से कारोबार में
तरक़्क़ी हो जाए। मेरे नज़दीक यह कोई नाजायज़ बात नहीं, क्याें िक
• दीन में जोश िदखाना हर सूरत में अच्छा है, जो भी मक़सद इसके
पीछे हो।

• दौलतमंदऔरत से शादी करके कारोबार में तरक़्क़ी करना नाजायज़
नहीं।
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• अच्छी चीज़ें अचे्छ वसीले से िमलकर वह ख़ुद अच्छा हो गया। देखो,
अच्छी बीवी, अचे्छ गाहकऔर ज़्यादा फ़ायदा यह सब दीन से हुआ।
ग़रज़, यह सब चीज़ें हािसल करने के िलए दीन में जोश िदखाना
अच्छा और मुफ़ीद है।

यह जवाब सुनकर सबने तािलयाँ बजाइर्ं । बात उन्हें इतनी साफ़
लगी िक उन्हाें ने मोिमन और पुरउम्मीद को पुकारकर रोक िलया। चँूिक
इब्नुल-वक़्त से उनकी कुछ अनबन हो गई थी इसिलए दुिनया-िगिरफ़्त
ने इब्नुल-वक़्त से पूछा : फ़ज़र् करो िक इमाम या सौदागर इस शतर् पर
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तरक़्क़ी पाए िक वह दीन में ज़्यादा जोश िदखाए। क्या इसमें कोई हजर्
है?
मोȠमन : रूहानी बच्चा भी इस िक़स्म के हज़ाराें सवालाें का जवाब

दे सकता है। मसीह ने यह मना िकया िक लोग रोटी िमलने के बाइस
उसकी पैरवी करें । तो उसे िकतनी िघन आती होगी जब लोग उसे और
उस पर ईमान को दुिनया की सहूलतें पाने का वसीला बनाते हैं।1 यह
तरीक़ा ग़ैरईमानदार, िरयाकार, शैतान और जादूगर ही अपनाते हैं।
ग़ैरईमानदाराें की िमसाल लो। हमोर और िसकम ने अपना ख़तना

करवाया तािक याक़ूब की बेटी और माल-मवेशी हािसल करें । उन्हाें ने
दीन को तो िसफ़र् एक वसीला बनाया था।2
फ़रीिसयाें का िरयाकार िफ़रक़ा भी इसी दीन का था। लंबी-चौड़ी

दुआएँ उनका िसफ़र् बहाना था। उनका असल मक़सद बेवाआें के घर
लूटना था। इसिलए ख़ुदा की तरफ़ से उन पर बड़ी लानत पड़ी।3
यहूदाह इस्किरयोती भी इसी दीन का था। यह शैतान बारह रसूलाें

के पैसाें का लालच करता था, लेिकन ख़ुदा ने उसे रद कर िदया और
वह तबाह हुआ।

1 यूहन्ना 6:26
2 पैदाइश 34:20-23
3 लूक़ा 20:46-47
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शमाऊन जादूगर भी इसी मज़हब का था। उसने रूहुल-क़ुद्स को
इस्तेमाल करना चाहा िक उसके वसीले से रुपया कमाए। इसी िलए
पतरस ने उसे िझड़की दी।1
जोआदमी दुिनया की ख़ाितर दीन को क़बूल करता है वह इसे दुिनया

की ख़ाितर छोड़ भी सकता है। यहूदाह ने दुिनया की ख़ाितर दीनदारी
इिख़्तयार की और दुिनया ही की ख़ाितर अपने दीन और आक़ा को
फ़रोख़्त कर डाला। इस सवाल का जवाब याें देना जैसा तुमने िदया है
कुफ़र, मुनाफ़क़त और शैतानी ख़यालात का इज़हार है। तुम्हारा अज्र
तुम्हारे आमाल के मुतािबक़ होगा।

यह सुनकर वह एक दूसरे को ताकते खड़े रह गए। अब उन्हें मोिमन
को जवाब देने की जुरर्त न रही। पुरउम्मीद को मोिमन का जवाब बहुत
पसंद आया। कुछ देर तक सबके सब चुप रहे। िफर इब्नुल-वक़्त और
उसके साथी जान-बूझकर पीछे हटने लगे तािक मोिमन और पुरउम्मीद
उनसे आगे बढ़ जाएँ।
तब मोिमन ने अपने साथी से कहा, “यह तो इनसान की बात का

सामना नहीं कर सकते। िफर ख़ुदा के सामने क्या करें गे? िमट्टी से बने
लोगाें से िनपट नहीं सकते तो भस्म करनेवाली आग से िझड़की पाकर
क्या करें गे?”

1 आमाल 8:19-22
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देमास
मोिमन और पुरउम्मीद आगे बढ़कर एक साफ़-सुथरे मैदान में पहँुचे
िजसका नाम आराम था। यहाँ वह बड़ी ख़ुशी से चले। लेिकन वह छोटा
था, इसिलए जल्दी उसके पार हो गए।
इस मैदान की परली तरफ़ एक छोटा-सा टीला था िजसका नाम

पैसेप्यार पहाड़ी था। उसके अंदर चाँदी की एक कान थी। कभी कभी
मुसािफ़र उसे देखने को राह से िफर जाते हैं। लेिकन उसके नज़दीक
पहँुचते ही िमट्टी िखसक जाती और वह उसमें िगर पड़ते हैं। कुछ तो दब
मरते और कुछ को ऐसी चोटें लगती हैं जो मरते दम तक नहीं भरतीं।
िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक राह से थोड़ी दूर चाँदी की कान के सामने

एक आदमी खड़ा मुसािफ़राें को बुला रहा था, “यहाँ आकर देखो।”
देखने में वह शरीफ़ लग रहा था। उसका नाम देमास था। अब मोिमन
और उसके साथी को देखकर उसने उन्हें भी पुकारा, “इधर आओ तो
मैं आपको एक बड़ी अजीब चीज़ िदखाता हँू।”
मोȠमन : वह ऐसी कौन-सी चीज़ है िजसे देखने को हम राह से िफर

जाएँ?
देमास : यहाँ चाँदी की एक कान है। इसी वक़्त कुछ लोग दौलत

पाने के िलए इसे खोद रहे हैं। अगर यहाँ आओ तो थोड़ी-सी मेहनत से
बड़े दौलतमंद हो जाओगे।
पुरउम्मीद : आओ देखें तो सही।
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मोȠमन : मैं नहीं जाने का। इस जगह के बारे में मैं ने सुना है िक
िकतने ही यहाँ मारे गए हैं। दरअसल यह ख़ज़ाना ढँूडनेवालाें के िलए
एक फंदा है तािक वह फँसकर आगे न िनकलें।
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तब मोिमन ने देमास को पुकारकर कहा, “क्या यह जगह ख़तरनाक
नहीं? क्या उसने बहुताें को सफ़र से रोक नहीं रखा?1
देमास : बहुत ख़तरनाक तो नहीं अगर एहितयात बरता जाए (यह

कहते हुए शरमा-सा गया)।
मोȠमन : (पुरउम्मीद से) हम इस तरफ़ एक क़दम भी न उठाएँ

बिल्क अपनी ही राह पर क़ायम रहें ।
पुरउम्मीद : अगर इब्नुल-वक़्त को याें बुलाया जाए तो वह उसे

देखने को ज़रूर िफर जाएगा।
मोȠमन : बेशक। उसके उसूल ही उसे वहाँ ले जाएँगे। मुझे पूरा

यक़ीन है िक वह वहीं हलाक हो जाएगा।
देमास : (िफर पुकारकर) क्या तुम देखने न आओगे?
मोȠमन : देमास भई, तुम सही राह पर चलनेवालाें का दुश्मन है।

ख़ुद तुम्हें इस राह से िफर जाने के सबब मुजिरम ठहराया जा चुका है।
अब तुम हमें भी इस जुमर् में क्याें फँसाना चाहते हो?2 अगर हम इस
राह से ज़रा भी मुड़ जाएँ तो हमारा मािलक ज़रूर इसकी ख़बर पाएगा
और हम उसके हुज़ूर शरिंम͈दा हो जाएँगे।
देमास : (िफर िचल्लाकर) मैं भी तुम्हारी िबरादरी का हँू। ज़रा

ठहरना, मैं भी तुम्हारे साथ चलता हँू।

1 होसेअ 4:16-19
2 2 तीमुिथयुस 4:10
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मोȠमन : तुम्हारा नाम क्या है? क्या वही नहीं जो मैं ने अभी िलया
है?
देमास : हाँ मेरा नाम देमास है। देखो, मैं तो इब्राहीम का बेटा हँू।
मोȠमन : मैं जानता हँू िक जैहाज़ी तुम्हारा परनाना और यहूदाह

तुम्हारा बाप है। तुम उन्हीं के नक़्शे-क़दम पर चलते हुए यह शैतानी
काम करते हो। तुम्हारा बाप तो बाग़ी था और उसे फाँसी दी गई। तुम
भी उससे कम सज़ा के लायक़ नहीं।1 यक़ीन जानो जब हम अपने
बादशाह के हुज़ूर पहँुचें गे तो तुम्हारे चलने की उसे ख़बर दें गे।

यह कहते हुए वह अपनी राह चल िदए। इतने में इब्नुल-वक़्त और
उसके साथी नज़र आए। देमास के पहले ही इशारे पर वह उसकी तरफ़
हो गए। अब न मालूम वह उस ग़ार के मँुह पर खड़े होते ही उसमें िगर
पड़े या उसके अंदर जाकर खोदने लगे और उस ज़हरीली गैस से मर गए
जो वहाँ से िनकल आया करती है। बहरहाल इतना ज़रूर मालूम हुआ
िक वह िफर उस राह में कभी िदखाई न िदए।

एक अजीब सतून
अब मैं ने देखा िक उस मैदान की दूसरी तरफ़ वह एक पुरानी यादगार
के पास पहँुचे जो सड़क के िकनारे नसब थी। ऐसा मालूम होता था िक

1 2 सलातीन 5:20-27; मत्ती 26:14-15; 27:3-5
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यह कोई औरत है जो बदलकर सतून हो गई है। वह खड़े उसे देखते रहे
लेिकन उनकी समझ में कुछ न आया।
आिख़रकार पुरउम्मीद ने उसकी पेशानी पर कुछ िलखा देखा। लेिकन

वह तो इतना पढ़ा-िलखा नहीं था, इसिलए उसने मोिमन को बुलाया
िक उसके मानी िनकाले। मोिमन ने पढ़ा, “लूत की अहिलया को याद
करो।” तब दोनाें ने समझ िलया िक यह लूत की बीवी है जो नमक का
सतून बन गई जब उसने सदूम से फ़रार होते वक़्त पीछे मुड़कर देखा।1
मोȠमन : आह मेरे भाई! यह तो हमें ऐन मौक़े पर नज़र आया यानी

पैसेप्यार पहाड़ी के बाद। शुक्र है िक हम देमास के कहने पर वहाँ न गए।
वरना हम भी इस औरत की तरह दूसराें के िलए तमाशा और इबरत का
मक़ाम होते।
पुरउम्मीद : अफ़सोस िक उस वक़्त मैं इतना नादान था। मैं भी

लूत की बीवी की तरह सतून बनने के लायक़ हँू। क्याें िक उसके और
मेरे गुनाह में भला क्या फ़रक़ है? उसने तो िसफ़र् पीछे िफरकर देखा
जबिक मैं ने वहाँ जाने की ख़ािहश की। ख़ुदा के फ़ज़ल की तारीफ़ हो
और मुझे शमर् िक ऐसी बात मेरे िदल में आई।
मोȠमन : सोच लो, यह औरत सदूम की अदालत से बच तो गई

लेिकन िफर भी हलाक हो गई।

1 पैदाइश 19:26
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पुरउम्मीद : हमें चौकस रहने की ज़रूरत है तािक उसके गुनाह से
दूर रहें , वरना हम पर भी ग़ज़ब नािज़ल होगा। जो कुछ क़ोरह, दातन
और अबीराम के साथ हुआ जो 250 आदिमयाें समेत अपने गुनाह के
सबब तबाह हो गए वह भी हमें चौकस रहना िसखाता है।1
वैसे मैं हैरान हँू िक देमास और उसके साथी िकतनी बेशमर्ी से दूसराें

को वरग़लाते हैं हालाँिक यह औरत िसफ़र् पीछे िफरकर देखने के सबब
से ही नमक का सतून बन गई। ख़ासकर जब यह सतून कान के क़रीब
ही पड़ा है। अगर वह अपनी आँखाें को उठाते तो वह उन्हें िदखाई देता।
मोȠमन : इससे ज़ािहर है िक वह िकतने िबगड़ गए हैं। वह उन लोगाें

की तरह हैं जो मंुिसफ़ के रूबरू जेब कतरते या सूली के साय में बटवे
छीन लेते हैं।
सदूम के लोगाें के बारे में कहा जाता है िक वह ख़ुदावंद के हुज़ूर

सख़्त गुनाहगार थे। शुरू में सदूम की ज़मीन बाग़े-अदन की मािंन͈द थी।2
लेिकन बाद में ख़ुदा ने आसमान पर से आग बरसाई। मतलब है िक जो
इबरत के बावुजूद सीधे नहीं होते वह ज़्यादा सज़ा पाएँगे।
पुरउम्मीद : बेशक तुमने सच कहा। लेिकन यह ख़ुदा का कैसा

फ़ज़ल है िक न तुम और न मैं इबरत का मक़ाम बने। हमें याद िदलाई
जाती है िक ख़ुदा का शुक्र करें , उससे डरते रहें और लूत की बीवी को
हमेशा याद रखें।
1 िगनती 16:21-32; 26:9-10
2 पैदाइश 13:10-13
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शक्कɏ ȟक़ला
आमन कɏ वादी
िफर मैं ने देखा िक वह अपनी राह चलते चलते एक ख़ुशगवार दिरया पर
पहँुचे िजसे दाऊद “अल्लाह की नदी” और यूहन्ना “िंज़͈दगी के बानी
का दिरया” कहता है।1 उनकी राह दिरया के िकनारे िकनारे जाती थी,
इसिलए वह बड़ी ख़ुशी से चलते गए। मीठा पानी पीने से उनकी जान
में जान आ गई। दिरया की दोनाें तरफ़ हर िक़स्म के फलदार सब्ज़ पेड़
लगे थे। उनकी पित्तयाँ मुख़्तिलफ़ बीमािरयाें की शफ़ा देती थीं।
पेड़ाें के फल खाने से उन्हें बड़ा मज़ा आया। उन्हाें ने पित्तयाें को

भी खाया तािक पेटूपन और उन बीमािरयाें से बचे रहें जो सफ़र की
गरमिमज़ाजी से पैदा होते हैं।
वहाँ का सब्ज़ाज़ार सोसन के फूलाें से साल-भर महकता रहता था।

उसमें वह लेटकर सो गए, क्याें िक िकसी िक़स्म का ख़तरा न था।2 जब
जागे तो उन्हाें ने िफर इन पेड़ाें का फल खाया और पानी िपया। इसके
बाद लेटकर दुबारा सो गए। कई िदन-रात वह याें ही करते रहे।

1 ज़बूर 65:9; मुकाशफ़ा 22:1; िहज़िक़येल 47:1-9
2 ज़बूर 23:2; यसायाह 14:30



लेिकन काफ़ी सफ़र बाक़ी था, इसिलए जब वह तरो-ताज़ा थे तो
एक आिख़री बार खा-पी कर वहाँ से रवाना हुए। अभी वह दूर न गए
थे िक सड़क से मुख़्तिलफ़ रास्ते िनकलने लगे। यह देखकर वह नाख़ुश
हुए। डर था िक वह सीधी राह से दूर हो जाएँ। वह सोचने लगे िक काश,
आसान रास्ता िमल जाए! अब सीधी राह दिरया से जुदा होकर कुछ
ज़्यादा पथरीली और मुिश्कल होती गई। उनके पाँव तो लंबे सफ़र के
बाइस पहले से दुखते थे। नतीजे में वह बहुत बेिदल हुए।1

1 िगनती 21:4
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सरसब्ज़ रास्ता
चलते चलते उनके िदलाें में बेहतर रास्ते की शदीद ख़ािहश उभरने लगी।
थोड़ी दूर आगे बढ़कर सड़क के बाएँ हाथ एक सब्ज़ाज़ार िमला िजसकी
बाड़ को पार करने के िलए एक जगह की ऊँचाई कुछ कम थी। उसका
नाम मुतबािदल रास्ता था। मोिमन ने अपने साथी से कहा, “अगर यह
सब्ज़ाज़ार हमारी राह के िकनारे िकनारे है तो आओ, बाड़ को पार करके
उस पर चलें।” तब उसने देखा िक रास्ते के साथ साथ बाड़ के दूसरी
तरफ़ एक पगडंडी जाती है।
मोȠमन : यह रास्ता ठीक लगता है। आओ, इसी पर चलते हैं।
पुरउम्मीद : अगर इस पगडंडी ने हमें शाही राह से दूर कर िदया तो

िफर?
मोȠमन : उम्मीद तो नहीं। देखो क्या यह राह के िकनारे िकनारे

बराबर नहीं चलती?

तब पुरउम्मीद ने उसके पीछे पीछे बाड़ को पार िकया। जब वह उस
पगडंडी पर आ गए तो बड़ा हमवार और उम्दा रास्ता पाया। िफर क्या
देखते हैं िक बाितल-एतमाद नामी एक आदमी उनके आगे आगे चला
जा रहा है। उन्हाें ने पुकारकर पूछा, “यह राह कहाँ जाती है?”
उसने जवाब िदया, “आसमानी फाटक को।”
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मोिमन ने कहा, “देखो, क्या मैं ने नहीं कहा था? मतलब है िक हम
सही राह पर हैं।”
बाितल एतमाद आगे आगे और यह उसके पीछे चलते गए। लेिकन

चलते चलते िदन ढल गया और बड़ा अंधेरा छा गया, यहाँ तक िक वह
अपने सामनेवाले को न देख सके। बाितल-एतमाद को अंधेरे में राह न
सूझी। अचानक वह एक गढ़े में िगर पड़ा जो ज़मीन के सरदार ने इसी
मक़सद से बनाया था िक नादान शेख़ीबाज़ उसमें िगरकर पाश पाश हो
जाएँ।1 मोिमन और पुरउम्मीद ने उसके िगरने की आवाज़ सुनकर उसे
आवाज़ दी मगर जवाब न िमला। िसफ़र् कराहने की आवाज़ उन तक
पहँुची।
तब पुरउम्मीद ने कहा, “अब हम कहाँ हैं?”
मगर उसका साथी ख़ामोश रहा, क्याें िक वह भाँप गया था िक मैं ने

पुरउम्मीद को गुमराह कर िदया है। अबअचानक बादल गरजे, िबजिलयाँ
चमकीं और पानी ज़ोर से बरसने लगा। जल्द ही पानी रास्ते पर भी चढ़
आया।
पुरउम्मीद : (आहें मार मारकर) काश मैं सीधी राह में रहता!
मोȠमन : िकसे गुमान था िक यह पगडंडी हमें गुमराह कर देगी?

1 यसायाह 9:16
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पुरउम्मीद : मैं तो पहले ही डरता था और मैं ने तुम्हें नरमी से जता
भी िदया। मैं तो साफ़ कह देता, लेिकन तुम मुझसे बड़े हो, इसिलए चुप
रहा।
मोȠमन : भाई, नाराज़ न हो। मुझे बड़ा अफ़सोस है िक मैं ने तुम्हें

बहकाकर ऐसे ख़तरे में डाल िदया। मेहरबानी करके मुझे माफ़ कर दो।
मैं ने यह काम बुरी नीयत से नहीं िकया।
पुरउम्मीद : भाई, ख़ाितरजमा रख, मैं तुम्हें माफ़ करता हँू। और वैसे

मुझे यक़ीन है िक यह मुसीबत हमारी भलाई का बाइस बनेगी।1
मोȠमन : मैं ख़ुश हँू िक मेरा हमसफ़र इतना रहमिदल है। लेिकन याें

ही खड़े रहना अच्छा नहीं। आओ, हम सही रास्ते पर वापस आने की
कोिशश करें ।
पुरउम्मीद : भाई, मुझे आगे चलने दो।
मोȠमन : नहीं, मुझे आगे चलने दो तािक अगर कोई ख़तरा हो तो

मैं ही पहले उसमें पड़ँू। क्याें िक मैं ही भटकने का सबब हँू।
पुरउम्मीद : नहीं, तुम आगे न चलो। तुम्हारा िदल घबराया हुआ है।

शायद िफर राह से बहक जाओ।

तब उन्हाें ने िकसी की आवाज़ यह कहते सुनी, “उस पक्की सड़क
पर ध्यान दे िजस पर तूने सफ़र िकया है। हाँ, वापस आ!”2 इससे
1 रोिमयाें 8:28
2 यरिमयाह 31:21
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उनका हौसला बढ़ गया, लेिकन इतने में पानी यहाँ तक चढ़ आया िक
वापस जाना मुिश्कल हुआ (तब मुझे ख़याल आया िक राह से भटक
जाना वापसआने से कहीं ज़्यादा आसान है)। तो भी उन्हाें ने वापस जाने
की िहम्मत की। लेिकन तारीकी इतनी गहरी और सैलाब ऐसे ज़ोर-शोर
पर था िक दोनाें दस मरतबा डूबते डूबते बचे।
उस रात वह सही राह पर वापस न पहँुच सके। आिख़र वह हारकर

बािरश से थोड़ी-बहुत महफ़ूज़ जगह में िटक गए और पौ फटने तक बैठे
रहे। लेिकन थकावट के बाइस उनकी आँख लग गई।

देव के क़ब्ज़े में
अब क़रीब क़रीब शक्की नामी एक िक़ला था। मािलक का नाम ना-
उम्मीद देव था। यह उसी की ज़मीन थी। उस िदन वह सुबह-सवेरे उठकर
अपने खेताें में इधर-उधर टहल रहा था िक मोिमन और पुरउम्मीद को
अपनी ज़मीन पर सोते पाया।
उसने करख़्त आवाज़ से उन्हें जगाकर पूछा, “तुम कहाँ से आएऔर

मेरी ज़मीन पर क्या कर रहे हो?”
उन्हाें ने जवाब िदया, “हम मुसािफ़र हैं और रास्ता भूल गए हैं।”
देव गरजा, “तुमने आज मेरी ज़मीन में घुसकर उस पर सो रहने

से मेरा गुनाह िकया है, इसिलए मेरे साथ चलो।” उन्हें जाना ही पड़ा,
क्याें िक बच िनकलने का कोई रास्ता न था। वह अपने हक़ में कुछ कह
भी न सके, क्याें िक वह जानते थे िक हमसे ग़लती हुई है। देव उन्हें अपने
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आगे आगे हाँकता ले गया और अपने िक़ले के एक तारीक, गंदे और
बदबूदार कमरे में बंद कर िदया।
यहाँ वह बुद्ध की सुबह से हफ़ते की शाम तक पड़े रहे। उन्हें न कुछ

खाने-पीने को िमला, न रौशनी की एक िकरण तक उन पर पड़ी। उनका
हाल पूछनेवाला कोई न आया, और वैसे तमाम जाननेवाले दूर ही दूर
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थे।1 अब मोिमन का ग़म दुगुना हुआ, क्याें िक वह उसी की बेसोच
जल्दबाज़ी से इस मुसीबत में पड़ गए थे।
बीवी का नाम बदगुमान था। देव ने सोते वक़्त उससे कहा, “मैं ने दो

मुजिरम पकड़कर उन्हें अपनी ज़मीन में आने के सबब क़ैद में डाला है।
उनसे क्या सुलूक िकया जाए?”
औरत ने पूछा, “वह कौन हैं? कहाँ से आए और िकधर जाना है?”

जब देव ने उसे बताया तो वह बोली, “सुबह को उन्हें बेरहमी से ख़ूब
मारो।”
सुबह उठकर देव एक मोटी लाठी लेकर क़ैदख़ाने में गया।पहँुचते ही

वह उन पर टूट पड़ा, याें जैसे वह कुते्त ही हाें हालाँिक उन्हाें ने कोई बेजा
बात नहीं की थी। उनकी इतनी बेददर्ी से िपटाई हुई िक वह िहल न सके।
िफर देव उन्हें रोता छोड़ गया। शाम तक वह आहो-नाला करते रहे।
जब रात हुई तो बदगुमान बीबी ने िफर उनका हाल पूछा। जब सुना

िक वह अब तक िंज़͈दा हैं तो उसने कहा, “उन्हें समझाओ िक अपने
आपको मार डालें ।”
सुबह हुई तो देव बड़ी बदिमज़ाजी से उनके पास गया। दोनाें बड़े ददर्

में थे तो देव बोला, “देखो, तुम लोग इस जगह से कभी भी िनकल नहीं
पाओगे। बेहतर यह है िक फ़ौरन ख़ुदकुशी कर लो। जब तुम्हारी िंज़͈दगी
ऐसी बुरी कटती है तो तुम जीना क्याें पसंद करते हो?”

1 ज़बूर 88:18
शक्की िक़ला / 205



मगर उन्हाें ने उसकी िमन्नत की िक हमें छोड़ दो। इस पर वह उन्हें
गज़बनाक नज़राें से ताकने लगा। बिल्क वह उसी वक़्त झपटकर उनका
काम तमाम करता अगर उसे अचानक ग़श न आता (कभी कभी उसे
धूप िनकलते वक़्त ऐसा ग़श आ जाया करता था िक वह कुछ देर के
िलए अपने हाथ तक नहीं िहला सकता था)। इसिलए वह उन्हें अपनी
िफ़कराें में डूबा छोड़कर चला गया। िफर क़ैदी आपस में मशवरा करने
लगे िक देव की सलाह मानना बेहतर है या नहीं।
मोȠमन : भाई क्या करें ? यह िंज़͈दगी बड़ी मुसीबत की है। मेरी

समझ में नहीं आता िक याें जीना बेहतर है या मरना। मेरी जान फाँसी
चाहती और मौत को इस िंज़͈दगी से बेहतर जानती है। इस कोठड़ी से
क़ब्र अच्छी है।1 हम इस देव के पंजे में क्याें रहें?
पुरउम्मीद : बेशक हमारी हालत ख़राब है और ऐसी िंज़͈दगी से

मौत अच्छी है। लेिकन ख़ुदावंद के फ़रमान पर ध्यान दो िक “क़त्ल
न करना।”2 भला जब दूसरे का ख़ून करना मना है तो िकस क़दर
ज़्यादा देव की सलाह से अपना ख़ून करना मना होगा।
वैसे भी जो िकसी को क़त्ल करे वह िसफ़र् उसके िजस्म का ख़ून

करता है। लेिकन जो अपने आपको क़त्ल करे वह अपनी रूह और बदन
दोनाें को हलाक करता है। भाई, तुम्हें क़ब्र में आराम पाने का ख़याल

1 ऐयूब 7:15
2 ख़ुरूज 20:13
206 / शक्की िक़ला



है। लेिकन क्या जहन्नुम को भूल गए जहाँ ख़ूनी जाएँगे? ख़ूनी को तो
हमेशा की िंज़͈दगी नहीं िमलेगी।
और िफर सोच लो। सारा इिख़्तयार तो ना-उम्मीद देव के हाथ में

नहीं। हमारी तरह उसने बहुताें को पकड़ा है। िफर भी कई-एक उसके
पंजे से छूट िनकले। कौन जाने िक ना-उम्मीद देव मर जाए या िकसी
वक़्त कोठड़ी का दरवाज़ा बंद करना भूल जाए। या शायद उसे िफर ग़श
आ जाए और वह हमेशा के िलए हाथ-पाँव िहलाने से रह जाए। अगर
िफर कभी ऐसा हुआ तो मैं ने ठान िलया है िक जुरर्त करके उसके पंजे से
छूटने की हर मुमिकन कोिशश करँूगा। मैं सचमुच बड़ा अहमक़ था िक
पहले ऐसी कोिशश न की। ख़ैर हम सब्र करें और थोड़ी देर और बरदाश्त
करें । शायद वह वक़्त आए जब हम छुटकारा पाएँ। लेिकन ख़बरदार,
हम अपने ख़ूनी आप न बनें।

ऐसी तसल्लीबख़्श बाताें से पुरउम्मीद ने अपने भाई के िदल को
मज़बूत िकया और उसे िहम्मत िदलाई। वह उस िदन भी इसी ग़मनाक
हालत में अपनी तारीक कोठड़ी में पड़े रहे। शाम के वक़्त देव कोठड़ी में
िफर गया िक देखे िक क़ैिदयाें ने उसकी सलाह मानी है। लेिकन बेकार।
वह िंज़͈दा थे, गो बस नाम के थे। क्याें िक रोटी-पानी के न िमलने और
ज़ख़माें के बाइस वह मुिश्कल से दम ले सकते थे। देव ने सख़्त तैश में
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आकर पूछा, “तुमने मेरी सलाह क्याें न मानी? अब मैं तुम्हारे साथ वह
करँूगा िक तुम्हारे िलए बेहतर होता िक पैदा ही न हुए होते।”
मारे दहशत के उन पर लरज़ा तारी हो गया और मुझे ऐसा लगा िक

मोिमन को ग़श आ गया। मगर िफर होश में आकर वह अपने रफ़ीक़ से
कहने लगा, “क्या अब भी देव की सलाह मानना बेहतर नहीं?” बेचारा
मोिमन तो आप मर जाने पर तैयार था, लेिकन पुरउम्मीद ने उसे िफर
समझाया।
पुरउम्मीद : भाई, क्या भूल गए हो िक अब तक तुम कैसे बहादुर

बने रहे? हलाकू तुम पर ग़लबा न पा सका और न तुमने तारीकतरीन
वादी में िहम्मत हारी। तुम कैसी कैसी सिख़्तयाें और दुश्वार मक़ामाें में से
सलामत गुज़र आए। और अब तुम पर सरतापा दहशत छाई है। देखो,
मैं जो तुमसे कमज़ोर हँू, मैं भी तुम्हारे साथ क़ैद में हँू। देव ने मुझे भी
ज़ख़मी िकया और भूकाें मारा है। मैं भी तुम्हारे हमराह तारीकी में पड़ा
रो रहा हँू। आओ, थोड़ा और सब्र करें । याद रखो िक बुतलान मेले में
तुम ने कैसी जवाँमदर्ी िदखाई िक न तो ज़ंजीराें से, न िंप͈जरे और न मौत
से डरे। चािहए िक जहाँ तक हो सके सब्र से बरदाश्त करें ।

अब रात िफर आई और देव अपनी बीवी के पास गया तो उसने
क़ैिदयाें के बारे में पूछा, “क्या उन्हाें ने तुम्हारी सलाह मानी?”
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उसने जवाब िदया, “वह ऐसे बदबख़्त हैं िक सख़्ती उठाना ज़्यादा
पसंद करते हैं।”
तब उसने कहा, “कल उन्हें िक़ले के सहन में ले जाकर उन लोगाें

की हिड्डयाँ और खोपिड़याँ िदखाना िजन्हें तुमने क़त्ल िकया है। उन्हें
जता देना िक एक हफ़ते के अंदर अंदर आप उनकी बोटी बोटी भी नोच
लें गे।”

शक्की िक़ला / 209



जब सुबह हुई तो देव ने ऐसा ही िकया। उन्हें िक़ले के सहन में ले
जाकर उसने सब कुछ िदखाया और कहा, “यह भी िकसी वक़्त तुम
जैसे मुसािफ़र थे। यह भी तुम्हारी तरह मेरी ज़मीन में घुस आए थे। जब
मैं ने मुनािसब जाना तो उनकी बोटी बोटी नोच ली। जान लो िक दस
िदन के अंदर अंदर तुम्हारा भी यही हाल करँूगा। अब अपनी कोठड़ी में
चले जाओ।” यह कहकर वह उन्हें हाँकता हुआ सारी राह मारता गया।
वह हफ़ते के िदन िफर पहले की तरह अधमुए पड़े रहे।

ȝरहाई
जब रात हुई तो बदगुमान बीबी और उसका शौहर लेट गए। क़ैिदयाें का
िफर िज़क्र िछड़ा। देव हैरान था, “मैं मारने-पीटने और समझाने से उन्हें
हलाक नहीं कर सकता।”
उसकी घरवाली ने कहा, “क्या वह समझते हैं िक कोई उन्हें छुड़ाने

को आएगा? या क्या उनके पास ताला खोलने के औज़ार हैं िजनके
बाइस उन्हें बचने की उम्मीद है?”
देव बोला, “अगर तुम्हारा यह ख़याल है तो मैं सुबह ही उनकी तलाशी

लँूगा।”
हफ़ते की आधी रात दोनाें मज़लूम दुआ माँगने लगे और पौ फटने

तक माँगते रहे। सूरज िनकलने से ज़रा पहले मोिमन हैरानी से बोल
उठा, “हाय, मैं कैसा अहमक़ हँू िक इस गंदी कोठड़ी में पड़ा रहा जबिक
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आज़ादी से चल-िफर सकता था! मेरी जेब में वादा नामी एक चाबी है
िजससे मुझे यक़ीन है िक शक्की िक़ले का हर एक ताला खुल जाएगा।”

पुरउम्मीद चाैंक उठा और बोला, “कमाल है, इसे जेब से तो
िनकालो।” मोिमन ने उसे िनकालकर ताले में लगाया। बस चाबी का
घुमाना था िक दरवाज़ा आराम से खुल गया। मोिमन और पुरउम्मीद
दोनाें बाहर िनकल आए। वह बाहर एक दरवाज़े के पास पहँुचे जो िक़ले
के सहन में खुलता था। अपनी चाबी से मोिमन ने इस दरवाज़े को भी
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खोला। िफर वह लोहे के फाटक पर पहँुचे। उसे भी खोलना ज़रूरी था।
उसका भारी ताला बड़ी मुिश्कल से खुलता था। तो भी चाबी घुमाते
ही वह भी खुल गया। लेिकन उसके खुलने से एक ऐसी कड़कने की
आवाज़ िनकली िक ना-उम्मीद देव जाग उठा। लेिकन जब वह जल्दी से
क़ैिदयाें का पीछा करने उठा तो उसे िफर ग़शआ गया। उसके हाथ-पाँव
ऐसे बेिहस हो गए िक वह िहल न सके। याें दोनाें मुसािफ़र भागते भागते
सही-सलामत शाही राह पर आ पहँुचे। वहाँ वह देव की िगिरफ़्त से बाहर
थे।
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जब वह उस जगह पर पहँुचे जहाँ वह ना-उम्मीद देव के इलाक़े में
दािख़ल हुए थे तो सोचने लगे िक जो हमारे पीछे आएँगे उन्हें ख़बरदार
करना चािहए। उन्हाें ने एक सतून खड़ा करके उस पर यह अलफ़ाज़
कंदा िकए, “यह शक्की िक़ले का रास्ता है। िक़ले का मािलक ना-
उम्मीद देव है जो आसमानी शहर के बादशाह से नफ़रत रखता है और
मुक़द्दस मुसािफ़राें को हलाक करने की तलाश में रहता है।” बहुतेरे जो
उनके पीछे आए इस कतबे को पढ़कर बच गए।
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ख़ुशनुमा पहाड़
दोनाें मुसािफ़र चलते चलते आिख़र ख़ुशनुमा पहाड़ाें के पास आ पहँुचे।
ख़ूबसूरत महल का मािलक इस पहाड़ी इलाक़े का मािलक भी था।
इलाक़े के प्यारे बाग़ीचे, फलदार पेड़ और अंगूर के बाग़ देखकर दोनाें
बहुत ख़ुश हुए। वह साफ़-शफ़्फ़ाफ़ चश्माें का पानी पीकर नहाए और
ख़ूब फल भी खाया। जब राह चढ़ते चढ़ते चोिटयाें पर पहँुची तो वहाँ
गडिरये अपने गल्ले चराते हुए राह के िकनारे ही खड़े थे। मुसािफ़र अपनी
लािठयाें पर तिकया करके उनसे पूछने लगे, “यह इलाक़ा िकसका है,
और यह भेड़ें जो यहाँ चरती हैं िकसकी हैं?”
गडȝरये : यह पहाड़ी इलाक़ा इम्मानुएल का मुल्क है। यहाँ से उसका

शहर नज़र आता है। यह भेड़ें भी उसी की हैं , और इन्हीं के िलए उसने
अपनी जान दी।
मोȠमन : क्या आसमानी शहर की यही राह है?
गडȝरये : तुम ठीक उसी राह पर हो।
मोȠमन : यहाँ से शहर िकतनी दूर है?
गडȝरये : सबके िलए तो दूर है िसवाए उनके जो हक़ीक़त में वहाँ

पहँुच जाएँगे।



मोȠमन : क्या राह में ख़तरे हैं?

गडȝरये : ख़ुदा के बंदाें के िलए तो बेख़तर है, लेिकन ना-फ़रमान
उसमें िगर जाएँगे।1

1 होसेअ 14:9
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मोȠमन : क्या थके-माँदे मुसािफ़राें के िलए यहाँ कोई आराम की
जगह भी है?
गडȝरये : इन पहाड़ाें के मािलक ने हमें हुक्म िदया है िक मुसािफ़राें

की मेहमान-नवाज़ी करें । जो कुछ यहाँ पाया जाता है सब आपकी नज़र
है।1

मैं ने ख़ाब में देखा िक जब गडिरयाें को मालूम हुआ िक यह लोग
मुसािफ़र हैं तो उनसे कई सवाल पूछे मसलन “तुम कहाँ से आए हो?
िकस तरह राह पर आए? तुम िकन िकन वसीलाें से यहाँ तक पहँुचे?”
क्याें िक जो सफ़र के िलए िनकलते हैं उनमें से कम ही इन पहाड़ाें तक
पहँुचते हैं। लेिकन जब गडिरयाें ने उनके जवाब सुने तो ख़ुश होकर उन्हें
मुहब्बत भरी िनगाहाें से देखने और कहने लगे, “ख़ुशनुमा पहाड़ाें में
तुम्हारा आना मुबारक हो।”
गडिरयाें के नाम इल्म, तजिरबा, होिशयार और सािदक़ थे। अब

वह मुसािफ़राें के हाथ पकड़कर उन्हें अपने डेरे में ले आए और उनके
आगे खाना रखा। उन्हाें ने कहा, “कुछ िदन यहाँ ठहरकर हमसे वािक़फ़
हो जाओ। इससे ज़्यादा हम चाहते हैं िक तुम ख़ुशनुमा पहाड़ाें की
सेहतबख़्श चीज़ाें से फ़ायदा उठाओ।” दोनाें मुसािफ़राें ने इस दावत
को ख़ुशी से क़बूल िकया और रात को वहीं आराम िकया।

1 इबरािनयाें 13:2
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कोहे-ख़ता
िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक
सुबह को गडिरये मोिमन और
पुरउम्मीद को अपने साथ पहाड़ाें
पर ले गए। चाराें तरफ़का नज़ारा
मनमोहन था। िफर गडिरयाें ने
एक दूसरे से कहा, “क्या अब
इन मुसािफ़राें को कुछ अचंभे
िदखाएँ?” तब उन्हें पहले एक
पहाड़ की चोटी पर ले गए
िजसका नाम कोहे-ख़ता था।
परली तरफ़ एक ऊँची चटान थी।
जब मोिमन और पुरउम्मीद ने
नीचे झाँका तो क्या देखते हैं िक
पहाड़ के नीचे बहुत-से आदमी
पड़े हैं , जो चोटी से िगरकर टुकड़े
टुकड़े हो गए हैं।
मोȠमन : इसके क्या मानी

हैं?
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गडȝरये : क्या तुमने उनके बारे में नहीं सुना िजन्हाें ने हुिमनयुस और
िफ़लेतुस की सुनकर इनकार िकया िक मुरदे जी उठें गे?1
मोȠमन और पुरउम्मीद : हाँ, सुना है।
गडȝरये : िजन्हें तुम इस पहाड़ के नीचे टुकड़े टुकड़े देखते हो यह वही

हैं जो आज तक दफ़न भी नहीं िकए गए। मक़सद यह है िक उनसे औराें
को इबरत हो िक हद से ज़्यादा चढ़ना या चटान के िकनारे के क़रीब
आना िनहायत ही ख़तरनाक है।

कोहे-एहȠतयात
िफर मैं ने देखा िक वह उन्हें एक दूसरे पहाड़ की चोटी पर ले गए िजसका
नाम कोहे-एहितयात था और उन्हें कहा, “दूर तक नज़र दौड़ाओ।”
उन्हाें ने देखा िक कई आदमी वहाँ क़ब्राें के दरिमयान िफर रहे हैं। लगता
था िक वह अंधे हैं , क्याें िक क़ब्राें से ठोकर खाते खाते वह उस जगह से
िनकल न सकते थे।
मोȠमन : इसके क्या मानी हैं?
गडȝरये : क्या तुमने इन पहाड़ाें के नीचे एक रास्ता बाइर्ं तरफ़ मैदान

को जाते न देखा?
मोȠमन और पुरउम्मीद : हाँ, देखा।
गडȝरये : वहाँ से एक राह सीधे शक्की िक़ले को िनकलती है िजसका

मािलक ना-उम्मीद देव है। यह आदमी िजन्हें तुम क़ब्राें में भटकते देखते
1 2 तीमुिथयुस 2:16-18
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हो सफ़र में उसी रास्ते से चले आएऔर दहने हाथ की राह को मुिश्कल
पाकर मैदान की राह ली। वहाँ ना-उम्मीद देव ने उन्हें पकड़कर शक्की
िक़ले में बंद कर िदया। चंद रोज़ उन्हें क़ैद रखा और िफर उनकी आँखें
िनकालकर उन्हें क़ब्राें के दरिमयान हाँककर छोड़ िदया तािक कलाम
पूरा हो िक “जो समझ की राह से भटक जाए वह एक िदन मुरदाें की
जमात में आराम करेगा।”1

तब मोिमन और पुरउम्मीद ने आँसू बहाकर एक दूसरे पर िनगाह की
लेिकन गडिरयाें से कुछ न कहा।

हौलनाक दरवाज़ा
िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक गडिरये उन्हें एक और जगह पर ले गए जहाँ
एक पहाड़ के दामन में दरवाज़ा लगा था। दरवाज़ा खोलकर उन्हाें ने
कहा, “अंदर देखो।” उन्हाें ने िनगाह की तो क्या देखते हैं िक अंदर बड़ा
ही अंधेरा और धुआँ है। आग की-सी बुड़बुड़ाहटऔर बाज़ाें के रोने-पीटने
की आवाज़ आ रही है। उन्हाें ने गंधक की-सी बू सँूघी।
मोȠमन : इसके क्या मानी हैं?
गडȝरये : यह जहन्नुम का एक रास्ता है। इसी राह से मुनािफ़क़

जहन्नुम में जाते हैं यानी ऐसे लोग जो अपने पहलौठे होने का हक़ एसौ
की तरह बेचते हैं ; वह जो यहूदाह इस्किरयोती की तरह अपने उस्ताद
1 अमसाल 21:16

ख़ुशनमुा पहाड़ / 219



को फ़रोख़्त कर देते हैं ; वह जो िसकंदर की तरह इंजील के हक़ में कुफ़र
बकते; और वह जो हनिनयाह और उसकी बीवी सफ़ीरा की तरह झूठ
बोलते हुए सही हालात िछपाते हैं।
पुरउम्मीद : लगता है िक िकसी न िकसी वक़्त उनमें से हर एक

हमारी तरह मुसािफ़र था।
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गडȝरये : हाँ बिल्क वह काफ़ी दूर तक सफ़र करने में कामयाब भी
थे।
पुरउम्मीद : यह मुसािफ़र िकतनी दूर तक जा पहँुचे?
गडȝरये : बाज़ तो दूर िनकल गए और बाज़ इन पहाड़ाें तक भी न

पहँुचे।
मुसाȟफ़र : (एक दूसरे से) हमें क़ािदरे-मुतलक़ की िमन्नत करने

की ज़रूरत है िक वह हमें ताक़त बख़्श दे।
गडȝरये : बेशक, और जब क़ुव्वत िमली तो उसे काम में लाने की

भी ज़रूरत होगी।

अब मुसािफ़र आगे जाना चाहते थे, तो गडिरये मान गए। वह वहाँ
तक इकटे्ठ आगे बढ़े जहाँ पहाड़ाें का िसलिसला ख़त्म हुआ। जाते जाते
गडिरये आपस में कहने लगे, “देखते हैं िक यह मुसािफ़र हमारी दूरबीन
से देखने के क़ािबल हाें । अगर क़ािबल हाें तो उन्हें आसमानी शहर के
फाटक िदखा सकते हैं।” वह उन्हें एक बुलंद पहाड़ की चोटी पर ले गए
िजसका नाम शफ़्फ़ाफ़ था। वहाँ उन्हाें ने उन्हें अपनी दूरबीन दी।
उन्हाें ने देखने की कोिशश तो की, मगर िपछले मंज़र की याद से

उनके हाथ-पाँव काँप रहे थे। उन्हें कुछ साफ़ साफ़ तो नज़र न आया,
लेिकन उन्हाें ने फाटक-सा कुछ देखा। मकान का जलाल भी कुछ कुछ
नज़र आया। तब वह ख़ुशी से गीत गाने लगा।
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जब वह रवाना होने को थे तो एक गडिरये ने उन्हें एक काग़ज़ िदया
िजसमें रास्ते का बयान िकया गया था।
दूसरे ने कहा, “चापलूस से होिशयार रहना।”
तीसरे ने कहा, “ख़बरदार, जादू के मैदान में न सोना।”
चौथे ने कहा, “ख़ुदावंद तआला की बरकत तुम पर हो।”
इतने में मैं भी अपनी नींद से जाग उठा।
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ȟफर मैदान में
जहालत
िफर मैं ने दुबारा सोकर ख़ाब में देखा िक दोनाें मुसािफ़र पहाड़ाें से
उतरकर शहर को सीधे चले जा रहे हैं। उन पहाड़ाें से थोड़ी दूर आगे
बढ़कर बाएँ हाथ ख़ुदपसंदी नामी मुल्क है। उस मुल्क में से एक छोटी-
सी टेढ़ी पगडंडी इस राह में आ िमली है। यहाँ उन्हें जहालत नामी एक
बड़ा चुस्त आदमी िमला जो उसी मुल्क से आ रहा था। मोिमन ने उससे
पूछा, “तुम कहाँ से आए और िकधर जा रहे हो?”
जहालत : साहब, मेरी पैदाइश उस मुल्क की है जो बाएँ हाथ पर है,

और मैं आसमानी शहर को जा रहा हँू।
मोȠमन : तुम्हें वहाँ दािख़ल होने की कैसे उम्मीद है? क्या मुिश्कल

नहीं होगा?
जहालत : और नेक लोगाें की तरह मैं भी दख़ल पाऊँगा।
मोȠमन : तुम्हारे पास फाटक पर िदखाने का कौन-सा इजाज़तनामा

है िक तुम्हें अंदर जाने दें?
जहालत : मैं अपने ख़ुदावंद की मरज़ी जानता हँू। मैं ने नेकी करके

िंज़͈दगी बसर की है। मैं हर एक आदमी को उसका हक़ अदा करता,



दुआ माँगता, रोज़ा रखता आर ख़ैरात देता हँू। हाँ, अब मैं ने उस जगह
की ख़ाितर अपना मुल्क भी छोड़ िदया है।

मोȠमन : सच, लेिकन तुम तंग दरवाज़े से जो राह के शुरू में है नहीं
आए बिल्क उस टेढ़ी पगडंडी से। इसिलए मुझे अंदेशा है िक अदालत के
िदन तुम शहर में दख़ल नहीं पाओगे बिल्क तुम्हें चोर और डाकू ठहराया
जाएगा।
जहालत : साहबो! आप तो िबलकुल परदेसी हैं। मैं आपको नहीं

जानता। बेहतर है िक आप अपने मुल्क के मज़हब की पैरवी करें और
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मैं अपने मुल्क की। उम्मीद है िक अंजाम बख़ैर होगा। जहाँ दरवाज़े की
बात है, तमाम दुिनया जानती है िक वह हमारे मुल्क से बहुत दूर है।
हमारे सारे मुल्क में शायद ही कोई हो िजसे इस राह की ख़बर हो। और
ख़बर रखने की ज़रूरत भी नहीं, क्याें िक हमारी पगडंडी अच्छी-ख़ासी
और नज़दीक की राह से िनकल आई है।

जब मोिमन ने देखा िक यहआदमी अपनेआपको दािनशमंद समझता
है तो उसने पुरउम्मीद के कान में कहा, “उसकी िनसबत अहमक़ के
सुधरने की ज़्यादा उम्मीद है।1 रास्ते पर चलते वक़्त भी अहमक़ समझ
से ख़ाली है, िजससे भी िमले उसे बताता है िक वह बेवुक़ूफ़ है।2 अब
हम क्या करें ? इसे छोड़ दें तािक जो कुछ हमने उसे बताया है उस पर
ध्यान दे? िफर हम इसके बाद ठहरकर देखें िक उसे धीरे धीरे समझाने
से फ़ायदा हो रहा है िक नहीं।”
पुरउम्मीद ने कहा, “मेरी दािनस्त में अच्छा नहीं िक इसे सीधे हर

बात बताएँ। तो ठीक है, उससे थोड़ी देर के िलए अलग हो जाएँ और
जब वह बातें समझने के क़ािबल हो जाए तो उससे िफर गुफ़्तगू करें ।

1 अमसाल 26:12
2 वायज़ 10:3
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गुमराह
दोनाें आगे बढ़े जबिक जहालत उनके पीछे पीछे चलता गया। थोड़ी दूर
आगे एक अंधेरी गली में से गुज़रना पड़ा। वहाँ उन्हें एक आदमी िमला
िजसे सात शैतान सात मज़बूत रस्साें से बाँधे थे। वह उसे जहन्नुमवाले
उस दरवाज़े की तरफ़ ले जा रहे थे जो पहाड़ के दामन में पड़ा था।1
यह देखकर मोिमन और पुरउम्मीद काँप उठे। मोिमन की नज़र उस

पर पड़ी तो ख़याल आया िक शायद यह गुमराह है जो तकर्े -ईमान नामी
शहर में रहता है। लेिकन वह उसे अच्छी तरह न देख पाया, क्याें िक
वह अपने सर को पकड़े हुए चोर की तरह नीचे झुकाए चल रहा था।
पुरउम्मीद ने उसकी पुश्त पर नज़र की तो यह िलखा था : बाहर से
मोिमन, अंदर से ऐयाश। ईमान को छोड़ने से मलऊन।

1 मत्ती 12:45; अमसाल 5:22
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कमईमान कɏ दासतान
तब मोिमन ने अपने साथी से कहा, “अब मुझे एक बात याद आई जो
इसी मक़ाम पर एक आदमी पर गुज़री। उस का नाम कमईमान था।
वह अच्छा आदमी था और खरा नामी शहर में रहता था। बात यह है िक
चौड़ी राह के दरवाज़े से एक पगडंडी यहाँ आ िमलती है जो क़त्लो-ग़ारत
की पगडंडी कहलाता है। यह नाम इसिलए रखा गया िक वहाँ अकसर
ख़ून हुआ करता है।
कमईमान हमारी तरह मुसािफ़र था। यहाँ पहँुचकर वह बैठकर सो

गया। उसी वक़्त तीन ठग चौड़े दरवाज़े से आए। उनके नाम कमजुरर्त,
शुबहा और एहसासे-जुमर् थे। यह तीन भाई कमईमान को देखते ही
उसके पास आ पहँुचे। यह बेचारा अभी नींद से जागा ही था और अपनी
राह चलने के िलए उठ रहा था िक उन्हाें ने उसे डरा-धमकाकर हुक्म
िदया, “रुक जाओ।” कमईमान का रंग उड़ गया। उसे न तो लड़ने की
िहम्मत रही, न भागने की। तब कमजुरर्त ने कहा, “अपनी थैली हमें दे
दे।”
जब वह कुछ िझजकने लगा तो शुबहा ने लपककर उसकी जेब से

रुपयाें की थैली िनकाल ली। कमईमान ने “चोर चोर” पुकारा, लेिकन
एहसासे-जुमर् ने उसके सर को डंडे से ऐसा मारा िक वह ज़मीन पर िगर
कर रह गया। उसकी चोटाें से इतना ख़ून बहने लगा िक मरने का ख़तरा
था।
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डाकू काफ़ी देर तक ला-परवा उसके पास खड़े रहे। लेिकन अचानक
सड़कपर िकसी केआनेकीआवाज़ सुनाई दी। क़रीब ही शहर पुरभरोसा
वाक़े था, और वहाँ एक पहलवान बनाम फ़ज़ले-आज़म रहता था। अब
डाकुआें को अंदेशा हुआ िक यह आ रहा है, इसिलए उठ भागे। कुछ देर
बाद कमईमान ने होश सँभाला और िगरते-सँभलते अपनी राह ली।”
पुरउम्मीद : क्या उन्हाें ने उसका सब कुछ ले िलया?
मोȠमन : नहीं, उसके ज़ेवर बचे रहे। लेिकन सुना है िक उसे बड़ा

सदमा हुआ। डाकुआें ने सफ़र-ख़चर् के तक़रीबन तमाम रुपए उससे
छीन िलए। ज़ेवर और कुछ थोड़े-से पैसे बच तो गए, मगर वह काफ़ी
न थे। मैं ने तो यहाँ तक सुना िक उसे राह में भीख माँगनी पड़ी। अपने
ज़ेवरात वह बेचना नहीं चाहता था। कहीं भीख माँगना और कहीं मेहनत-
228 / िफर मैदान में



मज़दूरी करना पड़ा। िफर भी वह सफ़र के आिख़र तक अकसर भूके
भूके िफरता रहा।1
पुरउम्मीद : क्या यह ताज्जुब की बात नहीं िक उन्हाें ने उसके परवाने

को न िलया िजससे वह आसमानी फाटक में दख़ल पाने को था?
मोȠमन : हाँ, यह ताज्जुब की बात तो है। लेिकन इसमें उसकी कोई

तारीफ़ नहीं। यह उसकी िहकमत से न हुआ, क्याें िक वह उनके आते ही
िहम्मत हार बैठा। उसे न कोई चीज़ िछपाने की ताक़त थी और न अपने
आपको बचाने का ख़याल। यह ख़ुदा की नेक मरज़ी से हुआ िक डाकू
यह अच्छी चीज़ लेने में चूक गए।2
पुरउम्मीद : इससे उसे तसल्ली तो हुई होगी िक उन्हाें ने मेरे ज़ेवर तो

छोड़ िदए।
मोȠमन : हाँ, अगर वह याें सोचता। लेिकन वह अपने रुपयाें के िछन

जाने से इतना मायूस हो गया था िक अकसर भूल जाता था िक मेरे
पास ज़ेवर हैं। और जब कभी याद आता तो नुक़सान का ख़याल िफर
ताज़ा हो जाता था।
पुरउम्मीद : बेचारे को बड़ा ग़म हुआ होगा।
मोȠमन : हाँ, यह तो है। अगर हम भी अजनबी जगह में लूटे और

ज़ख़मी िकए जाते तो क्या हमारा भी यही हाल न होता? बिल्क ताज्जुब
यह है िक वह ग़म से मरा नहीं। मैं ने सुना िक बाक़ी तमाम राह में आहो-
1 लूक़ा 15:16
2 2 तीमुिथयुस 1:12-14; 1 पतरस 1:5-9
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नाले के िसवा उसका कुछ और काम न था। राह में िजससे भी िमलता
उसे बताता िक मैं कहाँ और क्याेंकर लूटा गया; वह कौन थे िजन्हाें ने
मुझे लूटा; मैं ने क्या क्या गँवाया, कैसे ज़ख़मी हुआऔर िकस मुिश्कल
से बचा।
पुरउम्मीद : मैं हैरान हँू िक उसने सफ़र-ख़चर् के िलए अपने ज़ेवर में

से न कुछ बेच डाला न रहन रखा।
मोȠमन : तुम ऐसे बातें कर रहे हो जैसे आज तक तुम्हारी समझ

में कुछ न आया हो। भला वह िकस चीज़ के िलए उन्हें िगरवी रखता?
या िकसके हाथ उन्हें बेच देता? उस तमाम मुल्क में जहाँ वह लूटा
गया उसके ज़ेवराें की कुछ क़दर न थी। और जो मदद उसे वहाँ से िमल
सकती थी उसे वह लेना नहीं चाहता था। सबसे बढ़कर यह िक अगर
उसके ज़ेवर आसमानी शहर के फाटक पर न पाए जाते तो वहाँ अपनी
मीरास से ख़ािरज िकया जाता। यह तो उसके िलए दस हज़ार डाकुआें
और उनकी डकैती से ज़्यादा बुरा होता।
पुरउम्मीद : भाई क्याें इतनी सख़्ती कर रहे हो? एसौ ने दाल के

सालन के वास्ते अपने पहलौठे होने का हक़ बेच डाला1 जो उसका
सबसे बड़ा ज़ेवर था। अगर वह यह कर सकता था तो कमईमान ऐसा
क्याें न कर सका?

1 इबरािनयाें 12:16
230 / िफर मैदान में



मोȠमन : बेशक एसौ ने अपने पहलौठे का हक़ बेच डाला। बहुतेरे
और भी ऐसा ही करते हुए अपने आपको बड़ी बड़ी बरकताें से महरूम
कर लेते हैं। लेिकन एसौ और कमईमान और उनकी रूहानी हालत में
बहुत फ़रक़ है। एसौ के पहलौठा होने का हक़ मामूली-सा था लेिकन
कमईमान के ज़ेवर ऐसे न थे। एसौ का पेट उसका ख़ुदा था जबिक
कमईमान का पेट ऐसा न था। एसौ िसफ़र् अपनी िजस्मानी ख़ािहशें पूरी
करना चाहता था जबिक कमईमान की सोच फ़रक़ थी। एसौ को अपनी
हवस पूरी करने के िसवा कुछ और ख़याल न था, यानी उसने कहा िक
“मैं तो भूक से मर रहा हँू, पहलौठे का हक़ मेरे िकस काम का?”1
कमईमान का ईमान कम ही था, लेिकन अपने थोड़े-से ईमान के सबब
वह ऐसी बेवुक़ूफी से बचा रहा। एसौ ने अपने पहलौठे होने का हक़
बेच डाला, मगर कमईमान ने अपने ज़ेवराें की क़दर की। यह कहीं नहीं
िलखा िक एसौ ईमान रखता था। ईमान का एक ज़रार् भी नहीं।
यह तो हैरानी की बात नहीं िक जहाँ िसफ़र् नफ़स हुकूमत करता

हो वहाँ कोई अपने पहलौठे का हक़, अपनी जान, अपना सब कुछ,
हाँ अपने आपको जहन्नुम और शैतान के हाथाें बेच डाले। ऐसा शख़्स
“रेिगस्तान में रहने की आदी गधी ही है जो शहवत के मारे हाँपती है।
मस्ती के इस आलम में कौन उस पर क़ाबू पा सकता है?”2 जब ऐसे
लोगाें की शहवत िकसी चीज़ की तरफ़ मायल हो जाए तो चाहे उसकी
1 पैदाइश 25:32
2 यरिमयाह 2:24
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क़ीमत िकतनी क्याें न हो वह उसके पीछे दौड़े चले जाते हैं। लेिकन
कमईमानऔर ही िमज़ाज काआदमी था। उसका िदलआसमानी चीज़ाें
पर लगा था, और उसकी िंज़͈दगी उन चीज़ाें पर मबनी थी जो रूहानी
और आसमानी हैं।
इसिलए ऐसाआदमी अपने िदल को नाचीज़ अशया से भरने के िलए

क्याें अपने ज़ेवर बेचेगा? क्या कोई सूखी घास से अपना पेट भरने को
एक पैसा भी देगा? क्या फ़ाख़्ता कौवे की तरह मुरदार खा सकती है?
हो सकता है िक ईमान से ख़ाली लोग िजस्मानी शहवताें के िलए अपने
तमाम मालो-मता और शायद अपने आपको भी रहन डाल दें या बेच
डालें । िफर भी जो ईमान रखते हैं वह ऐसा नहीं कर सकते, चाहे उनका
ईमान कैसा ही कम क्याें न हो। इसमें भाई तुम्हारा ख़याल ग़लत है।
पुरउम्मीद : यह तो सब ठीक ही है। लेिकन तुम्हारी सख़्तकलामी से

मुझे कुछ ग़ुस्सा आया।
मोȠमन : मैं ने तो िसफ़र् इस मामले की तंक़ीद की िक तुमने बेसोचे-

समझे बात की थी। ख़ैर, इस ख़याल को छोड़कर असल मज़मून पर
ध्यान दें ।
पुरउम्मीद : भाई, मुझे यक़ीन है यह तीनाें डाकू बड़े डरपोक थे, वरना

क्या वह एक ही आदमी की आवाज़ सुनकर भाग उठते? कमईमान
ने क्याें जी सँभालकर िदलेरी न िदखाई? कम-अज़-कम उसे अपने
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िदफ़ा में कुछ न कुछ कोिशश करनी थी। यानी िसफ़र् उस वक़्त िशकस्त
तसलीम करनी थी जब बचने का हर वसीला बेकार रह जाता।
मोȠमन : हाँ, बहुताें का ख़याल है िक यह डाकू डरपोक हैं। लेिकन

आज़माइश के वक़्त यह ऐसे नहीं लगते। आपने िदलेरी का िज़क्र िकया,
मगर कमईमान के िदल में िदलेरी थी ही नहीं। और भाई, मुझे लगता है
िक अगर तुम्हारा डाकुआें से आमना-सामना हो जाता तो तुम भी जल्द
ही िहम्मत हार बैठते। अभी तो वह हमसे दूर हैं , लेिकन अगर क़रीब
आकर तुम पर हमला करें तो तुम्हारा ख़याल कुछ और ही होगा।
िफर ख़याल करना चािहए िक यह दरअसल अथाह गढ़े के बादशाह

की िख़दमत करते हैं। अगर ज़रूरत हो तो वह आप उनकी मदद के िलए
आएगा, और उसकी आवाज़ गरजते हुए शेरबबर की-सी है।1 एक बार
मैं ख़ुद कमईमान की तरह ऐसे मुक़ाबले में पड़ गया तो मैं ने इसे एक
हौलनाक काम पाया। यह तीनाें ठग मुझ पर हमला करने लगे। मैं ने
अचे्छ मोिमन की तरह उनका मुक़ाबला िकया तो उन्हाें ने आवाज़ दी
और उनका आक़ा फ़ौरन आ पहँुचा। मेरी जान लबाें पर आ गई। लेिकन
ख़ुदा की मरज़ी से मेरे हिथयार बहुत मज़बूत थे। तो भी मैं ने इस लड़ाई
को बहुत मुिश्कल पाया। इस लड़ाई का अंदाज़ा वही कर सकते हैं जो
ख़ुद इसका तजिरबा कर चुके हैं।

1 1 पतरस 5:8
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पुरउम्मीद : लेिकन फ़ज़ले-आज़म के आने के अंदेशे से ही वह भाग
िनकले।
मोȠमन : सच है िक जब कभी फ़ज़ले-आज़म िदखाई देता तो वह

और उनका आक़ा दोनाें अकसर भाग जाते हैं। और यह हैरानी की
बात नहीं, क्याें िक वह हमारे बादशाह का पहलवान है। लेिकन तुम्हें
कमईमान और बादशाह के पहलवान के दरिमयान कुछ फ़रक़ करना
चािहए। बादशाह के सब बंदे पहलवान नहीं होते। जब आज़माए जाएँ
तो वह पहलवान का-सा करतब नहीं िदखा सकते। क्या यह सोचना
ठीक है िक छोटा बच्चा दाऊद की तरह जालूत देव का मुक़ाबला कर
सकता है? या क्या िचिड़या में बैल की-सी ताक़त है? बाज़ मज़बूत हैं ,
बाज़ कमज़ोर; बाज़ का ईमान बहुत होता है और बाज़ का थोड़ा। यह
आदमी कमज़ोर था इसिलए ज़ख़मी होकर रह गया।
पुरउम्मीद : काश िक फ़ज़ले-आज़म उसकी मदद करने को आ

पहँुचता!
मोȠमन : अगर वह आता तो मुमिकन है िक उसके िलए भी मुिश्कल

होती। बेशक फ़ज़ले-आज़म बड़ा पहलवान है। जब तक उसकी तलवार
तेज़ ही रहे वह ख़ूब मुक़ाबला कर सकता है। लेिकन अगर कमजुरर्त,
शुबहा और एहसासे-जुमर् उसके िज़रा-बकतर को छेद सकें तो काम बड़ा
मुिश्कल हो जाता है और शायद वह िगर भी जाए। और जब कोई नीचे
िगर पड़े तो वह क्या कर सकता है?
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जो कोई फ़ज़ले-आज़म के चेहरे पर ध्यान दे वह ज़ख़माें के बहुत
िनशान देखेगा। एक मरतबा मैं ने उसे लड़ाई के वक़्त यह कहते सुना,
“हम जान से हाथ धो बैठे।”1 इन ठगाें और उनके सािथयाें ने दाऊद
को भी िकतनी मुसीबत में डाल िदया। हैमान2 और िहज़िक़याह भी
दोनाें पहलवान थे, लेिकन जब उन्हें घेरा गया तो कैसी मुिश्कलाें में पड़
गए और िकतनी बुरी तरह मारे गए! पतरस भी जोश में आकर उनका
सामना करने को तैयार हुआ। लेिकन उन्हाें ने उसका भी ऐसा मुक़ाबला
िकया िक आिख़र वह एक लाैंडी से डरने लगा।
यह भी बात है िक उनका बादशाह उनकी सीटी की आवाज़ सुनते ही

आ मौजूद होता है। वह कभी इतनी दूर नहीं रहता िक उनकी आवाज़
न सुने। उसके बारे में याें कहा गया है िक “हिथयाराें का उस पर कोई
असर नहीं होता, ख़ाह कोई तलवार, नेज़े, बरछी या तीर से उस पर
हमला क्याें न करे। वह लोहे को भूसा और पीतल को गली-सड़ी लकड़ी
समझता है। तीर उसे नहीं भगा सकते, और अगर ग़ुलेल के पत्थर उस
पर चलाओ तो उनका असर भूसे के बराबर है। डंडा उसे ितनका-सा
लगता है, और वह शमशेर का शोर-शराबा सुनकर हँस उठता है।”3
ऐसी हालत में मुसािफ़र क्या करे?

1 2 कुिंर͈िथयाें 1:8-10
2 ज़बूर 88
3 ऐयूब 41:26-29
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बेशक अगर िकसी के पास ऐयूब का घोड़ा हो तो वह बड़े बड़े काम
कर सकता है। िजसके बारे में िलखा है िक वह िटड्डी की तरह फलाँगता
है। “जब वह ज़ोर से अपने नथनाें को फुलाकर आवाज़ िनकालता है तो
िकतना रोबदार लगता है! वह वादी में सुम मार मारकर अपनी ताक़त
की ख़ुशी मनाता, िफर भागकर मैदाने-जंग में आ जाता है। वह ख़ौफ़
का मज़ाक़ उड़ाता और िकसी से भी नहीं डरता, तलवार के रूबरू भी
पीछे नहीं हटता। उसके ऊपर तरकश खड़खड़ाता, नेज़ा और शमशेर
चमकती है। वह बड़ा शोर मचाकर इतनी तेज़ी और जोशो-ख़ुरोश से
दुश्मन पर हमला करता है िक िबगुल बजते वक़्त भी रोका नहीं जाता।
जब भी िबगुल बजे वह ज़ोर से िहनिहनाता और दूर ही से मैदाने-जंग,
कमाँडराें का शोर और जंग के नारे सँूघ लेता है।”1
लेिकन मेरे और तुम जैसे प्यादाें को दुश्मन के िमलने की ख़ािहश

कभी नहीं रखनी चािहए। और जब दूसराें की िशकस्त का हाल सुनें तो
शेख़ी नहीं मारना चािहए िक हम होते तो ऐसा कुछ करते। हम अपनी
जवाँमदर्ी पर नाज़ न करें , क्याें िक ऐसे लोग आज़माते वक़्त अकसर
िनकम्मे सािबत होते हैं। पतरस ने शेख़ी मारकर कहा िक “मैं अपने
उस्ताद की िहफ़ाज़त करँूगा, चाहे दूसरे सब उसे छोड़ें ।” लेिकन उसी
ने िशकस्त खाकर अपने आक़ा को छोड़ िदया।

1 ऐयूब 39:19-25
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ग़रज़, जब हम बादशाह की शाहराह पर ऐसे डाकुआें की ख़बर सुनें
तो हमें दो काम करने चािहएँ। पहले, आओ हम हमेशा हिथयार बाँधकर
चलें। ढाल ज़रूर पास रखें। क्याें िक इनके बग़ैर शैतान हमसे कभी नहीं
डरेगा। एक बड़े तजिरबाकार ने कहा है िक “ईमान की ढाल भी उठाए
रखें , क्याें िक इससे आप इबलीस के जलते हुए तीर बुझा सकते हैं।”1
दूसरे, आओ, हम बादशाह से िमन्नत करें िक वह हमें चरवाहे भेजे जो

हमारी राहनुमाई करें । साथ साथ वहआप ही हमारे साथ चले। इस वजह
से दाऊद तारीकतरीन वादी में भी ख़ुश था। और मूसा ने फ़रमाया िक
“अगर तू ख़ुद साथ नहीं चलेगा तो िफर हमें यहाँ से रवाना न करना।”2

मेरे भाई, अगर वह हमारे साथ चले तो िफर हमें क्या डर अगर दस
हज़ार भी हमारे िख़लाफ़ खड़े हो जाएँ?3 लेिकन उसके बग़ैर इनसान
िगरकर हलाक हो जाता है।4
जहाँ मेरा ताल्लुक़ है, मुझे बहुत-सी लड़ाइयाें का सामना करना पड़ा

है। लेिकन यह उसी की मेहरबानी है िक मैं िंज़͈दा हँू, ख़ुद मैं अपनी
मरदानगी पर फ़ख़्र नहीं कर सकता। ख़ुदा करे, कोई ऐसी दहशत राह
में न िमले। और अगर िमले भी तो उम्मीद है िक ख़ुदा हमको अगले
दुश्मनाें से भी िरहाई बख़्शेगा।

1 इिफ़िसयाें 6:16
2 ख़ुरूज 33:15
3 ज़बूर 3:5-8; 27:1-3
4 यसायाह 10:4
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चापलूस
अब तक वह आगे बढ़ रहे थे जबिक जहालत उनके पीछे पीछे चल रहा
था। चलते चलते एक ऐसी जगह आई जहाँ उनकी राह में एक और राह
आ िमली जो उस राह जैसी सीधी लगती थी। वह नहीं जानते थे िक
िकसे इिख़्तयार करें , क्याें िक दोनाें सीधी नज़र आती थीं। वह रुककर
सोचने लगे। वह याें िझजक रहे थे िक एकआदमी उनके पास आया जो
सफ़ेद-से कपड़े पहने हुए था। उसने पूछा, “तुम यहाँ क्याें खड़े हो?”
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उन्हाें ने जवाब िदया, “हम आसमानी शहर को जा रहे हैं लेिकन नहीं
जानते िक इन राहाें में से िकस को इिख़्तयार करें ।”
वह बोला, “मेरे पीछे चले आओ। मैं भी वहीं जा रहा हँू।”
दोनाें उसके पीछे हो िलए। लेिकन थोड़ी दूर जाकर राह दूसरी तरफ़

िफर गई, ऐसा िक आसमानी शहर उनके पीछे था। लेिकन इससे पहले
िक वह कुछ करें उनका राहनुमा उनको एक दाम में याें घेर लाया िक
वह फँस गए और नहीं जानते थे िक क्या करें । उस वक़्त सफ़ेद कपड़ा
उस आदमी की पीठ से िगर पड़ा और पता चला िक वह मुसािफ़र नहीं
है। वह कुछ देर वहाँ पड़े िचल्लाते रहे, क्याें िक वह िनकल नहीं सकते
थे।
तब मोिमन ने अपने साथी से कहा, “अब मैं अपनी ग़लती पहचानता

हँू। क्या गडिरयाें ने नहीं कहा था िक चापलूस से ख़बरदार रहना? हमने
आज वह क़ौल सच्चा पाया िक जो अपने पड़ोसी की चापलूसी करे वह
उसके क़दमाें के आगे जाल िबछाता है।1
पुरउम्मीद : उन्हाें ने राह के िलए हमें एक िहदायतनामा भी तो िदया

था। लेिकन हम उसे पढ़ना भूल गए इसिलए हलाक करनेवाले की राह
से बाज़ न रहे। दाऊद हमसे होिशयार िनकला, क्याें िक वह फ़रमाता है,
“जो कुछ भी दूसरे करते हैं मैं ने ख़ुद तेरे मँुह के फ़रमान के ताबे रहकर
अपने आपको ज़ािलमाें की राहाें से दूर रखा है।”2

1 अमसाल 29:5
2 ज़बूर 17:4

िफर मैदान में / 239



याें वह आहें भरते पड़े रहे। आिख़र उन्हाें ने दूर से देखा िक एक नूरानी
आदमी उनकी तरफ़ चला आ रहा है। उसके हाथ में छोटी रिस्सयाें का
एक कोड़ा है। जब वह पहँुचा तो उसने उनसे पूछा, “तुम कहाँ से आए
और यहाँ क्या कर रहे हो?”
उन्हाें ने जवाब िदया, “हम ग़रीब मुसािफ़र हैं। कोहे-िसय्यून को जा

रहे थे, लेिकन एकआदमी ने जो सफ़ेद कपड़े पहने था हमें राह से बहका
िदया।”
तब उसने कोड़ा िहलाते हुए कहा, “वह चापलूस है और एक झूठा

रसूल िजसने अपने आपको नूरानी फ़िरश्ते का हमशक्ल बना िलया
है।”1 यह कहते ही उसने जाल फाड़कर उन्हें िनकाला और कहा, “मेरे
पीछे चले आओ िक तुम्हें िफर सही राह में ले जाऊँ।” चुनाँचे वह उन्हें
वापस मोड़कर उस राह पर ले गया जो उन्हाें ने चापलूस की पैरवी करने
से छोड़ दी थी। िफर उसने उनसे पूछा, “तुम आज रात कहाँ सोए थे?”
मोȠमन : ख़ुशनुमा पहाड़ाें पर गडिरयाें के हाँ।
नूरɍ : क्या तुमने इस राह के िलए िहदायतनामा नहीं पाया?
मोȠमन : पाया है।
नूरɍ : जब तुम सोचने को खड़े हो गए थे तो तुमने इस

िहदायतनामे को न पढ़ा?
मोȠमन : नहीं।

1 दािनयाल 11:32; 2 कुिंर͈िथयाें 11:13-14
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नूरɍ : क्याें नहीं?
मोȠमन : हम भूल गए थे।
नूरɍ : क्या गडिरयाें ने तुमसे कह नहीं िदया था िक चापलूस से

होिशयार रहना?
मोȠमन : हाँ, उन्हाें ने कहा तो था। लेिकन हमें गुमान भी न हुआ िक

यह शख़्स जो ऐसी मीठी मीठी बातें कर रहा है चापलूस हो सकता है।1

िफर मैं ने देखा िक उसने उन्हें हुक्म िदया, “लेट जाओ।” जब वह
लेट गए तो उसने उन्हें सख़्त मार मारी तािक उन्हें इबरत हो िक िकस
राह पर उन्हें चलना मुनािसब है।2 सज़ा देते वक़्त उसने उन्हें बताया,
“िजनको मैं प्यार करता हँू उनकी मैं सज़ा देकर तरिबयत करता हँू। अब
संजीदा हो जाओऔर तौबा करो।”3 िफर उन्हें कहा, “उठो, अपनी राह
लो और गडिरयाें की दूसरी िहदायात को याद रखो।” उन्हाें ने उसकी
सब मेहरबािनयाें का शुिक्रया अदा िकया और गीत गाते हुए राह पर हो
िलए।

1 रोिमयाें 16:17-18
2 इिस्तसना 25:1-2; 2 तवारीख़ 6:27
3 मुकाशफ़ा 3:19
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काȟफ़र
थोड़ी देर बाद उन्हाें ने दूर से एक आदमी को आते देखा। तब मोिमन ने
अपने साथी से कहा, “सामने से कोई हमसे िमलने आ रहा है िजसकी
पीठ कोहे-िसय्यून की तरफ़ है।”
पुरउम्मीद : ख़बरदार! कहीं यह भी चापलूस जैसा न हो।

वह आते आते उनके पास आ पहँुचा। उसका नाम कािफ़र था। वह
उनसे कहने लगा, “कहाँ जा रहे हो?”
मोȠमन : हम कोहे-िसय्यून को जा रहे हैं।

इस पर कािफ़र ने बड़े ज़ोर से क़हक़हा मारा।
मोȠमन : क्याें साहब, यह क्या है?
काȟफ़र : मुझे तुम्हारी नादानी पर हँसी आती है। तुमने ऐसा सफ़र

इिख़्तयार िकया है जहाँ िसवाए तकलीफ़ के और कुछ न पाओगे।
मोȠमन : क्याें? क्या तुम समझते हो िक हम मंज़ूर नहीं हाें गे?
काȟफ़र : मंज़ूर? दुिनया-भर में कोई ऐसी जगह ही नहीं िजसका

तुम ख़ाब देख रहे हो।
मोȠमन : लेिकन आनेवाली दुिनया में तो है।
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काȟफ़र : अपने वतन में मैं ने भी यही सुना था और उसी को देखने
परदेस में आया। बीस बरस से मैं उस शहर की तलाश में हँू मगर अभी
तक कोई नहीं पाया।1

मोȠमन : हम दोनाें ने सुना है और ईमान भी रखते हैं िक ऐसी जगह
ज़रूर मौजूद है।

1 वायज़ 10:15
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काȟफ़र : अगर मैं भी यक़ीन न करता तो इतनी दूर उसकी तलाश
में न आया होता। लेिकन मैं ने कुछ न पाया, और मुझे पाना चािहए था,
क्याें िक मैं तुमसे भी आगे हो आया हँू। अब मैं वापस जा रहा हँू तािक
उन चीज़ाें से अपना िदल बहलाऊँ िजनको मैं ने बेफ़ायदा छोड़ िदया था।
मोȠमन : (पुरउम्मीद से) क्या यह आदमी सच कहता है?
पुरउम्मीद : ख़बरदार! यह ख़ुशामद करनेवालाें में से एक है। याद

रखो िक ऐसे लोगाें की सुनने से हम पर क्या गुज़र चुका है। क्या हमने
ख़ुशनुमा पहाड़ाें पर से उस शहर के फाटक को न देखा था? और क्या
अब हम ईमान पर नहीं चलते?1 आओ, आगे बढ़ें । कहीं ऐसा न हो िक
वह कोड़ेवाला हमें िफर पकड़ ले।
तुम्हें तो मुझे यह बताना था िक “मेरे बेटे, तरिबयत पर ध्यान देने से

बाज़ न आ, वरना तू इल्मो-इरफ़ान की राह से भटक जाएगा।”2 मेरे
भाई, इसकी मत सुनना बिल्कआओ, हम ईमान रखकर नजात पाएँ।3
मोȠमन : भाई, मैं ने यह सवाल इसिलए नहीं िकया िक मुझे अपने

ईमान की सच्चाई पर शक है। मैं तुम्हें आज़माकर तुम्हारे िदल की
िदयानतदारी जाँचना चाहता था। इस आदमी के बारे में मैं जानता हँू
िक इस दुिनया के सरदार ने उसे अंधा कर रखा है। आओ, आगे बढ़ें ।

1 2 कुिंर͈िथयाें 5:7
2 अमसाल 19:27
3 इबरािनयाें 10:39
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क्याें िक हम सच्चाई जानते हैं , और कोई भी झूठ सच्चाई की तरफ़ से
नहीं आ सकता।1
पुरउम्मीद : अब मैं ख़ुदा के जलाल की उम्मीद में ख़ुश हँू।

चुनाँचे वह कािफ़र की तरफ़ से िफर गए जबिक वह उन पर हँसता
अपनी राह चला गया।

1 1 यूहन्ना 2:21
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जादू का मैदान
िफर मैं ने देखा िक वह जाते जाते एक मुल्क में पहँुचे िजसकी हवा ऐसी
थी िक जब कोई अजनबी वहाँ जाता तो उसे सुला देती थी। अचानक
पुरउम्मीद बहुत ही सुस्त और नींद से मग़लूब हो गया। वह मोिमन से
कहने लगा, “मुझे तो ऐसी नींद आ रही है िक मुिश्कल से अपनी आँखें
खुली रख सकता हँू। आओ, यहाँ ज़रा लेटकर आँख लगा लें।”
मोȠमन : कभी नहीं। ऐसा न हो िक हम सो जाएँ और िफर कभी

जागें ही न।
पुरउम्मीद : क्याें भाई? नींद तो मज़दूर का हक़ है। अगर एक

झपकी ले लें तो िफर ताज़ादम हो जाएँगे।
मोȠमन : क्या तुम्हें याद नहीं िक गडिरयाें में से एक ने हमसे कहा

था िक जादू के मैदान से ख़बरदार रहना? उसका मतलब यही था िक
हम सोने से बचे रहें । आओ, हम दूसराें की मािंन͈द न हाें जो सोए हुए हैं
बिल्क जागते रहें , होशमंद रहें ।1
पुरउम्मीद : बेशक मुझसे ग़लती हुई है। अगर मैं यहाँ अकेला होता

तो अब सो रहने से मौत के ख़तरे में पड़ जाता। बेशक वह क़ौल सच

1 1 िथस्सलुनीिकयाें 5:6



है िक “दो एक से बेहतर हैं।”1 अब तक तुम्हारी िरफ़ाक़त मेरे िलए
बरकत का बाइस हुई है। तुम अपनी मेहनत का अज्र पाओगे।
मोȠमन : आओ, हम अच्छी अच्छी बातें करते रहें तािक नींद का

ग़लबा जाता रहे।
पुरउम्मीद : ख़ुशी से।
मोȠमन : कहाँ से शुरू करें ?
पुरउम्मीद : जहाँ से ख़ुदा ने अपने फ़ज़लका काम हममें शुरू िकया।

मेहरबानी से तुम ही शुरू करो।

मेले पर पुरउम्मीद कɏ तौबा
मोȠमन : मैं तुमसे एक सवाल करता हँू। तुम्हारे िदल में सफ़र का
ख़याल कैसे पैदा हुआ?
पुरउम्मीद : तुम्हारा यह मतलब है िक मुझे अपनी रूह की िफ़कर

िकस तरह हुई?
मोȠमन : हाँ, मेरा यही मतलब है।
पुरउम्मीद : काफ़ी देर तक तो मैं उन चीज़ाें से ख़ुश रहा जो हमारे

मेले में िबकती थीं। अब तो मुझे मालूम है िक यह चीज़ें इनसान को
हलाक कर देती हैं।
मोȠमन : वह कौन-सी चीज़ें हैं?

1 वायज़ 4:9
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पुरउम्मीद : मेरी ख़ुशी का सामान दुिनया की दौलतो-इज़्ज़त, ऐशो-
इशरत, खेल-तमाशे, शराब, लज़ीज़ खाने, गािलयाँ बकना, झूठ बोलना
और बदी करना था। इनके अलावा भी बहुत कुछ था जो मुझे हलाकत
की तरफ़ ले जाता था। लेिकन मैं उन इलाही बाताें पर ध्यान देने लगा
जो मैं ने तुम से और वफ़ादार से सुनी थीं। तब मैं ने पहचान िलया िक इन
सब चीज़ाें का अंजाम तो मौत है।1 इन्हीं गुनाहाें के सबब से ना-फ़रमानाें
पर ख़ुदा का ग़ज़ब नािज़ल होता है।2
मोȠमन : क्या तुम्हें फ़ौरन अपने गुनाहाें का बोझ महसूस हुआ?
पुरउम्मीद : नहीं, गुनाह की बुराई और उसकी सज़ा मानने में काफ़ी

देर हुई। जब मेरा िदल कलाम सुनने से काँपने लगा तो मैं ने अपनी आँखें
उसकी रौशनी से बंद करने की कोिशश की।
मोȠमन : तुमने ख़ुदा के पाक रूह से याें िज़द क्याें की?
पुरउम्मीद : मुझे मालूम न था िक यह ख़ुदा का काम है। मैं ने कभी

ख़याल न िकया िक ख़ुदा गुनाह का एहसास िदलाने से गुनाहगार के
िदल को तबदील करने लगता है। दूसरे, गुनाह मुझे मीठा लगता था,
और मैं उसे छोड़ना न चाहता था। तीसरे, मुझे अपने क़दीम दोस्ताें की
िरफ़ाक़त ऐसी पसंद थी िक नहीं जानता था उनसे कैसे जुदा हँू। चौथे,
जब कभी मुझे गुनाह का बोझ महसूस होता तो मुझ पर ऐसा ग़म और

1 रोिमयाें 6:21-23
2 इिफ़िसयाें 5:6
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दहशत-सी छा जाती िक मैं उसे बरदाश्त न कर सकता था। उसकी याद
भी मुझे तंग करती थी।
मोȠमन : लगता है िक कभी कभी तुम अपनी िदक़्क़त से िरहाई भी

पा सकते थे?
पुरउम्मीद : बेशक। लेिकन िफर उसका ख़याल मेरे िदल में दुबारा

आता और मेरा हाल पहले से भी बदतर हो जाता था।
मोȠमन : क्या क्या तुम्हारे गुनाह िफर याद िदलाता था?
पुरउम्मीद : बहुत-सी बातें । मसलन

• जब कभी मुझे कोई नेक आदमी िमल जाता।
• जब मैं िकसी को कलाम पढ़ते देखता।
• जब मेरे सर में ददर् होने लगता।
• जब मुझे िकसी पड़ोसी की बीमारी की ख़बर िमलती।
• जब मैं िकसी के मरने की ख़बर सुनता।
• जब मैं अपने मरने का ख़याल करता।
• जब मैं दूसराें पर ना-गहानी मौत आ जाने की ख़बर सुनता।
• लेिकन ख़ासकर जब मैं ख़याल करता िक एक िदन इलाही अदालत
में पेश िकया जाऊँगा।
मोȠमन : जब तुम्हारा गुनाह तुम्हें याें याद आता तो क्या तुम्हें गुनाह

के एहसास से कभी आराम भी िमलता था?
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पुरउम्मीद : नहीं, कभी भी नहीं। बिल्क िजतना मैं आराम पाने की
कोिशश करता उतना ही यह बातें मेरे ज़मीर को ज़्यादा मज़बूती से पकड़
लेती थीं। जब मैं गुनाह की तरफ़ लौट जाने का ख़याल करता (गो मेरा
िदल इसके िख़लाफ़ था) तो मुझे दुगुनी तकलीफ़ होती थी।
मोȠमन : उस वक़्त तुम क्या करते थे?
पुरउम्मीद : मैं ख़याल करता िक मुझे अपनी िंज़͈दगी को सुधारना

चािहए, वरना इलाही अदालत मुझे हलाक कर देगी।
मोȠमन : क्या तुमने सुधरने की कोिशश की?
पुरउम्मीद : हाँ, मैं न िसफ़र् गुनाह बिल्क गुनाहगाराें की सोहबत

से भी फ़रार होकर ईमान के फ़रायज़ अदा करने लगा। मसलन दुआ
माँगने, पाक निवश्ताें का मुतालआ करने, अपने गुनाहाें पर रोने और
पड़ोिसयाें से सच बोलने लगा। इनके अलावा मैं ने इतने काम िकए िक
मैं यहाँ उनका बयान नहीं कर सकता।
मोȠमन : क्या तुम्हें अपनी हालत से इतमीनान हुआ?
पुरउम्मीद : जी हाँ, कुछ अरसे तक। लेिकन आिख़र को वही मेरी

मुसीबत बावुजूद मेरी कोिशशाें के मुझ पर आ गई यहाँ तक िक मेरे
सुधरे-सुधराए हालात िफर िबगड़ते गए।
मोȠमन : यह कैसे हो सकता था जब तुमने सुधरने की इतनी कोिशश

की थी?
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पुरउम्मीद : बहुत-सी बाताें से। ख़ासकर यह जानने से िक “हमारे
तमाम नाम-िनहाद रास्त काम गंदे चीथड़ाें की मािंन͈द हैं।”1 और िक
इनसान को शरीअत की पैरवी करने से रास्तबाज़ नहीं ठहराया जाता।2
“जब तुम सब कुछ जो तुम्हें करने को कहा गया है कर चुको तब तुमको
यह कहना चािहए, ‘हम नालायक़ नौकर हैं। हमने िसफ़र् अपना फ़ज़र्
अदा िकया है’”3 ऐसी बहुत-सी बातें थीं।
मैं अपने िदल में सोचने लगा, “अच्छा, मेरे रास्त काम गंदे चीथड़ाें की

मािंन͈द हैं ; मैं शरीअत पर अमल करने से रास्तबाज़ नहीं ठहर सकता।
हाँ, सब हुक्माें को पूरा करने के बाद भी हम नालायक़ नौकर हैं। इसका
मतलब है िक शरीअत के ज़रीए आसमानी शहर में पहँुचना नामुमिकन
है। मुझे एक और ख़याल भी आया। फ़ज़र् करो िक कोई आदमी िकसी
दुकानदार का क़ज़र्दार हो। लेिकन अब जो कुछ ख़रीदता है उसके
पैसे अदा करता है। िफर भी उसका पुराना क़ज़र् रह गया है, इसिलए
दुकानदार उस पर मुक़दमा करके उसे जेल में डलवा सकता है।
मोȠमन : यह बात तुम पर कैसे सािदक़ आती है?
पुरउम्मीद : देखो, मेरे बहुत-से गुनाह ख़ुदा की िकताब में दजर् हैं।

अगर आज ही सुधर गया तो भी यह बातें नहीं िमटने की। तो भी मैं उस

1 यसायाह 64:6
2 गलितयाें 2:16
3 लूक़ा 17:10
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लानत से जो मैं अपने पुराने गुनाहाें से अपने ऊपर लाया हँू नहीं बच
सकता।
मोȠमन : बहुत अच्छा।
पुरउम्मीद : एक दूसरी बात ने मुझे परेशान िकए रखा। सुधर जाने

के बाद भी मेरे अचे्छ-से-अचे्छ काम नािक़स रहे हैं। गुनाह मेरे हर अचे्छ
काम के साथ िमला हुआ है। मुझे यह नतीजा िनकालना पड़ा िक अगर
मेरी पहली िंज़͈दगी बेदाग़ भी होती तो भी मैं ने एक एक िदन में इतना
गुनाह िकया है िक जहन्नुम के लायक़ हुआ हँू।
मोȠमन : िफर तुमने क्या िकया?
पुरउम्मीद : पहले मुझे कोई रास्ता न िदखा। िफर मैं ने वफ़ादार को

अपनी हालत बताई, क्याें िक हम अचे्छ दोस्त थे। उसने कहा िक तुम
िसफ़र् इस शतर् पर नजात पाओगे िक तुम्हें उस आदमी की रास्तबाज़ी
हािसल हो िजससे कभी गुनाह न हुआ हो। वरना न तुम्हारी अपनी और
न तमाम दुिनया की रास्तबाज़ी तुम्हें बचा सकेगी।
मोȠमन : क्या तुमने उसकी बात सच मानी?
पुरउम्मीद : अगर वह यह बात उस वक़्त कहता जब मैं अपने अचे्छ

कामाें से ख़ुश था, तो मैं उसे अहमक़ ठहराता। लेिकन अब मैं ने अपनी
िबगड़ी हुई हालत और नािक़स हरकताें को पहचान िलया था, इसिलए
मुझे उसकी बात माननी पड़ी।
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मोȠमन : जब उसने कहा िक एक बेगुनाह इनसान की ज़रूरत है तो
क्या तुम मान गए?
पुरउम्मीद : पहले-पहल तो यह बात कुछ अजीब-सी मालूम हुई।

लेिकन थोड़ी-सी और बातचीत के बाद मुझे उसकी बात का पूरा यक़ीन
हो गया।
मोȠमन : क्या तुमने उससे पूछा िक वह कौन इनसान है और उसकी

रास्तबाज़ी क्याेंकर िमलेगी?
पुरउम्मीद : हाँ। उसने मुझे बताया, “वह ख़ुदावंद मसीह है जो

क़ािदरे-मुतलक़ ख़ुदा के दहने हाथ बैठा है।1 गो वह बेगुनाह था तो भी
उसने इनसान बनकर सलीब पर दुख उठाया। इस काम पर भरोसा
करने से तुम रास्तबाज़ ठहराए जाओगे।”2 तब मैं ने उससे पूछा, “उस
आदमी की रास्तबाज़ी के बाइस िकसी दूसरे को ख़ुदा के सामने क्याेंकर
रास्तबाज़ ठहराया जाता है?” उसने कहा, “गो वह क़ािदर ख़ुदा है तो
भी उसने मौत का मज़ा चखा, न अपने बिल्क हमारे िलए। अगर हम
उस पर ईमान लाएँ तो उसका यह अज़ीम काम हमारे िहसाब में शुमार
िकया जाएगा।”
मोȠमन : िफर तुमने क्या िकया?
पुरउम्मीद : मैं ने कहा, “मेरा ईमान लाना बेफ़ायदा है क्याें िक वह

मुझे बचाने पर राज़ी नहीं।”
1 इबरािनयाें 10:11-22
2 रोिमयाें 4:5; कुलुिस्सयाें 1:21-22; 1 पतरस 1:3-9
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मोȠमन : िफर वफ़ादार ने तुमसे क्या कहा?
पुरउम्मीद : उसने कहा, “उसके पास जाकर ख़ुद देखो।” मगर मैं ने

कहा, “क्या यह गुस्ताख़ी न होगी?” उसने कहा, “नहीं, तुम्हें उसके
पास आने की दावत िमली है।”1 तब उसने मुझे एक िकताब दी िजसमें
मसीह की अपनी बहुत-सी बातें िलखी थीं। इनसे मेरा हौसला बढ़ गया
िक वह मुझे क़बूल करेगा। उस िकताब के बारे में उसने कहा, “इसका
हर एक ज़ेर और ज़बर आसमान और ज़मीन से ज़्यादा पायदार है।”2
तब मैं ने पूछा, “जब आऊँ तो मुझे क्या करना होगा?” उसने कहा,
“तुम्हें घुटने टेककर िदलो-जान से इलतमास करनी होगी िक ऐ बाप,
ख़ुदावंद मसीह को मुझ पर ज़ािहर कर।”3
तब मैं ने उससे िफर पूछा, “मुझे उससे क्या दुआ करनी चािहए?”

उसने कहा, “जाओ, तुम उसे रहमत के तख़्त पर बैठा पाओगे, क्याें िक
वहाँ वह आनेवालाें के इंतज़ार में बैठा रहता है तािक उन्हें माफ़ी दे।”4
मैं ने कहा, “जब उसके हुज़ूर जाऊँ तो नहीं जानता िक क्या कहँू।”

उसने फ़रमाया, “इस तरह कहो : ऐ ख़ुदा, मुझ गुनाहगार पर रहम
कर। बख़्श दे िक ईसा अल-मसीह को जानँू और उस पर ईमान लाऊँ।
क्याें िक मैं जानता हँू िक अगर उसकी रास्तबाज़ी न होती और मैं उसकी
रास्तबाज़ी पर ईमान न लाता तो तबाह हो जाता। ऐ ख़ुदावंद, मैं ने सुना
1 मत्ती 11:28
2 मत्ती 24:35
3 ज़बूर 95:6; दािनयाल 6:10; यरिमयाह 29:12-13
4 ख़ुरूज 25:22; अहबार 16:2; इबरािनयाें 4:16
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है िक तू रहीम ख़ुदा है। तूने मुक़रर्र िकया है िक तेरा बेटा ईसा अल-
मसीह दुिनया का नजात देनेवाला हो। न िसफ़र् यह बिल्क तू इस पर
राज़ी है िक वह मुझ जैसे गुनाहगार को भी नजात दे। और मैं सचमुच
पक्का गुनाहगार हँू। ऐ ख़ुदावंद, अपने बेटे ईसा के वसीले से मुझे यह
नजात बख़्श दे। आमीन।”
मोȠमन : क्या तुमने याें ही कहा?
पुरउम्मीद : हाँ, बार बार।
मोȠमन : क्या बाप ने तुम पर बेटे को ज़ािहर िकया?
पुरउम्मीद : नहीं, न पहली, न दूसरी, न तीसरी, न चौथी, न पाँचवीं,

न छटी मरतबा।
मोȠमन : तब तुमने क्या िकया?
पुरउम्मीद : मैं नहीं जानता था िक क्या करँू।
मोȠमन : क्या तुम्हें दुआ छोड़ने का ख़याल आया?
पुरउम्मीद : हाँ, सैंकड़ाें बार।
मोȠमन : तो तुमने क्याें ऐसा न िकया?
पुरउम्मीद : मेरा पक्का ईमान था िक मसीह की रास्तबाज़ी के बग़ैर

तमाम जहान भी मुझे बचा नहीं सकता। अगर मैं उसे छोड़ दँू तो मरँूगा
और अगर मरना ही है तो क्याें न फ़ज़ल के तख़्त के सामने ही मरँू। मुझे
यह बात भी याद आई िक “गो देर भी लगे तो भी सब्र कर। क्याें िक
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आनेवाला पहँुचेगा, वह देर नहीं करेगा।”1 ग़रज़, मैं दुआ में लगा ही
रहा, जब तक िक बाप ने बेटे को मुझ पर ज़ािहर न कर िदया।
मोȠमन : और वह तुम पर िकस तरह ज़ािहर हुआ?
पुरउम्मीद : मैं ने उसे अपनी िजस्मानी आँखाें से तो नहीं बिल्क िदल

की आँखाें से देखा।2 याें हुआ िक एक िदन मैं बहुत उदास था। शायद
अपनी िंज़͈दगी में कभी ऐसा ग़मगीन न हुआ था। यह उदासी मेरे गुनाह
की ज़्यादती और ख़राबी की पहचान से हुई थी। उस वक़्त जब मेरी
जान की अबदी हलाकत का एहसास मुझे दबा रहा था तो यकायक
मुझे लगा िक ख़ुदावंद ईसा आसमान पर से झाँककर यह कह रहा हो,
“ख़ुदावंद ईसा पर ईमान ला तो तुझे नजात िमलेगी।”3

मैं ने जवाब िदया, “ख़ुदावंद, मैं बहुत ही बड़ा गुनाहगार हँू।” मगर
उसने कहा, “मेरा फ़ज़ल तेरे िलए काफ़ी है।”4 मैं ने पूछा, “ईमान लाने
से क्या मुराद है?” जवाब िमला, “जो मेरे पास आए उसे िफर कभी
भूक नहीं लगेगी। और जो मुझ पर ईमान लाए उसे िफर कभी प्यास
नहीं लगेगी।”5
यह सुनते ही मैं समझ गया िक ईमान लाना और उसके पास आना

एक ही बात है। जो आता है यानी जो मसीह की नजात के पीछे दौड़े

1 हबक़्क़ूक़ 2:3
2 इिफ़िसयाें 1:18-19
3 आमाल 16:31
4 2 कुिंर͈िथयाें 12:9
5 यूहन्ना 6:35
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आता है वह मसीह पर ईमान लाया है। इस पर मेरी आँखाें में आँसू भर
आए और मैं ने िफर पूछा, “ख़ुदावंद, क्या सचमुच मुझ जैसे गुनाहगार
को क़बूल िकया जाएगा?” जवाब में मैं ने सुना, “जो भी मेरे पास
आएगा उसे मैं हरिगज़ िनकाल न दँूगा।”1
िफर मैं ने कहा, “मगर ख़ुदावंद, तेरे हुज़ूर आते वक़्त मुझे तेरे बारे

में क्या ख़याल रखना चािहए तािक मेरा तुझ पर ईमान सही हो?” तो
उसने कहा, “मसीह ईसा गुनाहगाराें को नजात देने के िलए इस दुिनया
में आया।2 उसी में शरीअत का मक़सद पूरा हो गया है। हाँ, वह अंजाम
तक पहँुच गई है। चुनाँचे जो भी मसीह पर ईमान रखता है वही रास्तबाज़
ठहरता है।3 वह हमारे गुनाहाें की ख़ाितर मुआऔर हमें रास्तबाज़ ठहराने
की ख़ाितर जी उठा। वह हमें प्यार करता है, और उसने अपने ख़ून से
हमें हमारे गुनाहाें से ख़लासी बख़्शी है।4 वह ख़ुदा और इनसान के बीच
में वािहद दरिमयानी है।5 वह अबद तक हमारी शफ़ाअत करता रहता
है।”6
इन सब बाताें से मैं समझ गया िक मेरी रास्तबाज़ी उसकी ज़ात पर

और मेरी माफ़ी उसके ख़ून पर मबनी है। जो कुछ उसने िकया वह उसके

1 यूहन्ना 6:37
2 1 तीमुिथयुस 1:15
3 रोिमयाें 10:4
4 मुकाशफ़ा 1:5
5 1 तीमुिथयुस 2:5
6 इबरािनयाें 7:25
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िलए िकया जो उस पर ईमान लाता है। तब मेरा िदल ख़ुशी से और मेरी
आँखें आँसुआें से भर आइर्ं । मेरा िदल ईसा अल-मसीह के नाम, उसकी
राहाें और उसके लोगाें के िलए मुहब्बत से छलक उठा।
मोȠमन : मसीह वाक़ई तुझ पर ज़ािहर हुआ है। लेिकन यह तो

बताओ, तुम्हारी रूह पर इसका क्या असर हुआ?
पुरउम्मीद : इससे मुझ पर यह ज़ािहर हुआ िक तमाम जहान अपनी

सारी रास्तबाज़ी के बावुजूद मुजिरम है। मुझे मालूम हुआ िक गो ख़ुदा
बाप रास्त है तो भी जो गुनाहगार उसके पास आए वह उसे रास्तबाज़
ठहराता है। मेरी पहली िंज़͈दगी के ख़याल से मुझे बहुत शमर् आई। हाँ,
मैं हैरान हुआ िक मैं पहले इतना जािहल क्याें था। पहले तो कभी ऐसा
ख़याल न आया था िक मसीह िकतना अज़ीम और प्यारा है। अब मुझमें
यह आरज़ू उभर आई िक पाक िंज़͈दगी गुज़ारँू और ख़ुदावंद मसीह को
अपनी िंज़͈दगी से इज़्ज़त और जलाल दँू। हाँ, अब अगर मेरे िजस्म में
हज़ार िलटर ख़ून होता तो मैं ख़ुदावंद मसीह की ख़ाितर सबका सब बहा
देता।

जहालत से दुबारा बातचीत
िफर पुरउम्मीद ने पीछे मुड़कर जहालत को आते देखा। उसने मोिमन
से कहा, “देखो वह नौजवान िकतनी दूर पीछे चला आ रहा है।”
मोȠमन : हाँ, उसे हमारी िरफ़ाक़त की कुछ भी परवा नहीं।
पुरउम्मीद : अगर वह हमारे साथ चला आता तो क्या हजर् होता?
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मोȠमन : बेशक। लेिकन उसके ख़याल तो ज़रूर फ़रक़ हाें गे।
पुरउम्मीद : मेरा भी यही ख़याल है। तो भी आओ, ठहर जाएँ।

वह ठहर गए। तब मोिमन ने उसे कहा, “िमयाँ, आगे बढ़ो। इतने
पीछे क्याें रहे हो?”

जहालत : मुझे अकेला चलना पसंद है। हाँ, यह तो और बात है
अगर ऐसे मुसािफ़र िमल जाएँ जो मुझे पसंद हाें ।
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मोȠमन : (पुरउम्मीद से, मगर आिहस्ता से) क्या मैं ने न कहा था िक
वह हमारी िरफ़ाक़त की परवा नहीं करता? लेिकनआओ, इस सुनसान
जगह में थोड़ी देर बातचीत कर लें। (तब जहालत से) कहो साहब, क्या
हाल है? तुम्हारे और ख़ुदा के दरिमयान कैसी गुज़रती है?
जहालत : उम्मीद तो है िक अच्छी कटती है। क्याें िक मेरा िदल

हमेशा अच्छी बाताें से भरा रहता है। इनसे मुझे राह में बड़ी तसल्ली
िमलती है।
मोȠमन : मेहरबानी से हमें भी बताइए िक यह अच्छी बातें क्या हैं?
जहालत : ख़ुदावंद और िफ़रदौस का ख़याल मुझे बराबर लगा रहता

है।
मोȠमन : शयातीन और बदरूहाें को भी तो यही ख़याल रहता है।
जहालत : मुझे िसफ़र् उनका ख़याल ही नहीं रहता बिल्क उन तक

पहँुचने की आरज़ू भी रहती है।
मोȠमन : और बहुत-सारे लोग भी ऐसे करते हैं जो कभी वहाँ दािख़ल

न होने पाएँगे। कािहल आदमी लालच करता है, लेिकन उसे कुछ नहीं
िमलता।1
जहालत : मैं न िसफ़र् उनका ख़याल ही करता हँू बिल्क उनके िलए

सब कुछ छोड़ भी िदया है।

1 अमसाल 13:4
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मोȠमन : मुझे शक है, क्याें िक सब कुछ छोड़ देना बड़ा मुिश्कल
है गो अकसर लोग समझते हैं िक बहुत आसान है। तुम्हें िकस बात से
यक़ीन हुआ िक तुमने ख़ुदा और िफ़रदौस के िलए सब कुछ छोड़ा है?
जहालत : मेरा िदल गवाही देता है।
मोȠमन : दाना का क़ौल है िक जो अपने िदल पर भरोसा रखे वह

बेवुक़ूफ़ है।1
जहालत : यह तो बुरे िदल पर सािदक़ आता है, लेिकन मेरा िदल

तो नेक है।
मोȠमन : तुम इसे क्याेंकर सािबत करते हो?
जहालत : वह मुझे िफ़रदौस की उम्मीदाें से तसल्ली देता है।
मोȠमन : हो सकता है िदल तुम्हें फ़रेब दे। िक िदल ऐसी बाताें की

उम्मीद पर तसल्ली दे िजसकी उम्मीद रखने की कोई बुिनयाद न हो।
जहालत : मेरे िदल और मेरे चाल-चलन दोनाें में मेल है, इसिलए

मेरी उम्मीद की बुिनयाद पुख़्ता है।
मोȠमन : िकसने तुम्हें बताया िक तुम्हारे िदल और चाल-चलन में

मेल है?
जहालत : मेरा िदल मुझे यह बताता है।

1 अमसाल 28:26
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मोȠमन : यह तो वही बात है िक “मेरे साथी से पूछो िक मैं चोर हँू
िक नहीं।” तुम्हारा िदल तुम्हें यह कैसे बताता है? ख़ुदा के कलाम की
गवाही के िसवा कोई गवाही क़ािबले-एतमाद नहीं।
जहालत : क्या वह िदल नेक नहीं िजसमें नेक ख़याल बसते हैं?

और क्या वह िंज़͈दगी नेक नहीं जो ख़ुदा के हुक्म के तहत चलती है?
मोȠमन : बेशक। लेिकन ख़याल करने से सािबत नहीं होता िक यह

सचमुच ऐसा ही है।
जहालत : तो तुम्हारे नज़दीक नेक ख़याल और अच्छा चाल-चलन

क्या है?
मोȠमन : नेक ख़याल कई िक़स्म के होते हैं। उनका ताल्लुक़ हमसे,

ख़ुदा से, मसीह से या िकसी और चीज़ से हो सकता है।
जहालत : अपने बारे में नेक ख़याल कैसे होते हैं?
मोȠमन : वह जो ख़ुदा के कलाम से मुवाफ़क़त रखते हैं।
जहालत : अपने बारे में हमारे ख़याल कब ख़ुदा के कलाम से

मुवाफ़क़त रखते हैं?
मोȠमन : जब हम अपने बारे में वही सोचें जो ख़ुदा का कलाम

फ़रमाता है। मसलन ख़ुदा का कलाम इनसान के बारे में कहता है िक
“कोई नहीं जो रास्तबाज़ है, एक भी नहीं।” यह भी िलखा है िक “उसके
तमाम ख़यालात लगातार बुराई की तरफ़ मायल रहते हैं।”1 िफर यह

1 पैदाइश 6:5; रोिमयाें 3
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िक “उसका िदल बचपन ही से बुराई की तरफ़ मायल है।”1 जब हम
अपने बारे में इस तरह ख़याल करें तो हमारे ख़याल नेक होते हैं , क्याें िक
वह ख़ुदा के कलाम के मुतािबक़ हैं।
जहालत : मैं कभी नहीं मानने का िक मेरा िदल इतना बुरा है।
मोȠमन : अगर ऐसा है तो तुमने जीते-जी अपने बारे में नेक ख़याल

नहीं रखा है। लेिकन मैं ने अपनी बात ख़त्म न की। जैसा कलाम हमारे
िदलाें पर फ़ैसला देता है वैसा ही हमारी राहाें पर भी। जब हमारे िदल
के ख़याल और हमारी राहें इस फ़ैसले के साथ मुवाफ़क़त रखें तो दोनाें
ही नेक होते हैं।
जहालत : मैं तुम्हारा मतलब नहीं समझा। ज़रा साफ़ साफ़ बताओ।
मोȠमन : ख़ुदा का कलाम तो फ़रमाता है िक इनसान की राहें टेढ़ी हैं।

वह अच्छी नहीं बिल्क िबगड़ी हुई हैं। वह फ़रमाता है िक लोग िफ़तरती
तौर पर अच्छी राह से बाहर रहते और उससे वािक़फ़ नहीं।2 जब इनसान
अपनी राहाें के बारे में संजीदगी और फ़रोतनी से ख़याल करता है तब
ही उसके अपनी राहाें के बारे में ख़याल अचे्छ हैं , क्याें िक उसके ख़याल
ख़ुदा के कलाम के मुतािबक़ हैं।
जहालत : तो ख़ुदा के बारे में अचे्छ ख़याल क्या हैं?
मोȠमन : ख़ुदा के बारे में ख़याल उस वक़्त अच्छा है जब वह कलाम

के मुतािबक़ है। हमारे ख़ुदा के बारे में ख़याल तब ही दुरुस्त होते हैं जब
1 पैदाइश 8:21
2 ज़बूर 125:5; अमसाल 2:15; रोिमयाें 3:17

जादू का मैदान / 263



हम मानते हैं िक हम अपने आपको याें नहीं जानते िजस तरह वह हमें
जानता है। िक वह हमारे िछपे हुए गुनाहाें को उस वक़्त भी जानता है
जब वह हमें नज़र नहीं आते। िक वह हमारे िदल के तमाम ख़यालात
और हालात को पूरे तौर से जानता है। िक उसे हमारी सारी रास्तबाज़ी से
िघन आती है। िक अपना बेहतरीन िकरदार िदखाते वक़्त भी हम उसके
सामने रास्तबाज़ नहीं ठहरते। तब ही हमारे ख़ुदा के बारे में ख़याल नेक
हैं।
जहालत : क्या तुम समझते हो िक मेरे नज़दीक ख़ुदा मुझसे ज़्यादा

नहीं देख सकता? क्या तुम समझते हो िक मैं यह उम्मीद रखता हँू िक
ख़ुदा मुझे मेरे सबसे नेक आमाल के बाइस क़बूल करेगा?
मोȠमन : अच्छा, िफर तुम्हारा क्या ख़याल है?
जहालत : मेरे ख़याल में रास्तबाज़ ठहरने के िलए मसीह पर ईमान

लाना ज़रूरी है।
मोȠमन : क्या, तुम्हारे ख़याल में मसीह पर ईमान लाना ज़रूरी है

हालाँिक तुम ख़ुद उसकी ज़रूरत महसूस नहीं करते। तुम्हें अपनी मौरूसी
और अमली गुनाहाें का एहसास ही नहीं। बिल्क तुम अपने आपको
अच्छा जानते और अपने कामाें को ऐसा अच्छा मानते हो िक तुम्हारे
ख़याल में मसीह की रास्तबाज़ी की तुम्हें िबलकुल ज़रूरत नहीं। िफर
तुम कैसे कह सकते हो िक मैं मसीह पर ईमान रखता हँू?
जहालत : मेरा ईमान है तो अच्छा।
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मोȠमन : भला तुम्हारा ईमान है क्या?
जहालत : मैं ईमान रखता हँू िक मसीह ईमानदाराें की ख़ाितर मुआ,

और िक ख़ुदा मुझे अपनी रहमत से मेरी फ़रमाँबरदारी मंज़ूर करके मुझे
रास्तबाज़ ठहराएगा। या याें कहो िक मसीह अपनी ख़ूिबयाें के वसीले
से मेरे अदा िकए गए फ़रायज़ को अपने बाप से क़बूल कराएगा, और
याें मुझे रास्तबाज़ ठहराया जाएगा।
मोȠमन : तुम्हारे ईमान के इस इक़रार का जवाब यह है िक

• तुम्हारे ऐसे ईमान का पाक निवश्ताें में कहीं िज़क्र नहीं पाया जाता।
• तुम्हारा ईमान झूठा है, क्याें िक इसमें वह रास्तबाज़ी नहीं पाई जाती
जो मसीह देता है बिल्क तुम्हारी अपनी।

• ऐसे ईमान के मुतािबक़ मसीह तुम्हें रास्तबाज़ नहीं ठहराता बिल्क
तुम्हारे आमाल। यह बात सरासर ग़लत है।

• तुम्हारा यह ईमान धोका देता है। इससे तुम अदालत के िदन इलाही
ग़ज़ब का िनशाना बन जाओगे। क्याें िक सच्चा ईमान इनसान को
आगाह करता है िक वह शरीअत के बाइस नजात नहीं पा सकता,
इसिलए वह भागकर मसीह की रास्तबाज़ी में जा पनाह लेता है।
देखो, मसीह की यह रास्तबाज़ी फ़ज़ल का ऐसा काम नहीं िक
वह तुम्हारी फ़रमाँबरदारी पर याें ठप्पा लगाए िक वह ख़ुदा को
मंज़ूर हो जाए। नहीं, मसीह की रास्तबाज़ी इसमें होती है िक ख़ुद
मसीह ने शरीअत के ताबे होकर वह कुछ िकया और बरदाश्त िकया
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िजसका तक़ाज़ा शरीअत हमसे करती है। सच्चा ईमान मसीह की
यही रास्तबाज़ी क़बूल करता है। उसमें मुलब्बस होकर हमें ख़ुदा के
हुज़ूर बेगुनाह, पाक और मक़बूल क़रार िदया जाता है।
जहालत : क्या तुम चाहते हो िक हम उस पर भरोसा रखें जो मसीह

ने हमारे िकए बग़ैर ही िकया है? यह ख़याल तो हमारी हवस की लगाम
को ढीला कर देगा और हमें अपने रुझान के मुतािबक़ िंज़͈दगी बसर
करने की इजाज़त देगा। अगर मसीह की रास्तबाज़ी काफ़ी है यानी हमें
मुकम्मल तौर पर रास्तबाज़ ठहराती है तो िफर जैसे चाहें िंज़͈दगी बसर
क्याें न करें ?
मोȠमन : तुम्हारा नाम जहालत है और तुम सचमुच जािहल हो। तुम

उस रास्तबाज़ी से नावािक़फ़ हो जो हमें रास्तबाज़ ठहराती है। तुम नहीं
जानते िक हम इसी रास्तबाज़ी पर ईमान से अपनी जान को इलाही
ग़ज़ब से िकस तरह बचा सकते हैं। तुम यह भी नहीं जानते िक इसी
रास्तबाज़ी पर ईमान से हम पर क्या क्या असर पड़ता है। क्याें िक इससे
हमारे िदल ख़ुदा से याें िलपट जाते हैं िक हम ख़ुदा का नाम, कलाम,
राहाें और लोगाें को प्यार करने लगते हैं।
पुरउम्मीद : इससे पूछो िक मसीह आसमान से कभी तुम पर ज़ािहर

भी हुआ है िक नहीं?
जहालत : अब यह क्या नई बात है? यह क्या नई रोया है? तुम

जैसे लोगाें के िदमाग़ में ख़लल है।
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पुरउम्मीद : यार, सुनो! मसीह ख़ुदा में इस तरह िछपा हुआ है िक
जब तक ख़ुदा बाप उसे हम पर ज़ािहर न करे हम नजात पाकर उसे
जान नहीं सकते।
जहालत : यह तुम्हारा ईमान है, मेरा ईमान तो फ़रक़ है। बेशक मेरा

ईमान तुम्हारे ईमान से अच्छा है, हालाँिक मेरे सर पर ऐसे वहमी ख़याल
सवार नहीं।
मोȠमन : अगर इजाज़त हो तो कुछ कहँू? तुम्हें ऐसी बाताें को

हक़ीर नहीं जानना चािहए। मैं भी इस पर ज़ोर देना चाहता हँू िक कोई
भी मसीह को जान नहीं सकता जब तक िक बाप उसे उस पर ज़ािहर
न करे। बिल्क सच्चा ईमान भी िजससे हम मसीह का हाथ पकड़ लेते
हैं िसफ़र् उसी की अज़ीम क़ुदरत से हािसल होता है।1 ऐ जहालत, इस
ईमान के बारे में तुम कुछ भी नहीं जानते। इसिलए जाग उठो। अपनी
लाचार हालत मानकर ख़ुदावंद मसीह के पास भागो। िफर तुम उसकी
रास्तबाज़ी से जो ख़ुदा की रास्तबाज़ी है, सज़ा से बच जाओगे।
जहालत : तुम इतनी जल्दी जल्दी चल रहे हो िक मैं तुम्हारे साथ

चल नहीं सकता। इसिलए तुम आगे बढ़ो। मैं कुछ देर ठहरकर आता हँू।

तब मोिमन ने अपने रफ़ीक़ से कहा, “आओ पुरउम्मीद, हमें जहालत
के बग़ैर आगे चलना होगा।” मैं ने ख़ाब में देखा िक वह आगे बढ़े चले

1 मत्ती 11:27; 1 कुिंर͈िथयाें 12:3; इिफ़िसयाें 1:17-19
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गए और जहालत कुछ लँगड़ाते हुए उनके पीछे चलता गया। मोिमन ने
अपने साथी से कहा, “मुझे उस पर बड़ा तरस आता है। उसका अंजाम
बुरा होगा।”

पुरउम्मीद : अफ़सोस, हमारे शहर में बहुतेरे इसी हालत में िगिरफ़्तार
हैं। घराने के घराने, मुहल्ले के मुहल्ले। अगर हमारे ही इलाक़े में इतने
हैं तो उसके मुल्क में िकतने हाें गे?
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मोȠमन : पाक कलाम में िलखा है िक ख़ुदा ने उनकी आँखें बंद कर
दी हैं , ऐसा न हो िक वह देखें।1 लेिकन अब जब हम अकेले हैं तो मुझे
बताओ िक तुम ऐसे लोगाें के बारे में क्या सोचते हो? क्या उन्हें कभी
अपने गुनाहाें के बोझ का एहसास हुआ है? क्या वह कभी घबरा गए
हैं िक वह इसिलए बड़े ख़तरे में हैं?
पुरउम्मीद : तुम ही इसका जवाब दो, क्याें िक तुम बड़े हो।
मोȠमन : मुझे लगता है िक कभी न कभी वह घबरा जाते हैं। लेिकन

वह रूहानी सोच नहीं रखते, इसिलए नहीं समझते िक ऐसे एहसास हमें
सही राह पर लाना चाहते हैं। इसिलए वह ज़बरदस्ती उन्हें दबाते और
घमंड से अपने आपको मनवाते हैं िक हमारे िदल की हालत ठीक ही है।
पुरउम्मीद : मैं आपकी बात मानता हँू। ख़ौफ़ उस वक़्त फ़ायदामंद

होता है जब वह सफ़र के शुरू में इनसान को सही राह पर लाता है।
मोȠमन : बेशक अगर ख़ौफ़ सही हो तो उससे यही नतीजा िनकलता

है। याें पाक कलाम में भी आया है िक “िहकमत इससे शुरू होती है िक
हम रब का ख़ौफ़ मानें ।”2
पुरउम्मीद : सही ख़ौफ़ का बयान िकस तरह कर सकते हैं?
मोȠमन : सही ख़ौफ़ तीन बाताें में पाया जाता है :

• वह गुनाह के बोझ का एहसास िदलाकर इनसान को नजात की
तरफ़ ले जाता है।

1 यसायाह 6:9-10
2 ऐयूब 28:28; अमसाल 1:7; 9:10
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• वह इनसान को मसीह के पास जाकर उसका हाथ पकड़ने को मजबूर
करता है।

• वह हमारे िदलाें में ख़ुदा, उसके कलाम और उसकी राहाें के िलए
बड़ी मुहब्बत और एहतराम का एहसास पैदा करता है। इससे हम
हस्सास होकर डरने लगते हैं िक ऐसा न हो िक हम ख़ुदा की राहाें से
मुड़ जाएँ, ख़ुदा की बेइज़्ज़ती करें , रूहुल-क़ुद्स को रंजीदा करें या
दुश्मन को मलामत का मौक़ा दें ।
पुरउम्मीद : शाबाश! तुमने सच कहा है। क्या अब हम जादू के

मैदान को पार कर चुके हैं?
मोȠमन : क्याें? क्या तुम बातचीत करते करते थक गए हो?
पुरउम्मीद : नहीं तो। मैं िसफ़र् मालूम करना चाहता हँू िक अब हम

कहाँ हैं?
मोȠमन : कोई दो मील और हैं। लेिकन आओ, इस मज़मून पर िफर

बात करें । नादान यह नहीं समझते िक गुनाह के बोझ का एहसास हमें
इसिलए डराता है िक हम ठीक राह पर आएँ। नतीजे में वह ऐसे एहसास
दबाने की कोिशश करते हैं।
पुरउम्मीद : वह उन्हें दबाना क्याें चाहते हैं?
मोȠमन : चार वुजूहात हैं :
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• उनके ख़याल में यह ख़ौफ़ शैतान की तरफ़ से है, हालाँिक यह ख़ुदा
की तरफ़ से होता है। नतीजे में वह इसे दबाते हैं , यह सोचकर िक
यह ख़ौफ़ उन्हें िशकस्त िदलाएगा।

• उनके नज़दीक इस ख़ौफ़ से उनका ईमान िबगड़ जाएगा, हालाँिक
उनमें ईमान है ही नहीं। इसिलए वह अपने िदल को सख़्त कर लेते
हैं।

• वह समझते हैं िक ख़ौफ़ िदखाना नाजायज़ है, इसिलए यह िदखाने
की फ़ज़ूल कोिशश करते हैं िक मुतमइन हैं।

• जब वह देखते हैं िक इस ख़ौफ़ से हमारी अपनी रास्तबाज़ी कमज़ोर
ही िदखने लगती है तो पूरे ज़ोर से उसका मुक़ाबला करते हैं।
पुरउम्मीद : अफ़सोस िक यह मेरा अपना ही तजिरबा भी रहा है।

क्याें िक सच्चाई को जानने से पहले यह मेरी ही हालत भी थी।

चंद-रोज़ा
मोȠमन : ख़ैर, इस वक़्त जहालत का िज़क्र छोड़ो। िकसी और मुफ़ीद
सवाल पर ग़ौर करें ।
पुरउम्मीद : ज़रूर, लेिकन शुरू तुम ही करो।
मोȠमन : क्या तुम्हें मालूम है िक दस बरस पहले चंद-रोज़ा नामी

एकआदमी तुम्हारे क़रीब रहता था? उस वक़्त दीन के बारे में वह बहुत
बढ़-चढ़कर बातें करता था।

जादू का मैदान / 271



पुरउम्मीद : हाँ, वह बेफ़ज़ल नामी एक क़सबे में रहता था जो शहर
िदयानतदारी से कोई दो मील दूर है। पड़ोसी का नाम पीछे-हटो था।
मोȠमन : एक बार तो वह अपनी ग़फ़लत की नींद से जाग भी उठा।

मुझे यक़ीन है िक उस वक़्त उसे अपने गुनाह के बोझ का कुछ एहसास
हो गया था।
पुरउम्मीद : तुम ठीक कहते हो। मेरा घर वहाँ से कोई तीन मील

दूर था। वह अकसर रोता हुआ मेरे पास आया करता था। मुझे उसकी
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हालत पर बड़ा तरस आया, और मैं उसके बारे में ना-उम्मीद न था।
लेिकन ज़ािहर है िक हर एक जो ‘ख़ुदावंद, ख़ुदावंद’ कहकर पुकारता
है आसमानी शहर में दािख़ल न होगा।1
मोȠमन : उसने एक बार मुझसे कहा, “मेरा सफ़र करने का पक्का

इरादा है।” लेिकन हुआ यह िक उसकी मुलाक़ात ख़ुद-बचाव नामी एक
आदमी से हो गई। तब से वह मुझे िबलकुल भूल गया।
पुरउम्मीद : अब जब उसका िज़क्र िछड़ गया है तो आओ, हम इस

पर ध्यान दें िक उस जैसे लोग क्याें अचानक पीछे हट जाते हैं।
मोȠमन : ठीक है। मगर तुम ही शुरू करो।
पुरउम्मीद : मेरे ख़याल में इसकी चार वुजूहात हैं :

• ऐसे लोगाें का ज़मीर बेदार तो हो जाता है, लेिकन उनका िदल नहीं
बदलता। ऐसी हालत में जब गुनाह के एहसास का ज़ोर घट जाता है
तो ईमान लाने की तहरीक भी जाती रहती है। तब वह अपने पुराने
रुझान की तरफ़ िफर लौट जाते हैं। यह उस कुते्त की तरह है िजसका
पेट ख़राब हो जाता है। वह क़ै करके सब कुछ उगल देता है। यह कुछ
वह अपनी मरज़ी से नहीं करता बिल्क मजबूरन। लेिकन जब उसका
पेट साफ़ हो जाता है तो चँूिक उसे उगला हुआखाना अभी तक पसंद
है इसिलए वह िफर मुड़कर उसे चाट लेता है। याें कलाम फ़रमाता है
िक “कुत्ता अपनी क़ै के पास वापस आ जाता है।”2 इस तरह यह

1 मत्ती 7:21-22
2 2 पतरस 2:22
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लोग िसफ़र् जहन्नुम के ख़ौफ़ के मारे िफ़रदौस के शौक़ीन हो जाते
हैं। मगर ज्याें -ज्याें जहन्नुम का ख़ौफ़ घटता जाता है िफ़रदौस और
नजात की आरज़ू भी बुझती जाती है। जब उनके गुनाह और ख़ौफ़
का एहसास जाता रहता है तो िफ़रदौस की आरज़ू भी जाती रहती
है। आिख़र में उनकी हालत पहले की तरह होती है।

• एकऔर वजह यह है िक उन्हें दूसराें से ख़ौफ़ होता है। “जो इनसान
से ख़ौफ़ खाए वह फंदे में फँस जाएगा।”1 जब तक जहन्नुम के शोले
उनके सामने ही भड़कें उनकी ज़बान पर िफ़रदौस िफ़रदौस रहता है।
मगर ज्याेंही वह ज़रा धीमे हुए तो यह कहने लगते हैं , “भला क्या
ऐसी चीज़ के िलए इतना ख़तरा मोल लेना जो हम कम ही जानते
हैं अक़्ल की बात है? इससे कई तरह की मुसीबतें उठानी पड़ें गी।”
याें वह दुबारा दुिनया की तरफ़ िफर आते हैं।

• जो सच्चा ईमान रखे वह लान-तान का िनशाना बन सकता है, और
यह बात उनके िलए ठोकर का बाइस है। मग़रूर होने की वजह से
वह ईमान को हक़ीर जानते हैं। ज्याेंही आनेवाले ग़ज़ब का ख़याल
दूर हो जाता है तो वह िफर अपनी पहली राह पर आ जाते हैं।

• गुनाह और दहशत का ख़याल उन्हें िदक़्क़त देता है। वह मुसीबताें
में पड़ने से पहले उन्हें देखना नहीं चाहते। हालाँिक हो सकता है िक
अगर देखने का मौक़ा िमल जाता तो वह भागकर वहाँ पनाह ले लेते

1 अमसाल 29:25
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जहाँ सच्ची िहफ़ाज़त िमलती है। लेिकन वह गुनाह और दहशत के
िज़क्र से ही कतराते हैं। याें जब इलाही ग़ज़ब का ख़ौफ़ दूर हो जाता
है तो वह अपने िदलाें को ख़ुशी से सख़्त कर लेते हैं। बिल्क वह उन्हीं
राहाें को पसंद करते हैं जो उनके िदलाें को और भी सख़्त बना देती
हैं।
मोȠमन : तुमने ठीक ही कहा है। वजह यही है िक उनकी मरज़ी

और िदल अभी तक तबदील नहीं हुए। वह उस मुजिरम की मािंन͈द हैं
जो जज के सामने तो खड़ा काँपता, थरथराता और देखने में तौबा तौबा
पुकारता है। लेिकन इस ख़ौफ़ की वजह बदी से नफ़रत नहीं है बिल्क
फाँसी का डर। अगर वह िरहा िकया जाए तो चोर का चोर ही बना रहेगा।
लेिकन अगर उसका िदल बदल जाता तो वह और ही तरह का आदमी
हो जाता।
पुरउम्मीद : मैं ने तो उनके पीछे हटने का सबब बयान िकया है। अब

तुम बताओ िक वह िकन िकन तरीक़ाें से पीछे हट जाते हैं।
मोȠमन : ख़ुशी से।

• वह ख़ुदा, मौत और आनेवाली अदालत की याद से अपने ख़यालाें
को हटा लेते हैं।

• िफर रफ़्ता रफ़्ता वह दुआकरने, िजस्मानी शहवताें पर ग़ािलबआने,
ख़बरदार रहने और गुनाहाें पर िदली अफ़सोस करने में सुस्ती करने
लगते हैं।
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• वह सच्चे और सरगरम मोिमनाें की सोहबत से भी िकनारा करने
लगते हैं।

• िफर वह इबादत में जाना, ख़ुदा का कलाम पढ़ना और ईमान की
बाताें की बातचीत करना छोड़ने लगते हैं।

• वह ईमानदाराें की नुकताचीनी करने लगते हैं िक कोई बहाना पाकर
ईमान को अपनी पीठ पीछे फें कें ।

• िफर वह िजस्मानी, बद-अख़लाक़ और ऐयाश आदिमयाें से िमलने-
जुलने लगते हैं।

• इसके बाद वह चुपके से गंदी और नफ़सानी बातें करने लगते हैं।
और अगर िकसी बज़ािहर भलेमानस में कोई ऐसी बात देख लेते हैं
तो ख़ुश हो जाते हैं। क्याें िक वह इससे और भी िदलेरी पाते हैं।

• तब वहआिहस्ताआिहस्ता खुलकर छोटे-मोटे गुनाहाें का खेल खेलने
लगते हैं।

• आिख़र में वह सख़्तिदल होकर अपनी असल हालत िदखाते हैं। याें
वह दुबारा बहरे-हलाकत में ग़ोता लगाते हैं , और अगर फ़ज़ल का
कोई मोिजज़ा उन्हें बचा न ले वह अपने फ़रेब के समंुदर में डूब जाते
हैं।
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आनंददेश
अब मैं ख़ाब में क्या देखता हँू िक इतने में मुसािफ़र जादू के मैदान को
छोड़कर आनंददेश में दािख़ल हुए िजसका दूसरा नाम ब्याही है।1 यहाँ
की ठंडी हवा इनसान को तरो-ताज़ा करती थी। वह चंद रोज़ इस मुल्क
में रहे। पंिछयाें की मनमोहनआवाज़ें चाराें तरफ़ गँूजती थीं। रंगारंग फूल
हर तरफ़ लहलहाते थे। यहाँ आफ़ताब कभी ग़ुरूब नहीं होता।
इससरज़मीन पर तारीकतरीन वादी का असर नहीं पड़ता। ना-उम्मीद

देव की भी पहँुच नहीं है बिल्क शक्की िक़ला यहाँ से िदखाई नहीं देता।
आसमानी शहर यहाँ से अच्छी तरह नज़र आती थी। उनकी मुलाक़ात
आसमानी शहर के कुछ बािंश͈दाें से भी हुई, क्याें िक आसमानी शहर के
लोग नूरानी िलबास पहने यहाँ आया करते थे। वजह यह थी िक यह
मुल्क आसमान की सरहद पर ही था। यहाँ “दूल्हा” और “दुलहन”
के दरिमयान नया अहद बाँधा गया था। हाँ, िजस तरह दूल्हा दुलहन
के बाइस ख़ुशी मनाता है उसी तरह उनका ख़ुदा उनके सबब से ख़ुशी
मनाता था।

1 यसायाह 62:4-12



यहाँ उनको ग़ल्ले और अंगूर के रस की कुछ कमी न थी। क्याें िक
इस जगह वह उन चीज़ाें की फ़सल काटने लगे िजनकी तलाश में वह
सफ़र के दौरान रहे थे। यहाँ उन्हें शहर से शीरीं आवाज़ें यह कहती सुनाई
दीं, “िसय्यून बेटी को बताओ िक देख, तेरी नजात आनेवाली है। देख,
उसका अज्र उसके पास है, उसका इनाम उसके आगे आगे चल रहा
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है।”1 उस मुल्क के बािंश͈दाें ने उन्हें यह नाम िदए, “मुक़द्दस क़ौम।
ख़ुदावंद के छुड़ाए हुए और उसके मरग़ूब वग़ैरा।”
ज्याें -ज्याें वह सफ़र के इिख़्तताम पर पहँुच रहे थे उनकी ख़ुशी बढ़ती

जा रही थी। और ज्याें -ज्याें वह शहर के क़रीब आने लगे त्याें -त्याें उन्हें
सब कुछ साफ़ नज़र आने लगा। यह शहर मोितयाें और क़ीमती जौहराें
से बना था। उसकी सड़कें सोने की थीं। धूप में चमकते शहर का हुस्न
देख मोिमन आरज़ू की िशद्दत से बीमार हो गया। पुरउम्मीद को भी एक-
दो मरतबा ग़श आ गया। इसिलए दोनाें कुछ देर यहाँ पड़े रहे और बेचैनी
से इिल्तजाएँ करते रहे। “ऐ यरूशलम की बेिटयो, क़सम खाओ िक
अगर मेरा महबूब िमला तो उसे इत्तला दोगी, मैं मुहब्बत के मारे बीमार
हो गई हँू।”2
लेिकन जब वह कुछ ताक़त पाकर ज़रा सँभले तो िफर आगे बढ़े।

शहर के क़रीब चलते चलतेख़ूबसूरत बाग़ नज़रआए िजनके गेट शाहराह
पर खुलते थे। जब दोनाें मुसािफ़र वहाँ पहँुचे तो देखा िक उनका बाग़बान
राह में खड़ा है। उन्हाें ने पूछा, “यह बाग़ िकसके हैं?”
उसने जवाब िदया, “यह बाग़ बादशाह सलामत के हैं जो उसने अपनी

ख़ुशी और मुसािफ़राें के आराम के िलए लगाए हैं।” यह कहकर वह उन्हें
बाग़ में ले गयाऔरकहा, “िजतना जी चाहे खाकर ताज़ादम हो जाओ।3

1 यसायाह 62:11
2 ग़ज़लुल-ग़ज़लात 5:8
3 इिस्तसना 23:24
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उसने उन्हें बाग़ाें में वह राहें और सायादार जगहें िदखाइर्ं जहाँ बादशाह
अपना िदल बहलाता था। यहीं वह आराम के िलए ठहर गए।
अब मैं ने ख़ाब में देखा िक वह सोते सोते उतना बोलते थे िजतना वह

अपने तमाम सफ़र के दौरान ख़ाब में कभी न बोले थे। यह देखकर मैं
हैरान-सा खड़ा रहा। िफर बाग़बान बोला, “कहो िकस सोच में हो? इन
अंगूराें की यही ख़ािसयत है िक इनकी िमठास से सोते सोते हाें ट ख़ुद
बख़ुद बातें करने लगते हैं।”
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दȝरयाए-मौत
िफर मैं ने देखा िक नींद से जागकर उन्हाें ने शहर को जाने की तैयारी की।
लेिकन शहर की चमक से1 उनकी आँखें चँुिधया-सी गइर्ं । क्याें िक वह
अभी तक यह बरदाश्त नहीं कर सकते थे। उन्हें एक आले से जो इसी
मक़सद के िलए बना था शहर का नज़ारा करना पड़ा।2
मैं ने देखा िक जब वह इस तरह जा रहे थे तो दो आदमी उन्हें िमले

जो सोने ऐसे चमकदार िलबास पहने थे। उनके चेहरे भी नूर की तरह
रौशन थे। उन्हाें ने मुसािफ़राें से पूछा, “तुम कहाँ से आए हो? राह में
कहाँ कहाँ िटके? क्या क्या मुसीबतें उठाइर्ं और कैसी कैसी तसिल्लयाँ
और ख़ुिशयाँ पाइर्ं?” उन्हाें ने सब हाल बयान िकया। तब नूरािनयाें ने
कहा, “अभी दो और मुिश्कलें पेश आनी हैं। इसके बाद तुम सलामती
से शहर में पहँुच जाओगे।”
मोिमन और उसके दोस्त ने अज़र् की, “हमारे साथ चिलए।”

1 मुकाशफ़ा 21:18
2 2 कुिंर͈िथयाें 3:18



उन्हाें ने जवाब िदया, “चलने को तो हम तैयार हैं लेिकन तुम्हें अपने
ही ईमान से पहँुचना है।” मैं ने याें देखा िक वह साथ साथ चलते चलते
शहर के फाटक के नज़दीक आ पहँुचे।

अब मैं क्या देखता हँू िक उनके और फाटक के दरिमयान एक गहरा
दिरया है। उसके पार जाने के िलए पुल नहीं। इससे मुसािफ़र को बड़ा
सदमा पहँचा। लेिकन उनके सािथयाें ने कहा, “तुम्हें इसमें से गुज़रकर
जाना है, वरना तुम फाटक पर कभी नहीं पहँुच सकोगे।”
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मुसािफ़राें ने पूछा, “फाटक को जाने की कोई दूसरी राह नहीं?”
उन्हाें ने कहा, “हाँ, है तो सही। लेिकन आज तक िसफ़र् दो आदिमयाें

हनूक और इलयास को उधर से जाने की इजाज़त िमली। और जब तक
िक िपछला नरिंस͈गा न फँूका जाए िकसी और को िमलेगी भी नहीं।”
इस पर दोनाें मुसािफ़र और ख़ासकर मोिमन मायूस हो गए। वह

इधर-उधर देखने लगे िक कहीं कोई और राह न िमल जाए। लेिकन
बेफ़ायदा। िफर मुसािफ़राें ने पूछा, “क्या पानी की गहराई हर जगह
बराबर है?”
उन्हाें ने कहा, “नहीं, मगर हम इसमें तुम्हारी कुछ मदद नहीं कर

सकते। िजतना तुम्हारा बादशाह पर ईमान होगा उतना ही गहरा उसे
पाओगे।”
वह पानी की तरफ़ बढ़े, लेिकन उसमें क़दम रखते ही मोिमन डूबने

लगा। पुरउम्मीद को पुकार पुकारकर उसने कहा, “मैं गहरे पानी में डूबने
लगा हँू। रेले मेरे सर पर से गुज़र रहे हैं। बादशाह की सारी मौजें और
लहरें मुझ पर से गुज़र रही हैं।”1
पुरउम्मीद : भाई, ख़ाितरजमा रख। मुझे थाह िमल गई है। कोई

ख़तरे की बात नहीं।

1 ज़बूर 42:7
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मोȠमन : हाय मेरे दोस्त, मौत के ग़माें ने मुझे चाराें तरफ़ से घेर
िलया है। उस ज़मीन को जहाँ दूध और शहद बहता है देखना मेरे नसीब
में न होगा।
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यह कहते ही मोिमन पर ऐसा ख़ौफ़ और अंधेरा-सा छा गया िक उसे
अपने सामने कुछ नज़र न आया। उसके हवास भी िकसी क़दर जवाब
दे गए। उसे वह अच्छी अच्छी बातें भी याद न आइर्ं िजनका उसे सफ़र के
दौरान तजिरबा हुआ था। उसकी हर बात से ख़ौफ़, मायूसी और दहशत
झलक रही थी। “मैं दिरया ही में डूब मरँूगा। फाटक से दािख़ल होना
मेरे नसीब में नहीं होगा।” अब उन गुनाहाें का एहसास उसे सताने लगा
जो उससे सफ़र से पहले और उसके दौरान हुए थे। भूत और नापाक
रूहें भी उसे तंग करने लगीं।
पुरउम्मीद को अपने भाई के सर को पानी के ऊपर रखने में बड़ी

िदक़्क़त हुई। कभी तो वह िबलकुल पानी में डूब जाता और िफर थोड़ी
देर बाद अधमुआ-सा दुबारा उससे िनकलता। पुरउम्मीद ने उसे तसल्ली
देने की कोिशश की, “भाई, मैं फाटक को खुला और लोगाें को
इिस्तक़बाल के िलए खड़े देखता हँू।”
मोȠमन : वह तुम्हारा तो इंतज़ार कर रहे हाें गे, क्याें िक जब से मैं तुम

को जानता हँू तुम बराबर पुरउम्मीद रहे हो।
पुरउम्मीद : तुम भी तो पुरउम्मीद रहे हो।
मोȠमन : मेरे भाई, अगर यह दुरुस्त होता तो अब बादशाह मेरी मदद

को उठता। लेिकन उसने तो मेरे गुनाहाें के सबब मुझे फंदे में डालकर
छोड़ िदया है।
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पुरउम्मीद : मेरे भाई, क्या तुम वह कलाम िबलकुल भूल गए हो
जहाँ शरीराें के बारे में कहा गया है िक “मरते वक़्त उनको कोई तकलीफ़
नहीं होती, और उनके िजस्म मोटे-ताज़े रहते हैं। आम लोगाें के मसायल
से उनका वास्ता नहीं पड़ता। िजस ददार्े -करब में दूसरे मुब्तला रहते हैं
उससे वह आज़ाद होते हैं।”1 इस दिरया से गुज़रने की यह अिज़यतें
और मुसीबतें इस बात का िनशान नहीं िक ख़ुदा ने तुम्हें तकर् कर िदया।
यह इसिलए भेजी गई हैं िक तुम्हें आज़माएँ िक जो कुछ तुमने उसकी
रहमत से पाया है क्या तुम उसे याद करते और अपनी मुसीबताें में उस
पर भरोसा रखते हो या नहीं।

मैं ने देखा िक मोिमन कुछ देर तो चुप-चाप सोच में रहा। िफर पुरउम्मीद
ने कहा, “िफ़कर न करो, मसीह तुझे थामे रखेगा।”
यह सुनते ही मोिमन ज़ोर से िचल्ला उठा, “ओह, में उसे िफर देखता

हँू। वह मुझसे कह रहा है िक पानी की गहराइयाें में से गुज़रते वक़्त मैं
तेरे साथ हँूगा, दिरयाआें को पार करते वक़्त तू नहीं डूबेगा।”2 इससे उन
दोनाें ने िहम्मत बाँधी। इसके बाद दुश्मन उनके पार जाने तक पत्थर-सा
ख़ामोश रहा। थोड़ी देर बाद मोिमन ने खड़े होने की जगह पाई, और
बाक़ी दिरया पायाब िनकला। याें वह आसानी से पार हो गए।

1 ज़बूर 73:4-5
2 यसायाह 43:2
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शाही शहर में इिस्तक़बाल
दिरया के दूसरे िकनारे पर वह दो चमकते आदमी िफर नज़र आए। वह
वहाँ उनके इिस्तक़बाल में खड़े थे। जब वह दिरया से बाहर िनकले तो
उन्हाें ने कहा, “हम िख़दमत गुज़ार रूहें हैं िजन्हें नजात के वािरसाें की
िख़दमत करने भेजा गया है।” याें वह उनके साथ साथ फाटक की तरफ़
गए।
शहर एक बुलंद पहाड़ पर बना था। लेिकन मुसािफ़र आसानी से

ऊपर चढ़ते गए, क्याें िक दोनाें साथी उनको हाथाें से सँभाले रहे। उनके
फ़ानी िलबास पीछे रह गए थे हालाँिक वह अपना दुिनयावी िलबास
पहने पानी में उतर गए थे। गो शहर की बुिनयाद बादलाें से भी बुलंद थी
तो भी वह तेज़ी से हवा की दुिनया से होकर ऊपर चढ़ते गए। दिरया से
सलामत पार करने और ऐसे अचे्छ साथी पाने के सबब वह ऐसे शादमान
थे िक हंसी-ख़ुशी बातें करते जा रहे थे।
नूरानी सािथयाें के साथ शहर का िज़क्र िछड़ गया। उन्हाें ने कहा,

“उसका जलाल और ख़ूबसूरती बेबयान है। वहाँ िसय्यून पहाड़ यानी
आसमानी यरूशलम में लाखाें फ़िरश्ते और कािमल िकए हुए रास्तबाज़



हैं।1 अब तुम ख़ुदा के िफ़रदौस में जा रहे हो जहाँ तुम िंज़͈दगी के पेड़
को देखकर उसके फल खाओगे। सफ़ेद पोशाक पहनकर तुम हमेशा
तक बादशाह के साथ रहोगे।2 हाँ तुम ग़म, बीमारी, मुसीबत और मौत
िफर न देखोगे, क्याें िक गुज़री मुसीबताें की यादें िमट जाएँगी।3 अब तुम
इब्राहीम, इसहाक़, याक़ूब और निबयाें के पास जा रहे हो।”
मुसािफ़राें ने पूछा, “हमें उस पाक जगह में क्या करना होगा?”
जवाब िमला, “वहाँ तुम अपनी मेहनताें से छूटकर आराम और अपने

ग़माें के बदले में ख़ुशी पाओगे। जो कुछ तुमने बोया है वही तुम काटोगे
यानी अपनी दुआआें, आँसुआें और उन दुखाें का फल जो तुमने इस
राह में बादशाह की ख़ाितर उठाए हैं।4 वहाँ तुम्हें पहनने को सोने के
ताज िमलें गे और ख़ुदाए-क़ुद्दसू को अबदुल-आबाद देख देखकर ख़ुश
होगे क्याें िक उसको वैसा ही देखोगे जैसा वह है।
वहाँ तुम उसकी इबादत बड़ी शुक्रगुज़ारी और बुलंद आवाज़ के

साथ करोगे िजसकी इबादत तुम दुिनया में रहते हुए अपनी कमज़ोिरयाें
के बाइस बड़ी मुिश्कल से कर रहे थे।5 वहाँ तुम्हारी आँखें क़ािदरे-
मुतलक़ के दीदार से और तुम्हारे कान उसकी िदलपसंद आवाज़ के
सुनने से ताज़ादम हो जाएँगे। वहाँ तुम्हें अपने उन दोस्ताें की मुलाक़ात

1 इबरािनयाें 12:23-24
2 मुकाशफ़ा 2:7; 3:4-5; 22:5
3 यसायाह 65:16-17; मुकाशफ़ा 21:1-4
4 गलितयाें 6:7-8
5 1 यूहन्ना 3:2
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से शादमानी होगी जो तुमसे पहले चल िदए। और जो कोई वहाँ तुम्हारे
बाद आएगा तुम उसका ख़ुशी से इिस्तक़बाल करोगे। वहाँ तुम जलाल
से मुलब्बस होगे और तुम्हें एक रथ िमलेगा िक जलाल के बादशाह के
साथ िनकलो।
जब वह तुरम की आवाज़ के साथ बादलाें पर गोया हवा के पराें पर

सवार होकरआएगा तो तुम भी उसके साथ होगे। जब वह तख़्ते-अदालत
पर बैठेगा तो तुम भी उसके साथ बैठोगे बिल्क जब वह ख़ताकाराें पर
ख़ाह वह फ़िरश्ते हाें या इनसान सज़ा का हुक्म देगा तो तुम भी उसके
शरीक होगे। क्याें िक वह उसके और तुम्हारे भी दुश्मन थे। इसके बाद
जब वह िफर शहर को वापस आएगा तो तुम भी तुरम के साथ वापस
आओगे और हमेशा उसके साथ रहोगे।”1
इतने में आसमानी लशकर की एक जमात उनके इिस्तक़बाल को

आई। नूरािनयाें ने उनसे कहा, “यह वह हैं िजन्हाें ने दुिनया में हमारे
ख़ुदावंद से मुहब्बत रखी और उसके पाक नाम की ख़ाितर सब कुछ
छोड़ा। उसने हमें इन्हें लाने को भेजा, इसिलए हम इन्हें यहाँ तक लाए
हैं िक वह अंदर जाकर अपने नजात देनेवाले के चेहरे को देखें।”
तब आसमानी लशकर पुकार उठा, “मुबारक हैं वह िजन्हें लेले की

शादी की िज़याफ़त के िलए दावत िमल गई है।”2

1 1 िथस्सलुनीिकयाें 4:13-17; यहूदाह 14-15; दािनयाल 7:9-10; 1 कुिंर͈िथयाें 6:2-3
2 मुकाशफ़ा 19:9
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उस वक़्त बादशाह के कुछ मौसीक़ार चमकते और तुरम फँूकते हुए
उनके इिस्तक़बाल को िनकल आए। उनके फँूकने से आसमान गँूज
उठा। उन्हाें ने मोिमन और उसके साथी को बुलंद आवाज़ और तुरम
की आवाज़ से ख़ुशआमदीद कहा। वह उनके चाराें तरफ़ हो िलए गोया
आलमे-बाला में उनकी िहफ़ाज़त करने के िलए। चलते चलते वह अपने
तुरमाें से आसमानी सुरें छेड़ते जाते थे। लग रहा था िक ख़ुद आसमान
उनके इिस्तक़बाल को उतर आया है। याें वह सब िमलकर बढ़ते गए।
तुरमवाले उसी तरह अपने नग़माें , िनगाहाें और अंदाज़ से मोिमन और
उसके दोस्त पर यह ज़ािहर करते रहे िक तुम्हारी सोहबत हमें ख़ूब भाती
है और हमें कैसी ख़ुशी हो रही है। इन तमाम बाताें से याें लग रहा था
िक हम िफ़रदौस में पहँुचने से पहले ही उसमें हैं।
यहाँ से शहर उन्हें अच्छी तरह िदखाई देता था। लग रहा था िक शहर

के तमाम घंटे हमें ख़ुशआमदीद कह रहे हैं। यह ख़याल िकतना ख़ुशकुन
था िक हम हमेशा इन प्यारे लोगाें के साथ रहें गे। ज़बान और क़लम यह
शादमानी िकस तरह बयान कर सकते हैं। याें वह फाटक पर पहँुचे।
जब वह फाटक पर पहँुचे तो उसके ऊपर सुनहरी हुरूफ़ में यह िलखा

था : “मुबारक हैं वह जो अपने िलबास को धोते हैं। क्याें िक वह िंज़͈दगी
के पेड़ के फल से खाने और दरवाज़ाें के ज़रीए शहर में दािख़ल होने का
हक़ रखते हैं।”1

1 मुकाशफ़ा 22:14
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िफर मैं ने देखा िक उन नूरािनयाें ने उन्हें कहा, “फाटक पर जाकर
आवाज़ दो।” जब उन्हाें ने आवाज़ दी तो कुछ ने फाटक के ऊपर से नीचे
झाँक मारी। उनमें से हनूक, मूसा और इलयास भी थे। उनसे यह अज़र्
की गई, “यह मुसािफ़र बादशाह से मुहब्बत के बाइस बरबादनगर को
छोड़कर यहाँ आए हैं।”
तब मुसािफ़राें ने अपने परवाने जो उन्हें सफ़र के शुरू में िमले थे उन्हें

दे िदए। यह परवाने बादशाह के हुज़ूर पहँुचाए गए। उसने उन्हें पढ़कर
पूछा, “यह आदमी कहाँ हैं?”
जवाब िमला, “जनाबे-आली, वह फाटक पर खड़े हैं।”
तब बादशाह ने हुक्म िदया, “शहर के दरवाज़ाें को खोलो तािक रास्त

क़ौम दािख़ल हो, वह क़ौम जो वफ़ादार रही है।”1
अब मैं ने देखा िक दोनाें मुसािफ़र अंदर गए। दािख़ल होते ही उनकी

सूरत बदल गई और उन्हें ऐसी पोशाक पहनाई गई जो सोने की तरह
चमकती थी। उन्हें सरोद और ताज िदए गए। सरोद तो मद्हसराई के
िलए और ताज इज़हारे-इज़्ज़त में। िफर मैं ने शहर के सब घंटे उनको
ख़ुशआमदीद कहने के िलए बजते सुने। उनसे कहा गया, “अपने मािलक
की ख़ुशी में शरीक हो जाओ।”2 मैं ने मुसािफ़राें को भी बुलंद आवाज़

1 यसायाह 26:2
2 मत्ती 25:23
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से गाते सुना, “तख़्त पर बैठनेवाले और लेले की सताइश और इज़्ज़त,
जलाल और क़ुदरत अज़ल से अबद तक रहे।”1
जब फाटक मुसािफ़राें के िलए खुला तो मैं ने उनके पीछे झाँका। क्या

देखता हँू िक शहर सूरज की तरह चमक रहा है। उसकी सड़कें सोने की
बनी हुई हैं िजन पर बहुत-से लोग अपने सराें पर ताज पहने खजूर की
डािलयाँ और मद्हसराई के िलए हाथाें में सुनहले सरोद िलए टहल रहे
हैं। वहाँ ऐसी हिस्तयाँ भी थीं िजनके पर थे और जो मुतवाितर यह कहती
रहीं : “क़ुद्दसू, क़ुद्दसू, क़ुद्दसू है रब्बुल-अफ़वाज।”2 िफर फाटक बंद
हुआ। जब मैं ने यह सब कुछ देखा तो मेरे मँुह से बेइिख़्तयार िनकल गया,
“काश मैं भी उनमें शरीक होता!”

1 मुकाशफ़ा 5:13
2 यसायाह 6:3
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जहालत का अंजाम
अब ऐसा हुआ िक मैं ने पीछे िफरकर िनगाह की तो क्या देखता हँू िक
जहालत भी दिरया के िकनारे आ पहँुचा। जो िदक़्क़त पार करते वक़्त
मोिमन और पुरउम्मीद को हुई थी उसका आधा िहस्सा भी उसे न हुई।
वह फ़ौरन पार उतर गया, क्याें िक उस वक़्त झूठी उम्मीद नामी एक
मल्लाह वहाँ कश्ती िलए खड़ा था। उसने आन की आन में उसे नाव से
पार करा िदया।



वह भी दूसराें की तरह पहाड़ पर चढ़कर फाटक पर जा पहँुचा। पर
वह अकेला ही गया, उसे कोई भी िहम्मत देने को न िमला। वह फाटक
के हुरूफ़ पढ़करख़ुश हुआ। क्याें िक उसे लगा िकफाटकजल्द ही खोला
जाएगा। वह खटखटाने लगा। शहर के पहरेदार ने फाटक के ऊपर से
नीचे झाँककर पूछा, “तुम कहाँ से आए हो और क्या चाहते हो?”
उसने जवाब िदया, “मैं ने तो बादशाह के सामने ही खाया और िपया,

और वही हमारी सड़काें पर तालीम देता रहा।”
उन्हाें ने उससे परवाना माँगा तािक बादशाह को िदखाएँ तो उसने

अपनी जेब में हाथ डालकर टटोला मगर कुछ न पाया। िफर उन्हाें ने
पूछा, “क्या तुम्हारे पास कोई परवाना नहीं?” उससे कुछ जवाब बन
न पड़ा। िफर उन्हाें ने बादशाह को इत्तला दी, लेिकन वह उसे देखने को
नीचे न आया बिल्क उन दो नूरािनयाें को जो मोिमन और पुरउम्मीद को
शहर में लाए थे हुक्म िदया, “जाओ, जहालत के हाथ-पाँव बाँधकर उसे
यहाँ से ले जाओ।”
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तब वह उसे उठाकर हवा में उड़ गए और उस दरवाज़े में धकेल िदया
जो पहाड़ी इलाक़े में है और सीधे जहन्नुम तक पहँुचाता है। इससे मुझे
पता चला िक जैसे बरबादनगर से वैसे िफ़रदौस के दरवाज़ाें से भी एक
राह जहन्नुम को जाती है। िफर मैं जाग उठा और देखा िक यह सब कुछ
ख़ाब ही था।
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मुसिन्नफ़ के बारे में

जाॅन बन्यन 1628 में इंग्लैंड के शहर बेदफ़ोडर् के क़रीब एक गाँव
में पैदा हुआ। उसका बाप ठठेरा था। कुछ पढ़ने के साथ साथ जाॅन को
बचपन ही से बाप का हाथ बटाना पड़ता था। और बचपन ही से उस
ने िकताबे-मुक़द्दस की तालीम पाई िजसका उस पर ख़ूब असर हुआ।
जल्द ही उसे अपने गुनाहाें का शदीद एहसास हुआ। लगभग 10 साल



की उम्र में वह रोज़े-अदालत के ख़ौफ़ से िदन-रात परेशान रहता था।
लेिकन 6 साल के अंदर अंदर उसके ज़हन से इन बाताें का ख़याल जाता
रहा और वह आवारा लड़काें की सोहबत में ठहरने लगा।
इसी अरसे में उसकी माँ का इंतक़ाल हो गया और दो महीने के अंदर

अंदर उसके बाप ने दूसरी शादी कर ली। इस पर जाॅन घर से िनकल
गया और फ़ौज में भरती हो गया।
1646 में वह दुबारा अपने गाँव में आ गया और अपने बाप का पेशा

इिख़्तयार कर िलया। यहाँ उसने पहली शादी की। उसकी बीवी बड़ी
दीनदार थी। वह अपने साथ बतौर जहेज़ दीन की दो िकताबें लाई।
बन्यन अपनी बीवी के साथ इन िकताबाें को पढ़ा करता था। इनसे उस
पर बहुत असर हुआ। तो भी उसने अपने आवारा सािथयाें की संगत
न छोड़ी। अब उसने इबादत में जाना तो शुरू कर िदया लेिकन इतवार
के रोज़ खेलना-कुदना न छोड़ा। एक इतवार की सुबह ख़ुतबे का उस
पर बड़ा असर हुआ। लेिकन दोपहर को ख़ुतबा िबलकुल भुलाकर वह
अपनी चहेती खेल में िफर मशग़ूल हो गया। खेलते खेलते उसे आसमान
से एक आवाज़ सुनाई दी, “क्या तू अपने गुनाहाें को छोड़कर आसमान
में जाना चाहता है या अपने गुनाहाें की लपेट में रहते हुए दोज़ख़ में जा
पहँुचेगा?” इससे भी उस पर कोई देरपा असर न हुआ। उसके िदल में
इस ख़याल ने जगह पकड़ ली िक “नजात के िलए अब देर हो चुकी है।
चलो गुनाह ही में क़ायम रहो। मैं तो हलाक हो चुका, और अगर थोड़े
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गुनाहाें से भी इनसान हलाकत में पड़ता है तो िफर जी भरकर क्याें न
करे? हलाक तो होना ही है।”
इस ख़ौफ़नाक इरादे पर बन्यन क़रीबन एक महीना क़ायम रहा।

लेिकन िफर उसका िदल गाँव की एक बाज़ारी औरत की िझड़की से
िछद गया। उस औरत ने कहा, “मैं ने अपनी सारी उम्र ऐसा बेदीन और
बदज़बान लड़का कभी नहीं देखा। सारे शहर के लड़काें को ख़राब करने
के िलए बन्यन अकेला ही काफ़ी है।” एक ऐसी बेदीन और बदचलन
औरत के तानाें से बन्यन िनहायत ही शमर्सार हुआ। उस के िदल में
यह आरज़ू पैदा हुई िक “काश मुझे िफर िंज़͈दगी नसीब हो। मेरा गुज़रा
बचपने का ज़माना िफर हाथ आए और मेरा बाप िफर मुझे बदज़बानी
सीखने न दे। क्या अब मेरे सुधरने की कोई उम्मीद नहीं और कोिशश
करना ही फ़ज़ूल है? ख़ैर जो हो सो हो कोिशश तो करँूगा।” उसी
िदन से वह यह बुरी आदतें छोड़कर सुधरने की कोिशश करने लगा।
वह िकताबे-मुक़द्दस को िफर पढ़ने लगा। साथ साथ वह दस अहकाम
पर अमल भी करने की कोिशश करने लगा। ख़याल यह था िक इससे
वह ख़ुदा को ख़ुश रखेगा। रफ़्ता रफ़्ता उसने सब बुरी आदतें छोड़ दीं।
उसकी नई चाल से गाँव के सब लोग हक्का-बक्का रह गए।
कुछ देर तक बन्यन की यही हालत रही। एक िदन उसने चंद ग़रीब

ईमानदार औरताें को धूप में बैठे दीनी बातें करते देखा। उनकी बातें सुनने
को वह पास जा खड़ा हुआ। वह इतना मुतअिस्सर हुआ िक उनके हाँ
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आने-जाने लगा। उसकी अपनी कमज़ोिरयाँ रोज़ बरोज़ उस पर ज़ािहर
होती गइर्ं और वह रौशनी की तलाश में लगा रहा। उसने िकताबे-मुक़द्दस
को नए शौक़ से पढ़ना शुरू िकया। पौलुस रसूल के ख़ुतूत से उसे ख़ास
िदलचस्पी पैदा हो गई, और आिख़रकार उसे मालूम हुआ िक मेरे और
उन हक़ीक़ी ईमानदाराें के दरिमयान ज़मीनो-आसमान का फ़रक़ है।
उस वक़्त उसके अंदर एक जंग िछड़ गई। इंजील के वादाें से बन्यन

के िदल को बहुत तसल्ली होती थी, लेिकन िफर भी कभी-कभार उसके
िदल में यह सवाल उठता था िक क्या यह वादे मुझसे भी हैं? इस सवाल
से वह अकसर परेशान रहता था िक क्या मुझे नजात हािसल है? साथ
साथ उसके िदल में शक पैदा होते िक “भला मेरे पास क्या सबूत है िक
यह सब वहम और धोका नहीं?” कभी कभी तो उसके िदल में उम्मीद
उभर आती और उसे कुछ तसल्ली हो जाती। ऐसे मौक़ाें पर वह कहा
करता था िक “चालीस बरस तक मैं इस बात को न भूलँूगा।” लेिकन
चालीस रोज़ के अंदर अंदर िफर वही शक उसके िदल में होने लगते।
बाज़ औक़ात तो वह िनहायत ही परेशान हो जाता और कहता था िक
“काश मैं कुत्ता या घोड़ा होता तािक मेरी रूह गुनाह के बोझ से हलाक
न होती।” िक़स्म िक़स्म की आज़माइशें उस पर आती थीं और िकसी
िकसी वक़्त यह दीवानगी चढ़ आती िक रूहुल-क़ुद्स की तकफ़ीर करे
या मसीह को बेच डाले। एक िदन तो सख़्त परेशानी की हालत में वह
बोल उठा, “मसीह मुझसे जाता है तो उसे जाने दो।” वह िबलकुल
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मायूस हो बैठा। इबलीस उसके िदल में कुछ ऐसे ख़याल डालता था
िक “तुम्हारे िदल में रहमत पाने का शौक़ बेशक भड़क रहा है। लेिकन
देखना मैं यह आग िकस तरह बुझा देता हँू।” जब बन्यन मसीह के वादे
पर िदल लगाता िक “जो भी मेरे पास आएगा उसे मैं हरिगज़ िनकाल न
दँूगा”1 तो शैतान उसके िदल में यह ख़याल डालता िक“मसीह का यह
वादा तुझसे नहीं बिल्क उन्हीं से है जो तुझसे बेहतर हैं।” लेिकन बन्यन
जवाब देता, “ऐ शैतान, यह वादा सबके सबसे है। कैसा ही गुनाहगार
मसीह के पास क्याें न आए क़बूल िकया जाएगा।” वह फ़रमाता है,
“इसी पर मेरी शैतान से बराबर तकरार रहती थी लेिकन ख़ुदा का शुक्र
हो िक मैं ने उस पर फ़तह पाई।”
“एक िदन मैं खेताें में से गुज़र रहा था िक मेरे िदल में यह ख़याल

पैदा हुआ िक मेरी रास्तबाज़ी आसमान में है। साथ ही मुझे ऐसा मालूम
हुआ िक मैं मसीह को ख़ुदा के दहने हाथ खड़ा देख रहा हँू, क्याें िक वहाँ
मेरी रास्तबाज़ी है। तब मेरी ज़ंजीरें मेरे पाँवाें से िगर गइर्ं । मैं ने अपनी
मुसीबताें और हथकिड़याें से िरहाई पाई और मेरी आज़माइशें भी दूर
हो गइर्ं । अब मैं ख़ुदा के फ़ज़ल और उसकी मुहब्बत के इज़हार पर
ख़ुशी करता घर को िफरा। कुछ मुद्दत तक मसीह के वसीले से ख़ुदा का
इतमीनान मुझे हािसल रहा। िसवाए मसीह के मुझे कोई और सूझता न
था। मैं ने मसीह के ख़ून या उसके दफ़न होने और उसके जी उठने पर
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नज़र न की बिल्क मेरी नज़र ख़ुद मसीह पर लगी रही। उसको सरफ़राज़
देखकर मुझे बहुत ख़ुशी हुई। उसकी बरकताें की क़दर अब मुझे मालूम
हुई िक अपने आपसे नज़र उठाकर िसफ़र् उसी की तरफ़ देखता रहँू।”
बन्यन अब जमात के दीनदाराें में शरीक था। तो भी उसकी अंदरूनी

कशमकश का ज़माना अभी ख़त्म न हुआ था। उसने इंजील की तालीम
जमात के राहनुमा जाॅन िगफ़ोडर् से पाई। इसी बुज़ुगर् के हाथाें बन्यन ने
1653 में बपितस्मा पाया।
अगले दो बरस का ज़माना बन्यन की िंज़͈दगी में पुरसुकून था। वह

अभी तक अपने गाँव में रहता था और दो लड़िकयाें का बाप था। वह
जमात की मेंबरी की बड़ी क़दर करता और जमात से मुतािल्लक़ अपने
फ़रायज़को बड़ी जाँिफ़शानी से सरंजाम देता था। इसख़ुशनसीब जमात
का राहनुमा बड़ा दािनशमंद, वसी-ख़याल, अपने इरादाें का मज़बूतऔर
बड़ा हमददर् शख़्स था, और बन्यन को ठीक ऐसे ही आदमी की ज़रूरत
थी।
1655 में बन्यन अपने कारोबार की ख़ाितर शहर बेदफ़ोडर् में चला

आया। उसका बाप अभी तक िंज़͈दा था। जमात के काम में वह अबऔर
भी ज़्यादा िदलचस्पी लेने लगा, और जमात ने दरख़ास्त की िक उनकी
इबादताें में वाज़ो-तलक़ीन िकया करे। शुरू शुरू में तो वह िझजकता रहा,
लेिकन िफर डरते डरते उसने मान िलया। उसकी क़ािबिलयत एकदम
िदखाई िदया। लोगाें पर उसका बहुत असर होने लगा, और बहुताें ने
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उसके पैग़ामाें से तसल्ली और िदली इतमीनान पाया। जल्द ही बन्यन
दीगर मुनादाें के साथ देहात में जाकर मुनादी करने लगा। िगदार्े -नवाह
के मक़ामात से हज़ाराें लोग इस जवान ठठेरे की सुनने आने लगे। कुछ
अरसे बाद बेदफ़ोडर् की जमात ने बन्यन को कलाम की िख़दमत के िलए
अलग िकया तािक वह न िसफ़र् ईमानदाराें के दरिमयान काम करे बिल्क
उन लोगाें को भी इंजील की ख़ुशख़बरी सुनाए जो अभी तक बेदीनी की
तारीकी में थे।
मुनादी शुरू करने के बाद बन्यन िकताबें िलखने लगा। बेदफ़ोडर् में

पहले पाँच बरस वह तहरीरो-तक़रीर में बहुत मसरूफ़ रहा। उसकेकारोबार
में भी बड़ी तरक़्क़ी हुई, लेिकन यह ज़माना तकलीफ़ाें से ख़ाली न था।
उसकी सेहत िबगड़ गई। टीबी के आसार ज़ािहर हुए और िडपे्रशन के
िदन भी बहुत आए। उसने अपने आपको तारीकतरीन वादी में पाया,
लेिकन रफ़्ता रफ़्ता सूरज तुलू हुआ और “ख़ुदावंद ने मौत के साय को
सुबह में बदल िदया।”
तब उस के ख़ानदान पर एक बड़ी मुसीबत आई। उसकी बीवी

इंतक़ाल कर गई। चार बच्चाें की अकेले परविरश करना कोई सहल
काम न था। उसकी बड़ी बेटी मिरयम जो उस वक़्त 7 बरस की थी
अंधी थी। वह अकसर ग़मगीन रहता था। लेिकन ग़म का िज़क्र वह बहुत
ही कम करता था। उसकी तमाम तवज्जुह अपने काम की आज़माइशाें
और मुिश्कलाें पर लगी थी।
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वह फ़रमाता है, “इस काम में भी तरह तरह की आज़माइशें मुझ पर
आती थीं। बाज़ औक़ात मैं िबलकुल िदल छोड़ बैठता और समझता था
िक िकसी की बेहतरीओ-तरक़्क़ी के िलए एक लफ़्ज़भी कह न सकँूगा।
यहाँ तक िक कभी कभी मुझे शक गुज़रता िक लोगाें को कहीं जािहल
बातें तो नहीं सुना रहा। िकसी वक़्त तो मेरा िजस्म इतना कमज़ोर पड़
जाता िक मैं मुनादी भी बमुिश्कल कर सकता था।”
“मुनादी करते वक़्त भी कुफ़र के ख़याल मेरा पीछा न छोड़ते। मेरे

िलए यह सख़्त आज़माइश थी। कभी कभी बड़ी ख़ूबी और िवज़ाहत
से कलाम सुनाते सुनाते रुक जाता और बयान ख़त्म करने से पेशतर
िदमाग़ पर तारीकी-सी आ जाती और याद नहीं रहता था िक क्या बोल
रहा हँू।”
“और िफर जब कभी कलाम के िकसी ऐसे िहस्से की मुनादी करता

िजससे हमारे िदलाें की ख़ूब जाँच-परख होती हो तो शैतान मेरे िदल में
कुछ ऐसे ख़याल डाल देता : ‘भला तुम इसकी मुनादी क्या करोगे? यह
तो तुम्हीं को मुजिरम ठहराता है। तुम्हारी अपनी िंज़͈दगी उसके इलज़ाम
से बरी नहीं। इसिलए बेहतर यही है िक ऐसी बाताें की मुनादी न करो,
और अगर मुनादी करते भी हो तो अपनी बिरयत के िलए राह रख लो
तािक कहीं ऐसा न हो िक दूसराें को बेदार करते करते तुम ख़ुद अपनी
जान को मुलिज़म ठहराओ।”
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ऐसी तमाम आज़माइशाें पर उसने ग़ािलब आने की तौफ़ीक़ पाई।
जब कभी उसने ख़ुद को शक्की िक़ले में क़ैद पाया तो वादा नामी चाबी
से क़ैदख़ाने के तमाम ताले खोले गए और उसने वहाँ से िरहाई पाई।
1659 में उसने एिलज़ाबेथ नामी एक औरत से िनकाह िकया।

1660 में एक क़ानून नािफ़ज़ हुआ िक जो लोग इतवार के रोज़ हुकूमत
के मंज़ूर िगरजाें में हािज़र न हाें उनको जेल में डाला जाए। चँूिक बन्यन
की जमात का िगरजा इनमें शािमल न था इसिलए उसे ज़ब्त िकया
गया। उन िदनाें इस जमात का कोई राहनुमा न था, और बन्यन ने यह
मुबारक िख़दमत अपने िज़म्मे उठाई।
एक िदन उसे एक गाँव में एक इबादत कराने के िलए कहा गया।

उसके दोस्ताें ने उसको पहले से ख़बर दे दी िक तुम्हारी िगिरफ़्तारी के
िलए वारंट जारी हैं। उसके िजस दोस्त के हाँ इबादत होने को थी, उसने
भी उसको बहुत समझाया िक आज िकसी िक़स्म की कोई इबादत
मुनअिक़द न करो और अपनी जान सलामत लेकर भाग जाओ। लेिकन
इस जोशीले जवान ने एक न सुनी।
वक़्ते-मुक़रर्रा पर इबादत शुरू हुई। बन्यन ने जमातको िहम्मत िदलाने

के िलए अभी चंद अलफ़ाज़ ही कहे थे िक पुिलस का एक अफ़सर वारंट
लेकर आ मौजूद हुआ और उसको फ़ौरन िगिरफ़्तार करके दूसरे िदन
मिजस्टे्रट के सामने पेश कर िदया।
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बन्यन 1660 से 1672 तक बारह बरस क़ैद में रहा। िगिरफ़्तारी के
वक़्त वह 32 बरस का था और 44 बरस की उम्र में क़ैद से िरहा हुआ।
1661 में चंद असहाब की िसफ़ािरश से िरहा हुआ था, लेिकन थोड़ी देर
बाद एक इबादत कराने के जुमर् में िफर िगिरफ़्तार िकया गया। जेल में
उसने कई-एक िकताबें िलखीं। इनमें से एक “मोिमन का सफ़र” था।
िजस तरह वह िलखता है, “इस दुिनया के बयाबान में िफरते िफरते मैं
एक जगह पहँुचा जहाँ एक ग़ार थी। उसके अंदर लेटकर सो गया और
एक ख़ाब देखा।”
31 अगस्त 1688 में ख़ुदावंद का यह अज़ीम ख़ािदम इंतक़ाल कर

गया।
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बरबादनगर से फ़रार

इस दुिनया के बयाबान में िफरते िफरते मैं एक जगह पहँुचा जहाँ
एक ग़ार थी। उसके अंदर लेटकर सो गया, और एक ख़ाब देखा िक एक
आदमी फटे-पुराने कपड़े पहने अपने घर की तरफ़ पीठ िकए खड़ा है।



उसके हाथ में एक िकताबऔर कंधे पर भारी बोझ है।1 मैं ने देखा िक वह
िकताब खोलकर बड़ी तवज्जुह से उसका मुतालआ करने लगा। पढ़ते
पढ़ते वह ज़ार ज़ार रोता और थरथराता हुआ नज़र आया। आिख़रकार
वह आपे से बाहर होकर िचल्ला उठा, “हाय मैं क्या करँू?”2

1 यसायाह 64:6; लूक़ा 14:33; ज़बूर 38:4
2 आमाल 2:37; 16:30
2 / बरबादनगर से फ़रार



इसी हालत में वह अपने घर चला गया और कई िदन तक जहाँ तक
हो सका अपने आप पर क़ाबू रखने की कोिशश की तािक उसकी बीवी
और बच्चाें पर उसके िदल की हालत ज़ािहर न हो। लेिकन उसकी बेचैनी
ऐसी बढ़ती गई िक वह ज़्यादा देर तक चुप न रह सका। एक िदन उसने
अपने बीवी-बच्चाें पर अपने िदल की हालत ज़ािहर कर ही दी। “मेरी
प्यारी बीवी और मेरे िजगर के टुकड़ो! मेरे कंधाें पर एक बोझ है जो मुझे
दबाते दबाते मौत के घाट उतार देगा। इसके अलावा मुझे पुख़्ता ख़बर
िमली है िक आसमान से आग िगरकर हमारे इस शहर को भस्म कर
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देगी। नतीजे में मैं और तू मेरी बीवी और तुम मेरे बच्चो तबाहो-बरबाद
हो जाएँगे।
इस पर उसके तमाम िरश्तेदार हक्का-बक्का रह गए। इसिलए नहीं

िक उन्हाें ने उसकी बात मान ली थी बिल्क इसिलए िक वह सोचने लगे
िक उसके िदमाग़ में ख़लल आ गया है।
रात हुआ चाहती थी इसिलए उन्हाें ने उसे जल्दी से िबस्तर पर िलटा

िदया यह सोचते हुए िक आराम करने से उसका िदमाग़ िठकाने पर
आ जाएगा। लेिकन रात का वक़्त वैसा ही गुज़रा। बजाए सोने के वह
िससकता और आँसू बहाता रहा। सुबह होते ही उसके िरश्तेदार उसका
हाल पूछने आए। उसने जवाब िदया िक मेरा हाल तो बदतर होता जा
रहा है। उसने उनके साथ िफर वही मज़मून छेड़ा लेिकन उनके िदल
सख़्त होने लगे। िफर उन्हाें ने ख़याल िकया िक शायद सख़्ती करने से
उसका मरज़ दूर हो जाए, इसिलए कभी तो उससे ठट्ठा करते, कभी उसे
धमकाते और कभी उससे िबलकुल कतराते थे। उनका रवैया देखकर
वह ज़्यादातर अपने कमरे की पनाह लेते हुए उन पर तरस खाता और
उनके िलए दुआए-ख़ैर करता। साथ ही वह अपनी बुरी हालत पर ठंडी
आहें भरता। कभी कभी वह अकेला बाहर िनकलकर खुले मैदान में
चलते हुए पढ़ता या दुआ करता था। चंद िदनाें तक उसका यही हाल
रहा।

4 / बरबादनगर से फ़रार



िफर मैं ने ख़ाब में क्या देखा िक वही आदमी एक िदन मैदान में खड़ा
आदत के मुतािबक़ अपनी िकताब पढ़ रहा है। इस बार भी वह पढ़ते
पढ़ते बेचैनी से िचल्ला उठा : “हाय मैं क्या करँू िक नजात पाऊँ?”1
मैं ने यह भी देखा िक वह इधर-उधर ऐसे देख रहा है िक बस अभी

दौड़ा िक दौड़ा। लेिकन वह खड़ा ही रहा क्याें िक उसे इल्म न था िक
िकधर जाए। इतने में मुबिश्शर नामी एक आदमी ने उसके पास आकर
पूछा, “क्याें रोते हो?”
उसने जवाब िदया, “जनाब, इस िकताब से जो मेरे हाथ में है मालूम

होता है िक मेरे मरने और बाद में ख़ुदा की अदालत में हािज़र होने का
हुक्म हो चुका है।2 मैं न तो मरने पर राज़ी हँू3 और न अदालत ही में
हािज़र होने के िलए तैयार।”4
मुबिश्शर : तुम मरने पर क्याें राज़ी नहीं? क्या तुम नहीं देखते िक

िंज़͈दगी में कैसी कैसी तकलीफ़ाें और दुखाें का सामना करना पड़ता है?

उसने जवाब िदया, “जनाब, मैं डरता हँू िक कहीं मेरी पीठ पर का
बोझ मुझे क़ब्र से भी नीचे न ले जाएऔर मैं जहन्नुम में जा पड़ँू। अगर मैं
जेल जाने से घबराता हँू तो अदालत में जाने और मौत की सज़ा उठाने

1 आमाल 16:30-31
2 इबरािनयाें 9:27
3 ऐयूब 16:21-22
4 िहज़िक़येल 22:14
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की बरदाश्त मुझमें कैसे होगी! इन्हीं बाताें का तसव्वुर मुझे रोने पर
मजबूर कर देता है।”1
मुबिश्शर : अगर तुम्हारा यह हाल है तो यहाँ क्याें पत्थर की तरह

जम गए हो?

उसने जवाब िदया, “मैं नहीं जानता िक िकधर जाऊँ।” तब उसने उसे
एक काग़ज़ िदया िजस पर िलखा था, “आनेवाले ग़ज़ब से भागो।”2

1 यसायाह 30:33
2 मत्ती 3:7
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उस आदमी ने काग़ज़ पढ़ा और हसरत भरी िनगाहाें से मुबिश्शर की
तरफ़ देखकर कहा, “मैं िकधर भागँू?”
तब मुबिश्शर ने एक वसी मैदान की तरफ़ इशारा करके कहा, “क्या

सामने उस तंग दरवाज़े को देखते हो ?”1
उसने कहा, “नहीं।”
मुबिश्शर ने कहा, “क्या वह चमकती हुई रौशनी नज़र आती है?”2
उसने कहा, “हाँ।”
मुबिश्शर बोला, “सीधे उस रौशनी की तरफ़ चलते जाओ। नज़दीक

पहँुचकर तुम्हें वह तंग दरवाज़ा नज़र आएगा। वहाँ जाकर उस दरवाज़े
को खटखटाना। जो कुछ करना है तुम्हें वहाँ बताया जाएगा।”
यह सुनते ही वह आदमी वहाँ से उठ भागा। अपने घर से अभी बहुत

दूर न गया था िक उसके बीवी-बच्चे पुकारने लगे, “वापसआओ, वापस
आओ, आगे न जाना।”
पर वह कान बंद िकए पुकारता चला गया, “िंज़͈दगी! िंज़͈दगी! हमेशा

की िंज़͈दगी।”3 उसने पीछे मुड़कर भी न देखा बिल्क खुले मैदान के
दरिमयान की तरफ़ दौड़ता गया।4

1 मत्ती 7:13-14
2 ज़बूर 119:105; 2 पतरस 1:19
3 यूहन्ना 17:2
4 पैदाइश 19:17
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ȡज़द्दी और दो-ȟदला
उसे दौड़ते हुए1 देखकर उसके पड़ोसी अपने घराें से िनकल आए।
बाज़ उस पर हँसे, बाज़ धमिकयाँ देने लगे। कई-एक ने उसकी िमन्नत-
समाजत भी की िक लौट आओ। आिख़रकार उनमें से दो ने इरादा कर
िलया िक उसे ज़बरदस्ती वापस ले आएँ। उनमें से एक का नाम िज़द्दी
और दूसरे का दो-िदला था। वह उनसे काफ़ी दूर िनकल चुका था, लेिकन
उन्हाें ने भागकर उसे जा िलया।

उसने उनसे कहा, “भाइयो, तुम क्याें मेरे पीछे आए हो?”

1 यरिमयाह 20:10



वह बोले, “तुम्हें समझाने को िक हमारे साथ वापस चलो।” उसने
कहा, “कभी नहीं, क्याें िक तुम तो बरबादनगर के रहनेवाले हो जहाँ
मैं भी पैदा हुआ हँू। अगर तुम वहाँ रहकर मरोगे तो मौत के बाद एक
ऐसी जगह फें के जाओगे जहाँ हमेशा की आग और गंधक दहकती है।
इसिलए मेरे प्यारे पड़ोिसयो बेहतर है िक मेरे साथ ही चलो!”
ȡज़द्दी : एँ! अपने दोस्त और सहूिलयात सब कुछ छोड़कर!

“ज़रूर,” मुसािफ़र ने जवाब िदया। उसका नाम मोिमन था। “िजन
चीज़ाें से तुम िलपटे हुए हो वह उन चीज़ाें के मुक़ाबले में कुछ भी नहीं
िजनके िलए में तड़प रहा हँू।1 अगर तुम मेरे साथ आओऔर वही चीज़ें
हािसल करो तो मेरे बराबर िहस्सा पाओगे। क्याें िक जहाँ मैं जा रहा हँू
वहाँ सबके िलए बहुत कुछ है।2 आओ मेरी बाताें की सच्चाई जाँच लो।”
ȡज़द्दी : भला वह ऐसी कौन-सी चीज़ें हैं िजनकी तलाश में तुम तमाम

दुिनया को छोड़ना चाहते हो?
मोȠमन : मैं उस मीरास की तलाश में हँू जो ग़ैरफ़ानी, बेदाग़ और

लाज़वाल है।3 जो आसमान पर महफ़ूज़ की गई है4 और मुक़रर्रा वक़्त
पर उन्हें िमलेगी जो िदलो-जान से उसके तािलब हैं। अगर तुम्हें यक़ीन
नहीं तो यह लो। इस िकताब में पढ़ लो।
1 2 कुिंर͈िथयाें 4:18
2 लूक़ा 15:17
3 1 पतरस 1:4
4 इबरािनयाें 11:16
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ȡज़द्दी : चल दफ़ा कर अपनी िकताब। तू हमारे साथ वापस चलेगा
िक नहीं?
मोȠमन : कभी भी नहीं, मैं अपना हाथ हल पर रखकर पीछे नहीं

देखँूगा।1
ȡज़द्दी : आओ भाई दो-िदला, हम अपने घर वापस चलें। जब इस

जैसा नादान शेख़ीबाज़ अपनी राय पर अटक जाए तो सात दािनशवर
भी उसे समझा नहीं सकते।

1 लूक़ा 9:62
10 / िज़द्दी और दो-िदला



दो-ȟदला : मेरी बात का बुरा न मानना, जो कुछ यह नेक आदमी
कहता है अगर सच है तो िजन चीज़ाें के पीछे वह पड़ा है, वह हमारी
चीज़ाें से बेहतर हैं। मेरा भी जी चाहता है िक अपने पड़ोसी के साथ
चलँू।
ȡज़द्दी : हद हो गई। क्या तू भी उसके साथ पागल हुआ जाता है?

मेरा कहा मान और वापस चल। क्या मालूम यह दीवाना तुझे िकधर ले
जाए! सो होश में आओ और वापस चलो।
मोȠमन : नहीं भाई दो-िदला, मेरे साथ चलो। तुम्हें न िसफ़र् वह चीज़ें

िमलेंगी िजनका मैं िज़क्र कर चुका हँू बिल्क उनके अलावा बेशुमार और
भी उम्दा और जलाली चीज़ें। अगर तुम्हें मेरी बात का यक़ीन न हो तो
इस िकताब को पढ़ लो। जो सच्चाइयाँ इसमें बयान की गई हैं उन पर
लहू से मोहर लगा दी गई है।1
दो-ȟदला : अच्छा भई, मैं इस नतीजे तक पहँुच गया हँू िक इसशरीफ़

आदमी का साथ देकर उसकी िक़स्मत में शरीक हो जाऊँ। लेिकन यह
तो बताओ, इस िदलकश जगह की राह भी जानते हो?
मोȠमन : मुबिश्शर नामी एक आदमी ने मुझे कहा िक सीधे उस तंग

दरवाज़े पर जो तुम्हारे सामने है चले जाना। वहाँ से तुम्हें राह का पूरा
पूरा पता िमल जाएगा।
दो-ȟदला : आओ भाई चलें।

1 इबरािनयाें 9:17-28
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दोनाें साथ साथ हो िलए।
ȡज़द्दी : मैं तो अपने घर लौट जाता हँू। मुझे ऐसे गुमराह बेवुक़ूफ़ाें से

कुछ सरोकार नहीं।

दो-ȟदला और मोȠमन कɏ बातचीत
अब मैं ख़ाब में क्या देखता हँू िक जब िज़द्दी ने अपने घर की राह ली तो
मोिमन और दो-िदला मैदान में बातें करते करते रवाना हुए।
मोȠमन : भाई दो-िदला, क्या हाल है? मैं बहुत ख़ुश हँू िक आपने

मेरे साथ आना क़बूल िकया। अगर िज़द्दी पर उन अनदेखी परेशािनयाें
का वैसा ही असर होता जैसा िक मुझ पर हुआ है तो वह बेशक इतनी
जल्दी से हमको अपनी पीठ न िदखाता।
दो-ȟदला : ख़ैर अब तो हम दोनाें ही रह गए हैं। वैसे एक बात मुझे

बताओ िक जहाँ हम जा रहे हैं वहाँ क्या पाएँगे और उससे कैसे मज़ा
लें गे?
मोȠमन : मैं उसका िकसी हद तक तसव्वुर तो कर सकता हँू, लेिकन

ज़बान से बयान करना मुिश्कल लग रहा है। मैं अपनी िकताब में से
पढ़कर इसके बारे में सुनाता हँू।
दो-ȟदला : क्या तुम्हें यक़ीन है िक इस िकताब की बातें िबलकुल

सच्ची हैं?
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मोȠमन : बेशक, क्याें िक यह िकताब उसकी तरफ़ से है जो कभी
झूठ नहीं बोल सकता।1
दो-ȟदला : ख़ूब! भला क्या हैं वह चीज़ें?
मोȠमन : वहाँ एक सलतनत है िजसका कभी आिख़र न होगा। हमें

अबदी िंज़͈दगी िमलेगी, और हम उस सलतनत में हमेशा तक रहें गे।2
दो-ȟदला : ख़ूब! और क्या?

1 िततुस 1:2
2 यसायाह 45:17; यूहन्ना 10:27-29
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मोȠमन : वहाँ हमें जलाल का ताज िमलेगा और ऐसी पोशाक जो
हमें सूरज की तरह रौशन करेगी।1
दो-ȟदला : ख़ूब! और क्या?
मोȠमन : वहाँ िकसी तरह का दुख-ददर् और रोना-धोना न होगा,

क्याें िक उसजगहका मािलक हमारीआँखाें के सबआँसू पाेंछ डालेगा।2
दो-ȟदला : वहाँ हमें संगत कैसी िमलेगी?
मोȠमन : हम फ़िरश्ताें के साथ रहें गे।3 उन पर िनगाह करने से आँखें

चँुिधया जाएँगी। वहाँ तुम हज़ाराें मुक़द्दसाें से जो हमसे पहले उस मक़ाम
को कूच कर गए िमलोगे। वहाँ कोई भी िकसी को तकलीफ़ नहीं देता
बिल्क सब पाकऔर मुहब्बत से भरपूर हैं। हर एक ख़ुदा से मंज़ूर होकर
अबदुल-आबाद उसके हुज़ूर रहता है। वहाँ हम बुज़ुगार्ें को सोने के ताज
पहने4 और पाक कँुवाराें को सोने के सरोद िलए देखें गे।5 वहाँ हम उन
लोगाें को पाएँगे जो उस जगह के मािलक से मुहब्बत रखने के बाइस6

दुिनयावालाें से टुकड़े टुकड़े करके मारे गए, शोलाें का लुक़मा कर िदए
गए, दिंर͈दाें से फड़वाए गए और समंुदराें में डुबाए गए।7

1 2 तीमुिथयुस 4:8; मुकाशफ़ा 3:4; मत्ती 13:43
2 यसायाह 25:8; मुकाशफ़ा 21:4
3 यसायाह 6:2; 1 िथस्सलुनीिकयाें 4:16-17; मुकाशफ़ा 5:11
4 मुकाशफ़ा 4:4
5 मुकाशफ़ा 14:1-5
6 यूहन्ना 12:25
7 इबरािनयाें 11:35-39
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दो-ȟदला : इस बयान से मेरा िदल बिल्लयाें उछालता है, लेिकन क्या
हम भी इन चीज़ाें से लुत्फ़ उठाएँगे? यह हमें क्याेंकर नसीब हाेंगी?
मोȠमन : ख़ुदावंद ने जो उस मुल्क का हािकम है इस िकताब में

वादा िकया है िक अगर हम उनको सचमुच चाहते हाें तो हमें सब कुछ
मुफ़्त िमल जाएगा।1
दो-ȟदला : भाई यह बातें सुनकर बहुत ख़ुशी हुई।आओक़दम बढ़ाए

चलें।
मोȠमन : मैं अपने बोझ के सबब िजतना जल्द चाहता हँू चल नहीं

सकता।

1 यसायाह 55:1,2; यूहन्ना 6:37; 7:37; मुकाशफ़ा 21:6; 22:17
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मायूसी कɏ दलदल
िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक यह बात ख़त्म करते ही वह एक बड़ी दलदल
के नज़दीक जा पहँुचे जो उस मैदान के ऐन दरिमयान में थी। बेपरवाई
के बाइस दोनाें उसमें फँस गए। इस दलदल का नाम मायूसी था। उसमें
लोटते हुए वह कीचड़ से बुरी तरह लतपत हो गए। मोिमन अपने बोझ
के बाइस उसमें धँसने लगा।
दो-ȟदला : अब कहाँ आए?
मोȠमन : भई क्या बताऊँ, मैं तो ख़ुद नहीं जानता।
दो-ȟदला : (रंजीदा होकर ग़ुस्से से) क्या यही ख़ुशहाली है िजसकी

तारीफ़ तुम मुझसे करते थे? अगर सफ़र की इिब्तदा यह है तो ख़ुदा
जाने इंतहा क्या होगी! अगर इस आफ़त से मेरी जान बचे तो वह
मुबारक मुल्क तुम्हीं को मुबारक रहे।

यह कहकर वह बड़े ज़ोर से दो-तीन बार उछला और दलदल से
िनकलकर अपने घर की राह ली। मोिमन ने उसे िफर न देखा। अब वह
मायूसी की दलदल में अकेला रह गया। इसके बावुजूद वह हाथ-पाँव
मार मारकर उस तरफ़ िनकलने की कोिशश करता रहा िजस तरफ़ तंग



दरवाज़ा था। ख़ुदा ख़ुदा करके वह िकनारे तक पहँुच गया। मगर अपनी
पीठ के बोझ की वजह से वह िनकलने न पाया।

मदद
इतने में क्या देखता हँू िक मदद नामी एक आदमी पास आकर पूछने
लगा िक इस दलदल में पड़े क्या करते हो?
मोȠमन : जनाब! मुबिश्शर नामी एक आदमी ने मुझे कहा िक उस

तंग दरवाज़े को जाऊँ तािकआनेवाले ग़ज़ब से बच सकँू। मैं उसी दरवाज़े
की तरफ़ चलते चलते यहाँ आ फँसा।
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मदद : तुमने दलदल में रखे हुए पत्थराें पर क़दम क्याें नहीं रखा?
मोȠमन : मैं ख़ौफ़ के मारे इतना घबराया हुआ था िक इधर-उधर

भागते हुए इस दलदल में फँस गया।
मदद : मेरी तरफ़ अपना हाथ बढ़ाओ।

मोिमन ने अपना हाथ बढ़ाया। मदद ने उसे पकड़कर दलदल से
िनकालकर ख़ुश्क ज़मीन पर खड़ा िकया1 और कहा, “बस अब सीधे
चले आओ।”
1 ज़बूर 40:2
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तब मैं ने मदद के पास जाकर कहा, “जनाब! देिखए बरबादनगर से
तंग दरवाज़े की तरफ़ जानेवाली राह इस जगह से गुज़रती है तो क्याें
इसकी मरम्मत नहीं की जाती तािक बेचारे मुसािफ़राें को यहाँ िदक़्क़त
न हो?”
उसने जवाब िदया, “यह दलदल ऐसी जगह है िजसकी मरम्मत

करना दुश्वार है। गुनाह की पहचान से जो मैल उभर आता है वह बहता
बहता इसी गढ़े में चला आता है। इसी िलए यह मायूसी की दलदल
कहलाती है। जब कोई गुनाहगार बेदार होकर पहचान लेता है िक मेरी
िबगड़ी हालत मुझे जहन्नुम तक पहँुचाएगी तो उसके िदल में बहुत-से
शुकूक, ख़ौफ़ और मायूसकुन अंदेशे उभरकर इसी जगह आ पड़ते हैं।
यही सबब है िक यह ज़मीन इस क़दर ख़राब हो रही है। बादशाह की
मरज़ी तो नहीं िक यह जगह ख़राब रहे।1 उसके इंजीिनयर और मज़दूर
भी दो हज़ार बरस से इस दलदल को दूर करने में लगे हुए हैं। मेरी
दािनस्त में यहाँ कम-से-कम बीस हज़ार बैलगािड़याें का बोझ तो खप
गया होगा। हाँ हर वक़्त लाखाें सेहतबख़्श िहदायात शाहे-सलामत की
सलतनत के हर कोने से यहाँ पहँुचाई गई हैं , और कहा जाता है िक इस
ज़मीन को मज़बूत करने के िलए सबसे उम्दा सामान यही है। तो भी
यह अब तक मायूसी की दलदल है और ऐसा ही रहेगा।

1 यसायाह 35:1-10
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सच तो यह है िक दलदल में से गुज़रने के िलए बादशाह की िहदायत
से कई मज़बूत पत्थर इसमें नसब िकए गए हैं। लेिकन यह जगह जब
आज जैसे िबगड़े मौसम की वजह से अपना मैल उछालती है तो पत्थर
मुिश्कल से िदखाई देते हैं। और अगर नज़र भी आएँ तो चक्कर आने
से मुसािफ़र क़दम इधर-उधर डालते हुए दलदल में िफसल जाते हैं और
कीचड़ से लतपत हो जाते हैं। लेिकन दरवाज़े से आगे राह अच्छी ही
है।1

िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक इतने में दो-िदला अपने घर जा पहँुचा। यह
देखकर उसके हमसाए उससे िमलने आए। बाज़ ने तो उसके लौट आने
पर उसे अक़्लमंद ठहराया जबिक बाज़ ने उसे अपने आपको मोिमन
1 1 समुएल 12:23
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के साथ ख़तरे में डालने की वजह से बेवुक़ूफ़ क़रार िदया। औराें ने
यह कहकर उसे िचड़ाया िक तुम ने यह सफ़र इतनी जल्दी से क्याें
छोड़ िदया? अगर हम होते तो ऐसी बुज़िदली न िदखाते िक थोड़ी-सी
िदक़्क़त के बाइस िहम्मत हार बैठते। याें दो-िदला उनकी गािलयाँ सुन
सुनकर बहुत शरिंम͈दा हुआ। लेिकनआिहस्ता आिहस्ता वह कुछ सँभल
गया जब लोग उसे छोड़कर दुबारा बेचारे मोिमन का मज़ाक़ उड़ाने लगे।
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दुȠनयादार
अब मोिमन अकेला ही आगे बढ़ता गया। चलते चलते एक आदमी दूर
से नज़र आया जो उसकी तरफ़ चला आ रहा था। कुछ देर के बाद
वह एक दूसरे से िमल गए। आदमी का नाम दुिनयादार था और उसके
शहर का नाम दुिनयावी सोचाबाद। यह वसी शहर मोिमन के वतन के
नज़दीक ही था। मोिमन से िमलते ही दुिनयादार को ख़याल गुज़रा िक
यह मोिमन ही है, क्याें िक उसका बरबादनगर से िनकलना चाराें तरफ़
मशहूर हो गया था। मोिमन के मुिश्कल से क़दम उठाने और कराहने से
तो उसे और भी यक़ीन हो गया िक यह वही है।
दुȠनयादार : जनाब! ऐसा बोझ उठाए लड़खड़ाते कहाँ जा रहे हो?
मोȠमन : बेशक मेरा बोझ भारी है। मैं सामने उस तंग दरवाज़े की

तरफ़ जा रहा हँू, क्याें िक मुझे बताया गया है िक वहाँ मैं अपने इस बोझ
से छुटकारा पाऊँगा।
दुȠनयादार : तुम्हारे बीवी-बच्चे भी हैं?



मोȠमन : हाँ हैं तो। मगर मैं इस बोझ तले ऐसा दबा हँू िक अब मुझे
उनसे ख़ुशी नहीं िमलती। ऐसा मालूम होता है िक गोया मेरा कोई भी
नहीं।1
दुȠनयादार : भला अगर मैं तुम्हें कुछ सलाह दँू तो मानोगे?
मोȠमन : अगर नेक सलाह हुई तो क्याें न मानँूगा! मैं तो नेक सलाह

का मुहताज हँू।

1 1 कुिंर͈िथयाें 7:29
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दुȠनयादार : मेरी तो यही सलाह है िक जल्द ही इस बोझ से िरहाई
पाओ। क्याें िक जब तक इस हालत में हो न तुम्हें कभी सुकून िमलेगा,
न ही ख़ुदा तआला की बरकताें का मज़ा ले सकते हो।
मोȠमन : आरज़ू तो मेरी भी यही है िक इस बोझ से िरहाई पाऊँ।

लेिकन न मैं ख़ुद इसे उतार सकता हँू, न ही हमारे मुल्क में कोई है जो
इसे मेरे कंधे पर से उतार दे। इसिलए उस तरफ़ जा रहा हँू िक अपने
बोझ से छुटकारा पाऊँ।
दुȠनयादार : िकसने तुम्हें बताया िक इस राह पर जाने से बोझ उतर

जाएगा?
मोȠमन : एक बड़े इज़्ज़तदार आदमी ने। जहाँ तक मुझे याद है

उसका नाम मुबिश्शर था।
दुȠनयादार : लानत ऐसे सलाहकार पर। दुिनया-भर में इससे ज़्यादा

ख़तरनाक और मुिश्कल राह है नहीं। अगर तुम उसकी सलाह पर चले
तो इसका नतीजा देख लोगे। बिल्क तुम्हें तो कुछ तकलीफ़ का सामना
हो भी चुका है। मायूसी की दलदल की कीचड़ तुम पर लगी नज़र आती
है। वह दलदल तो उन मुसीबताें का िसफ़र् शुरू ही है जो इस राह पर
चलनेवालाें को पेश आती हैं। मेरी सुनो! क्याें िक मैं तुमसे उम्र में बड़ा
हँू। तुम्हें इस राह में क्या िमलेगा? थकान, ददर्, भूक-प्यास, तलवार,
अज़दहा, शेर, तारीकी और आिख़र में मौत। यह हक़ीक़त है, क्याें िक
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इसकी तसदीक़ बहुत-से गवाहाें से हुई है। िकसी अजनबी के कहने पर
अपने आपको ऐसे ख़तरे में डालना भला दानाआें का काम है?
मोȠमन : साहब, जो कुछ आपने इस राह के बारे में बयान िकया

है मेरे कंधे का बोझ तो उससे कहीं ज़्यादा हौलनाक है। अगर मैं इससे
िरहाई पा सकँू तो मुझे इस राह की मुसीबताें की ज़रा भी परवा नहीं।
दुȠनयादार : तुम्हें क्याेंकर मालूम हुआ िक तुम्हारे कंधे पर यह बोझ

है?
मोȠमन : इस िकताब के पढ़ने से जो मेरे हाथ में है।
दुȠनयादार : हाँ मेरा भी यही ख़याल था। तुम्हारा भी वही हाल हुआ

जोऔर कमज़ोरिदलआदिमयाें का होता है जो ऐसी ऐसी बाताें में उलझ
जाते हैं जो उनकी समझ से बाहर हैं। आिख़र को वह तुम्हारी तरह न
िसफ़र् अपना होशो-हवास खो बैठते हैं बिल्क न जाने कैसी कैसी चीज़ाें
के पीछे पड़ जाते हैं।
मोȠमन : मैं तो जानता हँू िक क्या पाऊँगा यानी इस भारी बोझ से

आराम।
दुȠनयादार : लेिकन तुम इसी तरह आराम क्याें ढँूडते हो? तुम्हें

तो ख़ुद मालूम है िक क्या क्या ख़तराें का सामना करना पड़ेगा। मैं तो
तुम्हारी आरज़ू ऐसे पूरी कर सकता हँू िक तुम इन तमाम ख़तराें से बचे
रहोगे। तुम्हारा इलाज क़रीब ही िकया जाएगा। इन ख़तराें के बजाए
तुम्हें सलामती, दोस्ती और इतमीनान हािसल होगा।
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मोȠमन : साहब! मैं िमन्नत करता हँू यह भेद मेरे िलए खोल दें ।
दुȠनयादार : देखो, सामने अख़लाक़-िंप͈ड नामी एक गाँव है। उसमें

क़ानूनपरस्त नामी एकआदमी रहता है। वह बड़ा समझदारऔर नेकनाम
है। वह लोगाें के कंधे से तुम्हारे जैसे बोझ उतारने का मािहर है। कहा
जाता है िक उसने इस िलहाज़ से बहुत नेकी की है। न िसफ़र् यह बिल्क
िजन लोगाें के िदमाग़ में बोझ के सबब ख़लल आ गया हो उन्हें वह
शफ़ा भी दे सकता है। अगर तुम उसके पास जाओ तो वह ज़रूर तुम्हारी
मदद करेगा। उसका मकान यहाँ से एक मील पर है, और अगर वह
आप घर में न हो तो आदिमयत नामी उसका एक ख़ूबसूरत जवान बेटा
है। वह भी तुम्हारे बोझ को उतार सकता है। वहाँ तुम अपने बोझ से
आराम पाओगे। अगर तुम्हें घर लौट जाना पसंद न हो िजसकी मैं भी
तुम्हें सलाह न दँूगा, तो अपने बीवी-बच्चाें को भी वहीं बुला लेना। वहाँ
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बहुत-से मकान ख़ाली पड़े हैं। उनमें से एक तुम मुनािसब कराई पर ले
सकते हो। खाने-पीने की चीज़ें भी वहाँ अच्छी और सस्ती हैं। वहाँ तुम
िदयानतदार पड़ोिसयाें के साथ इज़्ज़त से रहोगे।

इस पर मोिमन शको-शुबहे में पड़ गया। सोचते सोचते उसने
आिख़रकार फ़ैसला िकया िक अगर यह सच हो तो उसकी सलाह मान
लेने ही में बेहतरी है।
मोȠमन : जनाब, उस िदयानतदार के घर जाने की कौन-सी राह है?
दुȠनयादार : वह सामनेवाला ऊँचा पहाड़ नज़र आ रहा है?
मोȠमन : जी हाँ।
दुȠनयादार : उसी पहाड़ की तरफ़ चले जाना। पहला मकान जो

तुम्हारी राह में आए उसी का है।

अख़लाक़-Ȭप�ड का रास्ता
याें मोिमन अपनी राह छोड़कर क़ानूनपरस्त के घर को चला। उस पहाड़
के नज़दीक पहँुचकर क्या देखता है िक पहाड़ बहुत ऊँचा है और जो
रास्ता उसके दामन से गुज़र रहा है उसके ऊपर बड़ी बड़ी चटानें लटक
रही हैं।
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उन्हें देखते ही मोिमनआगे
जाने से डर गया िक कहीं
ऐसा न हो िक कोई चटान सर
पर िगरकर मुझे पीस डाले।
यहाँ खड़े होकर उसे कोई
तरकीब न सूझी िक क्या
करे। उसका बोझ अब और
भी ज़्यादा भारी मालूम होने
लगा। पहाड़ से िबजिलयाँ
चमकीं और आग के शोले
बरसने लगे। ख़दशा था िक
कहीं भस्म न हो जाए। पसीने
में भीगकर वह मारे डर
के काँपने लगा।1 अब उसे
अफ़सोस हुआ िक हाय मैं ने
दुिनयादार की सलाह क्याें
मानी।2 इतने में क्या देखता
है िक मुबिश्शर मुझे िमलने

को चला आ रहा है। उसे देखते ही मोिमन का मँुह शमर् से लटक गया।
1 ख़ुरूज 19:16-18
2 इबरािनयाें 12:21
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उसके पास पहँुचकर मुबिश्शर ने सख़्ती से पूछा, “मोिमन, तुम यहाँ
क्या कर रहे हो?”
मोिमन को कुछ जवाब बन न आया और चुप-चाप खड़ा रहा। िफर

मुबिश्शर ने पूछा, “क्या तुम वही नहीं िजसे मैं ने बरबादनगर के बाहर
रोते पाया था?”
मोȠमन : हाँ साहब! मैं वही हँू।
मुबिश्शर : क्या मैं ने तुम्हें तंग दरवाज़े को जाने की सलाह न दी थी?
मोȠमन : दी थी।
मुबिश्शर : तो िफर तुम कैसे गुमराह हो गए? अब तो तुम उस राह

पर नहीं।
मोȠमन : क्या कहँू साहब, ऐसा इत्तफ़ाक़ हुआ िक जब मैं मायूसी

की दलदल के इस पार आया तो राह में मुझे एक बंदा िमला िजसने मुझे
बताया िक सामनेवाले गाँव में एक शरीफ़ आदमी रहता है जो मेरे इस
बोझ को उतार सकेगा।
मुबिश्शर : वह कौन था?
मोȠमन : वह शरीफ़ मालूम होता था और बहुत बातें करते करते

उसने मुझे राज़ी ही कर िलया। लेिकन जब मैं ने यहाँ आकर देखा िक
चटानें राह के ऊपर लटक रही हैं तो आगे जाने से डरा िक कहीं कोई
चटान मुझ पर िगर न पड़े।
मुबिश्शर : उसने तुमसे क्या क्या बातें कीं?
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मोȠमन : उसने पूछा िकधर जाते हो तो मैं ने उसे सारा हाल बता
िदया।
मुबिश्शर : िफर उसने और क्या कहा?
मोȠमन : उसने पूछा, “तेरे बीवी-बच्चे भी हैं?” मैं ने कहा, ‘‘हैं तो

सही। पर मैं अपने बोझ से ऐसा बेचैन हँू िक पहले की तरह उनसे कोई
ख़ुशी नहीं पाता।”
मुबिश्शर : िफर उसने क्या कहा?
मोȠमन : उसने कहा, “जल्दी अपने बोझ से िरहाई पाओ।” जवाब

में मैं ने कहा, “मेरी आरज़ू तो यही है िक आराम पाऊँ। इसी िलए मैं
परले दरवाज़े को जा रहा हँू िक वहाँ िरहाई की जगह तक पहँुचने की
िहदायत पाऊँ।” तब उसने कहा, “मैं तुम्हें एक बेहतर और छोटी राह
बताता हँू िजसमें तुम्हें बहुत कम तकलीफ़ होगी। यह राह तुम्हें एक
शरीफ़ आदमी के हाँ ले जाएगी जो ऐसे बोझाें को उतारना जानता है।”
तब मैं उसके कहने पर यहाँ आया िक शायद यह बोझ जल्द उतर जाए।
लेिकन मैं ने यहाँ आकर यह हाल देखा तो मारे डर के ठहर गया और
अब नहीं जानता िक क्या करँू।
मुबिश्शर : ज़रा ठहरो िक मैं तुम्हें ख़ुदा की बातें बताऊँ।

मोिमन काँपता हुआ खड़ा रहा।
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मुबिश्शर : ख़बरदार, मेरी बात का इनकार न करना! क्याें िक अगर
लोग न बचे जब उन्हाें ने दुिनयावी पैग़ंबर मूसा की सुनने से इनकार िकया
तो िफर हम िकस तरह बचें गे अगर हम उसकी सुनने से इनकार करें जो
आसमान से हमसे हमकलाम होता है?1 रास्तबाज़ ईमान से ही जीता
रहेगा, और अगर वह पीछे हट जाए तो ख़ुदा उससे ख़ुश नहीं होगा।2

1 इबरािनयाें 12:25
2 इबरािनयाें 10:38
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इस वक़्त तुम तबाही की तरफ़ भागे जा रहे हो। तुमने हक़-तआला की
िहदायत से इनकार करके अपने पाँव सलामती की राह से फेरे । अब
तुम तबाही के ख़तरे में पड़ गए हो।

मोȠमन : (मुरदा-सा उसके क़दमाें पर िगरकर और रो रोकर) हाय
मुझ पर अफ़सोस। मैं तो तबाह हुआ।

32 / दुिनयादार



मुबिश्शर ने उसका दहना हाथ पकड़कर उसे उठाया और तसल्ली
दी िक इनसान का हर गुनाह और कुफ़र माफ़ िकया जा सकता है।1
बेएतक़ाद न हो बिल्क ईमान रख।2 इससे मोिमन के दम में दम आया,
और वह मुबिश्शर के सामने पहले की तरह काँपता हुआ खड़ा हो गया।
मुबिश्शर : मेरी बाताें को ध्यान से सुनो। जो आदमी तुम्हें िमला

उसका नाम दुिनयादार है, और जैसा नाम वैसा गुण—एक तो वह इसी
दुिनया की सोच रखता है।3 इसी िलए वह हमेशा अख़लाक़-िंप͈ड की
ही इबादतगाह में जाया करता है। दूसरे, इस गाँव की सोच प्यार करने
से वह सलीब की तालीम से बचा रहता है।4 िजस्मानी होने के बाइस
वह मेरी सीधी राहाें से भटकाने के तरीक़े िनकालता रहता है। उसकी
सलाह में तीन बातें हैं िजनसे तुम्हें नफ़रत करना चािहए :
• उसका तुम्हें राह से बहकाना।
• सलीब को तुम्हारी नज़राें में िघनौना ठहराने की कोिशश करना।
• तुम्हारे पाँवाें को उस राह में रखना जो तुम्हें मौत के घाट उतार देगी।
पहले, तुम्हें न िसफ़र् उसके बहकावे से बिल्क अपने उस तरफ़ रुझान
से भी िघन आनी चािहए। क्याें िक उसकी दुिनयावी बातें मानने से तुमने
ख़ुदा की सलाह को रद कर िदया है। ख़ुदावंद फ़रमाता है, “तंग दरवाज़े

1 मत्ती 12:31
2 यूहन्ना 20:27
3 1 यूहन्ना 4:5
4 गलितयाें 6:12
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में से दािख़ल होने की िसर-तोड़ कोिशश करो।”1 और यह वही दरवाज़ा
है िजसकी तरफ़ मैं ने तुम्हें भेजा था। क्याें िक “िंज़͈दगी की तरफ़ ले
जानेवाला रास्ता तंग है और उसका दरवाज़ा छोटा। कम ही लोग उसे
पाते हैं।”2 उस शरीर ने तंग दरवाज़े की राह से तुम्हें बहकाकर हलाकत
के नज़दीक पहँुचाया है। इसिलए उसके बहकाने से नफ़रत करो और
अपने आपसे भी िक उसकी सलाह क्याें मानी।
दूसरे, उसके सलीब को िघनौना ठहराने से नफ़रत करो, क्याें िक तुम्हें

इसे िमसर के ख़ज़ानाें पर तरजीह देना चािहए।3
इसके अलावा जलाल के बादशाह ने फ़रमाया है िक “जो भी अपनी

जान को बचाए वह उसे खो देगा, लेिकन जो अपनी जान को मेरी ख़ाितर
खो दे वह उसे पाएगा। . . . अगर कोई मेरे पास आकर अपने बाप, माँ,
बीवी, बच्चाें , भाइयाें , बहनाें बिल्क अपने आपसे भी दुश्मनी न रखे तो
वह मेरा शािगदर् नहीं हो सकता।”4 इसिलए मैं कहता हँू िक उस तालीम
को बुरा जानो िजसके मुतािबक़ शाही राह तुम्हें मौत के घाट उतार देगी
हालाँिक इसके बग़ैर हमेशा की िंज़͈दगी िमल ही नहीं सकती।
तीसरे, यह बुरा समझो िक उसने तुम्हारे पाँवाें को हलाकत की राह

में डाला। ज़रा इस पर ग़ौर करो िक उसने तुम्हें िकसके पास भेजा और
वह तुम्हारा बोझ उतारने के िकतना नाक़ािबल है। िजसके पास तुम्हें
1 लूक़ा 13:24
2 मत्ती 7:13-14
3 इबरािनयाें 11:25-26
4 मत्ती 10:39; लूक़ा 14:26
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आराम पाने के िलए भेजा गया उसका नाम क़ानूनपरस्त है। लेिकन वह
तो लाैंडी का बेटा है जो अभी तक अपने बच्चाें समेत ग़ुलामी में है।1
लाैंडी का नाम कोहे-सीना है जहाँ शरीअत नािज़ल हुई। उसे देखकर
तुम तो डर गए िक कहीं सर पर न िगर पड़े। अब अगर वह ख़ुद अपने
लड़काें समेत ग़ुलामी में है तो तुम क्याेंकर उसी के वसीले से आज़ाद
होने की उम्मीद रख सकते हो? यह क़ानूनपरस्त तुम्हें बोझ से िरहाई
नहीं दे सकता। िकसी ने भी आज तक उसके वसीले से अपने बोझ
से छुटकारा नहीं पाया, और न कभी कोई पाएगा ही। हम शरीअत के
कामाें से रास्तबाज़ नहीं ठहर सकते, क्याें िक शरीअत पर अमल करने
से कोई भी अपने बोझ से नहीं छूट सकता। इसिलए दुिनयादार झूठा है
और िमस्टर क़ानूनपरस्त दग़ाबाज़। उसका बेटा आदिमयत भी बावुजूद
अपनी ख़ुशिमज़ाजी के मुनािफ़क़ है। वह तुम्हारी मदद नहीं कर सकता।
यक़ीन जानो, दुिनयादार का मक़सद यही था िक तुम्हें राह से बहकाकर
नजात से महरूम रखे।

िफर मुबिश्शर ने अपनी बाताें के सबूत में ऊँची आवाज़ से आसमान
को पुकारा तो उसी दम पहाड़ सेआग िनकलीऔर एक डरावनी आवाज़
आई िजससे उसके राेंगटे खड़े हो गए। आवाज़ ने कहा, “जो भी इस
पर तिकया करते हैं िक हमें शरीअत की पैरवी करने से रास्तबाज़ क़रार

1 गलितयाें 4:21-27
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िदया जाएगा उन पर अल्लाह की लानत है। क्याें िक कलामे-मुक़द्दस
फ़रमाता है, ‘हर एक पर लानत जो शरीअत की िकताब की तमाम बातें
क़ायम न रखे, न इन पर अमल करे।’”1
यह सुनकर मोिमन पर मौत का ख़ौफ़ तारी हुआ। वह िचल्ला

िचल्लाकर रोने और उस घड़ी को कोसने लगा जब उसे दुिनयादार िमला
और उसकी सलाह मानने पर अपने आपको बेवुक़ूफ़ ठहराया। इस बात
से वह और भी शरिंम͈दा हुआ िक गो उस आदमी की दलीलें िजस्मानी
थीं तो भी वह मुझ पर ऐसी ग़ािलब आइर्ं िक मैं गुमराह हो गया। िफर
वह दुबारा मुबिश्शर से मुख़ाितब हुआ।
मोȠमन : साहब, आपका क्या ख़याल है? क्या अब भी मेरे िलए

कुछ उम्मीद है? क्या मैं लौटकर तंग दरवाज़े की राह िफर इिख़्तयार कर
सकता हँू? शाही राह को छोड़ने के बाइस मुझे वहाँ से शरिंम͈दा वापस
तो नहीं भेजा जाएगा? हाय, मैं ने उसआदमी की बातें क्याें मानीं? क्या
मेरे गुनाह अब भी माफ़ हो सकते हैं?
मुबिश्शर : तुम्हारी यह ग़लती बहुत बड़ी है, क्याें िक तुमसे दो गुनाह

हुए हैं। एक तो अच्छी राह को तकर् िकया। दूसरे, िजस राह जाने से मना
िकया गया था वही इिख़्तयार की। तो भी उस दरवाज़े का चौकीदार
तुम्हें अंदर जाने देगा, क्याें िक वह लोगाें का िदली ख़ैरख़ाह है। लेिकन

1 गलितयाें 3:10
36 / दुिनयादार



ख़बरदार, िफर इधर-उधर न मुड़ना। ऐसा न हो िक वह ग़ुस्से हो जाए
और तुम रास्ते में ही हलाक हो जाओ।1

तब मोिमन ने वापस जाने की ठानी। मुबिश्शर उससे गले िमल गया
और मुसकराकर उसे ख़ुदा हािफ़ज़ कहा। मोिमन तेज़ तेज़ चलते हुए
वापस लौटा। रास्ते में उसने िकसी से बात तक न की। कोई उससे
सवाल पूछता तो उसका जवाब तक न देता। याें लगा जैसा मना की हुई
ज़मीन पर चलता हो। जब तक िफर शाही राह में न आ गया उसे चैन न
आया।

1 ज़बूर 2:12
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तंग दरवाज़ा
कुछ मुद्दत के बाद मोिमन तंग दरवाज़े पर पहँुच गया। दरवाज़े के ऊपर
यह िलखा था, “खटखटाते रहो तो तुम्हारे िलए दरवाज़ा खोल िदया
जाएगा।”1 उसने दो-तीन मरतबा यह कहकर खटखटाया,

अंदर आ जाऊँ क्या मैं आवारा?
ग़मज़दा ददर्मंद बेचारा
वह जो अंदर है सुन के आवाज़ा
खोल देगा ना आ के दरवाज़ा
गो िक बाग़ी रहा हँू नालायक़
तो भी इस बात का हँू अब शायक़
आसमान पर क़ुरबते-समदी
गाऊँगा मैं सताइशे-अबदी

1 मत्ती 7:7



आिख़र ख़ैरख़ाह नामी एक बुज़ुगर् ने अंदर से िनकलकर पूछा, “कौन
हो? कहाँ से आए और क्या चाहते हो?”
मोȠमन : मैं एक बेकस गुनाहगार हँू और बोझ तले दबा जाता हँू।

बरबादनगर से आकर कोहे-िसय्यून को जा रहा हँू तािकआनेवाले ग़ज़ब
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से बच जाऊँ। मैं ने सुना है िक इस दरवाज़े के दूसरी तरफ़ राह जाती है।
मेहरबानी करके मुझे अंदर आने दीिजए।
ख़ैरख़ाह : ख़ुशी से।

यह कहते हुए उसने दरवाज़ा खोल िदया।
मोिमन के अंदर क़दम रखते ही ख़ैरख़ाह ने उसे हाथ से पकड़कर

अपनी तरफ़ खींच िलया। मोिमन चाैंक उठा, “एँ! यह क्या?”
ख़ैरख़ाह ने जवाब िदया, “यहाँ से थोड़ी ही दूर एक मज़बूत िक़ला है

िजसका सरदार बाल-ज़बूल है। वहाँ वह अपने िसपािहयाें के साथ तीर
कमान िलए खड़ा रहता है िक जो कोई इस दरवाज़े के अंदर जाना चाहे
उसके दािख़ल होने से पहले ही उसका काम तमाम कर दे।”
मोिमन ने कहा, “मैं तो एक तरफ़ काँपता हँू, दूसरी तरफ़ शादमान

हँू।”
ख़ैरख़ाह ने पूछा, “तुमको यहाँ का पता िकसने िदया?”
मोȠमन : मुबिश्शर नामी एक आदमी ने मुझे इस तंग दरवाज़े का

पता देकर कहा, “उसे जाकर खटखटाना। वहाँ तुम्हें िहदायत िमलेगी
िक आगे क्या करना है।”
ख़ैरख़ाह : तुम्हारा आना मुबारक हो। तुम्हारे िलए दरवाज़ा खुला है,

और कोई उसे बंद नहीं कर सकता।
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मोȠमन : अब पता चलने लगा है िक ख़तराें का सामना करना बेकार
नहीं रहा।
ख़ैरख़ाह : तुम अकेले क्याें आए?
मोȠमन : मेरे पड़ोिसयाें में से िकसी को भी इसका एहसास न हुआ

िक वह िकतने ख़तरे में हैं।
ख़ैरख़ाह : क्या तुम्हारे जाने की िकसी को ख़बर न हुई?
मोȠमन : हाँ पहले मेरे बाल-बच्चाें ने मुझे जाते देखा और मुझे वापस

आने को पुकारा। बाज़ पड़ोिसयाें ने भी िचल्ला िचल्लाकर मुझे लौटने
को कहा। लेिकन मैं कान बंद िकए अपनी राह चला आया।
ख़ैरख़ाह : क्या िकसी ने वापस ले जाने के इरादे से तुम्हारा पीछा न

िकया?
मोȠमन : हाँ िज़द्दी और दो-िदला दोनाें मेरे पीछे हो िलए। लेिकन

जब कामयाबी की कोई सूरत न देखी तो िज़द्दी तो गािलयाँ देता वापस
हुआ जबिक दो-िदला थोड़ी दूर तक मेरे साथ चला आया।
ख़ैरख़ाह : दो-िदला यहाँ तक क्याें न आया?
मोȠमन : हम दोनाें मायूसी की दलदल तक साथ साथ चले आए।

पर वहाँ पहँुचते ही हम अचानक उसमें िगर पड़े। तब दो-िदला िहम्मत
हार बैठा और आगे बढ़ने की जुरर्त न की बिल्क दलदल से िनकलकर
सीधा वापस चलता बना। वह यह कहता गया िक “वह शहर तुम्हें ही
मुबारक हो, मैं तो अपने घर जाता हँू।” ग़रज़ उसने अपनी राह ली और
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मैं ने अपनी। वह तो िज़द्दी के पीछे गया और मैं इस दरवाज़े की तरफ़
चला आया।
ख़ैरख़ाह : अफ़सोस िक उस बेचारे ने आसमानी जलाल को ऐसा

कमक़दर ठहराया िक उसे इसकी ख़ाितर थोड़ी-सी तकलीफ़ें उठाना
मुनािसब न लगा।

मोȠमन : मैं ने दो-िदला का हाल तो ठीक ठीक बयान िकया है।
लेिकन हक़ीक़त में मैं िकसी तरह भी उससे बेहतर नहीं। बेशक वह उलटा
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िफरा, मगर बाद में मैं भी ग़लत रास्ते पर आ गया जब मैं दुिनयादार की
िजस्मानी दलीलाें से मुतअिस्सर हुआ।
ख़ैरख़ाह : क्या उसने तुम पर भी वार करके सलाह दी िक

क़ानूनपरस्त से आराम पाओ? वह दोनाें बड़े धोकेबाज़ हैं। क्या तुमने
उसकी सलाह मानी?
मोȠमन : जी, मैं जुरर्त से क़ानूनपरस्त की तलाश में चल िनकला।

लेिकन जब मुझे अंदेशा हुआ िक कहीं पहाड़ की वह चटानें िजनके नीचे
उसका मकान वाक़े है सर पर न आ पड़ें तो वहीं का वहीं रुक गया।
ख़ैरख़ाह : वह पहाड़ बहुताें की हलाकत का बाइस हुआ है, और

आइंदा भी वह बहुताें को हलाक करेगा। अच्छा हुआ तुम उससे चूर चूर
हो जाने से बच िनकले।
मोȠमन : बेशक। अगर मुबिश्शर िफर न िमलता जब मैं उदास हालत

में िझजक रहा था तो न मालूम मेरा हाल क्या होता। यह ख़ुदा की रहमत
है िक वह ऐन वक़्त पर मेरे पास िफर आया। नहीं तो मुझे यहाँ आना
कभी नसीब न होता। सच पूछें तो मैं इसी लायक़ था िक पहाड़ के तले
दबकर मर जाता और यहाँ आने का शरफ़ न पाता। ओह! मुझ पर
कैसी रहमत हुई िक यहाँ दािख़ला पाया।
ख़ैरख़ाह : हम िकसी से कुछ नहीं कहते और न ही उन्हें िनकालते

हैं , चाहे लोगाें ने यहाँ आने से पहले कैसे ही काम क्याें न िकए हाें ।1

1 यूहन्ना 6:37
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आओ मेरे साथ तािक मैं राह के बारे में कुछ िहदायत दँू। उस तंग राह
को जो सामने नज़र आती है, ख़ूब देख लो। तुम्हें इसी राह जाना है। यह
राह इसराईल के बुज़ुगार्ें , निबयाें , मसीह और उसके रसूलाें ने बनाई है
और िबलकुल सीधी है। यही राह पकड़े रहना।
मोȠमन : राह में कहीं मोड़ या दूसरे रास्ते तो नहीं आते िजनसे

नावािक़फ़ मुसािफ़र के िलए बेराह हो जाने का ख़तरा हो?
ख़ैरख़ाह : हाँ बहुत-सी राहें तो उससे जा िमलती हैं जो टेढ़ी और

चौड़ी हैं। लेिकन तुम सही रास्ता इससे पहचान लोगे िक वह हमेशा ही
तंग और सीधा है।1
मोȠमन : क्या आप मेरे कंधे से बोझ उतारने में मेरी मदद नहीं कर

सकते?
ख़ैरख़ाह : िफ़लहाल इस बोझ को सब्र से उठाए रहो। िफ़कर मत

करो, ज्याेंही तुम उस जगह पहँुचोगे जहाँ िरहाई िमलनी है तो यह ख़ुद
बख़ुद िगर जाएगा।

इस पर मोिमन कमर कसकर चलने को उठ खड़ा हुआ। रुख़सत होते
वक़्त ख़ैरख़ाह ने कहा, “यहाँ से थोड़ी दूर तुम्हें तरजुमान का मकान
िमलेगा। उसके दरवाज़े पर खटखटाना तो वह तुम्हें उम्दा उम्दा चीज़ें
िदखाएगा। अब सलामती से जाओ। ख़ुदा हािफ़ज़।”

1 मत्ती 7:14
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तरजुमान का घर
चलते चलते मोिमन सफ़र करता हुआ तरजुमान के घर जा पहँुचा।
दरवाज़े पर दस्तक दी तो िकसी ने अंदर से पूछा, “कौन है?”
मोȠमन : एक मुसािफ़र हँू। मुझे एक दोस्त ने यह कहकर यहाँ भेजा

है िक घर के मािलक से िमलने से तुम्हें बहुत फ़ायदा होगा।

यह सुनकर चौकीदार ने घर के मािलक को ख़बर दी िजसने थोड़ी
देर बाद बाहर आकर मोिमन से पूछा, “क्या चािहए?”
मोȠमन : साहब, मैं बरबादनगर से आकर कोहे-िसय्यून को जाता

हँू। इस राह के िसरे के दरवाज़े पर खड़े चौकीदार ने मुझे कहा िक अगर
मैं इधर आऊँ तो आप मुझे उम्दा उम्दा चीज़ें िदखाएँगे जो सफ़र में मेरे
काम आएँगी।
तरजुमान : अंदर आओ। मैं तुम्हें ज़रूर मुफ़ीद चीज़ें िदखाता हँू।

अच्छे चरवाहे कɏ तस्वीर
अपने नौकर से चराग़ जलवाकर वह मोिमन को एक अलहदा कमरे में
ले गया और अपने ख़ािदम से कहा िक दरवाज़ा खोल दे। जब दरवाज़ा



खुला तो मोिमन ने एक बावक़ार बुज़ुगर् की तस्वीर दीवार पर लगी देखी।
उसकी आँखें आसमान की तरफ़ लगी थीं। िकताबुल-कुतुब उसके हाथ
में थी और सच्चाई का क़ानून उसके हाेंटाें पर िलखा था। वह दुिनया की
तरफ़ पीठ िकए खड़ा था। और खड़ा भी इस अंदाज़ से था िक गोया
लोगाें से िमन्नत-समाजत कर रहा हो। उसके सर पर सोने का ताज रखा
था।
मोȠमन : इससे क्या मुराद है?
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तरजुमान : िजस बुज़ुगर् की यह तस्वीर है उसकी िमसाल हज़ाराें
में एक नहीं िमलती। वह माँ-बाप दोनाें की हैिसयत से बच्चे पैदा करके
पालता है। वह अपनी आँखें आसमान की तरफ़ उठाए है। िकताबुल-
कुतुब उसके हाथ में और सच्चाई का क़ानून उसके हाेंटाें पर िलखा है।
इससे तुम्हें िदखाया गया है िक उसका काम पेचीदा बातें समझना और
गुनाहगाराें पर ज़ािहर करना है।
यह करते हुए वह गोया खड़ा लोगाें से िमन्नत कर रहा है। वह दुिनया

की तरफ़ पीठ िकए है और ताज उसके सर पर है। इससे यह मुराद िक
वह अपने आक़ा की िख़दमत को ऐसा अज़ीज़ रखता है िक इस जहान
की चीज़ें कमक़दर और हक़ीर जानकर उसे यक़ीन है िक आनेवाले
जहान में उनके बदले जलाल पाएगा।
तुम्हें इल्म होना चािहए िक आसमानी शहर के मािलक ने िसफ़र् इसी

को मुक़रर्र िकया है िक पेचीदा हालात में तुम्हारा रहबर हो। इसिलए मैं ने
पहले यह तस्वीर िदखाई। ख़बरदार, जो कुछ मैं ने तुम्हें िदखाया है उसे
ख़ूब याद रखना। ऐसा न हो िक रास्ते में कोई झूठा राहनुमा िमले जो
तुम्हें बहकाकर हलाकत की राह में ले जाए।

शरɍअत और इंजील का फ़रक़
तब वह उसका हाथ पकड़कर एक बड़ी बैठक में ले गया जो झाड़ू न
िफरने से धूल और गदर् से भरी थी। थोड़ी देर बाद तरजुमान ने एक
आदमी उसे झाड़ने को कहा। जब उसने झाड़ना शुरू िकया तो ऐसी
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गदर् उड़ी िक मोिमन का दम रुक गया। तब तरजुमान ने पास खड़ी एक
लड़की से कहा, “पानी लाकर यहाँ िछड़क दो।” जब पानी िछड़का गया
तो बहुत अच्छी सफ़ाई हो गई।
मोȠमन : इससे क्या मुराद है?
तरजुमान : इस बड़ी बैठक से मुराद उसआदमी का िदल है िजसकी

इंजील के अज़ीम फ़ज़ल से अभी तक तक़दीस नहीं हुई। गदर् उसका
मौरूसी गुनाह और बदी है िजससे वह सरासर आलूदा है।
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िजसने पहले झाड़ना शुरू िकया, वह शरीअत है जबिक िजसने पानी
लाकर िछड़का वह इंजील की ख़ुशख़बरी है। ज्याेंही आदमी ने झाड़ना
शुरू िकया इतनी गदर् उड़ी िक कमरा साफ़ न हो सका बिल्क उलटा
तुम्हारा दम घुटने लगा। इससे तुम्हें िदखाया गया है िक शरीअत गुनाह
को िदल से िनकालने नहीं पाती बिल्क इसे नए िसरे से िंज़͈दा करके
तक़िवयत बख़्शती है1 हालाँिक वह गुनाह को ज़ािहर करके मना करती
है।2 बात यह है िक वह िदल को गुनाह पर ग़ािलब आने की ताक़त नहीं
िदला सकती।3
िफर तुमने देखा िक उस लड़की के पानी िछड़कने से धूल बैठ गई

और कमरा आराम से साफ़ हो गया। इससे यह मुराद है िक जब इंजील
की ख़ुशख़बरी सुनाई जाती और उसका असर िदल पर पड़ जाता है
तो गुनाह िशकस्त खाकर दब जाता है।4 याें िदल ईमान के वसीले से
पाक-साफ़ होकर जलाल के बादशाह के हाँ ठहरने के क़ािबल हो जाता
है।

हवस और सब्र
िफर मैं ने देखा िक तरजुमान उसका हाथ पकड़कर उसे एक छोटी-सी
कोठड़ी में ले गया जहाँ दो छोटे लड़के अपनी अपनी कुरिसयाें पर बैठे
1 रोिमयाें 7:9
2 ख़ुरूज 20
3 रोिमयाें 5:20
4 यूहन्ना 15:3; इिफ़िसयाें 5:26; आमाल 15:9; रोिमयाें 16:25-26
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थे। बड़े का नाम हवस और छोटे का सब्र था। हवस बहुत रंजीदा था
लेिकन सब्र ख़ुश मालूम होता था।
मोिमन ने पूछा, “हवस की नाख़ुशी की क्या वजह है?”
तरजुमान ने जवाब िदया, “उसके सरपरस्त की यह मरज़ी है िक वह

अगले साल की इिब्तदा तक अच्छी अच्छी चीज़ें िमलने का इंतज़ार करे।
लेिकन वह सब कुछ अभी माँगता है। इसके बरअक्स सब्र इंतज़ार करने
को राज़ी है।” िफर मैं ने देखा िक िकसी ने रुपयाें से भरी बोरी लाकर
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हवस के पाँवाें पर रख दी। उसने ख़ुश होकर सब कुछ उठा िलया और
सब्र पर क़हक़हे मारने लगा।
लेिकन मैं क्या देखता हँू िक थोड़े अरसे में उसने सब कुछ ज़ाया कर

िदया और िसवाए फटे-पुराने कपड़ाें के उसके पास कुछ न रहा।
तब मोिमन ने तरजुमान से कहा, “इसका क्या मतलब? ज़रा

खोलकर बताइए।”

तरजुमान : हवस से मुराद इस दुिनया के लोग हैं और सब्र से
आनेवाले जहान के। हवस सब कुछ अभी इसी साल यानी इस दुिनया
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में पाना चाहता है। इसी तरह इस जहान के लोग चाहते हैं िक तमाम
अच्छी अच्छी चीज़ें अभी अभी हािसल करें । वह अगले साल तक सब्र
नहीं कर सकते यानी आनेवाले जहान में अपने अचे्छ िहस्से के िमलने
तक सब्र नहीं कर सकते। नौ नक़द न तेरह उधारवाली बात उनके सराें
पर इस क़दर सवार हो गई है िक वह उन तमाम इलाही गवािहयाें की
क़दर नहीं कर सकते जो आनेवाले जहान की उम्दा चीज़ाें का बयान
करती हैं। लेिकन तुमने देखा है उसने फ़ौरन सब कुछ ज़ाया कर िदया
और अब उसके पास िसवाए फटे कपड़ाें के और कुछ बाक़ी नहीं। इस
जहान के आिख़र में ऐसे लोगाें का यही हाल होगा।
मोȠमन : मतलब है िक सब्र हर तरह से अक़्लमंद है, क्याें िक वह

उम्दातरीन चीज़ाें का इंतज़ार करता रहता है। और जब हवस के पास
चीथड़ाें के िसवा और कुछ न होगा तो सब्र उम्दा से उम्दा चीज़ाें का
वािरस होगा।
तरजुमान : मतलब यह भी है िक आनेवाले जहान का जलाल कभी

जाता न रहेगा जबिक यह सब चीज़ें देखते ही देखते बरबाद हो जाएँगी।
इसिलए मुनािसब नहीं िक हवस सब्र पर हँसे, क्याें िक सब्र आिख़र को
हवस पर हँसेगा। याें पहला िपछले को जगह देगा। इसिलए िक िपछले
का दौर आनेवाला है, और वह िकसी को जगह नहीं देगा क्याें िक कोई
दूसरा उसके बाद आनेवाला नहीं।

52 / तरजमुान का घर



जो अपना िहस्सा पहले लेता है उसका यह िहस्सा ज़ाया जाएगा
जबिक िजसने अपना िहस्सा बाद में िलया वह ज़रूर उसे अबद तक
रखेगा। इसिलएअमीर को कहा गया िक “तुझे अपनी िंज़͈दगी में बेहतरीन
चीज़ें िमल चुकी हैं जबिक लाज़र को बदतरीन चीज़ें। लेिकन अब उसे
आराम और तसल्ली िमल गई है जबिक तुझे अिज़यत।”1
मोȠमन : तो िफर हाल की चीज़ाें का लालच करना अच्छा नहीं

बिल्क आनेवाली चीज़ाें का इंतज़ार करना मुनािसब है।
तरजुमान : तुम सच कहते हो क्याें िक देखी हुई चीज़ें चंदरोज़ा हैं

जबिक अनदेखी चीज़ें अबदी हैं।2 लेिकन हाल की चीज़ें और हमारी
िजस्मानी ख़ािहशें एक दूसरे के क़रीब ही रहती हैं जबिक आनेवाली
चीज़ाें और हमारी िजस्मानी सोच में ज़बरदस्त फ़रक़ होता है। इसिलए
पहली दो बाताें में गहरी दोस्ती होती है जबिक दूसरी दो बातें हमेशा ही
एक दूसरी से कोसाें दूर रहती हैं।3

फ़ज़ल का ग़लबा
िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक तरजुमान मोिमन को एक और जगह ले गया
जहाँ एक दीवार के साथ आग जल रही थी। एक आदमी उस पर पानी

1 लूक़ा 16:25
2 2 कुिंर͈िथयाें 4:18
3 रोिमयाें 7:15-25

तरजमुान का घर / 53



डालते हुए बुझाने की कोिशश कर रहा था, मगर आग और भी भड़कने
लगी।
मोिमन ने तरजुमान से पूछा, “इससे क्या मुराद है?”
तरजुमान : यह आग इलाही फ़ज़ल का वह काम है जो िदल में

भड़क उठा है। इस पर पानी डालनेवाला शैतान है। तो भी आग नहीं
बुझती। क्याें? दीवार के दूसरी तरफ़ जाने से तुम्हें मालूम होगा।
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उस तरफ़ जाकर क्या देखा िक एक आदमी तेल का बरतन िलए
चुप-चाप उस आग में तेल डाल रहा है।
मोȠमन : इससे क्या मुराद है?
तरजुमान : यह मसीह है जो अपने फ़ज़ल के तेल से उस काम को

जो दीनदार के िदल में शुरू हुआ बहाल रखता है। इससे शैतान की सारी
कोिशश बेकार रहती है और मोिमनाें की जान फ़ज़ल पाती है।1 और
िजस तरह यह आदमी िछपकर आग भड़का रहा है उसी तरह ईमानदार
आज़माइश होते वक़्त मुिश्कल से समझ सकता है िक फ़ज़ल का यह
काम िदल में िकस तरह क़ायम रहता है।

बहादुर ȡसपाही
इसके बाद तरजुमान उसका हाथ पकड़कर उसे एक ख़ुशनुमा जगह में
ले गया जहाँ एक आलीशान महल बना था। उसकी छत पर कई लोग
सुनहला िलबास पहने िफर रहे थे। यह देखकर मोिमन बहुत ख़ुश हुआ।
उसने पूछा, “क्या हम अंदर जा सकते हैं?”
तरजुमान उसे महल के दरवाज़े की तरफ़ ले गया। वहाँ एक बड़ी भीड़

लगी थी। सबके सब अंदर जाना चाहते थे, मगर िकसी को जुरर्त न हुई।
दरवाज़े के नज़दीक एक मंुशी मेज़ लगाकर बैठा था। एक िकताब और
क़लम-दवात उसके सामने रखी थी िक जो अंदर जाए उसका नाम दजर्
करे। दरवाज़े पर कई जवान हिथयार बाँधे खड़े थे िक जो कोई अंदर
1 2 कुिंर͈िथयाें 12:9
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जाना चाहे उसे ख़ूब मारें । ज़्यादातर लोग अंदर जाने से डरते थे, लेिकन
अचानक एक बहादुर आदमी मंुशी के पास आकर कहने लगा, “साहब,
मेरा नाम दजर् कीिजए।”
जब उसका नाम िलखा गया तो वह अपनी तलवार िनकालकर और

ख़ोद सर पर रखकर दरवाज़े की तरफ़ बढ़ा और उन हिथयारबंद जवानाें
पर टूट पड़ा। उन्हाें ने उस पर सख़्त हमला िकया, लेिकन उसने िहम्मत
न हारी बिल्क तलवार चलाते चलाते अपने िलए रास्ता बनाता गया।
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उसे बहुत-से ज़ख़म खाने पड़े, लेिकन दूसराें को भी काफ़ी नुक़सान
हुआ, और आिख़र में वह दािख़ल हुआ। तब छत पर टहलनेवाले पुकार
उठे,

आओ आओ िवसाल होगा
हािसल अबदी जलाल होगा

दािख़ल होने पर उसे अंदरवालाें की तरह के कपड़े िमले। यह देखकर
मोिमन मुसकराया और कहने लगा, “मेरे ख़याल में मैं इसका मतलब
समझता हँू। अब मुझे भी अंदर जाने की इजाज़त दीिजए।”

Ȭप�जरे में मायूस क़ैदी
तरजुमान ने कहा, “नहीं, ज़रा ठहरो, मैं तुम्हें कुछ और िदखाता हँू। िफर
तुम अपनी राह लेना।” उसका हाथ दुबारा पकड़कर वह उसे एक अंधेरी
कोठड़ी में ले गया जहाँ एक आदमी लोहे के िंप͈जरे में बैठा था। उसके
चेहरे से हसरत टपकती थी, और वह आँखें नीचे िकए और हाथ जोड़े
ऐसी आहें मारता था िक गोया उसका िदल फटा ही चाहता है।
मोȠमन : इसका क्या मतलब है?
तरजुमान : उसी से पूछो।
मोȠमन : (क़ैदी से) तुम कौन हो?
क़ैदी : अब मैं वह हँू जो पहले न था।
मोȠमन : पहले तुम कौन थे?
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क़ैदी : पहले मैं अपनी और दूसराें की िनगाह में बड़ा ईमानदार था1
और समझता था िक मैं आसमानी शहर को जाने के लायक़ हँू बिल्क
वहाँ पहँुचने का ख़याल मुझे बहुत ख़ुशी िदलाता था।
मोȠमन : अब तुम्हें क्या हुआ?

1 लूक़ा 8:13
58 / तरजमुान का घर



क़ैदी : अब मैं ना-उम्मीदी के िंप͈जरे में ऐसा बंद हँू िक िनकलना
नामुमिकन है। हाय अफ़सोस िक मैं िनकल नहीं सकता!
मोȠमन : तुम्हारी ऐसी हालत क्याेंकर हुई?
क़ैदी : मैं मुहतात और बेदार न रहा बिल्क अपनी हवस पर लगाम

को छोड़ िदया। आह! मैं ने जहान के नूर और ख़ुदा की भलाई का गुनाह
िकया। मैं ने पाक रूह को रंजीदा िकया, और वह मुझसे दूर हो गया
है। मैं ने शैतान को मौक़ा िदया तो वह मेरे पास आया है। मेरे िकए से
गज़बनाक होकर ख़ुदा ने मुझे छोड़ िदया है। मैं ने अपने िदल को इतना
सख़्त िकया िक अब तौबा नहीं कर सकता।
मोȠमन : (तरजुमान से) क्या ऐसे आदमी के बचने की कोई उम्मीद

नहीं?
तरजुमान : उसी से पूछो।
मोȠमन : क्या तुम्हारे िलए कोई उम्मीद नहीं? क्या लािज़म है िक

तुम ना-उम्मीदी के इस िंप͈जरे में बंद रहो?
क़ैदी : इसमें ज़रा भी शक नहीं। कुछ भी उम्मीद नहीं।
मोȠमन : क्याें नहीं? हमारा ख़ुदावंद बड़ा मेहरबान है।
क़ैदी : मैं ने उसे दुबारा सलीब पर चढ़ा िदया है।1 मैं ने उसे हक़ीर

जाना।2 उसकी सदाक़त को नाचीज़ जाना। अहद के लहू को नापाक

1 इबरािनयाें 6:6
2 आमाल 4:11
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जाना और फ़ज़ल के रूह को बेइज़्ज़त िकया है।1 इसिलए मैं ने अपने
आपको हर एक वादे से महरूम कर िदया है और अब मेरे िलए िसवाए
भस्म करनेवाली अदालत के कुछ बाक़ी नहीं।
मोȠमन : तुम ऐसी हालत में क्याें पड़े?
क़ैदी : इस दुिनया की ऐशो-इशरतऔर गुनाह की लज़्ज़ताें के सबब।

पहले बड़ी उम्मीद थी िक इनसे मेरी ख़ुशी बढ़ती जाएगी। लेिकन अब
उनमें से हर एक मुझे कीड़े की तरह अंदर से काटती है।
मोȠमन : क्या तुम तौबा करके ख़ुदा की तरफ़ िफर नहीं सकते?
क़ैदी : ख़ुदा मुझे तौबा करने नहीं देता। उसका कलाम ख़ुद मुझे

इसके बारे में उम्मीद नहीं िदलाता। हाँ उसी ने मुझे इस लोहे के िंप͈जरे में
बंद कर िदया है। दुिनया के तमाम रहनेवाले मुझे िनकाल नहीं सकते।
हाय हमेशगी हमेशगी! इस दायमी अज़ाब को कैसे बरदाश्त करँूगा?
तरजुमान : इसकी मुसीबत को याद रखो और इससे इबरत लो।
मोȠमन : हाय यह तो बड़ी सख़्त है। ख़ुदा मेरी मदद करे िक हमेशा

चौकस और होशमंद रहँू और दुआ करता रहँू िक िजन असबाब से यह
आदमी इस हालत को पहँुचा मैं उनसे बचा रहँू। जनाब क्या मेरे रुख़सत
होने का वक़्त नहीं हुआ?
तरजुमान : ठहरो। मैं तुम्हें एक और चीज़ िदखाऊँ, िफर चले जाना।

1 इबरािनयाें 10:28-29
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आȣख़रɍ अदालत का ख़ाब
यह कहकर तरजुमान उसे एक कमरे में ले गया जहाँ एक आदमी अपने
िबस्तर से उठ रहा था। वह कपड़े पहनते वक़्त काँप रहा और थरथरा
रहा था।

मोिमन ने पूछा, “यह बंदा याें क्याें काँप रहा है?”
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तरजुमान ने कहा, “अपने काँपने का सबब बयान करो।”
वह कहने लगा, “आज रात मैं ने ख़ाब में देखा िक आसमान िनहायत

तारीक हो गया। बादल गरजे और िबजिलयाँ ऐसे कड़कीं िक मेरे होश
उड़ गए। िफरआसमान की तरफ़ नज़र उठाकर क्या देखता हँू िक बादल
तेज़ी से उड़े आ रहे हैं। मैं ने तुरम की एक ऊँची आवाज़ सुनी और यह भी
देखा िक एक बादल के ऊपर एक आदमी जैसा बैठा है। उसके इदर्िगदर्
हज़ाराें फ़िरश्ते खड़े थे। वह सब आग के शोलाें से िघरे हुए थे।
तब मैं ने एक आवाज़ सुनी, “ऐ मुरदो, उठो और अदालत में हािज़र

हो।” साथ ही चटानें तड़क गइर्ं , क़ब्रें खुल गइर्ं और मुरदे जी उठे। बाज़
ने तो िनहायत ख़ुश होकर ऊपर को िनगाह की जबिक बाज़ ने अपने
आपको पहाड़ाें और चटानाें में िछपाने की कोिशश की।
जो बादल पर बैठा था उसने िकताब खोली और तमाम जहान को

अपने सामने हािज़र िकया। तो भी उसके सामने से एक तेज़ शोला
िनकल रहा था िजसके बाइस उसके और लोगाें के दरिमयान इतना
फ़ासला था िजतना िक हािकम और क़ैिदयाें के दरिमयान अदालतगाह
में होता है।1
मैं ने यह भी सुना िक प्यादाें को हुक्म िमला िक “जंगली पौधाें और

भूसे को जमा करके जलती झील में डाल दो।”2 उसका यह कहना
1 1 कुिंर͈िथयाें 15; 1 िथस्सलुनीिकयाें 4:16; यहूदाह 15; यूहन्ना 5:28-29; 2

िथस्सलुनीिकयाें 1:7-10; मुकाशफ़ा 20:11-14; यसायाह 26:21; मीकाह 7:16-17;
ज़बूर 5:4; 15:1-3; मलाकी 3:2-13; दािनयाल 7:9-10

2 मत्ती 13:30; मलाकी 4:1
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ही था िक मेरे नज़दीक एक अथाह गढ़ा खुल गया िजससे धुआँ और
आग के अंगारे हौलनाक आवाज़ के साथ िनकले। उन्हें यह भी हुक्म
िमला िक “गेहँू को गोदाम में जमा करो।”1 तब बहुतेरे बादलाें पर उठाए
गए लेिकन मैं पीछे रह गया।2 मैं ने बहुत कोिशश की िक अपने आपको
िछपाऊँ मगर िछपा न सका क्याें िक जो बादल पर सवार था, उसकी
आँखें मुझ पर लगी थीं। मेरे गुनाह भी मुझे याद आए और मेरे ज़मीर ने
मुझे मुजिरम ठहराया।3 इस पर मेरी नींद उचट गई और मैं जाग उठा।
मोȠमन : लेिकन इस नज़ारे से तुम ख़ौफ़ज़दा क्याें हुए?
क़ैदी : मैं ने ख़याल िकया िक अदालत का िदन आ पहँुचा और मैं

उसके िलए तैयार नहीं हाें । लेिकन मैं ज़्यादा ख़ौफ़ज़दा इससे हुआ िक
फ़िरश्ते बहुताें को जमा करके ऊपर ले गए और मुझे पीछे छोड़ गए।
जहन्नुम के अथाह गढ़े ने भी अपना मँुह वहीं खोला जहाँ मैं खड़ा था।
मेरे ज़मीर ने भी मुझे सताया। उस हािकम की आँखें मुझ पर लगी रहीं
और उसके चेहरे से ख़फ़गी मालूम होती थी।
तरजुमान : (मोिमन से) क्या तुमने यह सब बातें समझीं और इन

पर ग़ौर िकया?
मोȠमन : हाँ, इनसे मुझमें उम्मीद और ख़ौफ़ दोनाें पैदा हुए हैं।

1 लूक़ा 3:17
2 1 िथस्सलुनीिकयाें 4:16-17
3 रोिमयाें 2:14-15
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तरजुमान : इनको हमेशा पेशे-नज़र रखो िक तुम्हें राह में चलने को
आँकुस का काम दें ।

जब मोिमन कमर बाँधकर सफ़र को तैयार हुआ तो तरजुमान ने कहा,
“तसल्ली देनेवाला हमेशा तुम्हारे साथ रहे और तमाम राह तुम्हारा रहबर
हो।”
िफर मोिमन ने यह कहते हुए अपनी राह ली,

यहाँ देखी हैं मैं ने ख़ूब चीज़ें
मुफ़ीदो-ख़ुशनुमा मरग़ूब चीज़ें
महीब और उस्तुवारी देनेवाली
मदद के वक़्त यारी देनेवाली
िमलीं तब मुझको है यह और करना
समझना, नीज़ उन पर ग़ौर करना
िकया इनसे जो मुझको वािक़फ़े-राज़
तेरा शािकर हँू मैं ऐ कािशफ़े-राज़
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नजात पहाड़ɍ
अब मैं ने ख़ाब में देखा िक उस शाहराह के दोनाें तरफ़ दीवार थी। दीवार
का नाम नजात था।1 उस राह पर मोिमन भागता गया, गो बोझ की
वजह से उसका चलना मुिश्कल ही था। आिख़र भागते भागते एक टीले
पर जा पहँुचा जहाँ एक सलीब लगाई गई थी। उसके दामन में एक क़ब्र
नज़र आई। सलीब के पास पहँुचते ही कंधे का बोझ ख़ुद बख़ुद िगर
पड़ा। वह लुढ़कता लुढ़कता क़ब्र के अंदर चला गया और िफर नज़र न
आया।
इससे मोिमन फूले न समाया। उसके मँुह से बेइिख़्तयार िनकला,

“उसने अपने ग़म से मुझे आराम िदया और अपनी मौत से मुझे िंज़͈दगी
बख़्शी।” वह कुछ देर तक खड़ा ताज्जुब से देखता रहा। वह बड़ा हैरान
था िक क्याेंकर सलीब पर िनगाह करते ही बोझ से िरहाई पाई। वह
उसे िफर िफरकर देखता रहा यहाँ तक िक उसकी दोनाें आँखाें से आँसू
टपकने लगे।2

1 यसायाह 26:1
2 ज़किरयाह 12:10



वह याें ही सलीब को देख देखकर रो रहा था िक तीन नूरानी हिस्तयाँ
उसके पास आकर कहने लगीं, “तुझ पर सलामती हो।” िफर पहली ने
उससे कहा, “तेरे गुनाह माफ़ कर िदए गए हैं।”1 दूसरी ने उसके फटे
कपड़े उतारकर उसे नफ़ीस पोशाक पहनाई।2 तीसरी ने उसके माथे

1 मरक़ुस 2:5
2 ज़किरयाह 3:5
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पर मोहर1 लगाकर एक मोहरी परवाना हाथ में थमा िदया2 और कहा,
“इसे राह में देखते जाना। और जब आसमानी फाटक पर पहँुचेगा तो
इसे पेश करना।” यह कहकर वह अपनी राह चली गइर्ं । मोिमन ख़ुशी
से उछल पड़ा और यह गाते हुए आगे बढ़ा।

आया मैं इतनी दूर गुनाह से लदा हुआ
तो भी न अपने रंजो-अलम से िरहा हुआ
जब तक िक आ गया न यहाँ क्या जा है यह?
बेहद सरूर का िमरे आग़ाज़ क्या है यह?
मैं जो लदा हुआ था गुनाहाें के बार से
वह इस जगह िगरा है मेरी पुश्ते-ज़ार से
वह रिस्सयाँ िक िजनसे बँधा था चटक गइर्ं
सब बंिदशें गुनाह की मेरी तड़क गइर्ं
फ़रख़ंदा क़ब्र हो तो मुबारक सलीब हो
उस पर मुआ जो मेरे िलए ख़ुशनसीब हो

सादालौह, सुस्त और घमंडɍ
िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक मोिमन ख़ुशो-ख़ुरर्म चलते चलते टीले से
उतर गया। कुछ आगे जाकर क्या देखता है िक रास्ते के िकनारे तीन

1 मुकाशफ़ा 9:1-6
2 इिफ़िसयाें 1:13
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नौजवान बेिड़याें में जकड़े सोए हुए हैं। उनके नाम सादालौह, सुस्त और
घमंडी थे। मोिमन उनके नज़दीक गया तािक उन्हें जगाए। वह बोला,
“तुम उस जैसे हो जो मस्तूल पर चढ़कर लेट गया हो।1 तुम्हारे नीचे
अथाह समंुदर है। जागो, उठो! मैं तुम्हारे पाँवाें की बेिड़याँ खोलने में
तुम्हारी मदद करँूगा। तुम्हारा दुश्मन इबलीस गरजते हुए शेरबबर की
तरह घूमता-िफरता और िकसी को हड़पकर लेने की तलाश में रहता है।
अगर वह इस तरफ़ को आ िनकला तो तुम उसका िशकार हो चुके।”2

1 अमसाल 23:34
2 1 पतरस 5:8
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नौजवानाें ने ऊँघते हुए उसकी तरफ़ देखा और ला-परवाई से बोलने
लगे।
सादालौह : मैं तो कोई ख़तरा नहीं देखता।
सुस्त : अभी ज़रा और सोने दो।
घमंडɍ : हर एक को अपने ही पाँवाें पर खड़ा होना चािहए।

यह कहकर वह िफर सो गएऔर मोिमन ने अपनी राह ली। वह हैरान
था िक ऐसे ख़तरे में भी यह लोग इतने ला-परवा हैं। गो मैं उन्हें जगाकर
उनकी बेिड़याँ खोलने में उनकी मदद करने आया था तो भी वह ऐसी
मेहरबानी को हक़ीर जानते थे।

रस्मपरस्त और मुनाȟफ़क़
इतने में उसने दो आदिमयाें को बाएँ हाथ की दीवार को फलाँगकर आते
देखा। एक का नाम रस्मपरस्त और दूसरे का मुनािफ़क़ था। जब वह
नज़दीक आए तो मोिमन उनसे मुख़ाितब हुआ।
मोȠमन : साहबान! आप कहाँ से आए और िकधर जा रहे हैं?
रस्मपरस्त और मुनाȟफ़क़ : हमारी पैदाइश शहर शेख़ी की है और

ख़ुदा की बंदगी के िलए हम कोहे-िसय्यून को जा रहे हैं।
मोȠमन : आप उस दरवाज़े में से क्याें नहीं आए जो इस रास्ते के

शुरू में है? क्या आपको मालूम नहीं िक िलखा है, “जो दरवाज़े से . . .

नजात पहाड़ी / 69



दािख़ल नहीं होता बिल्क फलाँगकर अंदर घुस आता है वह चोर और
डाकू है”?1
रस्मपरस्त और मुनाȟफ़क़ : हमारे वतन के बािंश͈दाें का ख़याल है

िक वह दरवाज़ा हद से ज़्यादा दूर है। इसिलए हम सब शाटर्कट लेकर
यहाँ अंदर घुस आते हैं।
मोȠमन : लेिकन क्या यह हरकत शाही िहदायत की ना-फ़रमानी

नहीं समझी जाएगी?

1 यूहन्ना 10:1
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रस्मपरस्त और मुनाȟफ़क़ : तुम्हें इससे क्या? हम आम िरवाज पर
चलते हैं। हाँ, अगर ज़रूरत हो तो हम हज़ार बरस से ज़्यादा की गवािहयाँ
पेश कर सकते हैं।
मोȠमन : क्या क़ानूनन तुम्हारा यह अमलजायज़क़रार िदया जाएगा?
रस्मपरस्त : हाँ बेशक। जब यह िरवाज इतनी मुद्दत से चलती है तो

ग़ैरजािनबदार मंुिसफ़ इसे ज़रूर तसलीम कर लेगा। इसके अलावा बड़ी
बात तो यह है िक हम राह पर चल रहे हैं , चाहे हम िकसी तरीक़े से भी
इस पर क्याें न आएँ। तुम ही फ़रमाओ। तुम जो दरवाज़े से होकर आए
हो क्या तुम्हारी हालत हमसे बेहतर है?
मोȠमन : मैं अपने ख़ुदावंद के फ़रमान पर चलता हँू। तुम अपने अपने

वहमाें की पैरवी करते हो। इस राह का ख़ुदावंद तो तुम्हें चोर ठहराता है।
इसमें कोई शक नहीं िक राह के आिख़र में तुम रास्तबाज़ नहीं ठहराए
जाओगे। तुम उसकी िहदायत पर नहीं बिल्क अपनी ही चाल से राह
पर चले आए हो, इसिलए तुम्हें उसकी रहमत कभी हािसल नहीं होगी
बिल्क आिख़र में तुम्हें िनकाला जाएगा।
रस्मपरस्त और मुनाȟफ़क़ : िमयाँ, तुझको पराई क्या पड़ी, पहले

अपनी नबेड़ तो।

िफर वह साथ साथ आगे बढ़े लेिकन आपस में ज़्यादा बातें न कीं।
दोनाें ने िसफ़र् इतना-सा कहा, “क़वानीन के िलहाज़ से हम पर कोई
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इलज़ाम लगाया नहीं जा सकता। जैसा तुम उन्हें पूरा करते हो वैसा हम
भी उन पर चलते हैं। हमारे-तुम्हारे दरिमयान िकसी और बात का फ़रक़
मालूम नहीं होता, िसवाए उन कपड़ाें के जो िकसी पड़ोसी ने तुम्हें नंगा
देखकर दे िदए हाें गे।”
मोȠमन : तुम दरवाज़े से अंदर नहीं आए, इसिलए तुम क़वानीन

मानने से भी नहीं बचोगे।1 यह कपड़े मुझे बादशाह से िमले हैं िक अपनी
बरहनगी िछपाऊँ। यह उसकी मेहरबानी का एक िनशान है, क्याें िक
पहले मेरे पास िसफ़र् फटे-पुराने कपड़े थे। मुझे तो पूरी तसल्ली है िक
जब मैं आसमानी शहर के दरवाज़े पर पहँुचँूगा तो ख़ुदावंद मुझे फ़ौरन
पहचान लेगा। वजह यह है िक मैं उसके कपड़े पहने हँू। दूसरे, मेरी
पेशानी पर मोहर है। तीसरे, मुझे मोहरी परवाना िमला िक राह में उसके
पढ़ने से तसल्ली पाऊँ। मुझे यह भी इरशाद हुआ िकआसमानी दरवाज़े
पर पहँुचकर उसे चौकीदार को पेश करना तािक िबला रोक-टोक दख़ल
पाऊँ। यह सारी चीज़ें तुम्हें मुयस्सर नहीं हाेंगी, क्याें िक तुम दरवाज़े की
राह से नहीं आए।

इसका उन्हाें ने कोई जवाब न िदया बिल्क एक दूसरे की तरफ़ देखकर
क़हक़हा लगाया। वह आगे चलते गए, लेिकन अब मोिमन उनसे अलग
होकर ज़्यादा तेज़ी से चलने लगा। वह िफर कुछ न बोला, िसफ़र् िदल-

1 गलितयाें 2:16
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ही-िदल में कभी तो आहें मार मारकर और कभी ख़ुशी ख़ुशी से बातें
करता रहा। साथ ही वह अकसर उस परवाने को पढ़ता और ताज़ादम
होता जाता।
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कोहे-मुिश्कल

िफर मैं ने देखा िक वह सब चलते चलते कोहे-मुिश्कल के दामन पर
आ पहँुचे। दामन में पानी का एक चश्मा था। वहाँ दो रास्ते सीधी राह
से िनकलते थे। एक बाइर्ं और दूसरा दाइर्ं तरफ़ पहाड़ के दामन के साथ
साथ जाता था। मगर तंग राह सीधे पहाड़ के ऊपर से होकर जाती थी।



मोिमन चश्मे1 का पानी पीकर ताज़ादम हुआ, िफर यह कहते हुए पहाड़
पर चढ़ने लगा,

यह पहाड़ी अगरचे ऊँची है
तो भी चढ़ना मुझे ज़रूरी है
रोक सकती नहीं कोई मुिश्कल
क्याें िक यह है हयात की मनिज़ल
आओ िदल को यहाँ उभारें हम
ख़ौफ़ का डर न माँदगी का ग़म
चल राहे रास्त गो िक है दुश्वार
इससे बेहतर िक हो ग़लत रफ़्तार
िजसके अंजाम में हलाकत हो
ददर् हो रंज हो हलाकत हो

उसके दो साथी भी दामन तकआ पहँुचे। लेिकन जब देखा िक पहाड़
बड़ा ऊँचा है और दो राहें और भी हैं तो रुककर सोचने लगे। लगता तो
था िक यह राहें पहाड़ की दूसरी तरफ़ सीधी राह से िमल जाएँगी। अब
एक राह का नाम ख़तरा था और दूसरी का हलाकत। रस्मपरस्त ने ख़तरे
की राह पकड़ ली जो एक बड़े जंगल में जा िनकली और मुनािफ़क़ ने
हलाकत की राह इिख़्तयार की। वह उसे एक वसी मैदान में ले गई जो
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काली चटानाें से पुर था। वहाँ वह ठोकर खाकर ऐसा िगरा िक िफर न
उठा।

तब मैं ने पता िकया िक मोिमन कहाँ तक पहँुच गया है। शुरू में वह तो
भागे भागे चढ़ रहा था। लेिकन जल्द ही वह चढ़ाई की वजह सेआिहस्ता
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आिहस्ता चलने लगा, िफर घुटनाें और हाथाें के बल। जब चोटी तक का
आधा रास्ता अभी बाक़ी था तो वह एक सायादार जगह पाकर बैठ
गया। पहाड़ के मािलक ने यह जगह थके-माँदे मुसािफ़राें के आराम के
िलए बनाई थी। वहाँ अपना परवाना िनकालकर वह अपनी तसल्ली के
िलए पढ़ने और अपने नए िलबास को देख देखकर ख़ुश होने लगा। इसी
तरह अपना जी बहलाते बहलाते वह ऊँघने लगा। आिख़रकार नींद ने
ऐसा ग़लबा पाया िक काफ़ी देर वहीं पड़ा रहा। इतने में परवाना उसके
हाथ से िगर गया। िदन ढलते वक़्त िकसी ने आकर उसे जगाया। “ऐ
कािहल, च्यँूटी के पास जाकर उसकी राहाें पर ग़ौर कर! उसके नमूने से
िहकमत सीख ले।”1 यह सुनकर मोिमन चाैंक उठा और जल्दी जल्दी
क़दम बढ़ाता हुआ पहाड़ की चोटी पर जा पहँुचा।
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कमȟहम्मत और बदगुमानी
अब ऐसा हुआ िक वहाँ दो आदमी उलटे पाँव उसे िमलने को दौड़े आए।
एक का नाम कमिहम्मत और दूसरे का बदगुमानी था। मोिमन ने पूछा,
“कहो साहबो, उलटे क्याें िफरे आते हो?”

कमȟहम्मत : हम िसय्यून शहर को जाते हुए यहाँ तक तो आ गए
हैं। लेिकन आगे राह मुिश्कलतरीन होती जा रही है। यह देखकर हम
मुड़कर वापस जा रहे हैं।
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बदगुमानी : हाँ, सामने राह में दो शेरबबर भी पड़े हैं। न मालूम वह
सोए हुए हैं िक नहीं। उन तक पहँुच गए तो हमारी बोिटयाँ तक नोच
लें गे।
मोȠमन : तुम्हारी बात सुनकर मुझे भी डर लग रहा है। लेिकन मैं

भागकर कहाँ जाऊँ? अगर अपने शहर को वापस जाऊँ तो ज़रूर हलाक
हो जाऊँगा, क्याें िक वहआगऔर गंधक से भस्म होगा। अगरआसमानी
शहर में िकसी सूरत में पहँुच सकँू तो कोई शक नहीं िक वहाँ सलामती
पाऊँगा। मैं आगे बढ़ने पर मजबूर हँू। पीछे जाते हैं तो िसवा मौत के
और कोई उम्मीद नहीं। आगे मौत का ख़तरा तो है। लेिकन उसके बाद
हमेशा की िंज़͈दगी यक़ीनी है। मैं तो आगे जाऊँगा।

परवाने कɏ तलाश
बदगुमानी और कमिहम्मत पहाड़ से उतरकर भागे लेिकन मोिमन आगे
बढ़ता गया। उनकी बाताें पर सोच-िबचार करते करते उसने बग़ल में
हाथ डाला तािक अपने परवाने से तसल्ली पाए। लेिकन वह ग़ायब था।
तब मोिमन िनहायत घबराया, “हाय अब क्या करँू? वही चीज़ खो बैठा
जो राह में मेरी तसल्ली का बाइस थी और िजससे मुझे आसमानी शहर
में दािख़ला िमलना था।”
सोचते सोचते उसे आराम की जगह याद आई। ख़याल आया िक

शायद वहाँ कहीं गुम हो गया हो। उसने घुटने टेके और ख़ुदा से अपनी
बेवुक़ूफी की माफ़ी माँगी, िफर परवाने की तलाश में वापस लपका।
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उसके ग़म का बयान कौन कर सकता है! वह आहें मारता और ज़ार
ज़ार रोता रहा, “हाय मेरी नादानी िक उस आरामगाह में जो िसफ़र् थोड़े
आराम के िलए बनाई गई है इतनी देर सोया रहा।”
सारी राह इधर-उधर ग़ौर से देखता गया िक कहीं परवाना िमल

जाए। जब वह आरामगाह के नज़दीक पहँुचा तो उसका ग़म िफर ताज़ा
हुआ, क्याें िक उसे अपनी ला-परवाई िफर याद आई।1 “आह, मैं कैसा
कमबख़्त हँू िक िदन के वक़्त मुिश्कलाें के दरिमयान सोया रहा। मैं ने
िजस्मानी आराम को ऐसा अज़ीज़ रखा िक जो जगह रूहानी आराम के
िलए बनाया गया था उसे मैं अपने िजस्मानी आराम के िलए काम में
लाया। आह, मेरा िकतना ही सफ़र अबस ठहरा। अब तो मुझे वह राह
ग़म के साथ तय करनी पड़ी जो असल में ख़ुशी की राह है। अब तक तो
िकतनी दूर पहँुच गया होता अगर मुझे एक ही राह पर तीन बार न चलना
पड़ता। अब डर है िक कहीं यहीं रात न पड़ जाए। िदन तो ढलनेवाला
है। काश मैं न सोया होता!”
सायादार जगह पर पहँुचकर वह कुछ देर तक बैठा रोता रहा। िससकते

िससकते उसकी नज़र नीचे पड़ी तो क्या देखता है : परवाना बेंच के
नीचे पड़ा हुआ है। काँपते काँपते उसने उसे जल्दी से उठाकर अपनी जेब
में रख िलया। कौन उसकी ख़ुशी बयान कर सकता है? यह परवाना
तो उसे हमेशा की िंज़͈दगी पाने और आसमानी शहर में दािख़ला िमलने

1 मुकाशफ़ा 2:4; 1 िथस्सलुनीिकयाें 5:6-8
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का यक़ीन िदलाता था। ख़ुदा का शुक्र करके और ख़ुशी के आँसू बहाते
बहाते वह चल िदया। अब वह िकतनी जल्दी से छलाँग लगा लगाकर
आगे बढ़ा! तो भी पहाड़ की चोटी तक पहँुचने से पेशतर सूरज ग़ुरूब
होने लगा। मोिमन को अपना दोपहर का वािक़या िफर याद आया और
आहें मार मारकर कहने लगा, “ओह नापाक नींद, तेरी ख़ाितर मुझे
अंधेरे में चलना और फाड़नेवाले दिंर͈दाें की आवाज़ सुनना पड़ी।”
अब उसे बदगुमानी और कमिहम्मत की बात भी याद आई िक आगे

शेर-बबर हैं। मोिमन कहने लगा, “यह दिंर͈दे रात को अपने िशकार के
िलए घूमते-िफरते हैं। अगर इस तारीकी में उनका सामना हुआ तो कैसे
भागँूगा? कैसे टुकड़े टुकड़े हो जाने से बच जाऊँगा?” ऐसी बातें कहते
कहते और अपनी बदबख़्त हालत पर अफ़सोस करते करते उसे राह के
िकनारे ख़ूबसूरत नामी एक आलीशान महल नज़र आया।1
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ख़ूबसूरत महल
शेरबबर

मैं ने ख़ाब में देखा िक उसने जल्दी जल्दी क़दम उठाए िक अगर हो
सके तो वहाँ रात काटने की जगह पाए। ज़रा आगे बढ़कर राह तंग हो
गई। चौकीदार की कोठड़ी कोई 200 मीटर दूर नज़र आई। लेिकन जब



उसने ग़ौर से देखा तो उसकी नज़र दो शेराें पर पड़ी। तब उसे ख़याल
आया, “बस अब वही ख़तरा मेरे सामने है िजससे डरकर बदगुमानी
और कमिहम्मत वापस िफरे (शेर ज़ंजीराें से बँधे थे लेिकन उसे ज़ंजीरें
नज़र न आइर्ं)। वह घबराकर सोचने लगा िक शायद वापस जाना ही
बेहतर है, क्याें िक आगे मौत यक़ीनी है।
लेिकन जब चौकस नामी चौकीदार ने देखा िक मोिमन रुककर ऐसे

िझजक रहा है जैसे पीछे हटना चाहता है तो आवाज़ दी, “क्या तेरी
ताक़त और िहम्मत इतनी कम है?1 इन शेराें से न डरो। यह तो ज़ंजीराें
से बँधे हैं और ईमान परखने के िलए वहाँ रखे गए हैं। राह के दरिमयान
में चले आओ। तुम्हारा ज़रा भी नुक़सान नहीं होगा।”
मोिमन काँपते हुए चौकीदार की िहदायत के मुतािबक़आगे बढ़ गया।

शेर ग़ुरार्ते रहे मगर कुछ न िकया। तब वह ख़ुशी से तािलयाँ बजाकर
आगे बढ़ा। फाटक पर पहँुचकर उसने चौकीदार से पूछा, “साहब, यह
िकसका मकान है? क्या मैं रात के िलए यहाँ ठहर सकता हँू?”
चौकɏदार : पहाड़ के मािलक ने इसे मुसािफ़राें के आराम के िलए

बनाया है। तुम कहाँ से आए हो और िकधर का इरादा है?
मोȠमन : मैं बरबादनगर से आया और कोहे-िसय्यून को जा रहा हँू।

लेिकन अब सूरज डूब चुका है, इसिलए गुज़ािरश है िक रात यहीं ठहरँू।
चौकɏदार : तुम्हारा नाम क्या है?
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मोȠमन : मेरा नाम बेफ़ज़ल था मगर अब मोिमन है। मैं याफ़त की
नसल से हँू िजसे ख़ुदा िसम के डेराें में रहने देगा।1
चौकɏदार : तुम इतनी देर करके क्याें आए?
मोȠमन : मैं तो यहाँ कब का आ पहँुचा होता लेिकन मैं बदबख़्त उस

आरामगाह में सो गया जो इस पहाड़ के रास्ते में है। िफर भी मैं यहाँ

1 पैदाइश 9:27
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बहुत जल्द पहँुच गया, मगर नींद के सबब मेरा परवाना खो गया था
िजसकी तलाश में वापस जाना पड़ा। अब उसे ढँूडकर लाया हँू।
चौकɏदार : ख़ूब, मैं इस जगह की एक कँुवारी को बुलाता हँू। अगर

तुम्हारी बात उसे पसंद आई तो तुम्हें अंदर ले जाकर सारे ख़ानदान से
मुलाक़ात कराएगी।

अच्छे मेज़बान
चौकीदार चौकस ने घंटा बजाया िजसकी आवाज़ सुनते ही अंदर से
तमीज़ नामी एक शरीफ़और ख़ूबसूरत ख़ातून ने िनकलकर पूछा, “मुझे
क्याें बुलाया?”
चौकɏदार : यह मुसािफ़र बरबादनगर से आया और कोहे-िसय्यून

को जा रहा है। थकावट और रात पड़ जाने के बाइस वह रात को यहाँ
ठहरना चाहता है। इसिलए मैं ने आपको तकलीफ़ दी िक इससे बात
करके फ़रमाएँ िक घर के क़वायद के मुतािबक़ क्या मुनािसब है।

तब तमीज़ ने मोिमन से पूछा, “कहाँ से आए और िकधर जा रहे
हो?” मोिमन ने उसे सारा हाल बताया। िफर उसने पूछा, “इस राह
पर तुम क्याेंकर आए?” उसने वह भी बता िदया। िफर पूछा, “राह में
तुम्हें कौन िमला और तुमने क्या देखा?” वह भी उसने बयान िकया।
आिख़रकार उसका नाम पूछा तो उसने कहा, “मेरा नाम मोिमन है और
मुझे मालूम हुआ है िक इस पहाड़ के मािलक ने यह मकान मुसािफ़राें
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के आराम के िलए बनाया है। इसिलए गुज़ािरश है िक आज रात यहीं
रहँू।”
यह सुनकर वह मुसकराई, हालाँिक उसकीआँखाें में आँसू भरआए।

िफर कुछ िझजकते हुए उसने कहा, “मैं घराने के कुछ लोगाें को बुला
लाऊँ।” यह कहकर वह अंदर दौड़कर दािनश, दीनदारी और मुहब्बत
को बुला लाई। थोड़ी-बहुत बातचीत के बाद तीनाें ने उसे अंदर आने
को कहा। अब घराने के कई-एक लोग भी आए और तपाक से उससे
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िमलकर कहने लगे, “रब के मुबारक बंदे, आओ। यह मकान इसी िलए
बनाया गया है िक तुम जैसे मुसािफ़राें की मेहमान-नवाज़ी की जाए।”
तब वह अपना सर झुकाए उनके पीछे पीछे अंदर गया। जब बैठे

तो उन्हाें ने उसे कुछ िपलाकर कहा, “आओ, खाना तैयार होने तक
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हम मोिमन से कुछ बातचीत करें ।” इसके िलए दीनदारी, दािनश और
मुहब्बत को चुना गया।
दीनदारɍ : अच्छा, चँूिक हमने तुम्हें रात ठहरने के िलए दावत दी है

इसिलए आओ, हम इस वक़्त का फ़ायदा उठाकर उन बाताें पर ग़ौर
करें जो सफ़र में तुम पर गुज़रीं।
मोȠमन : क्याें नहीं? ख़ुशी से।
दीनदारɍ : शुरू में िकसने तुम्हें इस सफ़र पर आमादा िकया?
मोȠमन : एक हौलनाक आवाज़ मेरे कान में गँूजी िक अगर तू यहाँ

ठहरा तो ज़रूर हलाक हो जाएगा।
दीनदारɍ : तुम अपने मुल्क से िनकलकर इस राह पर क्याेंकरआए?
मोȠमन : यह ख़ुदा की मरज़ी से हुआ, क्याें िक जब हलाकत का

ख़ौफ़ मुझ पर छा गया तो मैं नहीं जानता था िक िकधर जाऊँ। उसी के
फ़ज़ल से जब मैं डर के मारे काँप रहा था तो मुबिश्शर नामी एकआदमी
मेरे पास आया। उसी ने मुझे तंग दरवाज़े की तरफ़ जाने की सलाह दी।
याें मैं इस राह पर चलते हुए सीधा इस घर तक आ पहँुचा।
दीनदारɍ : क्या तुम तरजुमान के घर से होकर नहीं आए?
मोȠमन : हाँ, मैं वहाँ से होकर आया हँू। मैं ने वहाँ ऐसी ऐसी चीज़ें

देखीं िजन्हें मरते दम तक न भूलँूगा। ख़ासकर मैं ने तीन बातें सीखीं :
पहले यह िक मसीह शैतान का सामना करते हुए मोिमन के िदल में
अपने फ़ज़ल का काम क़ायम रखता है; दूसरे, ऐसे लोग होते हैं जो
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गुनाह करते करते ख़ुदा की रहमत की उम्मीद से महरूम हो जाते हैं ;
तीसरे, मैं ने एक आदमी को देखा िजसे सोते वक़्त लगा िक अदालत
का िदन आ पहँुचा है।
दीनदारɍ : क्या उसने वह कुछ सुनाया जो ख़ाब में देखा था?
मोȠमन : हाँ, और उसका बयान मुझे बड़ा हौलनाक लगा। तो भी मैं

ख़ुश हँू िक उसकी बातें सुनीं।
दीनदारɍ : क्या तुमने तरजुमान के हाँ िसफ़र् यही देखा?
मोȠमन : नहीं, वह मुझे एक आलीशान महल में भी ले गया। उसके

रहनेवाले ज़क़र् -बक़र् पोशाकें पहने हुए थे। इतने में क्या देखता हँू िक
एक आदमी आया और हिथयाराें से लैस पहरेदाराें को चीरकर दरवाज़े
में दािख़ल हुआ। उसी वक़्त अंदर से आवाज़ आई :

आओ आओ िवसाल होगा
हािसल अबदी जलाल होगा

मैं तो इन चीज़ाें पर ऐसा फ़रेफ़्ता हो गया िक अगर मुझे आगे न
जाना होता तो उस नेक आदमी के हाँ साल-भर रहता।
दीनदारɍ : तुमने राह में और क्या देखा?
मोȠमन : मैं थोड़ी ही दूर आगे बढ़ा था िक ख़ून से लतपत एक

आदमी सूली पर लटका नज़र आया। उसे देखते ही कंधाें पर लगा भारी
बोझ पीठ से िगर पड़ा। मैं हक्का-बक्का रह गया, क्याें िक इससे पेशतर
ऐसा माजरा कभी नहीं देखा था। मैं खड़ा उसे देखता रहा, हाँ मेरी आँखें
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सूली पर जम गई थीं। याें देखते देखते तीन नूरानी हिस्तयाँ मेरे पास
आए। एक ने मुझे तसल्ली दी िक तेरे गुनाह माफ़ िकए गए हैं। दूसरी ने
मेरे फटे-पुराने कपड़े उतारकर मुझे यह ख़ूबसूरत िलबास पहना िदया।
और तीसरी ने मेरी पेशानी पर मोहर लगाकर मुझे यह मोहरी परवाना
िदया।
दीनदारɍ : इसके अलावा तुम ने कुछ और भी देखा होगा?
मोȠमन : िजन बाताें का मैं ने िज़क्र िकया वह सबसे अहम थीं। लेिकन

मैं ने और माजरे भी देखे। मसलन सादालौह, सुस्त और घमंडी को पाँवाें
में बेिड़याँ पहने राह से थोड़ी दूर सोते देखा। लेिकन उन्हें जगाया नहीं
जाता था। रस्मपरस्त और मुनािफ़क़ को भी दीवार फाँदकर आते देखा।
वह िसफ़र् देखने में कोहे-िसय्यून को जा रहे थे। मैं ने उन्हें बहुत समझाया,
लेिकन उन्हाें ने मेरी एक न मानी और झट-पट गुम हो गए। मगर सबसे
ज़्यादा मुिश्कल काम इस पहाड़ पर चढ़ना था। ख़ासकर शेराें के पास
से गुज़रना िनहायत दुश्वार था। अगर चौकीदार मुझे मशवरा न देता तो
मैं शायद वापस चला जाता। लेिकन शुक्र है िक अब यहाँ तकआ पहँुचा
हँू। आपका शुिक्रया िक आपने मेरे हाल पर इतनी मेहरबानी फ़रमाई है।

इसके बाद दािनश ने चंद सवाल पूछे।
दाȠनश : क्या तुम्हें अपने वतन का कभी कभी ख़याल नहीं आता?
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मोȠमन : हाँ, आता तो है मगर बड़ी शमर् और नफ़रत के साथ। िजस
मुल्क से मैं िनकल आया अगर वह मुझे अज़ीज़ होता तो वापस जाने
के काफ़ी मौक़े होते। लेिकन अब मैं एक बेहतर यानी आसमानी मुल्क
का ख़ािहशमंद हँू।1
दाȠनश : क्या तुम्हारे िदल में उस मुल्क की कुछ कुछ बातें बाक़ी

नहीं?
मोȠमन : बेशक, लेिकन मैं यह िबलकुल नहीं चाहता। मैं ख़ासकर

उन िजस्मानी ख़यालाें से नफ़रत करता हँू िजनसे मेरे हमवतन बिल्क मैं
भी उस वक़्त अपना िदल बहलाता था। अब उनके ख़याल से ही मुझे
रंज होता है। अगर मेरे बस में होता तो रूहानी चीज़ाें को पसंद करता,
क्याें िक िजस्मानी चीज़ाें का ख़याल मुझे पसंद नहीं। लेिकन क्या करँू?
जब मैं नेक काम करने का इरादा रखता हँू तो बुराई आ मौजूद होती
है।2
दाȠनश : क्या तुम कभी ऐसी बाताें पर ग़ािलब भी आ जाते हो?
मोȠमन : हाँ, लेिकन बहुत कम। ऐसी घिड़याँ सुनहली होती हैं।
दाȠनश : क्या तुम्हें मालूम है िक यह तंग करनेवाली बातें िकस

तरीक़े से िशकस्त खाती हैं?

1 इबरािनयाें 11:15-16
2 रोिमयाें 7:15-21
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मोȠमन : सलीब के ख़याल से वह िशकस्तखाती हैं या अपने िलबास
पर नज़र डालने या इस परवाने के पढ़ने से। हाँ, अपनी मनिज़ल की
सोच से भी वह जाती रहती हैं।
दाȠनश : तुम्हें कोहे-िसय्यून जाने का इतना शौक़ क्याें है?
मोȠमन : इसिलए िक मुझे उम्मीद है िक जो सलीब पर मारा गया

उसे वहाँ िंज़͈दा देखँूगा और इन चीज़ाें से जो आज तक मुझे सताती
हैं िरहाई पाऊँगा। यह भी सुना है िक वहाँ मौत नहीं।1 वहाँ िनहायत
पसंदीदा सोहबत में रहँूगा। सच पूिछए तो मैं उसे इसिलए प्यार करता
हँू िक उसके वसीले से मैं ने अपने बोझ से िरहाई पाई। मैं अपने अंदरूनी
रोग के हाथाें तंग आ गया हँू। मैं बेचैनी से उस वक़्त के इंतज़ार में हँू जब
उस असली वतन में पहँुचँूगा जहाँ मौत न होगी। और जहाँ ऐसी जमात
के साथ रहँूगा जो हमेशा क़ुद्दसू, क़ुद्दसू पुकारती रहती है।

मुहब्बत ने मोिमन से पूछा, “क्या तुम बाल-बच्चाेंवाले हो?”
मोȠमन : हाँ मेरी बीवी और चार बच्चे हैं।
मुहब्बत : उन्हें तुम अपने साथ क्याें न लाए?
इस पर मोिमन के बेइिख़्तयार आँसू िनकल पड़े। उसने आहें मारकर

कहा, “मैं उन्हें ख़ुशी से लाता, मगर वह सबके सब मेरे इस सफ़र के
सख़्त मुख़ािलफ़ थे।”

1 यसायाह 25:8; मुकाशफ़ा 21:4
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मुहब्बत : तुम्हें चािहए था िक उनसे इसके बारे में बात करते और
उन्हें समझाते िक पीछे रह जाने में क्या ख़तरा है।
मोȠमन : मैं ने तो उन्हें लाख समझाया और यह भी बताया िक शहर

हलाक होनेवाला है। लेिकन उन्हाें ने मेरी बात मज़ाक़ समझकर उसका
यक़ीन न िकया।1
मुहब्बत : क्या तुमने ख़ुदा से दुआ माँगी िक वह तुम्हारी बातें समझ

पाएँ?
मोȠमन : हाँ, बड़ी िदलसोज़ी से, क्याें िक मेरे बीवी-बच्चे मुझे बहुत

अज़ीज़ थे।
मुहब्बत : क्या तुमने अपने ग़म और हलाक हो जाने के डर का भी

िज़क्र िकया? बेशक तुम तो इस ख़तरे से ख़ूब आगाह हो गए थे।
मोȠमन : हाँ, बार बार बिल्क अदालत के ख़ौफ़ से मेरी आँखाें से

आँसू बहते रहते और बदन काँपता रहता था। लेिकन अफ़सोस, इससे
भी उन पर कोई असर न हुआ।
मुहब्बत : क्या उन्हाें ने अपने न आने का कोई बहाना भी बताया?
मोȠमन : मेरी बीवी डरती थी िक कहीं दुिनया की इज़्ज़तो-दौलत

जाती न रहे जबिक मेरे बच्चे जवानी की ऐशो-इशरत में ग़रक़ थे। इसी
तरह िकसी न िकसी वजह से उन सबने मुझे छोड़ िदया और मैं अकेले
ही रवाना हुआ।

1 पैदाइश 19:14
ख़ूबसरूत महल / 93



मुहब्बत : कहीं तुम्हारी बुरी हरकताें ने उन्हें जाने से तो नहीं रोका?
मोȠमन : मैं अपने चलन की तारीफ़ नहीं करता क्याें िक अपनी

कमज़ोिरयाें और कोतािहयाें से ख़ूब वािक़फ़ हँू। बिल्क मैं यह भी जानता
हँू िक बाज़ औक़ात इनसान अपनी बाताें से उस नतीजे को झुटलाता है
जो उसने बड़ी बड़ी दलीलाें से सािबत िकया हो। िफर भी मैं कह सकता
हँू िक मेरे िकसी नामुनािसब काम से उन्हें कभी ऐसा मौक़ा न िमला िक
मेरे साथ आने पर िकसी िक़स्मका एतराज़ करें । ख़ुद तो वह कहा करते
थे, “तुम्हें छोटी छोटी ग़लितयाें का बड़ा ख़याल है बिल्क तुम ऐसी बाताें
से भी इनकार करते हो िजनमें हम कुछ बुराई नहीं देखते।” हाँ अगर
िकसी बात ने उन्हें रोक िदया तो यह िक मैं ख़ुदा के िख़लाफ़ गुनाह करने
या अपने हमसाए को नुक़सान पहँुचाने से परहेज़ करता था।
मुहब्बत : क़ाबील भी अपने भाई से नफ़रत रखता था,1 इसिलए िक

उसके काम बुरे और उसके भाई के अचे्छ थे। अगर तुम्हारे बीवी-बच्चे
इसिलए नाराज़ हो गए तो नेकी का उन पर असर हो ही नहीं सकता,
और तुम उनकी मौत के िज़म्मेदार नहीं ठहरोगे बिल्क अपनी जान को
छुड़ाओगे।2

1 1 यूहन्ना 3:12
2 िहज़िक़येल 3:19
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खाना
अब मैं ने ख़ाब में देखा िक खाना तैयार होने तक वह सब याें ही बातचीत
करते बैठे रहे। जब वह तैयार हुआ तो वह खाने पर बैठ गए। दस्तरख़ान
उम्दा चीज़ाें और अंगूर की शरबत से चुना था। खाने पर पहाड़ के मािलक
ही का िज़क्र होता रहा िक उसने क्या क्या काम िकए, और जो िकया
सो िकस िलए िकया, िक उसने यह घर क्याें बनाया। जो कुछ उन्हाें ने
उसकी शान में कहा उससे मालूम हुआ िक वह बड़ा जंगजू है िजसने मौत
के मािलक इबलीस को तबाह कर िदया।1 हालाँिक इससे वह ख़ुद बड़े
ख़तरे में पड़ गया था। इससे मेरे िदल में उसके िलए और भी मुहब्बत
पैदा हो गई। इसके िलए उसे अपना ख़ून बहाना पड़ा। लेिकन सबसे

1 इबरािनयाें 2:14-15
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बड़ी ख़ूबी तो यह िक उसने यह सब कुछ महज़ उस मुहब्बत के सबब
से िकया जो उसे अपने मुल्क से थी।
घराने के कुछ लोगाें ने कहा िक उसके मसलूब होने के बाद हमने

उसे अपनी आँखाें से देखा, उससे बातें कीं। हमने उसके मँुह से सुना
िक वह ग़रीब और लाचार मुसािफ़राें को कैसे प्यार करता है, ऐसा प्यार
जैसा कहीं और नहीं िमलता। ग़रीबाें की ख़ाितर उसने अपने आपको
जलाल से महरूम िकया। उन्हाें ने उसे यह भी कहते सुना, “मैं अकेला
नहीं रहँूगा बिल्क औराें को भी अपने पास बुलाऊँगा।” इसके अलावा
उन्हाें ने यह भी कहा िक उसने बहुत मुसािफ़राें को शहज़ादे बना िदया
है हालाँिक वह अपनी तरफ़ से ग़रीब लोग हैं जो कूड़े-कचरे के ढेर से
उठाए गए हैं।1
याें वह रात गए तक बातचीत करते रहे। िफर अपने आपको रात के

िलए ख़ुदावंद के सुपुदर् करके वह आराम करने चले गए और मुसािफ़र
को सलामती नामी एक बालाखाने में सुलाया िजसकी िखड़की मशिरक़
की तरफ़ खुलती थी। वहाँ वह सुबह तक सोया रहा।

लाइब्रेरɍ
सुबह को वह सब उठे। कुछ और गुफ़्तगू के बाद उन्हाें ने मोिमन से कहा,
“अभी रुख़सत न हो बिल्क यहाँ की देखने लायक़ चीज़ें देखते जाओ।”
पहले तो वह उसे लाइबे्ररी में ले गइर्ं जहाँ बहुत-से पुराने िरकाडर् पड़े थे।
1 1 समुएल 2:8; ज़बूर 113:7-8
96 / ख़ूबसरूत महल



मोिमन को पहाड़ के मािलक का नसबनामा भी िदखाया गया िक वह
क़दीमुल-ऐयाम (हक़-तआला) का साहबज़ादा है।
वहाँ उसके तमाम आमाल और सैंकड़ाें आदिमयाें के नाम दजर् िकए

गए थे िजनको उसने िख़दमत में िलया था। यह भी िलखा गया था िक
उन्हें ऐसे मकान िदए गए हैं जो कभी नहीं सड़-गल जाएँगे।
िफर उन्हाें ने उसके कुछ बंदाें के कामाें का बयान पढ़कर सुनाया।

वह बादशािहयाें पर ग़ािलब आए और इनसाफ़ करते रहे। उन्हें अल्लाह
के वादे हािसल हुए। उन्हाें ने शेरबबराें के मँुह बंद कर िदए और आग के
भड़कते शोलाें को बुझा िदया। वह तलवार की ज़द से बच िनकले। वह
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कमज़ोर थे लेिकन उन्हें क़ुव्वत हािसल हुई। जब जंग िछड़ गई तो वह
इतने ताक़तवर सािबत हुए िक उन्हाें ने ग़ैरमुल्की लशकराें को िशकस्त
दी।1
िफर यह पढ़कर सुनाया िक ख़ुदावंद िकतनी गहरी ख़ािहश रखता है

िक हर एक को अपनी िरफ़ाक़त में ले गो उसने पहले उसकी कैसी ही
मुख़ालफ़त क्याें न की हो। और भी बहुत-सी मशहूर बाताें की तारीख़
िलखी थी। मोिमन को वह नबुव्वतें भी मालूम हुइर्ं जो मुक़रर्रा वक़्त
पर पूरी हो जाएँगी, िजनसे दुश्मन दहशत खाएँगे और मुसािफ़राें को
तसल्ली हािसल होगी।

ख़ास हȡथयार
अगले िदन वह उसे असलाख़ाने में ले गइर्ं और उसे हर तरह के हिथयार
िदखाए जो उनके मािलक ने मुसािफ़राें के िलए मुहैया िकए थे। मसलन
तलवार, ढाल, ख़ोद, सीनाबंद, हर-तरह-की-दुआऔर जूितयाँ जो कभी
नहीं टूटतीं।2 उन हिथयाराें से अपने आक़ा की िख़दमत के िलए उतने
लोग मुसल्लह हो सकते थे िजतने आसमान के िसतारे। उन्हाें ने उसे
और भी कई हिथयार िदखाए िजनसे कुछ ख़ािदमाें ने बड़े बड़े हैरानकुन
काम िकए थे—मूसा की लाठी और वह मेख़ िजससे याएल ने सीसरा
को क़त्ल िकया; वह घड़े, नरिंस͈गे और चराग़ िजनसे िजदाऊन ने

1 इबरािनयाें 11:33-34
2 इिफ़िसयाें 6:14-18
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िमिदयािनयाें की फ़ौज को भगा िदया; बैल का वह आँकुस िजससे
शमजर ने छः सौ आदिमयाें को मारा; वह जबड़ा िजससे समसून ने एक
हज़ार आदिमयाें को हलाक िकया; वह फ़लाख़न िजससे दाऊद ने जाती
जालूत को मारा और वह तलवार भी िजससे उनका आक़ा अदालत के
िदन “बेदीनी के आदमी” को क़त्ल करेगा। उन्हाें ने उसे और भी बहुत
कुछ िदखाया िजससे मोिमन िनहायत ख़ुश हुआ। तब शाम हुई, और
सब सो गए।
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िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक मोिमन सुबह-सवेरे उठकर चलने को तैयार
हुआ। मगर उन्हाें ने उसे रोककर कहा, “एक िदन और ठहरो। अगर िदन
साफ़ रहा तो ख़ुशनुमा नामी पहाड़ी इलाक़ा िदखाएँगे। इससे तुमको
और भी तसल्ली िमलेगी, क्याें िक वह उस जगह के ज़्यादा क़रीब है
िजधर तुम जा रहे हो।”

अलȠवदा

अगले िदन जब सूरज िनकला तो वह उसे मकान की छत पर ले गए
और कहा, “जुनूब की तरफ़ देखो।” उसे दूर एक िनहायत ख़ुशनुमा
पहाड़ी मुल्क नज़र आया। ख़ूबसूरत जंगल, अंगूर के बाग़, हर िक़स्म

100 / ख़ूबसरूत महल



के फलदार पेड़, फूल, निदयाँ और चश्मे धूप में चमक रहे था। देखने में
बहुत अच्छा लग रहा था।1
मोिमन ने पूछा, “वह कौन-सा मुल्क है?”
उन्हाें ने बताया, “इम्मानुएल का। वह इस पहाड़ की तरह सब

मुसािफ़राें के िलए वक़्फ़ है। वहाँ से तुम्हें आसमानी शहर के फाटक
नज़र आएँगे जो वहाँ के गडिरये तुम्हें िदखाएँगे।”
िफर मोिमन ने आगे चलने की इजाज़त माँगी। इस बार उन्हाें ने उसे

जाने िदया। “लेिकन आओ, पहले असलाख़ाने में चलें ,” उन्हाें ने कहा।
वहाँ जाकर उन्हाें ने उसे सरतापा हिथयाराें से लैस िकया तािक वह रास्ते
में महफ़ूज़ रहे।
वह याें तैयार होकर अपने दोस्ताें के हमराह फाटक के पास आया

और चौकीदार से पूछा, “क्या तुमने िकसी और मुसािफ़र को इधर से
गुज़रते देखा?”
चौकɏदार : जी हाँ।
मोȠमन : क्या तुम उसे जानते हो?
चौकɏदार : मैं ने उसका नाम पूछा तो उसने वफ़ादार बताया।
मोȠमन : अच्छा! मैं तो उसे जानता हँू। वह मेरे पड़ोस ही में रहता

था। िकतनी दूर गया होगा?
चौकɏदार : अब वह पहाड़ से उतर गया होगा।

1 यसायाह 33:16-17
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मोȠमन : जो मेहरबानी तुमने मुझे िदखाई है ख़ुदा तुम्हें उसका बदला
दे। वही तुम्हारा हािफ़ज़ रहे और तुम्हें और ज़्यादा बरकतें बख़्शे।

तब वह आगे बढ़ा। लेिकन तमीज़, दीनदारी, मुहब्बत और दािनश
पहाड़ के दामन तक उसके साथ हो लेने पर तुली थीं इसिलए सब इकटे्ठ
चल िदए। िपछले िदनाें की बाताें को दोहराते दोहराते वह चोटी से उतरने
लगे। तब मोिमन ने कहा, “जैसे चढ़ाई मुिश्कल थी वैसे ही उतराई भी
ख़तरनाक मालूम होती है।”
दाȠनश : यह सच है। फ़रोतनी की वादी में िफसले बग़ैर उतरना बड़ा

मुिश्कल है। इसिलए हम तुम्हारे साथ हो िलए।

मोिमन बड़ी एहितयात से आिहस्ता आिहस्ता उतरने लगा। तो भी
दो-एक जगह उसका पाँव िफसल गया।
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ताȝरकतरɍन वादी
हलाकू का वार
मैं ने ख़ाब में देखा िक जब मोिमन पहाड़ के दामन तक पहँुच गया तो
उन मेहरबान रफ़ीक़ाें ने उसे एक डबल रोटी, अंगूर की शरबत की एक
बोतल और कुछ िकशिमश देकर रुख़सत िकया। िफर उसने अपनी राह
ली।
फ़रोतनी की वादी में बेचारे मोिमन को बड़ी बड़ी मुिश्कलें पेश आने

लगीं। थोड़ा आगे जाकर एक पलीद शैतान नज़र आया जो मैदान में
से उसकी तरफ़ बढ़ रहा था। उसका नाम हलाकू था। मोिमन घबराकर
सोचने लगा िक पीछे लौट जाऊँ या यहीं खड़ा रहँू? लेिकन िफर उसे
ख़याल आया िक मेरी पीठ महफ़ूज़ नहीं। अगर मेरी पीठ उसकी तरफ़
हुई तो वह अपनी बरिछयाें से मेरा काम तमाम कर देगा। इसिलए उसने
पीछे न हटने बिल्क आगे बढ़ने का फ़ैसला िकया। “अपनी जान बचाने
के िलए इस राह पर क़ायम रहना ही बेहतर है,” उसने सोचा।
आगे बढ़ते बढ़ते हलाकू उसे आ िमला। उसकी सूरत बड़ी हैबतनाक

थी। उसका िलबास मछली के िछलकाें का-सा था िजस पर उसे बड़ा
फ़ख़्र था। उसके अज़दहे के से पंख और भालू के से पाँव थे। उसके



शेर-बबर के से मँुह से आग और धुआँ िनकलता था। जब वह मोिमन से
दोचार हुआ तो उसे बड़ी िहक़ारत से देखा।
हलाकू : तू कौन है और िकधर जा रहा है?

मोȠमन : मैं बरबादनगर
से जो सारी बुराइयाें का गढ़
है आया और कोहे-िसय्यून की
तरफ़ जा रहा हँू।
हलाकू : अच्छा! िफर तो

तुम मेरे तहत हो, क्याें िक वह
सारा मुल्क मेरा है और मैं वहाँ
का शहज़ादा और देवता हँू। तू
अपने बादशाह की िख़दमत से
क्याेंकर भाग आया? मैं तुझसे
ज़्यादा िख़दमत की उम्मीद
रखता हँू, वरना तुझे एक ही वार
से अभी मार िगराता।
मोȠमन : यह तो सच है

िक मैं आपकी सलतनत में पैदा
हुआ। लेिकन आपके मातहत
िख़दमत िनहायत सख़्त थी।
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आपकी तनख़ाह से िकसी का गुज़ारा नहीं हो सकता, क्याें िक गुनाह का
अज्र मौत है।1 इसिलए जब मुझे होश आई तो दीगर समझदार लोगाें
की तरह अपनी बेहतरी की िफ़कर की।
हलाकू : कोई शहज़ादा अपने शहिरयाें को याें ही जाने नहीं देता

और न मैं तुझे इतनी जल्दी से जाने दँूगा। तू अपनी िख़दमत की सख़्ती
और अज्र की कमी की िशकायत करता है। वापस जाने के िलए राज़ी
हो जा तो िफर िजतना हम दे सकें गे तुझे ज़रूर अता फ़रमाएँगे। यह मेरा
पक्का वादा है।
मोȠमन : अब तो मैं बादशाहाें के बादशाह का हो चुका हँू। आपके

साथ क्याेंकर वापस जाऊँ?
हलाकू : तुझ पर तो वह बात सािदक़ आती है िक देगची से

िनकलकर चूल्हे में जा िगरा। लेिकन िफ़कर न कर। जो लोग उसकी
बंदगी का दम भरते हैं वह आम तौर पर कुछ देर के बाद िखसकते
िखसकते उसे छोड़कर मेरे पास आ जाते हैं। तू भी ऐसा ही कर तो तेरी
ख़ैर होगी।
मोȠमन : जब मैं उस पर ईमान लाया और उसकी फ़रमाँबरदारी की

क़सम खा चुका हँू तो उससे कैसे िफरँू? क्या नमकहराम बािग़याें की
सज़ा यानी फाँसी नहीं पाऊँगा?
हलाकू : ऐसा सुलूक तो तुमने मुझसे भी िकया है। लेिकन कोई

बात नहीं, अगर तू मेरे साथ िफर चले तो तुझे माफ़ करँूगा।
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मोȠमन : जो अहद मैं ने आपके साथ िकया वह छोटी उम्र में िकया
था। इसके अलावा मुझे पूरा यक़ीन है िक िजस शहज़ादे के झंडे तले
मैं अब खड़ा हँू वह मुझे आपके इलज़ामाें से छुड़ा सकता है। जो कुछ
मैं ने आपके हुक्म के मातहत िकया उसे भी वह माफ़ कर सकता है। ऐ
कमबख़्त, बात तो यह है िक मुझे उसकी िख़दमत, उसका अज्र, उसकी
हुकूमत, उसकी िरफ़ाक़त और उसका मुल्क हर तरह से आपकी शानो-
शौकत से ज़्यादा पसंद है। इसिलए मुझे मनवाने से बाज़ आना। मैं तो
उसका बंदा हँू। उसी की पैरवी करता रहँूगा।
हलाकू : ज़रा सोच ले िक इस राह में तुझे क्या क्या मुसीबतें पेश

आएँगी। तुझे मालूम होना चािहए िक उसके अकसरख़ािदमाें का अंजाम
बुरा होता है, क्याें िक वह मेरे हुक्माें और तौर-तरीक़ाें की मुख़ालफ़त
करते हैं। उनमें से िकतने शमर्नाक तरीक़े से क़त्ल िकए गए। मान िलया
िक तू उसकी िख़दमत को ज़्यादा पसंद करता है। लेिकन क्या वह कभी
अपने िकसी बंदे को छुड़ाने आता है? कभी भी नहीं! इसके मुक़ाबले
में सारी दुिनया जानती है िक मैं ने िकतनी बार अपने वफ़ादार बंदाें को
उसके और उसके ख़ािदमाें के हाथाें से या तो ज़बरदस्ती या फ़रेब से
छुड़ा िलया है। इसी तरह तुझे भी छुड़ा लँूगा।
मोȠमन : वह इसिलए छुड़ाने में देर करता है िक उनकी मुहब्बत को

परखे िक क्या वह आिख़र तक उससे िलपटे रहें गे या नहीं। आपने बुरे
अंजाम का िज़क्र िकया है। लेिकन उसके बंदे तो इस ज़माने में छुटकारे
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की उम्मीद ही नहीं रखते बिल्क उन्हें यक़ीन है िक आनेवाले ज़माने में
छुटकारा और जलाल िमलेगा। जब उनका शहज़ादा जलाल के साथ
आएगा तब ही वह छुटकारा और जलाल पाएँगे।
हलाकू : तू तो अभी उसकी िख़दमत में बेवफ़ाई कर चुका है। उससे

अज्र पाने की उम्मीद क्याेंकर रखता है?
मोȠमन : मैं ने उससे िकस बात में बेवफ़ाई की?
हलाकू : तू तो पहली ही मनिज़ल में मायूसी की दलदल में फँसकर

िहम्मत हार बैठा। इसके बाद तूने अपने बोझ से िरहाई पाने की ग़लत
कोिशश की हालाँिक तुझे उसे उस वक़्त तक बरदाश्त करना था जब
तक शहज़ादा उसे न उतारे। िफर तू ग़फ़लत से सो गया िजससे परवाना
खो बैठा। न िसफ़र् यह बिल्क शेराें को देखते ही तू लौटने के िलए तैयार
हुआ। और अब? अब जब भी तू िकसी से उसका िज़क्र करता है जो
कुछ तूने देखा और सुना है तो िदल-ही-िदल में चाहता है िक दूसरे तेरी
इज़्ज़त करें ।
मोȠमन : यह सब कुछ सच है बिल्क मुझमें और भी ऐब हैं िजनका

आपने िज़क्र नहीं िकया। लेिकन िजस बादशाह की मैं िख़दमत करता
हँू वह रहीम और माफ़ करने को तैयार है। मेरी िजन ग़लितयाें का आप
िज़क्र करते हैं वह तो मुझसे आपके मुल्क में ही सरज़द हुइर्ं । इनके बोझ
तले कराहते हुए मैं बहुत परेशान रहा। अब मुझे मेरे शहज़ादे से माफ़ी
िमली है।
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हलाकू : (बड़े ग़ुस्से में) मैं उस शहज़ादे का दुश्मन हँू। मुझे उससे,
उसके क़वानीन और उसके लोगाें से सख़्त नफ़रत है। इसी िलए मैं तुझे
रोकने के िलए आया हँू।

मोȠमन : ख़बरदार! मैं
बादशाह की शाहराह पर हँू
जो पाकीज़गी की राह है।

हलाकू ने पाँव फैलाकर
सारी राह को बंद कर िदया
और कहा, “मुझे तो ज़रा
भी डर नहीं। बस अब
मरने की तैयारी कर। मैं
जहन्नुम की क़सम खाकर
कहता हँू िक तुझे आगे
न बढ़ने दँूगा। बिल्क यहीं
तेरी जान को ख़ाक में
िमला दँूगा।” यह कहकर
उसने एक जलती बरछी
उसके सीने पर चलाई। मगर
मोिमन उसे ढाल से रोककर
बच गया।
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तब मोिमन ने तलवार िनकाली, क्याें िक ज़ािहर था िक अब पूरी
जंग िछड़ गई है। अब बरिछयाें की बौछाड़ उस पर पड़ने लगी। मोिमन
ने बचने की बड़ी कोिशश की लेिकन उसके हाथाें , पाँवाें और सर को
ज़ख़म लगे। वह ज़रा पीछे हट गया तो हलाकू और भी शेर हो गया।
तो भी मोिमन ने िफर जुरर्त करके उसका मुक़ाबला िकया। दोपहर तक
लड़ाई होती रही यहाँ तक िक मोिमन ज़ख़माें के बाइस इतना िनढाल
हो गया िक मुक़ाबला करने की ताक़त न रही।
िफर हलाकू मौक़ा ताड़कर मोिमन पर आ लपका और दाँव से उसे

याें ज़मीन पर पटख़ िदया िक हाथ से तलवार छूटकर दूर जा पड़ी।
वह ललकारकर चीख़ा, “बस अब तेरी मौत आ पहँुची।” उसने उसे
पकड़कर ऐसा दबाया िक मोिमन िंज़͈दगी से ना-उम्मीद हो बैठा। लेिकन
हलाकूआिख़री ज़रब लगाने ही वाला था िक मोिमन ने फुरती से तलवार
को पकड़ िलया और यह कहकर उस पर वार िकया, “ऐ मेरे दुश्मन,
मुझे देखकर शािदयाना मत बजा! गो मैं िगर गया हँू ताहम दुबारा खड़ा
हो जाऊँगा”1 हलाकू को ऐसी शदीद ज़रब लगी िक वह पीछे हट गया।
मोिमन ने यह कहकर िफर हमला िकया, “उसके वसीले से हम इन सब
ख़तराें के रूबरू ज़बरदस्त फ़तह पाते हैं।”2 तब हलाकू ने अपने पंख
फैलाए और ग़ायब हुआ। मोिमन ने उसे िफर न देखा।3

1 मीकाह 7:8
2 रोिमयाें 8:37
3 याक़ूब 4:7
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इस जंग में हलाकू के चीख़ने और ख़ौफ़नाक गरजने का अंदाज़ा वही
लगा सकता है िजसने मेरी तरह इस माजरे को अपनी आँखाें से देखा
हो। वह अज़दहे की तरह धमिकयाँ देता रहा जबिक मोिमन के िदल
से िनहायत िजगरसोज़ आहें िनकलती रहीं। जब तक उसने हलाकू को
अपनी तलवार से ज़ख़मी न कर िलया उसे चैन न आया। लेिकन फ़तह
पाते ही वह आसमान की तरफ़ देखकर मुसकराने लगा।
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लड़ाई ख़त्म होने पर मोिमन ने शुक्रगुज़ारी की, “मैं उसका शुक्र
करता हँू िजसने मुझे शेर-बबर के मँुह से बचाया और हलाकू के मुक़ाबले
में मेरी मदद की।”

तब एक हाथ ज़ािहर हुआ िजसमें हयात के पेड़ की कुछ पित्तयाँ थीं।
मोिमन ने उन्हें अपने ज़ख़माें पर लगाया तो फ़ौरन सेहत पाई। िफर वहाँ
बैठकर रोटी खाई और शरबत की बोतल से कुछ िपया। याें ताज़ादम
होकर वह सफ़र के िलए तैयार हुआ। अब से उसने नंगी तलवार हाथ में
इसिलए ली िक कहीं कोई और दुश्मन न आ पड़े। लेिकन तमाम वादी
में हलाकू का नामो-िनशान तक न रहा।
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वादी में
िसरे पर एक और वादी थी जो तारीकतरीन वादी कहलाती थी। उससे
गुज़रना ज़रूर था, क्याें िकआसमानी शहर की राह उसमें से होकर जाती
थी। यह वादी बयाबान थी। यरिमयाह नबी ने इसका बयान याें िकया है,
“वह इलाक़ा वीरानो-सुनसान था। हर तरफ़ घािटयाें , पानी की सख़्त
कमी और तारीकी का सामना करना पड़ा। न कोई उसमें से गुज़रता,
न कोई वहाँ रहता है।”1 यहाँ मोिमन को हलाकू की जंग से भी बढ़कर
मुसीबताें का सामना हुआ।
िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक जब मोिमन तारीकतरीन वादी की सरहद

पर पहँुचा तो उसे दो आदमी िमले। वह उन आदिमयाें की औलाद थे
िजन्हाें ने मूसा को मुल्के-कनान के बारे में बुरी िरपोटर् दी थी।2 वह भागे
भागे वापस जा रहे थे।
मोȠमन : कहो िमयाँ िकधर जा रहे हो?
आदमी : वापस। हम अपने घर को वापस जा रहे हैं। तुम्हें भी अगर

जान अज़ीज़ है तो आओ हमारे साथ चलो।
मोȠमन : क्याें क्या हुआ?
आदमी : क्या हुआ? हम तो इस राह में जहाँ तक मुमिकन था

पहँुच गए थे। लेिकन अगर ज़्यादा आगे जाते तो तुम्हें यह ख़बर कभी न
पहँुचा सकते।
1 यरिमयाह 2:6
2 िगनती 13:25-33
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मोȠमन : लेिकन हुआ क्या?
आदमी : हम तारीकतरीन वादी में दािख़ल हो रहे थे िक शुक्र है,

आनेवाले ख़तरे नज़र आए।1
मोȠमन : पर तुमने देखा क्या?
आदमी : हमने देखा िक वादी में घुप-अंधेरा है। उसमें भूत, डाइन

और जहन्नुम के अज़दहे िफर रहे थे। चीख़ने-िचल्लाने की आवाज़ें ऐसे

1 ज़बूर 23:4; 7:1-10
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आ रही थीं जैसे वहाँ के लोग ज़ंजीराें में बँधे हुए सख़्त परेशानी में पड़े
हाें । इस वादी पर िदमाग़ी उलझन के तारीक बादल छाए रहते हैं और
मौत अपने पंख फैलाए रहती है। ग़रज़, वह हर सूरत से हैबतनाक और
डरावनी है।1
मोȠमन : आपकी बाताें से मेरे इरादे में कोई फ़रक़ नहीं पड़ा बिल्क

मेरे जाने की राह तो यही मालूम होती है।2
आदमी : यह तेरी राह हो तो हो मगर हम तो इसे इिख़्तयार नहीं

करने के।

यह कहकर वह चलते बने और मोिमन ने अपनी राह ली। अब भी
वह हाथ में नंगी तलवार िलए चल रहा था िक कहीं कोई उस पर हमला
न कर दे।
मैं ने ख़ाब में देखा िक इस वादी के दाइर्ं तरफ़ दूर दूर तक एक बहुत

गहरा गढ़ा था। मुद्दताें से अंधे अंधाें को यहाँ लाते और दोनाें इसमें िगरकर
हलाक हो जाते हैं। बाइर्ं तरफ़ मैं ने बड़ी ख़तरनाक दलदल देखी। उसमें
अगर कोई नेक आदमी भी िगरे तो पाँव िटकाने को थाह नहीं पाता।
इसमें एक मरतबा दाऊद िगरा था और अगर क़ािदरे-मुतलक़ उसे न
िनकालता तो वह बेशक यहीं डूब मरता।3

1 ऐयूब 3:5; 10:22
2 ज़बूर 44:18-19; यरिमयाह 2:6
3 ज़बूर 69:14
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यहाँ राह तंग थी, इसिलए मोिमन बड़ी मुिश्कल से इन ख़तराें से
गुज़रने लगा। अगर अंधेरे में एक तरफ़ गढ़े से बचने की कोिशश करता
तो दूसरी तरफ़ दलदल में फँसने का अंदेशा होता। लेिकन जब दलदल
से बचता तो ज़रा-सी ला-परवाई से घड़े में िगरने का ख़तरा होता। याें
ही आहें खींचता हुआ वह आगे बढ़ता गया। साथ साथ ऐसी तारीकी थी
िक जब वह अपना पाँव आगे बढ़ने के िलए उठाता तो नहीं जानता था
िक कहाँ रखे।
वादी के दरिमयान जहन्नुम का मँुह राह के साथ ही था। मोिमन

सोचने लगा िक “अब क्या करँू?” कभी कभी आग के शोले और धुआँ
कसरत से िनकलता, अंगारे उठते और महीब आवाज़ें आतीं। मोिमन ने
अपनी तलवार िमयान में की, क्याें िक यह चीज़ें हलाकू की तरह तलवार
से मुतअिस्सर नहीं होती थीं। उसने एक दूसरा हिथयार िनकाला िजसे
दुआ कहते हैं।1 मैं ने उसे यह िमन्नत करते सुना, “ऐ रब, मेरी मदद
करने में जल्दी कर!”2
इस तरह वह बड़ी दूर तक चलता गया, लेिकन शोले उसका साथ

नहीं छोड़ते थे। बड़ी ददर्नाकआवाज़ें भी सुनाई दे रही थीं। साथ ही ऐसा
मालूम हुआ जैसे कुछ लोग इधर-उधर भाग रहे हैं। “या तो यहाँ मेरी बोटी
बोटी नोची जाएगी या मैं राह की िमट्टी की तरह पामाल िकया जाऊँगा,”
उसने सोचा। यह ख़ौफ़नाक नज़ारा देखते और हौलनाक आवाज़ें सुनते
1 इिफ़िसयाें 6:18
2 ज़बूर 40:13

तािरकतरीन वादी / 115



वह कई मील तक चला गया। िफर वह एक ऐसी जगह पहँुचा जहाँ
शयातीन का एक दस्ता अपनी तरफ़ आता हुआ सुनाई िदया। तब वह
ठहरकर सोचने लगा िक क्या करँू।
कभी कभी उसे वापस जाने का ख़याल आता। लेिकन िफर वह यह

सोचता िक शायद मैं वादी की आधी राह तय करके कई आफ़ताें से बच
आया हँू। मुमिकन है वापसी पर ज़्यादा ख़तरे पेश आएँ। आिख़र उसने
फ़ैसला िकया िक “जो हो सो हो, आगे बढ़े चलो।” शयातीन उसके
नज़दीक आते मालूम हुए। लेिकन जब वह उसके ऐन बराबर आ पहँुचे
तो वह बड़े ज़ोर से िचल्लाया, “मैं ख़ुदावंद ख़ुदा की मदद से चलँूगा।”
इस पर वह पीछे हट गए और उसके पास तक न फटके।
इन तमाम मुसीबताें के बाइस बेचारा मोिमन बड़ी उलझन में पड़

गया, और िदमाग़ ठीक काम करना छोड़ गया। याें जब वह जहन्नुम
के मँुह पर पहँुचा ही था तो एक शरीर उसके पीछे हो िलया और उसके
कानाें में बहुत-सी कुफ़रवाली बातें चुपके चुपके सुनाने लगा। मोिमन को
लगा िक यह बातें अपने ही िदल से िनकल रही हैं इसिलए वह िनहायत
परेशान हुआ। वह पुकार उठा, “आह! मैं कैसा कमबख़्त हँू िक अपने
प्यारे आक़ा के बारे में ऐसा कुफ़र बकँू।” अगर उसके बस में होता तो
इतना परेशान न होता। मगर उसे ख़याल तक न आया िक अपने कान
बंद कर लेता या मालूम कर लेता िक यह कुफ़र आता कहाँ से है।
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इस परेशान हालत में वह कुछ ही दूर गया था िक उसने िकसी की
आवाज़ सुनी जो उसके आगे आगे यह कहता चला जा रहा था, “गो मैं
तारीकतरीन वादी में से गुज़रँू मैं मुसीबत से नहीं डरँूगा, क्याें िक तू मेरे
साथ है।”1

1 ज़बूर 23:4
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मोिमन की जान में जान आई, क्याें िक उसने सोचा, “कोई और
ख़ुदातरस मुसािफ़र भी इस वादी में है। दूसरे, ऐसी तारीको-हौलनाक
हालत में भी ख़ुदा उसके साथ है तो मेरे साथ क्याें न होगा?1 तीसरे,
उम्मीद है िक अगर उसे जा लँू तो राह में अच्छी िरफ़ाक़त िमलेगी।”
वह चलते चलते उसे पुकारने लगा। लेिकन उस बेचारे ने कोई जवाब

न िदया, क्याें िक उसका ख़याल था िक मैं इस वादी में तनहा हँू। होते
होते पौ फटी तो ख़ुशी के मारे मोिमन के मँुह से बेइिख़्तयार िनकल गया,
“अंधेरे को वह सुबह की रौशनी में . . . बदल देता है।”2

सुबह को उसने पीछे मुड़कर िनगाह की—इसिलए नहीं िक लौट
जाए बिल्क इसिलए िक िदन की रौशनी में देखे िक तारीकी में िकन
िकन ख़तराें से गुज़र आया हँू। अब गढ़ा, दलदल और बीच में राह की
तंगी ख़ूब नज़र आई। उसने भूत और अज़दहे भी देखे। लेिकन अब सब
दूर ही रहे, क्याें िक िदन के वक़्त वह नज़दीक नहीं आ सकते थे। तो भी
वह उसे नज़र आते थे। जैसा िक िलखा है, “वह अंधेरे के पोशीदा भेद
खोल देता और गहरी तारीकी को रौशनी में लाता है।”3
इन ख़तराें से बच िनकलकर मोिमन को िनहायत ख़ुशी हुई। िजन

ख़तराें से वह रात के वक़्त बहुत डरता था अब वह उसे साफ़ साफ़
नज़र आने लगे। सूरज के चढ़ आने से मोिमन पर यह भी मेहरबानी

1 ऐयूब 9:11
2 आमूस 5:8
3 ऐयूब 12:22
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हुई िक आगे का रास्ता पता चल गया। तारीकतरीन वादी का पहला
िहस्सा ख़तरनाक तो था, मगर बाक़ी और भी ज़्यादा ख़तरनाक मालूम
हुआ। जहाँ वह अब खड़ा था वहाँ से आगे की राह की एक तरफ़ तो
फंदे, जाल और दाम थे और दूसरी तरफ़ गढ़े और िफसलदार जगहें थीं।
अगर वैसा ही अंधेरा होता जैसा िक पहले िहस्से में तो वह हौसला हार
बैठता। लेिकन सूरज की रौशनी में रास्ता कुछ आसान हो गया था।
मोिमन ख़ुदा की रहमताें को याद करके धीमे धीमे गाने लगा, “उसकी
शमा मेरे सर के ऊपर चमकती रही और मैं उसकी रौशनी की मदद से
अंधेरे में चलता था।”1 इस रौशनी में वह वादी के आिख़र तक चला
आया।
अब मैं ख़ाब में क्या देखता हँू िक वहाँ ख़ून, हिड्डयाँ, राख और उन

मुसािफ़राें की लाशें पड़ी हैं जो उससे पहले इस राह से गुज़रे थे। इसके
बारे में मैं सोच ही रहा था िक यकायक मेरी नज़र एक ग़ार पर जा पड़ी
िजसमें क़दीम ज़माने में दो देव रहते थे। एक का नाम झूठा दीन और
दूसरे का िशकुर् द-दीन था। उन्हीं के ज़ुल्मो-िसतम से वह लोग मारे गए
िजनकी हिड्डयाँ, ख़ून और राख वहाँ पड़ी थी। लेिकन हैरानी की बात यह
थी िक मोिमन उस जगह से सलामत गुज़र गया। बाद में मालूम हुआ
िक िशकुर् द-दीन देव तो मुद्दत पहले मर चुका है और दूसरा अब तक तो
जीता है लेिकन बुढ़ापे और जवानी की चोटाें से कमज़ोर हो गया है। अब

1 ऐयूब 29:3
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कुछ बन नहीं पड़ता िसवाए इसके िक ग़ार के मँुह पर बैठकर मुसकराए
और दाँताें से अपनी उँगिलयाें के नाख़ुन कतरे।

मैं ने देखा िक मोिमन उसे देखकर नहीं जानता था िक उसके बारे में
क्या सोचे। देव तो उसका पीछा नहीं कर सकता था, िफर भी कहने
लगा, “तुम्हारा कम िहस्सा जल गया है। इस हालत में तुम नहीं सुधरने
के।” लेिकन मोिमन ने कोई जवाब न िदया बिल्क तारीकतरीन वादी के
पार जा पहँुचा और शुक्रगुज़ारी में गीत गाने लगा।
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वफ़ादार
अब ऐसा हुआ िक मोिमन एक छोटे-से टीले पर जा पहँुचा जो ख़ास
इसी िलए बनाया गया था िक मुसािफ़राें को वहाँ से अपने आगे की राह
नज़र आ जाए। वह क्या देखता है िक वफ़ादार कुछ फ़ासले पर आगे
बढ़ा जा रहा है। उसे देखते ही मोिमन ज़ोर से पुकारा, “ठहरना! मैं भी
आता हँू।” इस पर वफ़ादार पीछे िफरकर देखने लगा। मोिमन ने िफर
िचल्लाकर कहा, “ठहरना, मैं भी आता हँू।”
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लेिकन वफ़ादार ने जवाब िदया, “नहीं, मैं अपनी जान बचाकर भागा
जा रहा हँू। इंतक़ाम लेनेवाला मेरे पीछे पीछे चला आ रहा है।”
इससे मोिमन कुछ मुतअिस्सर होकर भागे भागे वफ़ादार को जा

िलया बिल्क उससे भी आगे िनकल गया, ऐसा िक िपछला पहला हुआ।
यह देखकर मोिमन फ़ख़्र से मुसकराने लगा। मगर एहितयात से क़दम
न उठाने के बाइस वह ठोकर खाकर ऐसा िगरा िक बग़ैर वफ़ादार की
मदद के िफर उठ न सका।
िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक दोनाें बड़ी मुहब्बत से एक दूसरे के साथ

चलते हुए सफ़र की बातें करने लगे।
मोȠमन : प्यारे और मुहतरम भाई वफ़ादार, आपसे िमलकर मुझे

बहुत ख़ुशी हुई। शुक्र है िक ख़ुदा ने हम दोनाें को इतना बदल िदया है
िक हम इस राह में साथ साथ चल सकते हैं।
वफ़ादार : अज़ीज़ दोस्त, मैं तो वतन से ही तुम्हारे साथ हो लेना

चाहता था, लेिकन तुम तो मुझसे पहले ही वहाँ से चल िदए। इसिलए
यहाँ तक मुझे तनहा आना पड़ा।
मोȠमन : मेरे आने के बाद तुम िकतने िदन बरबादनगर में रहे?
वफ़ादार : मुझसे वहाँ ज़्यादा देर तक न ठहरा, क्याें िक वहाँ इस

बात का घर घर चचार् फैला िक थोड़े अरसे में आसमान से आग बरसा
चाहती है और हमारा शहर जलकर भस्म हो जाएगा।
मोȠमन : अच्छा! क्या तुम्हारे पड़ोसी यह कहते थे?
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वफ़ादार : हाँ, कुछ िदन तक तो हर एक की ज़बान पर यही बात
रही।
मोȠमन : क्या तुम्हारे िसवा िकसी और को ख़तरे से बच िनकलने

की िफ़कर न हुई?
वफ़ादार : गो इस बात का चचार् तो चाराें तरफ़ फैला तो भी मुझे

लगा िक असल में िकसी को भी इसका यक़ीन न आया। क्याें िक बातें
करते करते कुछ ने तुम्हें अहमक़और दीवाना ठहराया और तुम्हारे रवाना
होने पर क़हक़हा लगाया। मगर मुझे पूरा यक़ीन था और अब तक है िक
एक िदन आसमान से आग और गंधक नािज़ल होकर हमारे शहर को
ज़रूर भस्म कर डालेगी। इसी िलए मैं वहाँ से िनकल भागा।
मोȠमन : क्या तुमने दो-िदला का भी कुछ हाल सुना?
वफ़ादार : हाँ, मैं ने सुना िक वह मायूसी की दलदल तक तुम्हारे

साथ साथ आया। कुछ का कहना है िक वह इसमें िगर भी पड़ा। ख़ुद
वह कुछ नहीं बताना चाहता था, लेिकन मुझे तो उसके िगरने का यक़ीन
है, क्याें िक वह वहाँ की कीचड़ से लतपत था।
मोȠमन : हमसाए उसे क्या कहते हैं?
वफ़ादार : उसके लौट आने पर छोटे-बड़े सब उसे हक़ीर जानते हैं।

अब कोई मुिश्कल से ही उसे काम पर लगाता है। उसका हाल पहले से
सात गुना बदतर है।
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मोȠमन : भला लोग उसे क्याें हक़ीर जानते हैं? िजस राह से वह
वापस आया उसे तो वह पसंद नहीं करते।
वफ़ादार : वह कहते हैं , “उसे दफ़ा करो। वह अपनी बात पर क़ायम

नहीं रहता।” लगता है िक यह ख़ुदा की तरफ़ से है िक वह मज़ाक़ का
िनशाना बन गया है तािक पता चले िक उसका क्या अंजाम है जो सही
राह छोड़ देता है।1
मोȠमन : क्या तुमने आने से पेशतर उससे बातें न कीं?
वफ़ादार : एक मरतबा बाज़ार में िमला तो था, लेिकन मुझे देखते

ही बड़ा शरिंम͈दा हुआ और कतराकर चला गया। इसिलए मुझे उससे
बोलने का मौक़ा न िमला।
मोȠमन : जब मैं पहले उस शहर से िनकला तो मुझे उसके बारे में

बड़ी उम्मीद थी। लेिकन अब अंदेशा है िक उस शहर की हलाकत में
कहीं वह भी तबाह न हो जाए। उस पर यह मुहावरा सािदक़ आता है
िक “कुत्ता अपनी क़ै के पास वापस आ जाता है।” और यह भी िक
“सुअरनी नहाने के बाद दुबारा कीचड़ में लोटने लगती है।”2

वफ़ादार : मुझे भी यही अंदेशा है, लेिकन हमारे बस में तो कुछ भी
नहीं।

1 यरिमयाह 29:18-19
2 2 पतरस 2:22
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मोȠमन : ख़ैर भाई वफ़ादार, उसका िज़क्र छोड़ो। अब बताओ िक
इस राह में तुम पर क्या क्या गुज़रा। क्याें िक बड़ा मोिजज़ा होता अगर
कुछ न हुआ होता।
वफ़ादार : मैं उस दलदल से तो बच िनकला िजसमें तुम िगरे थे और

दरवाज़े की राह से होकर चला आया। वहाँ वैसे मुझे ऐयाश नामी एक
औरत िमली जो मुझे नुक़सान पहँुचाना चाहती थी।
मोȠमन : अच्छा हुआ िक तुम उसके जाल से बच िनकले। उसने

िमसर में यूसुफ़ को बड़ी आज़माइश में डाला। लेिकन वह भी उससे
बच िनकला वरना उसकी जान पर आ बनती।1 ऐयाश बीबी ने तुमसे
क्या कहा?
वफ़ादार : क्या कहँू साहब, उसकी बला की ज़बान थी। उसने हर

तरह के ऐशो-इशरत का वादा देकर मुझे ख़ूब फुसलाया िक उसके साथ
हो लँू।
मोȠमन : बेशक उसने यह वादा तो नहीं िकया िक तुम्हारे ज़मीर को

चोट नहीं लगेगी।
वफ़ादार : ज़ािहर है उसने िसफ़र् नफ़सानी और िजस्मानी ऐशो-

इशरत का वादा िकया।
मोȠमन : शुक्र ख़ुदा का तुम उसके फंदे से बच िनकले। उसमें वह

िगरता है िजससे ख़ुदा नाराज़ है।2

1 पैदाइश 39:11-13
2 अमसाल 22:14
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वफ़ादार : मैं यह तो नहीं कह सकता िक उससे सरासर बचा रहा।
मोȠमन : तुमने उसकी ख़ािहशाें को पूरा तो नहीं िकया होगा?
वफ़ादार : नहीं क्याें िक मुझे एक बुज़ुगर् की बात याद आई िक

“उसके क़दम पाताल की जािनब बढ़ते जाते हैं।”1 यह सोचकर मैं ने

1 अमसाल 5:5
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अपनी आँखें बंद कर लीं िक कहीं वह मुझे फ़रेफ़्ता न कर ले।1 तब वह
मुझे गािलयाँ देने लगी और मैं वहाँ से चल िदया।
मोȠमन : क्या िकसी और ने तुम पर हमला न िकया?
वफ़ादार : हाँ, जब मैं कोहे-मुिश्कल के दामन में पहँुचा तो मुझे एक

बूढ़ा िमला िजसने मुझसे पूछा, “तुम कौन हो और कहाँ जा रहे हो?”
मैं ने जवाब िदया, “मैं मुसािफ़र हँू और आसमानी शहर को जा रहा हँू।”
िफर उसने कहा, “तुम भलेमानस मालूम होते हो। क्याें न तुम मेरे साथ
रहो? मैं अच्छी-ख़ासी मज़दूरी दँूगा।” मैं ने उसका नाम पूछा तो उसने
कहा, “मेरा नाम आदम अव्वल है, और मैं धोकानगर में रहता हँू।”2 मैं ने
पूछा, “आपका क्या कारोबार है, और क्या मज़दूरी दें गे?” उसने कहा,
“मेरे कारोबार में हर िक़स्मका ऐशो-आराम िमलता है, और मज़दूरी यह
िक आिख़र को मेरे वािरस बन जाओगे।”
मैं ने सवाल िकया, “आपके घर का इंतज़ाम कैसा चलता है? वहाँ

और कौन-से नौकर हैं?” उसने कहा, “मेरे हाँ दुिनया की तमाम उम्दा
उम्दा चीज़ें िमलती हैं , और मेरे नौकर मेरे अपने बच्चे हैं।” मैं ने पूछा,
“आपके िकतने बाल-बच्चे हैं?” तो उसने कहा, “िसफ़र् तीन बेिटयाँ
हैं िजनके नाम ‘िजस्म की बुरी ख़ािहशात,’ ‘आँखाें का लालच’ और
‘अपनी िमलिकयत पर फ़ख़्र’ हैं।3 चाहो तो इनसे तुम्हारी शादी करा

1 ऐयूब 31:1
2 इिफ़िसयाें 4:22
3 1 यूहन्ना 2:16
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दँूगा।” िफर मैं ने पूछा, “मुझे िकतनी देर तक आपके हाँ रहना होगा?”
उसने कहा, “जब तक मैं जीता रहँू तुम मेरे साथ रहना।”

मोȠमन : आिख़र को तुम्हारे और उसके दरिमयान कोई बात बन
गई?
वफ़ादार : पहले तो मैं उसकी बाताें की तरफ़ कुछ मायल हुआ िक

उसके साथ जाऊँ, क्याें िक उसका अंदाज़ मुझे काफ़ी हद तक अच्छा
लगा। लेिकन जब बातें करते करते मैं ने उसके माथे पर ध्यान िदया
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तो उस पर यह िलखा देखा, “अपने पुराने इनसान को उसके पुराने
चाल-चलन समेत उतार देना”1
मोȠमन : िफर क्या हुआ?
वफ़ादार : मैं तो सख़्त घबरा गया, और यह बात मेरे ज़हन में बैठ

गया िक जो भी वह कहे और िकतनी ही ख़ुशामद क्याें न करे जब
वह मुझे घर ले गया तो ज़रूर ग़ुलामी में फ़रोख़्त कर डालेगा। इसिलए
मैं ने कहा, “बस माफ़ कीिजए। मैं आपके हाँ नहीं जाऊँगा।” तब उसने
गािलयाँ देनी शुरू कीं और कहने लगा, “आगे बढ़ तो सही। मैं तेरे पीछे
एक ऐसा आदमी भेजता हँू जो राह में तेरी िंज़͈दगी तलख़ कर डालेगा।”
मैं उसकी तरफ़ से िफरा, लेिकन आगे बढ़ते ही उसने मेरे बदन को

पकड़कर पीछे से ऐसा मरोड़ा जैसे उसने मेरे बदन का टुकड़ा काट िलया
हो, यहाँ तक िक मैं बेइिख़्तयार िचल्ला उठा, “हाय, मेरी हालत िकतनी
बुरी है!”2
उस वक़्त मैं पहाड़ पर चढ़ने लगा। आधी राह पर क्या देखता हँू

िक कोई मेरे पीछे हवा की-सी तेज़ी से दौड़ा आ रहा है। मुसािफ़राें की
आरामगाह तक पहँुचते पहँुचते उसने मुझे आ िलया।
मोȠमन : उसी जगह मैं तो आराम करने बैठकर सो गया था, और

सोते सोते राह का परवाना िगर गया था।

1 इिफ़िसयाें 4:22; रोिमयाें 6:6; कुलुिस्सयाें 3:9
2 रोिमयाें 7:24; गलितयाें 5:17
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वफ़ादार : भाई पहले मेरी तो सुन लो। उसने आते ही उसने मुझे याें
ज़मीन पर पटख़ िदया िक मैं मुरदा-सा पड़ा रहा। जब ज़रा होशआया तो
मैं ने उससे पूछा, “क्याें साहब, अपने बंदे से ऐसी बदसुलूकी?” उसने
कहा, “तेरा िदल बाबू आदमे-अव्वल की तरफ़ मायल है।” यह कहते
ही उसने मेरे सीने पर एक और ज़रब लगाई, याें िक मैं पीठ के बल िगर
पड़ा और दुबारा मुरदा-सा पड़ा रहा। जब िफर होशआया तो िमन्नत की,
“साहब, मुझ पर रहम कीिजए।” लेिकन उसने कहा, “मैं रहम करना
जानता ही नहीं।” िफर मुझे मारकर ज़मीन पर पटख़ िदया। िबला-शुबहा
वह मुझे मार ही डालता, लेिकन िकसी और ने आकर उसे रोक िदया।
मोȠमन : वह कौन था िजसने उसे रोक िदया?
वफ़ादार : पहले तो मैं ने उसे न पहचाना, लेिकन जब वह मेरे पास

से गुज़रा तो मैं ने उसके हाथाें और पहलू के सूराख़ को देखकर पहचान
िलया िक यह तो मेरा ख़ुदावंद है। तब कुछ सँभलकर मैं चढ़ता हुआ
आगे बढ़ा।
मोȠमन : वह आदमी िजसने तुम्हारा पीछा करके तुम्हें आ पकड़ा

मूसा ही था। वह िकसी को नहीं छोड़ता। जो उसकी शरीअत की
िख़लाफ़वरज़ी करें उन पर वह रहम करना नहीं जानता।
वफ़ादार : आप ठीक कहते हैं। जब मैं अब बरबादनगर में रहता था

तो उसी ने आकर मुझे कहा िक यहाँ से न िनकला तो तुम्हारे घरबार को
जलाकर राख में िमला दँूगा।

130 / तािरकतरीन वादी



मोȠमन : िजस पहाड़ पर मूसा िमला क्या तुमने उसकी चोटी पर
कोई मकान न देखा?
वफ़ादार : हाँ और शेराें को भी, लेिकन शायद वह सोए हुए थे,

क्याें िकक़रीबन दोपहर का वक़्त था। िदन अभी बहुत बाक़ी था, इसिलए
मैं न ठहरा बिल्क पहाड़ से नीचे उतर आया।
मोȠमन : हाँ, चौकीदार ने मुझे बताया िक उसने तुम्हें जाते देखा।

काश तुम वहाँ ठहरे होते, क्याें िक वहाँ तुम ऐसी ऐसी चीज़ें देखते जो
मरते दम तक भूलने की नहीं। ख़ैर, क्या तुम्हें फ़रोतनी की वादी में कोई
िमला?
वफ़ादार : हाँ, नाख़ुश नामी एकआदमी ने मुझे वापस जाने की बड़ी

कोिशश की। वह बोला िक यहाँ इज़्ज़त िबलकुल नहीं िमलती। उसने
यह भी कहा, “वहाँ जाने से तुम अपने सब दोस्ताें मसलन फ़ख़्र, घमंड,
ख़ुदपसंदी और दुिनयावी-जलाल को नाराज़ करोगे। दूसरे जान-पहचान
भी वादी में से गुज़रने की यह बेवुक़ूफी सुनकर तुमसे बहुत नाराज़ हो
जाएँगे।”
मोȠमन : तुमने क्या जवाब िदया?
वफ़ादार : मैं ने कहा, “वह मेरी दोस्ती का दावा कर तो सकते हैं ,

क्याें िक वह ज़रूर मेरे िजस्मानी िरश्तेदार हैं। लेिकन सफ़र पर रवाना
होते वक़्त उन्हाें ने िरश्ता तोड़ िदया, और मैं ने भी उन्हें रद िकया है। इस
वजह से अब तो उनका मेरे साथ ताल्लुक़ परदेिसयाें जैसा है। जहाँ वादी
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की बात है, तुमने उलटी-सीधी बातें की हैं। क्याें िक ‘तबाह होने से पहले
इनसान का िदल मग़रूर हो जाता है, इज़्ज़त िमलने से पहले लािज़म
है िक वह फ़रोतन हो जाए।’1 इसी िलए मुझे उन चीज़ाें की परवा नहीं
जो तुझे पसंद हैं बिल्क फ़रोतनी की वादी में से गुज़रकर इज़्ज़त पाना
चाहता हँू।”
मोȠमन : क्या तुम्हें वादी में कोई और भी िमला?
वफ़ादार : हाँ शमर् नामी एक आदमी िमला। लेिकन अगर िकसी को

उलट नाम िदया गया तो उसी को। उसका ज़्यादा मुनािसब नाम बेशमर्
होता।
मोȠमन : क्याें , उसने तुमसे क्या कहा?
वफ़ादार : वह तो मज़हब ही के िख़लाफ़ है। वह कहता है िक दीन

की बाताें का ख़याल बुज़िदलऔर ज़लील लोग रखते हैं। हस्सास ज़मीर
ना-मदर्ी का िनशान है। जो अपने अचे्छ चाल-चलन पर ज़ोर देकर जदीद
दौर के नख़राें को जगह नहीं देता वह ऐसी सख़्त ज़ंजीराें में जकड़ा
जाता है िक उसकी सारी िदलेरी, गरमजोशी और आज़ादी जाती रहती
है। इससे वह पूरी दुिनया के िलए मज़ाक़ का िनशाना बन जाता है।
उसने यह भी एतराज़ िकया िक दुिनया के बहुत कम बुज़ुगर्,

सायंसदान और अमीर तुम्हारे हमख़याल हैं।2 िजनको मुसािफ़र बनने
की दावत दी जाती है उनमें से कम ही िकसी मशकूक फ़ायदे के िलए
1 अमसाल 18:12
2 1 कुिंर͈िथयाें 1:26; 3:18; िफ़िलिप्पयाें 3:7-9; यूहन्ना 7:48
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सब कुछ छोड़ने के िलए तैयार हो जाते हैं। साथ साथ यह मुसािफ़र
िंज़͈दगी का मेयार कम रखने पर राज़ी होते हैं। सायंस के बारे में भी उन्हें
कोई इल्म हािसल नहीं होता।
उसने और बहुत-सी बातें कीं। वह बोला िक क्या यह शमर् की बात

नहीं जब कोई रूहानी नसीहतें सुनते वक़्त कराहे और िफर आहो-नाला
करते हुए अपने घर वापस लौटे? क्या यह शमर् की बात नहीं जब
कोई ज़रा-सी ग़लती पर पड़ोसी से माफ़ी माँगे? क्या यह शमर् की
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बात नहीं जब कोई अपनी चुराई हुई चीज़ मािलक को वापस दे? दीन
के बाइस इनसान बड़ाें के सामने अजीबो-ग़रीब हरकतें करने लगता है,
क्याें िक वह हद से ज़्यादा संजीदगी से हर छोटी-मोटी ग़लती पर ध्यान
देने लगता है। न िसफ़र् यह बिल्क वह मज़हबी िबरादरी की वजह से
कमीनाें से मुहब्बत रखने लगता है। क्या यह शमर् की बात नहीं?
मोȠमन : और तुमने उसको क्या जवाब िदया?
वफ़ादार : पहले तो मैं ऐसा हैरतज़दा-सा हो गया िक मुझसे कोई

जवाब बन न पड़ा। उसने मुझे यहाँ तक तंग िकया िक मुझे शमर् आने
लगी, हाँ िशकस्त का एहसास होने लगा। मैं बड़ी उलझन में पड़ गया।
लेिकन िफर मुझे याद आया िक लोग िजस चीज़ की बहुत क़दर करते हैं
वह अल्लाह के नज़दीक मकरूह है।1 यह बंदा मुझे आदिमयाें के बारे में
तो बहुत कुछ मगर ख़ुदा और उसके कलाम के बारे में कुछ भी नहीं बता
रहा। मैं ने यह भी सोचा िक अदालत के िदन हम जदीद दौर के नख़राें
की िबना पर िंज़͈दगी या मौत नहीं पाएँगे बिल्क ख़ुदा तआला के क़ानून
और दानाई के मुतािबक़।
इसिलए जो कुछ ख़ुदा कहता है वह सबसे अच्छा है, गो सारी दुिनया

इसके िख़लाफ़ क्याें न हो। “अब देखो ऐ शमर् बाबू, ख़ुदा की मरज़ी
है िक हम हस्सास ज़मीर रखें। वही फ़रमाता है िक जो आसमान की
बादशाही के िलए नादान ठहरते हैं वही दाना हैं। जो ग़रीब आदमी मसीह
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को प्यार करता है वह दुिनया के हर उस दौलतमंद से अमीर है जो मसीह
से नफ़रत रखता हो। इसिलए ऐ शमर् बाबू, दूर हो जा! तू तो मेरी नजात
का दुश्मन है। मैं िकस तरह अपने मािलक और उसके ख़ािदमाें को
छोड़कर तुझे क़बूल करँू! ऐसा िकया तो उसे क्याेंकर मँुह िदखाऊँगा
जब आएगा।1 अगर मैं अब उसकी राह और उसके ख़ािदमाें से शरमाऊँ
तो बरकत की उम्मीद कैसे रख सकता हँू?”
लेिकन यह शमर् बड़ा शैतान था। मैं ने मुिश्कल से उससे पीछा छुड़ाया,

क्याें िक वह मेरे पीछे िखसकते िखसकते मज़हब के िख़लाफ़ बातें मेरे
कानाें में फुसफुसाता ही रहा। मगर आिख़रकार मैं ने उसे कह िदया,
“तुम्हारी यह सब कोिशशें बेफ़ायदा हैं , क्याें िक िजन चीज़ाें को तुम
नाचीज़ समझते हो मेरी नज़र में उन्हीं की क़दर हैं।” जब वह मुझसे
जुदा हो गया तो मैं ने ख़ुशी से गीत गाया।
मोȠमन : भाई मैं ख़ुश हँू िक तुमने ऐसी िदलेरी से उस शैतान का

मुक़ाबला िकया। यह सच है िक उसने उलटा नाम पाया है। हाँ वह
बेबाकी से बाज़ाराें में हमारा पीछा करते हुए लोगाें के सामने हमें शरिंम͈दा
करता है यानी हमें उन बाताें से शरिंम͈दा कराना चाहता है जो नेक हैं।
अगर वह ख़ुद शोख़ न होता तो कभी ऐसी बेशमर्ी न करता। लािज़म है
िक हम हमेशा उसका मुक़ाबला करते रहें । शेख़ी मारने के बावुजूद वह
अपनी हरकताें से िसफ़र् यह िदखाता है िक वह ख़ुद अहमक़ है। सुलेमान
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ने फ़रमाया, “दािनशमंद मीरास में इज़्ज़त पाएँगे जबिक अहमक़ के
नसीब में शरिंम͈दगी होगी।”1
वफ़ादार : हमें दुआ करनी चािहए िक कामयाबी से शमर् बाबू का

मुक़ाबला कर सकें तािक हम दुिनया में िदलेरी से सच्चाई पर क़ायम
रहें ।
मोȠमन : सच कहते हो। अब बताओ, क्या कोईऔर वादी में िमला?
वफ़ादार : नहीं, मैं िदन ही के वक़्त उस वादी से िनकल आया।

तारीकतरीन वादी से भी मेरा गुज़र िदन के वक़्त हुआ।
मोȠमन : तो अच्छा रहा। फ़रोतन की वादी में क़दम रखते ही मेरा

उस पलीद शैतान हलाकू से सामना हुआ। बहुत देर तक लड़ाई होती
रही। बस लड़ते-लड़ाते मुझे लगा िक अब मेरा अंजाम क़रीब है। क्याें िक
उसने मुझे उठाकर पटक िदया और पाँव तले कुचलने लगा गोया मुझे
टुकड़े टुकड़े कर डालेगा। जब मेरी तलवार भी हाथ से छूट गई तो उसने
कहा, “अब मैं तुझसे िनपट चुका हँू।” लेिकन मैं ने ख़ुदा से फ़िरयाद की
और उसने मेरी सुनकर मुझे िरहाई बख़्शी।
बाद इसके मैं तारीकतरीन वादी में दािख़ल हुआऔर आधी राह तक

कुछ रौशनी न पाई। वहाँ मेरे िदल में बार बार ख़याल आता रहा िक
मेरा काम तमाम हुआ चाहता है। लेिकन आिख़रकार पौ फटी, िदन चढ़ा
और बाक़ी राह आराम से कटी।
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बातूनी
िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक चलते चलते एक आदमी िदखाई िदया
िजसका नाम बातूनी था। वह उनके साथ लेिकन रास्ते के दूसरे िकनारे
चल रहा था, क्याें िक वहाँ रास्ता कुछ चौड़ा था। उसका क़द लंबा था,
और दूर से देखा जाए तो शक्लो-सूरत ठीक-ठाक लग रही थी।
वफ़ादार : भाई िकधर? क्या आसमानी मुल्क को जा रहे हैं?
बातूनी : हाँ, उधर ही को जा रहा हँू।
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वफ़ादार : ख़ूब, क्या हम उम्मीद रख सकते हैं िक आप हमारे साथ
चलें गे?
बातूनी : बड़ी ख़ुशी से।
वफ़ादार : आएँ, हम इकटे्ठ चलें और मुफ़ीद बातें करें ।
बातूनी : अच्छी बातें करने से बहुत मज़ा आता है। मैं ख़ुश हँू िक

आप जैसे लोगाें से मेल हुआ िजनका रुझान इस तरफ़ है। सच पूछें तो
ऐसे लोग बहुत कम िमलते हैं जो सफ़र में अपना वक़्त याें गुज़ारते हैं।
अकसर फ़ज़ूल बातें करते हैं , और इससे मुझे तकलीफ़ होती है।
वफ़ादार : बेशक यह अफ़सोस की बात है। जब हम रूहानी बाताें

पर ध्यान देते हैं तो यह सबसे मुफ़ीद काम होता है।
बातूनी : मुझे आपकी बातें बहुत पसंद हैं। बेशक ख़ुदा की बाताें

से बढ़कर मुफ़ीद और िदलकश बातें कहाँ पाई जाती हैं! िकन बाताें
से ऐसी ख़ुशी हािसल हो सकती है! जो तारीख़ी या पोशीदा बाताें या
मोिजज़ात पर बात करने में िदलचस्पी रखता है वह ऐसी मन-मोहनी
बातें और कहाँ पाएगा!
वफ़ादार : आपकी बात सही है लेिकन इन बाताें पर ग़ौर करने का

पहला मक़सद यह होना चािहए िक हम इनसे फ़ायदा उठाएँ।
बातूनी : यही तो मैं कहता हँू िक ऐसी बातें करने का बड़ा फ़ायदा

होता है। क्याें िक याें इनसान बहुत-सी बाताें का इल्म हािसल करता
है। उसे मालूम होता है िक दुिनयावी चीज़ें बाितल और आसमानी चीज़ें
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फ़ायदे का बाइस हैं। वह जान लेता है िक नए िसरे से पैदा होना ज़रूरी है,
िक इनसान के अपने नेक आमाल नाकाफ़ी हैं और िक नजात के िलए
मसीह की रास्तबाज़ी ज़रूरी है। हाँ, ऐसी बातें करने से इनसान तौबा
करना, ईमान लाना, दुआ माँगना और दुख सहना वग़ैरा सीख लेता है
वग़ैरा।
वफ़ादार : यह सब कुछ सच है। मैं यह कुछ सुनकर बड़ा ख़ुश हँू।
बातूनी : अफ़सोस बहुत थोड़े लोग महसूस करते हैं िक हमेशा की

िंज़͈दगी पाने के िलए ईमान और िदल में फ़ज़ल के काम की ज़रूरत
है। इसिलए वह शरीअत के कामाें पर भरोसा रखते हैं हालाँिक इससे
इनसान िकसी तरह आसमानी बादशाही को पा नहीं सकता।
वफ़ादार : लेिकन मेरी बात सुिनए। ऐसा रूहानी इल्म िसफ़र् ख़ुदा से

िमलता है। कोई भी अपनी ही मेहनत या िसफ़र् बात करने से इन्हें नहीं
पा सकता।
बातूनी : यह सब कुछ मैं अच्छी तरह जानता हँू। कोई भी जब तक

िक उसे आसमान से न िदया जाए कुछ नहीं पा सकता। कामाें से कुछ
नहीं बिल्क सब कुछ फ़ज़ल से है। इसके सबूत में मैं पाक निवश्ताें के
सैंकड़ाें हवाले दे सकता हँू।
वफ़ादार : अच्छा हम इस वक़्त िकस मज़मून पर बात करें ?
बातूनी : िजस पर आप चाहें । मैं आसमानी या ज़मीनी, अख़लाक़ी

या इंजीली, मज़हबी या ग़ैरमज़हबी, गुज़श्ता याआइंदा, देसी या परदेसी,
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बुिनयादी या सानवी बाताें पर गुफ़्तगू करने को तैयार हँू। शतर् यह है िक
हमें इससे फ़ायदा पहँुचे।

वफ़ादार बड़ा हैरान हुआ और मोिमन के नज़दीक जाकर आिहस्ता
से कहा, “हमने क्या अच्छा साथी पाया है! बेशक यह बड़ा अच्छा
हमसफ़र िनकलेगा।
मोिमन मुसकराकर बोला, “यहआदमी जो तुम्हें इतना अच्छा लगता

है अपनी ज़बान से अकसर उन्हीं को धोका देता है जो उससे वािक़फ़
नहीं होते।”
वफ़ादार : क्या आप उसे जानते हैं?
मोȠमन : जानता? बड़ी अच्छी तरह से।
वफ़ादार : बताओ तो सही यह कौन है?
मोȠमन : इसका नाम बातूनी है। यह हमारे ही शहर में रहता है। मैं

हैरान हँू िक तुम उसे नहीं जानते। ख़ैर हमारा शहर बड़ा है ना!
वफ़ादार : वह िकसका बेटा और िकस मुहल्ले में रहता है?
मोȠमन : वह बकवासी का बेटा है और बक-बक बाज़ार में रहता

है। अपने जान-पहचानाें में वह बक-बक बाज़ारवाला बातूनी के नाम से
मशहूर है। ज़बान तो मीठी है लेिकन है नाकारा आदमी।
वफ़ादार : देखने में तो शरीफ़ मालूम होता है।
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मोȠमन : हाँ, नावािक़फ़ शख़्स को तो भला मालूम होता है लेिकन
हक़ीक़त में कुछ और है। हाथी के दाँत खाने के और िदखाने के और।
इसकी असल हालत देखना चाहो तो उसके घर में जाकर देखो।
वफ़ादार : तुम्हारे मुसकराने से तो लगता है िक िसफ़र् मज़ाक़ कर

रहे हो।
मोȠमन : ख़ुदा न करे िक मैं मज़ाक़ करँू या िकसी पर तोहमत

लगाऊँ। उसके बारे में मैं और भी बताता हँू। सुनो, यह बंदा हर तरह
के लोगाें से िमलता है और हर तरह की गुफ़्तगू करता है। जैसा अब
आपसे बातें करता है वैसा ही शराबख़ाने में लोगाें से करता है। और
िजतनी शराब िदमाग़ को चढ़ी होगी उतनी ही मँुह में उलटी-सीधी बातें
भी हाेंगी। मज़हब न तो उसके िदल में है न उसके घर और न उसकी
बोल-चाल में। बस जो कुछ है लफ़्ज़-ही-लफ़्ज़ हैं।
वफ़ादार : मतलब यह हुआ िक मैं ने उससे बड़ा धोका खाया है।
मोȠमन : बेशक तुमने धोका खाया। वह कहावत याद रखो िक

“वह ख़ुद अपनी तालीम के मुतािबक़ िंज़͈दगी नहीं गुज़ारते।” लेिकन
“अल्लाह की बादशाही ख़ाली बाताें से ज़ािहर नहीं होती बिल्क अल्लाह
की क़ुदरत से।”1 दुआ, तौबा, ईमान और नई पैदाइश का िज़क्र तो वह
अकसर करता रहता है, लेिकन ज़बानी और बस। मैं उसके घर ठहर
चुका हँू और उसे घर में और बाहर भी देखा है। इसिलए जो कहता हँू

1 मत्ती 23:3; 1 कुिंर͈िथयाें 4:20
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िबलकुल सच है। उसका घर दीनदारी से ऐसा ख़ाली है जैसा अंडे की
सफ़ेदी मज़े से। वहाँ दुआ या गुनाह से तौबा का नामो-िनशान तक नहीं
होता। जानवर तो उससे कहीं बेहतर ख़ुदा की िख़दमत करते हैं। वह
सच्चे ईमानदाराें के िलए शमर् का बाइस है।1 िजस मुहल्ले में वह रहता
है वहाँ कोई नहीं उसकी तारीफ़ करता है। जो उसे जानते हैं वह सब
कहते हैं , “बाहर वली घर में शैतान।”
उसके घराने का भी यही तजिरबा है। वह इतना बद-िमज़ाज,

बदज़बान और ज़ािलम है िक उसके नौकर नहीं जानते िक िकस तरह
उससे िनपटें। िजन लोगाें का उससे लेन-देन है वह कहते हैं िक उसकी
िनसबत िकसी डाकू से ख़रीदो-फ़रोख़्त करना कहीं बेहतर है। बिल्क
वह तो डाकुआें के भी कान काटता है।
साथ साथ वह अपने बेटाें को भी अपनी करतूतें िसखाता है। अगर

उनमें ख़ुदा का ख़ौफ़ और हस्सास ज़मीर की झलक नज़र आए तो
बातूनी उन्हें बेवुक़ूफ़, डरपोक और िनकम्मा कहकर कारोबार से
िनकालता और दूसराें के सामने उनकी िसफ़ािरश नहीं करता। उसने
अपनी बदचलनी से बहुताें को ठोकर िखलाई और राह से फेर िदया है,
और अगर ख़ुदा ने उसे न रोका तो वह औराें के िलए ठोकर का बाइस
होगा।

1 रोिमयाें 2:24-25
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वफ़ादार : भाई मुझे तुम्हारी बाताें पर यक़ीन है, न िसफ़र् इसिलए
िक तुम उसे जानते हो बिल्क इसिलए भी िक मसीह की रूह में यह
कुछ बता रहे हो। बेशक तुम बदनीयती से यह सब कुछ नहीं कह रहे हो
बिल्क इसिलए िक यह बातें सच हैं।
मोȠमन : अगर मैं उससे वािक़फ़ न होता तो शायद उसके बारे में वैसा

ही ख़याल करता जैसा तुमने िकया। और अगर यही बातें उन लोगाें से
सुनता जो सच्ची राह के दुश्मन हैं तो उनकी बाताें को तोहमत समझता।
क्याें िक बुरे लोग भलेमानसाें को अकसर बुरा-भला ही कहते रहते हैं।
लेिकन मैं और भी बहुत-सी बुरी बातें जानता हँू जो उससे सरज़द हुई
हैं। शरीफ़ लोग उससे परे रहते हैं। वह उसे न तो भाई कहते हैं न दोस्त
बिल्क उसके नाम के िज़क्र से ही उन्हें शमर् आती है।
वफ़ादार : बेशक कहना और है और करना और। आइंदा मैं इस

फ़रक़ पर ज़्यादा ध्यान दँूगा।
मोȠमन : बेशक क़ौल और फ़ेल में ऐसा ही फ़रक़ है जैसा जान और

बदन में। जैसे बदन बग़ैर जान के गली-सड़ी लाश है उसी तरह कहना
बग़ैर करने के गली-सड़ी लाश जैसा बेजान है।1 अमल ईमान की जान
है। “ख़ुदा बाप की नज़र में दीनदारी का पाक और बेदाग़ इज़हार यह
है, यतीमाें और बेवाआें की देख-भाल करना जब वह मुसीबत में हाें
और अपने आपको दुिनया की आलूदगी से बचाए रखना।”2 बातूनी को
1 याक़ूब 2:26
2 याक़ूब 1:27

तािरकतरीन वादी / 143



इसकी ख़बर नहीं। उसका ख़याल है िक िसफ़र् सुनने और कहने से ही
आदमी अच्छा मोिमन बन जाता है। याें वह अपने िदल को फ़रेब देता
है।
सुनना तो फ़क़त बीज बोने का अमल है। इससे सािबत नहीं होता

िक िदल और िंज़͈दगी में फल है या नहीं। िसफ़र् कहना ही काफ़ी नहीं।
आिख़रत में लोगाें की अदालत उनके फलाें के मुतािबक़ होगी।1 तब यह
न पूछा जाएगा िक “क्या तुम ईमान लाए?” बिल्क यह िक “क्या तुम
अमल करनेवाले थे या िसफ़र् कहनेवाले?” इसी के मुतािबक़ उनकी
अदालत होगी। आिख़रत फ़सल की तरह होगी।2 फ़सल होते वक़्त
फल ही पर ध्यान िदया जाता है। इसका मतलब यह नहीं िक हर सच्चे
काम में ईमान की ज़रूरत नहीं होती। मैं िसफ़र् यह िदखाना चाहता हँू िक
अदालत के िदन बातूनी का ईमान कैसा नाचीज़और बेबुिनयाद ठहरेगा।
उस जैसे लोग ठनठनाता हुआ पीतलऔर झुनझुनाती हुई झाँझ हैं।3

यह चीज़ें बजती तो हैं , मगर बेजान हैं। मतलब है िक ऐसे लोगाें में न
हक़ीक़ी ईमान है और न इंजील का फ़ज़ल।4 वह कभी भी आसमान
की बादशाही में दािख़ल नहीं हाें गे चाहे वह फ़िरश्ताें की-सी मन-मोहनी
आवाज़ क्याें न िनकालें।

1 मत्ती 13:23
2 मत्ती 13:36-43
3 1 कुिंर͈िथयाें 13:1-13
4 1 कुिंर͈िथयाें 14:7
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वफ़ादार : मुझे तो पहले ही उसकी सोहबत का इतना शौक़ नहीं
था। मगर अब तो मैं उससे िबलकुल उकता गया हँू। उससे कैसे छुटकारा
पाऊँ?
मोȠमन : अगर ख़ुदा उसके िदल को छूकर न बदले तो वह जल्द ही

तुमसे भी उकता जाएगा।
वफ़ादार : आपकी क्या सलाह है?
मोȠमन : ईमान की क़ुव्वत के बारे में उससे बात करो। वह मान लेगा

िक ईमान में क़ुव्वत पाई जाती है। तब उससे साफ़ साफ़ पूछो, “क्या
यह क़ुव्वत तुम्हारे िदल, तुम्हारे घर और तुम्हारे कारोबार में भी ज़ािहर
होती है?”

तब वफ़ादार ने ज़रा आगे बढ़कर बातूनी से पूछा, “दोस्त, क्या ख़बर
है?”
बातूनी : आपकी दुआ। मेरा तो ख़याल था िक और बहुत-सी बातें

करें गे।
वफ़ादार : ख़ैर अगर आप चाहें तो हम अब शुरू करें । अच्छा बताइए,

जब ख़ुदा का नजात देनेवाला फ़ज़ल आदमी के िदल में हो तो वह
क्याेंकर ज़ािहर होता है?
बातूनी : मतलब है िक हम इलाही बाताें की क़ुव्वत पर बहस करें ।

अच्छा सवाल है। मैं ख़ुशी से इसका जवाब दँूगा। पहले, जब िकसी
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के िदल में ख़ुदा का फ़ज़ल आए तो वह गुनाह के िख़लाफ़ शोर मचाने
लगता है। दूसरे—
वफ़ादार : एक िमनट जनाब, पहले तसल्ली से यह बात साफ़ करें ।

आपको कहना चािहए था िक जब फ़ज़ल िकसी के िदल में आए तो वह
अपने ही गुनाह से िघन खाने लगता है।
बातूनी : क्याें साहब, गुनाह के िख़लाफ़ शोर मचाने और अपने

गुनाह से िघन खाने में क्या फ़रक़ है?
वफ़ादार : बड़ा फ़रक़ है। बहुत-सारे लोग गुनाह के िख़लाफ़ शोर

मचाते हैं , हालाँिक इसका उनके अपने गुनाहाें से कोई सरोकार नहीं।
लेिकन जब कोई अपने ज़ाती गुनाहाें से िघन खाए तो यह ख़ुदा ही की
तरफ़ से है। मैं ने दीन के बेशुमार बुज़ुगार्ें को मजिलस में गुनाह के िख़लाफ़
शोर मचाते सुना है हालाँिक इससे उनकी िंज़͈दगी और चाल-चलन पर
कोई असर नहीं पड़ता।
फ़ूतीफ़ार की बीवी ऐसी िचल्लाई िक गोया बड़ी पारसा है, हालाँिक

वह यूसुफ़ के साथ िज़ना करना चाहती थी।1 बाज़ ऊँची आवाज़ से
गुनाह के िख़लाफ़ बोलते हुए उसे िदल में अज़ीज़ रखते हैं , जैसे माँ
बच्चे को एक लमहे तो िचल्ला िचल्लाकर बुरा-भला कहती है जबिक
अगले ही लमहे वह उसे प्यार से गले लगा लगाकर चूमती है।

1 पैदाइश 39:15
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बातूनी : मालूम होता है िक आप मेरी बाताें की िसफ़र् नुकताचीनी
करना चाहते हैं।
वफ़ादार : नहीं, मैं यह बातें िसफ़र् सही तौर पर बयान करना चाहता

हँू। भला वह दूसरी बात क्या है िजससे आपके िदल में फ़ज़ल का काम
सािबत होता है?
बातूनी : इंजीली राज़ाें का गहरा इल्म।
वफ़ादार : यह भी ग़लत है, क्याें िक इंजील के राज़ाें का वसी इल्म

यह नहीं सािबत करता िक फ़ज़ल िदल में काम कर रहा हो। हो सकता
है िक िकसी को पूरा इल्म हो और िफर भी ख़ुदा का फ़रज़ंद न हो।1
जब मसीह ने शािगदार्ें से पूछा, “क्या तुम समझते हो िक मैं ने तुम्हारे
िलए क्या िकया है? . . . अगर तुम यह जानते हो तो इस पर अमल
भी करो, िफर ही तुम मुबारक होगे।”2 मतलब है िक बरकत इल्म पर
मबनी नहीं होती बिल्क ख़ुदावंद की बाताें पर अमल करने से।
ग़रज़, जो इल्म पर अमल नहीं करता वह ख़ुदा से लाखाें दूर है।

ऐसा शख़्स अपने मािलक की मरज़ी जानता तो है लेिकन उसे पूरा नहीं
करता। हो सकता है िक िकसी को फ़िरश्ताें का-सा इल्म हो और िफर
भी ईमान न रखे। इसिलए तुम्हारी यह बात सही नहीं। इल्म बातूिनयाें
और शेख़ी मारनेवालाें को पसंद है। लेिकन जो अमल करता है वह ख़ुदा
को ख़ुश करता है।
1 1 कुिंर͈िथयाें 13:2
2 यूहन्ना 13:12-17
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इसका यह मतलब नहीं िक बग़ैर इल्म के िदल में रास्ती पैदा हो
सकती है, क्याें िक बग़ैर इसके वह कुछ भी नहीं। लेिकन दो िक़स्म का
इल्म होता है : एक तो वह इल्म जो िसफ़र् ज़हन और ज़बान तक महदूद
रहता है। दूसरा वह िजसमें मुहब्बतऔर ईमान पाया जाता है, जोआदमी
के िदल में ख़ुदा की मरज़ी पूरी करने की ख़ािहश पैदा करता है। पहला
बोलनेवाले के िलए काफ़ी है मगर दूसरे के बग़ैर सच्चा मोिमन मुतमइन
नहीं होता। “मुझे समझ अता कर तािक तेरी शरीअत के मुतािबक़
िंज़͈दगी गुज़ारँू और पूरे िदल से उसके ताबे रहँू।”1
बातूनी : आप अभी तक िसफ़र् मेरी बात पकड़ने के िलए बहस कर

रहे हैं। इससे तो कुछ फ़ायदा नहीं।
वफ़ादार : चलो िफर कोई और िनशान बताइए िजससे िदल में

फ़ज़ल का काम ज़ािहर होता है।
बातूनी : नहीं जी, क्या फ़ायदा? आप मुझसे कभी इत्तफ़ाक़ नहीं

करें गे।
वफ़ादार : अच्छा अगर आप इसका बयान नहीं करें गे तो क्या मुझे

इसे पेश करने का मौक़ा दें गे?
बातूनी : हाँ, फ़रमाइए।
वफ़ादार : सुिनए, जब ख़ुदा का फ़ज़ल िदल में काम करने लगता

है तो उसका असर एक तरफ़ िदल के मािलक पर और दूसरी तरफ़

1 ज़बूर 119:34
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पड़ोिसयाें पर ज़ािहर हो जाता है। िजसके िदल में फ़ज़ल हो उसे अपने
गुनाह की पहचान िमलती है। ख़ासकर अपनी िफ़तरत का िबगाड़ और
बेएतक़ादी उस पर खुल जाती है। इससे उसे यक़ीन हो जाता है िक
अगर मसीह पर ईमान लाने से ख़ुदा की रहमत मुझ पर न हुई तो मैं
ज़रूर हलाक हो जाऊँगा। इन बाताें के एहसास से उसके िदल में गुनाह
के बाइस शमर् और रंज पैदा होता है।1 इसके अलावा उस पर दुिनया
का नजातदिंह͈दा ज़ािहर हो जाता है और यह यक़ीन िक अब से मुझे
जीते-जी उसकी पैरवी करना है। तब वह उसका भूका-प्यासा होकर
नजात पाता है।
अब अपने नजातदिंह͈दे पर िजतना पुख़्ता उसका ईमान होगा उतनी

ही उसकी ख़ुशी, इतमीनान और पाकीज़गी से मुहब्बत बढ़ेगी। और
उतना ही उसका अपने नजातदिंह͈दे को ज़्यादा बेहतर जानने और उसकी
िख़दमत करने का शौक़ बढ़ेगा। तो भी वह मुिश्कल ही से कह सकता है
िक उसमें फ़ज़ल का काम िकस तरह हो रहा है, क्याें िक उसकी िबगड़ी
हुई िफ़तरत और नािक़स ज़हन उसे धोका देते रहते हैं। िसफ़र् सख़्त
जाँच-पड़ताल के बाद ही यह नतीजा िनकाला जा सकता है िक िकसी
की िंज़͈दगी में सचमुच फ़ज़ल का काम हो रहा है।
पड़ोिसयाें पर फ़ज़ल का असर याें ज़ािहर होता है : पहले, िदल में

मसीह पर ईमान लाने के इक़रार से। दूसरे, ऐसी िंज़͈दगी से जो ईमान
1 ज़बूर 38:18; यरिमयाह 31:19; यूहन्ना 16:8-9; रोिमयाें 7:24; मरक़ुस 16:16;

गलितयाें 2:16; मुकाशफ़ा 21:6
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के मुतािबक़ हो यानी िदली और ख़ानदानी पाकीज़गी और पाकीज़ा
चाल-चलन।
याें ख़ुदा का फ़ज़ल उसे उभारता है िक अपने गुनाह से िघन खाए।

हाँ, अपने गुनाह के सबब अपने आपसे भी िघन खाए। अपने घराने से
भी गुनाह को दूर करे और पाकीज़गी को दुिनया में बढ़ाए। मगर न िसफ़र्
बाताें -ही-बाताें में जैसे मुनािफ़क़ और बातूनी करते हैं बिल्क ईमान और
मुहब्बत से कलाम पर अमल करने से।1
जनाब, जो कुछ मैं ने फ़ज़ल के काम और उसके असर के बारे में

बयान िकया अगर आपको उस पर कुछ एतराज़ हो तो फ़रमाइए। वरना
इजाज़त दीिजए िक आपसे दूसरा सवाल पूछँू।
बातूनी : नहीं, मुझे कुछ एतराज़ नहीं। अपना दूसरा सवाल पेश

कीिजए।
वफ़ादार : क्या आपने ख़ुद ख़ुदा के इस फ़ज़ल का तजिरबा िकया

है? और क्या आपकी िंज़͈दगी और चाल-चलन इसकी गवाही देते हैं?
या क्या आपका मज़हब अमलऔर सच्चाई पर मबनी नहीं बिल्क िसफ़र्
ज़बानी है? मेहरबानी से ऐसा जवाब दें िक ख़ुदा और आपका ज़मीर
भी आमीन कह सके। क्याें िक जो अपने आपको मंज़ूर ठहराता है वह
मंज़ूर नहीं होता बिल्क वही िजसे ख़ुदा ने मंज़ूर ठहराया।

1 ऐयूब 42:5-6; ज़बूर 50:23; िहज़िक़येल 20:43; मत्ती 5:9; यूहन्ना 14:15; रोिमयाें
10:10; िफ़िलिप्पयाें 1:27; 3:17-20
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इस पर बातूनी पहले तो शरमा-सा गया लेिकन िफर सँभलकर जवाब
िदया :
बातूनी : अब आप तजिरबे, ज़मीर और ख़ुदा की तरफ़ आए और

बाताें की सच्चाई पर ख़ुदा को गवाह लाए हैं। मुझे आपसे ऐसी बाताें की
उम्मीद न थी, न मैं ऐसे सवालाें का जवाब देना अपना फ़ज़र् समझता
हँू। मैं आपको अपना मंुिसफ़ न बनाऊँगा, चाहे आप अपने आपको बड़ा
दीनी उस्ताद क्याें न ठहराएँ। लेिकन यह तो बताइए, आप मुझसे ऐसे
सवाल क्याें करते हैं?
वफ़ादार : आप तो ख़ुद बहस-मुबाहसा करना चाहते थे। मुझे क्या

पता था िक आप अपनी बाताें पर अमल नहीं करते! सच पूिछए तो मैं ने
आपके बारे में सुना है िक आपकी दीनदारी िसफ़र् बाताें ही पर महदूद
रहती है।आपकी बातचीत से ही ज़ािहर होता है िकआपका दीनी इक़रार
झूठा है।
लोग कहते हैं िकआप मोिमनाें के दरिमयान एक दाग़ हैं। सच्चा ईमान

आपकी बेहूदा बाताें के सबब बदनाम हो गया है। कुछ लोग आपकी
बदचलनी से ठोकर खा चुके हैं जबिक कई-एक को इस वजह से हलाक
होने का ख़तरा है। आपका असली दीन तो यही है : शराबख़ाना, लालच,
गाली-गलौच, झूठ और बुरे लोगाें की सोहबत। आप सब मोिमनाें के
िलए शमर् का बाइस हैं।

तािरकतरीन वादी / 151



बातूनी : वाह रे! तुमने इधर-उधर की ख़बरें सुनकर िकतनी जल्दी
से फ़तवा िदया। लगता है िक तुम िचड़िचड़ा-िमज़ाजऔर क़ुनूती आदमी
हो। ऐसे शख़्स से मेरा क्या वास्ता? अलिवदा।

मोȠमन : (नज़दीक आकर रफ़ीक़ से) क्याें भई, मैं ने कहा न था िक
अंजाम क्या होगा? देखो तुम्हारी बाताें और उसकी नफ़सानी ख़ािहशाें
में िमलाप न हो सका। इससे पहले िक उसे अपनी चाल सुधारना पड़े
उसने तुम्हें छोड़ िदया। जाने दो, यह उसका अपना नुक़सान है। वरना
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हमें ख़ुद उसे छोड़ना पड़ता, क्याें िक वह हमारी सोहबत में दाग़ होता।
कलाम फ़रमाता है िक “उनमें से िनकल आओ और उनसे अलग हो
जाओ।”1
वफ़ादार : तो भी मैं ख़ुश हँू िक हमने उससे कुछ न कुछ बहस की।

शायद वह िकसी वक़्त उन बाताें पर ग़ौर करे। कम-से-कम मैं ने उसे
साफ़ साफ़ बात बताई। अब अगर वह हलाक हो तो मैं उसके ख़ून से
बरी हँू।
मोȠमन : तुमने अच्छा िकया िक उससे याें खुलकर बातें कीं।

आजकल मज़हब का िज़क्र ही बहुताें की नाक में बदबू पैदा करता है।
क्याें िक जब दीनदाराें में ऐसे बातूनी पाए जाते हैं तो दुिनया पर ग़लत
असर पड़ता है, ईमान को दाग़ लगता है और रास्तबाज़ाें को रंज पहँुचता
है। काश िक ऐसाें से सब लोग तुम्हारी ही तरह सुलूक करते। िफर वह
या तो सुधर जाते या मोिमनाें की सोहबत उन्हें इतनी दूभर मालूम होती
िक वह उसे छोड़ भागते।

1 2 कुिंर͈िथयाें 6:17
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बुतलान मेला
मुबिश्शर का मशवरा
आपस में बातें करते करते दोनाें आगे बढ़े। अब वह वीरान-से इलाक़े में
से गुज़र रहे थे। तो भी वह अपनी बाताें के बाइस ख़ुश रहे। जब वह इस
वीरान इलाक़े को तक़रीबन तय कर चुके थे तो वफ़ादार ने मुड़कर देखा
िक एक आदमी पीछे चला आ रहा है।
वफ़ादार : यह कौन है?
मोȠमन : (उसकी तरफ़ देखकर) यह तो मेरा मेहरबान दोस्त

मुबिश्शर है।
वफ़ादार : हाँ, वह मेरा भी दोस्त है। वही मुझे इस राह में लाया।
मुबिश्शर ने नज़दीक पहँुचकर सलाम िकया।
मुबिश्शर : अज़ीज़ो, तुम पर सलामती हो और तुम्हारे मददगाराें पर

भी।
मोȠमन : ख़ुशआमदीद, ख़ुशआमदीद। आपको देखते ही मुझ पर

आपकी मेहरबािनयाँ और मेहनतें याद आती हैं।
वफ़ादार : हज़ार बार ख़ुशआमदीद। आपकी सोहबत हम

ज़रूरतमंदाें के िलए िकतनी बरकत का बाइस है!



मुबिश्शर : मेरे दोस्तो, हमारी िपछली मुलाक़ात के बाद तुम पर क्या
कुछ गुज़रा? िकस िकससे मुलाक़ात हुईऔर तुम्हारा सुलूक कैसा रहा?
तब मोिमन और वफ़ादार ने उसे बताया िक वह िकन िकन तकलीफ़ाें

से गुज़रकर यहाँ तक पहँुचे।
मुबिश्शर : मैं िनहायत ख़ुश हँू। इसिलए नहीं िक तुम बहुत-से

इम्तहानाें में पड़े बिल्क इसिलए िक तुम ग़ािलब आए और बहुत-सी
कमज़ोिरयाें के बावुजूद इस राह में आज तक क़ायम रहे। मैं ने बोया
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और तुमने काटा। और वह िदन आनेवाला है िक “बीज बोनेवाला और
कटाई करनेवाला दोनाें िमलकर ख़ुशी मना सकें ।”1 शतर् यह है िक तुम
क़ायम रहो। “क्याें िक हम मुक़रर्रा वक़्त पर ज़रूर फ़सल की कटाई
करें गे। शतर् िसफ़र् यह है िक हम हिथयार न डालें ।”2
अब वह ताज जो लाज़वाल है तुम्हारे सामने धरा है। इसिलए ऐसे

दौड़ो िक तुम ही जीतो।3 बाज़ उस ताज के िलए दौड़ते दौड़ते दूर तक
िनकल चुके हैं लेिकन िफर कोई दूसरा आकर उसे उनसे छीन लेता है।
इसिलए जो कुछ तुम्हारे पास है उसे मज़बूती से थामे रखो तािक कोई
तुमसे तुम्हारा ताज छीन न ले।4
तुम अब तक मैदाने-जंग में चल रहे हो। अब भी शैतान तुम्हें अपनी

गोिलयाें से मार डाल सकता है। अभी तक तुम्हें ख़ून बहाने तक गुनाह
का सामना नहीं करना पड़ा। आसमानी बादशाही को हमेशा नज़राें में
रखो, और अनदेखी चीज़ाें पर मज़बूत ईमान लाओ। इस दुिनया की
िकसी चीज़ को अपने िदल में घर करने न दो। ख़ासकर अपने िदल और
उसकी शहवताें की ख़ूब िनगहबानी करो, क्याें िक िदल सब चीज़ाें से
ज़्यादा हीलाबाज़ है। हाँ, वह िनहायत फ़ािसद है। लािज़म है िक तुम
अपना चेहरा चक़माक़ के पत्थर जैसा सख़्त कर दो। आसमान और
ज़मीन की सारी क़ुव्वतें तुम्हारे हक़ में हैं।
1 यूहन्ना 4:36
2 गलितयाें 6:9
3 1 कुिंर͈िथयाें 9:24-27
4 मुकाशफ़ा 3:11
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मोȠमन : (शुिक्रया अदा करके) मेहरबानी से मज़ीद िसखाइए जो
इस बाक़ी राह में हमारे िलए मुफ़ीद हो। आप तो नबी हैं। जो कुछ हम
पर होनेवाला है उसकी आप ख़बर दे सकते हैं तािक हम उस पर ग़ािलब
आएँ।
मुबिश्शर : मेरे बच्चो, तुमने इंजील में पढ़ा है िक लािज़म है िक हम

बहुत-सी मुसीबताें में से गुज़रकर अल्लाह की बादशाही में दािख़ल हाें ।1
हर शहर में क़ैद और मुसीबत तुम्हारे िलए तैयार है।2 तुम्हें भी िकसी न
िकसी सूरत में उनका सामना करना पड़ेगा। कुछ न कुछ तो यह तुम्हें
मालूम हो चुका है, लेिकन जल्द ही तुम पर मज़ीद मुसीबतें आएँगी।
अब तुम इस वीरान इलाक़े को पार करने को हो। जल्द ही तुम एक

शहर में पहँुचोगे जहाँ दुश्मन तुम्हें घेरकर यहाँ तक तंग करेगा िक तुम्हें
मार डालने पर उतर आएगा। तुममें से कम-से-कम एक को अपने ख़ून
से अपने ईमान पर मोहर करनी होगी। लेिकन मौत तक वफ़ादार रहो
तो बादशाह तुझे िंज़͈दगी का ताज देगा।3
िजसे वहाँ मार डाला जाए उसका हाल दूसरे से बेहतर होगा चाहे उसे

िकतना दुख क्याें न सहना पड़े। न िसफ़र् इसिलए िक वहआसमानी शहर
में जल्द पहँुच जाएगा, बिल्क इसिलए भी िक वह उन तमाम मुसीबताें
से बचा रहेगा जो दूसरे को अपने बाक़ी सफ़र में सहनी पड़ें गी। लेिकन

1 आमाल 14:22
2 आमाल 20:23
3 मुकाशफ़ा 2:10
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जब तुम उस शहर में पहँुचकर मेरी बातें सच पाओ तो अपने दोस्त को
याद करना, जवाँमदर्ी िदखाना और अपनी जानाें को वफ़ादार ख़ािलक़
के सुपुदर् करना।1

मेले में
िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक वीरान इलाक़ा छोड़ते ही उन्हाें ने अपने सामने
एक शहर देखा िजसका नाम बुतलान था। वहाँ एक मेला लगता है िजसे
बुतलान मेला कहते हैं। यह मेला साल-भर लगा रहता है। वह बुतलान-
1 1 पतरस 4:19
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ही-बुतलान है।1 वहाँ की िबकनेवाली चीज़ें गाहकाें समेत सब बुतलान
ही हैं।2 यह मेला क़दीम से चला आता है। मैं इसके क़ायम होने का कुछ
हाल बताता हँू :
क़दीम ज़माने में भी मुसािफ़र आसमानी शहर को जाया करते थे।

जब बाल-ज़बूल, हलाकू और लशकर नामी दुश्मनाें को पता चला िक
मुसािफ़राें की राह इस शहर से होकर चलती है तो उन्हाें ने एक मेला
क़ायम िकया िजसमें साल-भर हर िक़स्म का बुतलान बेचा जाए। इस
मेले में मकान, ज़मीनें , कारोबार, ओहदे, सरबुलंिदयाँ, इज़्ज़त,
ममलकतें , सलतनतें , शहवतें और हर िक़स्म की इशरतें िबकती हैं
मसलन कसिबयाँ, शौहर, बाल-बच्चे, मािलक, नौकर-चाकर,
िंज़͈दिगयाँ, ख़ून, बदन, जानें , चाँदी, सोना, मोती और जवाहर वग़ैरा
वग़ैरा।
इस मेले में हर वक़्त जालसािज़याँ, दग़ाबािज़याँ, िक़मारबािज़याँ,

खेल और तमाशे होते रहते हैं। हर िक़स्म के अहमक़, भाँड, लुच्चे और
शोहदे पाए जाते हैं। यहाँ चोरी, क़त्ल, िज़ना, झूठी क़सम खानेवालाें
और हर िक़स्म की ज़्यादती का तमाशा देखा जाता है।
आम मेलाें की तरह यहाँ भी ऐसे बाज़ार और चौक होते हैं िजनमें

ख़ास ख़ास चीज़ें िबकती हैं , मसलन अँगे्रज़ी चौक, फ़्राँसीसी चौक,

1 वायज़ 1:2
2 वायज़ 11:8; 1:2-14; 2:11-17; यसायाह 40:17
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इतालवी चौक, िंह͈दुस्तानी चौक, ईरानी चौक वग़ैरा। उनमें िक़स्म िक़स्म
की बुतलान िबकती है।
आसमानी शहर की राह इसी शहर से होकर जाती है। जो भी

आसमानी शहर को जाता है उसे यहाँ से गुज़रना पड़ता है। वरना लािज़म
होता िक वह दुिनया ही से कूच कर जाए।1
शहज़ादाें का शहज़ादा भी तो यहीं से होकर अपने मुल्क को गया।

उसे देखकर मेले के मािलक बाल-ज़बूल ने उसे बुतलान की हर चीज़
पेश की बिल्क उसे मेले का मािलक बनाने को तैयार था अगर वह
उसके ताबे हो जाए। बाल-ज़बूल ने उसे गली गली घुमाते हुए दुिनया
की सारी सलतनतें िदखाइर्ं । मक़सद यह था िक बुतलान की इन चीज़ाें
में से कुछ ख़रीदने से उसकी बेइज़्ज़ती हो जाए। लेिकन उसने इनकार
िकया। उसने वहाँ एक फूटी कौड़ी तक ख़चर् न की बिल्क मेले में से
गुज़रकर आगे िनकला।2 यह मेला लंबे अरसे से होता आया है, और
इस पर बड़ा जमघटा लगा रहता है।
हमारे दो मुसािफ़राें को भी इस मेले में से गुज़रना ज़रूर था। अब वह

दािख़ल होने ही वाले थे िक हलचल-सी मच गई। लोगाें ने उन्हें चाराें
तरफ़ से घेर िलया। इसके कई सबब थे। पहले, उनके कपड़े िबलकुल
मुख़्तिलफ़ थे, इसिलए लोग उन्हें घूर घूरकर देखते रहे। कुछ का कहना

1 1 कुिंर͈िथयाें 5:10
2 मत्ती 4:8-10; लूक़ा 4:5-8
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था िक यह गँवार हैं , कुछ का िक यह दीवाने हैं। औराें ने उन्हें परदेसी
ठहराया।1

दूसरे, उनकी बोली भी फ़रक़ थी और िकसी की समझ में नहीं आती
थी। वह कलाम की रूहानी बोली बोलते थे। मेलेवाले तो दुिनयावी थे,
इसिलए दोनाें मुसािफ़र सबको जािहल लगते थे।2
तीसरे, सौदागराें को इस बात से बड़ी हँसी आई िक मुसािफ़राें ने

उनके तमाम सौदे को ऐसा हक़ीर जाना िक उनकी तरफ़ देखा भी नहीं।

1 ऐयूब 12:4; 1 कुिंर͈िथयाें 4:9
2 1 कुिंर͈िथयाें 2:7-8
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जब वह उन्हें कुछ ख़रीदने की दावत देते तो वह कानाें में उँगिलयाँ
डालकर िचल्लाते िक “मेरी आँखाें को बाितल चीज़ाें से फेर ले।”1 और
ऊपर को देखते गोया िक हमारा ब्योपार आसमान से ही है।2
एक आदमी उन्हें देखकर मज़ाक़ से पूछने लगा, “तुम क्या ख़रीदना

चाहते हो?”
उन्हाें ने बड़ी संजीदगी से जवाब िदया, “हम सच्चाई ख़रीदना चाहते

हैं।”3

1 ज़बूर 119:37
2 िफ़िलिप्पयाें 3:20-21
3 अमसाल 23:23
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हंगामा
इससे लोगाें को उनकी हँसी उड़ाने का और भी मौक़ा िमल गया। कुछ
तो ठट्ठा करते, कुछ ताना देते और कुछ अवाम को उन्हें मारने को कहते
थे। आिख़र हुल्लड़ मच गया। मेले के सरदार को ख़बर पहँुची तो वह
सुनते ही दौड़ा चला आया और अपने चंद अफ़सराें को मुसािफ़राें की
तफ़तीश करने को भेजा। वह उनका हाल पता करने को बैठ गए और
उनसे पूछा, “कहाँ से आए हो और कहाँ जा रहे हो? और ऐसे कपड़े
पहने तुम यहाँ क्या करने आए हो?”
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उन्हाें ने जवाब िदया, “हम दुिनया में मुसािफ़र और परदेसी हैं और
अपने मुल्कआसमानी यरूशलम को जा रहे हैं।1 हमने यहाँ के लोगाें को
कोई भी नुक़सान नहीं पहँुचाया िक वह हमें इस तरह पकड़कर सफ़र से
रोकें । हाँ, जब एक आदमी ने हमसे पूछा िक तुम क्या ख़रीदना चाहते
हो तो हमने कहा ‘सच्चाई।’ इसके िसवा हमने कुछ नहीं कहा।”
लेिकन तहक़ीक़ात करनेवालाें ने उनकी न मानी बिल्क कहने लगे

िक या तो यह पागल हैं या मेले को िबगाड़ने आए हैं। उन्हाें ने उन्हें ख़ूब
िपटवाकर कूड़े-कचरे से लतपत िकया, िफर िंप͈जरे में बंद करके बाज़ार
में रखा िक मेलेवालाें के िलए तमाशा बनें । वह कुछ देर याें ही िंप͈जरे में
मज़ाक़ का िनशाना बने रहे, यहाँ तक िक मेले का सरदार भी उनकी
तकलीफ़ पर हँसता रहा।
मगर यह दोनाें बड़े सब्र से गाली के बदले गाली न देते बिल्क बरकत

के किलमे कहते थे। और इनके ज़ुल्म और िज़ल्लत के जवाब में वह
उनसे मेहरबानी से पेश आते थे।
यह देखकर कुछ समझदार लोग इन कमीनाें को समझाने लगे, “इन

भलेमानसाें की ख़ाहमख़ाह बेइज़्ज़ती क्याें करते हो? उन्हाें ने तुम्हारा
क्या िबगाड़ा है?”

1 इबरािनयाें 11:13-16
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मगर वह नाराज़ होकर उन्हें उलटी सुनाने लगे, “तुम भी इन क़ैिदयाें
की तरह बदज़ात हो। मालूम होता है िक तुम उनकी
बदिकरदािरयाें में शरीक हो और ऐसी ही सज़ा के हक़दार हो।”
उन्हाें ने जवाब िदया, “हमारे नज़दीक यह आदमी बड़े हलीम हैं।

इन्हाें ने िकसी का कुछ नुक़सान नहीं िकया, बिल्क इस मेले में बहुतेरे
ऐसे लोग हैं जो इन मुसािफ़राें की िनसबत कहीं ज़्यादा िंप͈जरे में जाने
के लायक़ हैं।”
याें ही बात बढ़ते बढ़ते हाथा-पाई तक पहँुच गई। िफर बेचारे क़ैिदयाें

को दुबारा जजाें के सामने पेश िकया गया। उन्हाें ने उन पर बलवे का
इलज़ाम लगाकर बेरहमी से िपटवा िदया। उनके गले में तौक़, हाथाें में
हथकिड़याँ और पाँवाें में बेिड़याँ डालकर उन्हें मेले में चाराें तरफ़ िफराया
तािक लोगाें को ख़ौफ़ो-इबरत होऔर कोई उनके हक़ में न तो िसफ़ािरश
करे न उनसे िकसी िक़स्म का ताल्लुक़ रखे।
लेिकन मोिमन और वफ़ादार ने उस िज़ल्लत और मुसीबत को ऐसी

फ़रोतनी और सब्र से बरदाश्त िकया िक मेले के कई लोग उनकी तरफ़
मायल हो गए। यह देखकर मुख़ािलफ़ाें का ग़ुस्सा ऐसा भड़का िक उन्हाें ने
सज़ाए-मौत का तक़ाज़ा िकया। िफर उन्हाें ने तरह तरह की धमिकयाँ दीं
और पाँवाें में ज़ंजीरें पहनाकर उन्हें जेल में डाल िदया।
अब उन बेचाराें को मुबिश्शर की बातें याद आइर्ं िजनसे मुसीबतें

बरदाश्त करने में उन्हें बड़ी िहम्मत िमली। वह एक दूसरे को तसल्ली
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देकर यह कहने लगे, “िजसे दुख उठाना होगा उसे ज़्यादा ख़ुशी हािसल
होगी।” हर एक की िदली आरज़ू यही थी िक काश शहीद होने का हक़
मेरे ही नसीब में हो! लेिकन अपने आपको क़ािदरे-मुतलक़ ख़ुदा के
हाथाें के सुपुदर् करके वह बड़ी ख़ुशी से इसी हालत में रहे।

166 / बतुलान मेला



अदालत में
िफर वह नवाब दुश्मने-नेकी की अदालत में पेश हुए। इलज़ाम यह था
िक “यह हमारे ब्योपार के दुश्मनऔर उसके ख़राब करनेवाले हैं। उन्हाें ने
शहर में हलचल और लोगाें में झगड़ा डाल िदया है। याें उन्हाें ने िकतनाें
को हमारे सरदार के क़ानून से िफराकर अपनी तरफ़ फेर िलया है।”

तब वफ़ादार ने कहा, “मैं िसफ़र् उस बात का मुख़ािलफ़ हँू जो
बादशाहाें के बादशाह के िख़लाफ़ है। और हलचल के बारे में जो जुमर्
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लगाया गया है मैं ने ऐसा कोई काम नहीं िकया। इसके अलावा जो लोग
हमारी तरफ़ हुए हैं वह हमारी रास्ती और सच्चाई से मुतअिस्सर होकर
बदी से िफरे और भलाई की तरफ़ आ गए हैं। और कुछ नहीं हुआ। और
िजस सरदार का िज़क्र हुआ यानी बाल-ज़बूल, वह तो हमारे ख़ुदावंद
का दुश्मन है। इसिलए हमें उसकी और उसके शयातीन की कुछ भी
परवा नहीं।”
िफर एलान िकया गया िक जो कोई मुलिज़म के िख़लाफ़ गवाही देना

चाहे वह हािज़र हो। तीन गवाह हसद, तवह्हुमपरस्ती और अमर-बेल
हािज़र हुए। जज ने उनसे पूछा, “तुम इस क़ैदी के बारे में क्या जानते हो
और सरकार की तरफ़ से उसके िख़लाफ़ क्या शहादत दे सकते हो?”
हसद : हुज़ूर, मैं इसको बहुत िदनाें से जानता हँू और अदालत के

सामने क़सम खाकर कह सकता हँू िक वह . . .
जज : ठहरो। इससे हलफ़ लो।
हसद : (हलफ़ लेकर) हुज़ूर, इसका नाम बेवफ़ा होना चािहए। यह

हमारे मुल्क में सबसे कमीना और बद-िकरदार है। वह तो हमारे शहज़ादे
और उसकी िरआया, क़ानून और दस्तूराें को हक़ीर जानता है। न िसफ़र्
यह बिल्क जहाँ तक मुमिकन हो वह दूसराें को भी यह बाग़ी ख़याल
अपनाने को वरग़लाता है। और हाँ, वह कहता है िक उसके ख़यालाें
की बुिनयाद ईमान और पाकीज़गी है। मैं ने ख़ुद उसे एक मरतबा कहते
सुना िक आसमानी शहर और इस शहर के दस्तूराें में इतना फ़रक़ है
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िक उनमें िकसी सूरत भी मुवाफ़क़त पैदा नहीं हो सकती। इससे वह न
िसफ़र् हमारे सब अचे्छ अचे्छ कामाें को बिल्क हमें भी क़ुसूरवार ठहराता
है।
जज : क्या तुम्हें कुछ और भी कहना है?
हसद : कहना तो बहुत कुछ है, लेिकन अदालत के क़ीमती वक़्त

का ख़याल है। तो भी जब दीगर गवाह अपनी गवाही दे चुके अगर कोई
कमी रही तो मैं और बयान देने के िलए हािज़र हँू।
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उसे कहा गया िक एक तरफ़ खड़ा हो जाए। िफर तवह्हुमपरस्ती को
तलब िकया गया।
जज : क्या इस क़ैदी को पहचानते हो? सरकार की तरफ़ से इसके

िख़लाफ़ क्या गवाही दे सकते हो?
तवह्हुमपरस्ती : (हलफ़ उठाकर) हुज़ूर, मेरी इससे कोई बड़ी जान-

पहचान नहीं है और न ही मैं उसे ज़्यादा जानना चाहता हँू। अलबत्ता जल्द
ही मैं ने जान िलया िक यह बड़ा फ़सादी है। क्याें िक मैं ने उसे यह कहते
सुना, “तुम्हारा मज़हब बेकार है। उससे इनसान ख़ुदा को राज़ी नहीं
कर सकता।” अब हुज़ूर ग़ौर फ़रमाएँ िक इससे क्या नतीजा िनकलता
है। यही ना, िक हमारी परिस्तश अब तक बेफ़ायदा रही। अब तक हम
अपने गुनाहाें में पड़े हैं और हमें जहन्नुम नसीब है। सीधी-सी बात है।
अमर-बेल : (हलफ़ उठाकर) हुज़ूर, मैं इसे बहुत िदनाें से जानता

हँू, और मैं ने इसे ऐसी ऐसी बातें कहते सुना है िजनका यहाँ िज़क्र करना
मुनािसब नहीं। इसने हमारे जज बाल-ज़बूल को बुरा-भला कहा और
उसके वज़ीराें जनाब नवाब पुराना इनसान, नवाब िजस्मानी ख़ुशी, नवाब
इशरतुद-दौलत ख़ान साहब, नवाब बाितल जलाल, राजा शहवतपरस्त,
राय बहादुर हरीस चंद और बाक़ी सब रईसाें को हक़ीर जाना है। न िसफ़र्
यह बिल्क वह यह भी कहता है, “अगर सब मेरे हमख़याल होते तो इनमें
से एक भी शहर में न रह सकता।” वह हुज़ूर को भी गािलयाँ देने से न
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िझजका। उसने आपको बेदीन, बदमाश और दीगर बुरी बातें कही हैं।
इस तरह शहर के दूसरे शरीफ़ लोगाें की भी बेइज़्ज़ती हुई है।

जब अमर-बेल अपनी गवाही दे चुका तो जज ने क़ैदी से मुख़ाितब
होकर कहा, “ओ बरगश्ता िबदअती चोर! क्या तूने इन शरीफ़ाें की
गवाही सुनी?”
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वफ़ादार : हुक्म हो तो मैं अपने िदफ़ा में अज़र् करँू?
जज : तू तो िंज़͈दा ही रहने के लायक़ नहीं बिल्क इस क़ािबल है िक

अभी अभी मार डाला जाए। तो भी हम तुझ बदबख़्त को इजाज़त देते
हैं तािक सबको हमारी रहमिदली िदखे।
वफ़ादार : िमयाँ हसद के जवाब में यह अज़र् है िक मैं ने इतना-सा

कहा : जो भी क़ानून, शरीअत, दस्तूर या लोग ख़ुदा के कलाम के
िख़लाफ़ हैं वह सच्चे ईमान के मुख़ािलफ़ हैं। अगर मेरा ख़याल ग़लत
हो तो सािबत कीिजए तािक मैं अपनी राय बदल लँू।
दूसरे, तवह्हुमपरस्ती के जवाब में अज़र् है िक मैं ने इतना-सा कहा :

ख़ुदा तआलाकी सच्ची परिस्तश के िलएसच्चा ईमान दरकार है। लेिकन
सच्चे ईमान के िलए ख़ुदा की मरज़ी दरकार है जो उसके कलाम में पाई
जाती है। इसिलए ख़ुदा की इबादत में जो कुछ कलाम के िख़लाफ़ है
उससे हमेशा की िंज़͈दगी नहीं पाई जा सकती।
और जो कुछ िमयाँ अमर-बेल ने कहा, मैं इतना-सा कहता हँू िक इस

शहर का सरदार और उसके तमाम वज़ीर और रईस इस शहर में रहने
की िनसबत जहन्नुम में डाले जाने के ज़्यादा लायक़ हैं। अब ख़ुदावंद
मुझ पर रहम करे।
जज : (ज्यूरी से मुख़ाितब होकर) साहबाने-ज्यूरी! आप इस शख़्स

को देखते हैं िजसके बारे में इस शहर में ऐसा बड़ा हंगामा मच रहा
है। आपने उन शरीफ़ाें की गवाही भी सुनी है और इसका जवाब और
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इक़रार भी। अब यह आपके इिख़्तयार में है िक इसे फाँसी िदलाएँ या
इसकी जानबख़्शी करें । तो भी मुनािसब समझता हँू िक आपको मुल्क
का क़ानून याद िदलाऊँ।
हमारे शाहज़ादे के बंदे िफ़रऔने-आज़म के िदनाें में इस ख़याल से िक

कहीं मज़हब के मुख़ािलफ़ ज़्यादा न बढ़ जाएँ, एक क़ानून नािफ़ज़ हुआ
िक उनके सब लड़के दिरया में डुबो िदए जाएँ।1 िफर हमारे शाहज़ादे के
एक दूसरे बंदे नबूकदनज़्ज़रे-आज़म के ज़माने में एक आईन जारी हुआ
िक जो कोई उसके सुनहले बुत के हुज़ूर न झुके वह आग की भट्टी में
डाला जाए।2

1 ख़ुरूज 1:22
2 दािनयाल 3:6
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िफर दारा के िदनाें में भी एक आईन जारी हुआ िक जो कोई िसवाए
उसके िकसी और से दुआ माँगे वह शेराें की माँद में डाला जाए।1 इस
बदबख़्त ने इन क़ानूनाें को न फ़क़त ख़यालन बिल्क क़ौलन और फेलन
तोड़ा है इसिलए इसका क़ुसूर िनहायत भारी है।
िफ़रऔन के क़ानून पर ग़ौर कीिजए। उसका मक़सद यह था िक

फ़सादी को फैलने से पहले ही रोक दे। लेिकन यहाँ तो यह फ़सादी
सरज़द हो चुकी है। दूसरे और तीसरे क़ानून के बारे में बात साफ़ है िक
वह हमारे मज़हब का दुश्मन है। अपनी बग़ावत को उसने तसलीम िकया
है और याें वह वािजबुल-क़त्ल है।

तब ज्यूरी बाहर चली गई। मेंबरान के नाम यह थे : मास्टर नाबीना
ख़ान, मंुशी नेकी नदारद, लाला कीना परशाद, िमरज़ा इश्क़ बहाइमी,
िमयाँ आज़ाद गुज़रान, पंिडत जल्दबाज़, बाबू घमंड, क़ाज़ी दुश्मनी,
ज्ञानी दरोग़गो, सेठ बेरहम राय, शेख़ दुश्मने-नूर और सरदार कठोर
िंस͈घ। हर एक ने उसके िख़लाफ़ राय दी और सबने हम-आवाज़ होकर
उसे मुजिरम ठहराया।
मास्टर नाबीना ख़ान : जनाब, साफ़ है िक यह पक्का िबदअती है।
मुंशी नेकɏ नदारद : इस बदज़ात को दफ़ा करो।
लाला कɏना परशाद : मुझे तो इसके नाम से ही नफ़रत है।

1 दािनयाल 6:12
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Ƞमरज़ा इश्क़ बहाइमी : मैं तो एकदम के िलए भी इसे बरदाश्त नहीं
कर सकता।
Ƞमयाँ आज़ाद गुज़रान : आपने ठीक कहा। अगर िंज़͈दा रहता तो

यह हमेशा मेरे चाल-चलन की नुकताचीनी करता।
पंȟडत जल्दबाज़ : उसे फाँसी दो, फाँसी।
पंबाबू घमंड : सचमुच बड़ा पाजी है।
क़ाज़ी दुश्मनी : उसे देखकर बड़ा ग़ुस्सा आता है।
ज्ञानी दरोग़गो : बड़ा बदमाश है।
सेठ बेरहम राय : इसको फाँसी देना भी कम सज़ा है।
शेख़ दुश्मने-नूर : आओ इससे अभी िनपट लें।
सरदार कठोर ȭस�घ : अगर मुझे तमाम दुिनया िमल जाती तो भी

इससे कभी सुलह न करता। आओ इस पर मौत का फ़तवा लगाएँ।
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उन्हाें ने जज को अपना फ़ैसला बताया तो उसने फ़रमाया िक उसे
सज़ाए-मौत दी जाए। इस पर वह उसे शहर से िनकाल लाए। पहले तो
उन्हाें ने उसे कोड़े लगाए, िफर तमाँचे मारे, िफर छुिरयाें से उसके बदन
को ज़ख़मी िकया। इसके बाद पथराव िकया और आिख़रकार उसे आग
में जलाकर राख कर िदया। याें वफ़ादार अपनी आिख़रत को िसधारा।
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अब मैं क्या देखता हँू िक इस जमात के पीछे दो घोड़ाेंवाला एक रथ
वफ़ादार के इंतज़ार में तैयार खड़ा है। जब उसके दुश्मनाें ने उससे िनपट
िलया तो वह रथ पर सवार हुआ और बादलाें में से होकर नरिंस͈गे की
आवाज़ के साथ सीधे से आसमानी फाटक पर जा पहँुचा।
इतने में मोिमन से क्या सुलूक हुआ? उसे कुछ मोहलत िमली और

िफर जेल में भेजा गया। कई िदन वह वहाँ पड़ा रहा। मगर इनसान
की ग़लत हरकतें भी िसफ़र् रहीम ख़ुदा की इजाज़त से होती हैं। उसने
आिख़र में होने िदया िक मोिमन उनके क़ाबू से छूटकर अपनी राह चल
िनकला।
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चाँदी कɏ कान

अब मैं ने ख़ाब में देखा िक मोिमन वहाँ से तनहा न गया बिल्क उसके
साथ एकऔर आदमी हो िलया िजसका नाम पुरउम्मीद था। पुरउम्मीद,
मोिमन और वफ़ादार की बातें सुनकर बहुत मुतअिस्सर हुआ था। जब
उसने देखा िक वह मुसीबताें को िकस तरह बरदाश्त कर रहे हैं तो वह



ईमान लाया और मोिमन से कहने लगा, “मैं भी तुम्हारे साथ चलँूगा।”
याें एक तो सच्चाई की गवाही देने की ख़ाितर मारा गया जबिक दूसरा
गोया उसके दुख से उठ खड़ा हुआ। पुरउम्मीद ने मोिमन से यह भी कहा,
“इस शहर में और भी बहुत-से आदमी हैं जो मौक़ा पाकर हमारे पीछे
आएँगे।”

इब्नुल-वक़्त
थोड़ी देर बाद उन्हाें ने एक शख़्सको जा िलया िजसका नाम इब्नुल-वक़्त
था। उन्हाें ने उससे पूछा, “जनाब, आप िकस मुल्क के हैं? इस राह में
आप कहाँ तक जाएँगे?”
उसने जवाब िदया, “मैं क़सबे शीरीं-कलामी से आयाऔरआसमानी

शहर को जा रहा हँू।” लेिकन उसने अपना नाम न बताया।
मोȠमन : क्या अचे्छ-भले लोग शीरीं-कलामी में रहते हैं?1
इब्नुल-वक़्त : हाँ, उम्मीद तो है।
मोȠमन : जनाब का इसे्म-शरीफ़?
इब्नुल-वक़्त : मैं तुम्हारे नज़दीक परदेसी हँू और तुम मेरे नज़दीक।

अगर तुम इस राह से जाओगे तो मैं भी ख़ुशी से तुम्हारे साथ चलँूगा,
वरना ख़ैर।
मोȠमन : मैं ने शीरीं-कलामी के बारे में सुना है िक वहाँ बड़ी दौलत

है।
1 अमसाल 26:24-25
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इब्नुल-वक़्त : यक़ीन कीिजए, वह ऐसी ही जगह है। वहाँ मेरे बहुत-
से दौलतमंद दोस्त हैं।
मोȠमन : आपके दोस्त वहाँ कौन हैं?
इब्नुल-वक़्त : क़रीबन सारा शहर। लेिकन ख़ासकर नवाब

नमकहराम, शहज़ादा ज़मानासाज़ और ख़ान बहादुर शीरीं-कलाम
िजनके आबाओ-अजदाद से क़सबे ने अपना नाम पाया। इसके अलावा
शेख़ चरब-ज़बान, मंुशी दो-रुख़ा, िमयाँ मौक़ापरस्त और हमारे मुहल्ले
का इमाम दो-ज़बान जो मेरा मामँू है। सच पूछो तो मेरी बहुत तरक़्क़ी हुई
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है, गो मेरा परदादा िसफ़र् कश्तीबान था जो एक तरफ़ देखता हुआ दूसरी
तरफ़ चप्पू मारता था। मैं ने भी ज़्यादातर दौलत इसी पेशे से कमाई है।
मोȠमन : क्या तुम्हारी शादी हुई है?

इब्नुल-वक़्त : ज़रूर। मेरी अहिलया बड़ी दीनदार है। वह लेडी
बहुरूिपया की बेटी है। वह बड़े ख़ानदान से आई और इल्मो-अदब में
इतनी मािहर है िक उसका सुलूक बेदाग़ रहता है, चाहे शहज़ादाें के
साथ, चाहे गँवार के साथ। यह तो सच है िक दीनी बाताें में हममें और
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कट्टर दीनदाराें में थोड़ा-बहुत फ़रक़ है। लेिकन िसफ़र् दो छोटी-सी बाताें
में । पहले तो हम आँधी और ज्वार-भाटे का सामना नहीं करते। दूसरे,
जब मज़हब सुनहरी जूते पहने चलता है तब ही हम जोश से उसके पीछे
हो लेते हैं। जब सूरज िनकलता है और लोग तािलयाँ बजाते हैं तब ही
हम मज़हब को बहुत पसंद करते हैं।

यह सुनकर मोिमन ने ज़रा अलग होकर पुरउम्मीद से कहा, “मुझे
लगता है िक यह आदमी शीरीं-कलामी का इब्नुल-वक़्त है। यह तो एक
ऐसा बदमाश है जैसा िक इस मुल्क में मुिश्कल से िमलता है।”
पुरउम्मीद ने कहा, “आओ, उससे पूछें िक वह अपना नाम बताने से

क्याें शरमाता है।”
मोिमन ने उसके पास िफर आकर कहा, “िमयाँ, तुम तो ऐसी बातें

करते हो िक गोया तमाम जहान से ज़्यादा जानते हो। तुम्हारा नाम शीरीं-
कलामी का इब्नुल-वक़्त तो नहीं?”
इब्नुल-वक़्त : मेरा नाम तो यह नहीं, अलबत्ता कुछ लोगाें ने मुझे

यह नाम दे रखा है िजनके पहलू में मैं काँटा-सा खटकता हँू। मुझे इसकी
बरदाश्त ऐसे करनी पड़ती है जैसे शरीफ़ भलेमानस गािलयाँ सुनकर
चुप हो रहते और इर्ंट का जवाब पत्थरवाली बात नहीं करते।
मोȠमन : क्या तुमने कभी लोगाें को मौक़ा िदया िक तुम्हें यह नाम

दें?
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इब्नुल-वक़्त : कभी भी नहीं! बस िसफ़र् एक ही छोटी-सी बात है
िजस वजह से कुछ मुझे इस नाम से पुकारते हैं : मैं वक़्त की ज़रूरत
पहचानकर अपना रंग-ढंग रख सकता हँू। जैसा वक़्त देखा वैसी चाल
इिख़्तयार कर ली िक ज़्यादा फ़ायदा िमला। लेिकन अगर लोग मेरे हक़
में बुरा-भला कहें तो मैं इसे बरकत और फ़ख़्र का बाइस समझता हँू।
मोȠमन : बेशक तुम वही हो िजसकी मैं ने ख़बर सुनी थी। सच पूछो

तो यह नाम ठीक ही लगता है।
इब्नुल-वक़्त : तुम्हारी मरज़ी। तो भी मुझे अपनी सोहबत में लो तो

अच्छा साथी पाओगे।
मोȠमन : अगर तुम हमारे साथ चलो तो तुम्हें आँधी और ज्वार-भाटे

का सामना करना पड़ेगा। िफर तुम्हें ईमान की हर हालत मंज़ूर करनी
होगी, चाहे वह सुनहरी जूताें में चले, चाहे चीथड़ाें में िलपटे हुए। िफर तुम
न िसफ़र् उन मुसािफ़राें के साथ चलोगे िजनके सामने तािलयाँ बजती हैं
बिल्क उनके साथ भी जो ज़ंजीराें में जकड़े हुए हैं।
इब्नुल-वक़्त : न मुझ पर ज़ोर डालो और न मेरे ईमान में दख़ल दो।

मुझे मेरी आज़ादी पर छोड़ दो और अपने साथ चलने दो।
मोȠमन : जब तक तुम हमारे कहने के मुतािबक़ न करो मैं तुम्हें एक

क़दम भी अपने साथ बढ़ने न दँूगा।
इब्नुल-वक़्त : मैं तो अपने पुराने उसूल नहीं छोड़ने का। वह िकसी

को नुक़सान नहीं पहँुचाते और मुफ़ीद भी हैं। ख़ैर अगर तुम मुझे अपने
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साथ न रहने दो तो मैं अकेला जाऊँगा, जब तक िक मुझे कोई ऐसा न
िमले जो मेरे साथ चलने को ख़ुश हो।

दुȠनया-Ƞगȝरफ़्त, ज़रदोस्त और कंजूस
मोिमनऔर पुरउम्मीद उसे छोड़करआगे बढ़े। अब मैं ने ख़ाब में देखा िक
तीन लोग इब्नुल-वक़्त के पीछे चले आ रहे हैं। ज्याेंही वह उसके बराबर
पहँुचे उसने झुककर बड़े अदब से उन्हें सलाम िकया। उन्हाें ने भी जोश
से उसका हाल-चाल पूछा। उन मदार्ें के नाम यह थे : दुिनया-िगिरफ़्त,
ज़रदोस्त और कंजूस। उनसे इब्नुल-वक़्त की पहले ही जान-पहचान
थी। क्याें िक लड़कपन में उन्हाें ने एक ही स्कूल में शहर नफ़ापरस्त
िशमाली िज़ला लालच में उस्ताद खसोट से तालीम पाई थी। उस उस्ताद
ने उन्हें तशद्ददु, धोकाबाज़ी, ख़ुशामद करने, झूठ बोलने और दीनदारी
का रूप धारकर पैसे बटोरने का फ़न िसखाया था। चाराें इसमें इतने
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मािहर हो गए थे िक हर एक अगर चाहता तो ख़ुद कोई ऐसा स्कूल
खोल सकता था। जब वह एक दूसरे को सलाम कर चुके तो ज़रदोस्त
ने इब्नुल-वक़्त से पूछा, “यहाँ हमारे आगे आगे कौन जा रहे हैं?”
इब्नुल-वक़्त : यह दूर के हमवतन हैं जो अपने ख़याल में सफ़र कर

रहे हैं।
ज़रदोस्त : अफ़सोस वह क्याें न ठहर गए िक हमारा उनका साथ

हो जाता? वह और हम और शायद आप भी एक ही मुल्क को जा रहे
हाें गे।
इब्नुल-वक़्त : हाँ, ऐसा ही है। मगर यह आदमी अकड़े और अपने

ख़यालाें में मगन हैं। यह दूसराें की राय को नाचीज़ ठहराते हैं। बंदा
कैसा ही दीनदार क्याें न हो अगर उनकी हर बात न माने तो उसे अपनी
सोहबत से दूर कर देते हैं।
कंजूस : यह तो बहुत बुरी बात है। लेिकन सुनने में आया है िक कुछ

लोग हद से ज़्यादा रास्तबाज़ होते हैं। ऐसे लोग इतने अकड़े हुए हैं िक
वह अपने िसवा सबको मुजिरम ठहराते हैं। अच्छा, बताइए तो सही िक
आप में और उनमें िकन िकन बाताें का फ़रक़ है?
इब्नुल-वक़्त : अपनी िज़द में वह समझते हैं िक हमें हर मौसम में

अपने सफ़र में लगे रहना है। मैं तो कहता हँू िक सही मौसम और ज्वार-
भाटे का इंतज़ार करना चािहए। वह थोड़ी-सी बात पर अपना सब कुछ
ख़ुदा की ख़ाितर ख़तरे में डालने को तैयार हैं। मैं तो अपनी जानो-माल
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के बचाओ के िलए हर तरह का रास्ता िनकालने को तैयार हँू। वह अपने
ख़यालाें को मज़बूती से थामे रहते हैं चाहे तमाम लोग उनके िख़लाफ़
क्याें न हाें । मैं तो दीनदारी को वहाँ तक क़बूल करता हँू जहाँ तक मेरी
सलामती हो। वह चीथड़ाें में भी अपने ईमान का इक़रार करते हैं। इसके
मुक़ाबले में मैं उन्हीं के साथ चलना पसंद करता हँू जो सुनहरी जूते पहने
वहाँ चलते जहाँ तािलयाँ बजती हैं।
दुȠनया-Ƞगȝरफ़्त : इब्नुल-वक़्त साहब! ज़रा मेरी बात सुनें । मेरे

नज़दीक वह शख़्स अहमक़ है जो अपने माल को ख़ाहमख़ाह गँवा दे।
चािहए िक हम साँपाें की तरह होिशयार हाें , िक बहते दिरया में चुल्लू
भर लें। क्या नहीं देखते िक शहद की मक्खी जाड़े के मौसम में कैसी
चुप-चाप पड़ी रहती है। वह तब ही काम करने को उठती है जब अचे्छ
मौसम से फ़ायदा उठा सके। ख़ुदा कभी तो बरसात भेजता है और कभी
धूप। अगर वह नादान आँधी में सफ़र करना चाहें तो करें , लेिकन हमें
तो अचे्छ मौसम में ही सफ़र करना चािहए।
मेरे नज़दीक वही मज़हब सबसे फ़ायदामंद है जो हमारे िलए ख़ुदा की

अच्छी बरकताें का ज़ािमन हो। अगर ख़ुदा ने हमारी िंज़͈दगी को अपनी
बरकताें से मालामाल िकया है तो िसवाए पागल के कौन उन्हें छोड़ेगा?
देखो इब्राहीम और सुलेमान मज़हब ही से दौलतमंद हुए। ऐयूब ने भी
कहा िक नेक आदमी सोने को धूल की मािंन͈द जमा करेगा। मतलब है
िक वह उन मदार्ें की तरह नहीं था जो हमारे आगे जा रहे हैं।
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कंजूस : यह बातें हम सब मानते हैं , इसिलए कुछ और कहने की
ज़रूरत नहीं।
ज़रदोस्त : बेशक, क्याें िक जो न पाक निवश्ताें को मानता है, न

अक़्ल को वह न अपनी आज़ादी की क़दर करता है, न ही उसे अपनी
सलामती की परवा है।
इब्नुल-वक़्त : भाइयो, हम सबके सब आसमानी शहर का सफ़र

कर रहे हैं इसिलए बेहूदा बाताें से िदल फेरने के िलए इजाज़त हो तो
एक सवाल आपके सामने पेश करँू। फ़ज़र् करो िक इमाम या सौदागर
इस शतर् पर तरक़्क़ी पाए िक वह दीन में ज़्यादा जोश िदखाए। क्या
इसमें कोई हजर् है?
ज़रदोस्त : मैं आपका मतलब समझ गया। इजाज़त हो तो जवाब दँू?

फ़ज़र् करो िक एक क़ािबल इमाम एक छोटी-सी जमात का िनगहबान
हो। अब वह देखता है िक क़रीब एक बड़ी दौलतमंद जमात है जो एक
इमाम को मुक़रर्र करना चाहती है। लेिकन उसे वहाँ की िनगहबानी करने
का मौक़ा िसफ़र् उस वक़्त िमलेगा जब वह ज़्यादा सरगरमी िदखाए,
मुनादी ज़्यादा करे और अपने कई उसूल बदल डाले तािक लोग उससे
ख़ुश हो जाएँ। मेरे नज़दीक तो इसमें कोई हजर् नहीं, अगर उसे बुलाहट
हो और वह िदयानतदार हो। क्याें िक
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• उसकी ज़्यादा तनख़ाह पाने की ख़ािहश िबलकुलजायज़ है। यह बात
ख़ुदा की मरज़ी से उसके सामने रखी गई है। इसिलए वह ज़मीर का
ख़याल िकए बग़ैर उसे हािसल कर सकता है।

• उसकी यह ख़ािहश उसे िख़दमत में ज़्यादा सरगरम बनाती है, और
वह और ज़्यादा क़ािबल बन जाता है। यह तो ख़ुदा की मरज़ी के
मुतािबक़ है।

• उसका अपने बाज़ उसूलाें को तकर् करना इस अमर की दलील है िक
वह ख़ुदइनकार, नेक और इसिलए दीनी िख़दमत के ज़्यादा लायक़
है।

• ग़रज़, जो इमाम छोटी जमात छोड़कर बड़ी जमात की िख़दमत
इिख़्तयार करे वह लालची नहीं बिल्क क़ािबले-तारीफ़ है।
अब सौदागर की िमसाल लो। फ़ज़र् करो िक सौदागर का कारोबार

ठीक नहीं चलता, लेिकन दीन में ज़्यादा जोश िदखाने से वह अपने काम
को तरक़्क़ी दे सकता है। शायद दौलतमंद िरश्ता पाने से कारोबार में
तरक़्क़ी हो जाए। मेरे नज़दीक यह कोई नाजायज़ बात नहीं, क्याें िक
• दीन में जोश िदखाना हर सूरत में अच्छा है, जो भी मक़सद इसके
पीछे हो।

• दौलतमंदऔरत से शादी करके कारोबार में तरक़्क़ी करना नाजायज़
नहीं।
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• अच्छी चीज़ें अचे्छ वसीले से िमलकर वह ख़ुद अच्छा हो गया। देखो,
अच्छी बीवी, अचे्छ गाहकऔर ज़्यादा फ़ायदा यह सब दीन से हुआ।
ग़रज़, यह सब चीज़ें हािसल करने के िलए दीन में जोश िदखाना
अच्छा और मुफ़ीद है।

यह जवाब सुनकर सबने तािलयाँ बजाइर्ं । बात उन्हें इतनी साफ़
लगी िक उन्हाें ने मोिमन और पुरउम्मीद को पुकारकर रोक िलया। चँूिक
इब्नुल-वक़्त से उनकी कुछ अनबन हो गई थी इसिलए दुिनया-िगिरफ़्त
ने इब्नुल-वक़्त से पूछा : फ़ज़र् करो िक इमाम या सौदागर इस शतर् पर
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तरक़्क़ी पाए िक वह दीन में ज़्यादा जोश िदखाए। क्या इसमें कोई हजर्
है?
मोȠमन : रूहानी बच्चा भी इस िक़स्म के हज़ाराें सवालाें का जवाब

दे सकता है। मसीह ने यह मना िकया िक लोग रोटी िमलने के बाइस
उसकी पैरवी करें । तो उसे िकतनी िघन आती होगी जब लोग उसे और
उस पर ईमान को दुिनया की सहूलतें पाने का वसीला बनाते हैं।1 यह
तरीक़ा ग़ैरईमानदार, िरयाकार, शैतान और जादूगर ही अपनाते हैं।
ग़ैरईमानदाराें की िमसाल लो। हमोर और िसकम ने अपना ख़तना

करवाया तािक याक़ूब की बेटी और माल-मवेशी हािसल करें । उन्हाें ने
दीन को तो िसफ़र् एक वसीला बनाया था।2
फ़रीिसयाें का िरयाकार िफ़रक़ा भी इसी दीन का था। लंबी-चौड़ी

दुआएँ उनका िसफ़र् बहाना था। उनका असल मक़सद बेवाआें के घर
लूटना था। इसिलए ख़ुदा की तरफ़ से उन पर बड़ी लानत पड़ी।3
यहूदाह इस्किरयोती भी इसी दीन का था। यह शैतान बारह रसूलाें

के पैसाें का लालच करता था, लेिकन ख़ुदा ने उसे रद कर िदया और
वह तबाह हुआ।

1 यूहन्ना 6:26
2 पैदाइश 34:20-23
3 लूक़ा 20:46-47
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शमाऊन जादूगर भी इसी मज़हब का था। उसने रूहुल-क़ुद्स को
इस्तेमाल करना चाहा िक उसके वसीले से रुपया कमाए। इसी िलए
पतरस ने उसे िझड़की दी।1
जोआदमी दुिनया की ख़ाितर दीन को क़बूल करता है वह इसे दुिनया

की ख़ाितर छोड़ भी सकता है। यहूदाह ने दुिनया की ख़ाितर दीनदारी
इिख़्तयार की और दुिनया ही की ख़ाितर अपने दीन और आक़ा को
फ़रोख़्त कर डाला। इस सवाल का जवाब याें देना जैसा तुमने िदया है
कुफ़र, मुनाफ़क़त और शैतानी ख़यालात का इज़हार है। तुम्हारा अज्र
तुम्हारे आमाल के मुतािबक़ होगा।

यह सुनकर वह एक दूसरे को ताकते खड़े रह गए। अब उन्हें मोिमन
को जवाब देने की जुरर्त न रही। पुरउम्मीद को मोिमन का जवाब बहुत
पसंद आया। कुछ देर तक सबके सब चुप रहे। िफर इब्नुल-वक़्त और
उसके साथी जान-बूझकर पीछे हटने लगे तािक मोिमन और पुरउम्मीद
उनसे आगे बढ़ जाएँ।
तब मोिमन ने अपने साथी से कहा, “यह तो इनसान की बात का

सामना नहीं कर सकते। िफर ख़ुदा के सामने क्या करें गे? िमट्टी से बने
लोगाें से िनपट नहीं सकते तो भस्म करनेवाली आग से िझड़की पाकर
क्या करें गे?”

1 आमाल 8:19-22
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देमास
मोिमन और पुरउम्मीद आगे बढ़कर एक साफ़-सुथरे मैदान में पहँुचे
िजसका नाम आराम था। यहाँ वह बड़ी ख़ुशी से चले। लेिकन वह छोटा
था, इसिलए जल्दी उसके पार हो गए।
इस मैदान की परली तरफ़ एक छोटा-सा टीला था िजसका नाम

पैसेप्यार पहाड़ी था। उसके अंदर चाँदी की एक कान थी। कभी कभी
मुसािफ़र उसे देखने को राह से िफर जाते हैं। लेिकन उसके नज़दीक
पहँुचते ही िमट्टी िखसक जाती और वह उसमें िगर पड़ते हैं। कुछ तो दब
मरते और कुछ को ऐसी चोटें लगती हैं जो मरते दम तक नहीं भरतीं।
िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक राह से थोड़ी दूर चाँदी की कान के सामने

एक आदमी खड़ा मुसािफ़राें को बुला रहा था, “यहाँ आकर देखो।”
देखने में वह शरीफ़ लग रहा था। उसका नाम देमास था। अब मोिमन
और उसके साथी को देखकर उसने उन्हें भी पुकारा, “इधर आओ तो
मैं आपको एक बड़ी अजीब चीज़ िदखाता हँू।”
मोȠमन : वह ऐसी कौन-सी चीज़ है िजसे देखने को हम राह से िफर

जाएँ?
देमास : यहाँ चाँदी की एक कान है। इसी वक़्त कुछ लोग दौलत

पाने के िलए इसे खोद रहे हैं। अगर यहाँ आओ तो थोड़ी-सी मेहनत से
बड़े दौलतमंद हो जाओगे।
पुरउम्मीद : आओ देखें तो सही।
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मोȠमन : मैं नहीं जाने का। इस जगह के बारे में मैं ने सुना है िक
िकतने ही यहाँ मारे गए हैं। दरअसल यह ख़ज़ाना ढँूडनेवालाें के िलए
एक फंदा है तािक वह फँसकर आगे न िनकलें।
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तब मोिमन ने देमास को पुकारकर कहा, “क्या यह जगह ख़तरनाक
नहीं? क्या उसने बहुताें को सफ़र से रोक नहीं रखा?1
देमास : बहुत ख़तरनाक तो नहीं अगर एहितयात बरता जाए (यह

कहते हुए शरमा-सा गया)।
मोȠमन : (पुरउम्मीद से) हम इस तरफ़ एक क़दम भी न उठाएँ

बिल्क अपनी ही राह पर क़ायम रहें ।
पुरउम्मीद : अगर इब्नुल-वक़्त को याें बुलाया जाए तो वह उसे

देखने को ज़रूर िफर जाएगा।
मोȠमन : बेशक। उसके उसूल ही उसे वहाँ ले जाएँगे। मुझे पूरा

यक़ीन है िक वह वहीं हलाक हो जाएगा।
देमास : (िफर पुकारकर) क्या तुम देखने न आओगे?
मोȠमन : देमास भई, तुम सही राह पर चलनेवालाें का दुश्मन है।

ख़ुद तुम्हें इस राह से िफर जाने के सबब मुजिरम ठहराया जा चुका है।
अब तुम हमें भी इस जुमर् में क्याें फँसाना चाहते हो?2 अगर हम इस
राह से ज़रा भी मुड़ जाएँ तो हमारा मािलक ज़रूर इसकी ख़बर पाएगा
और हम उसके हुज़ूर शरिंम͈दा हो जाएँगे।
देमास : (िफर िचल्लाकर) मैं भी तुम्हारी िबरादरी का हँू। ज़रा

ठहरना, मैं भी तुम्हारे साथ चलता हँू।

1 होसेअ 4:16-19
2 2 तीमुिथयुस 4:10
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मोȠमन : तुम्हारा नाम क्या है? क्या वही नहीं जो मैं ने अभी िलया
है?
देमास : हाँ मेरा नाम देमास है। देखो, मैं तो इब्राहीम का बेटा हँू।
मोȠमन : मैं जानता हँू िक जैहाज़ी तुम्हारा परनाना और यहूदाह

तुम्हारा बाप है। तुम उन्हीं के नक़्शे-क़दम पर चलते हुए यह शैतानी
काम करते हो। तुम्हारा बाप तो बाग़ी था और उसे फाँसी दी गई। तुम
भी उससे कम सज़ा के लायक़ नहीं।1 यक़ीन जानो जब हम अपने
बादशाह के हुज़ूर पहँुचें गे तो तुम्हारे चलने की उसे ख़बर दें गे।

यह कहते हुए वह अपनी राह चल िदए। इतने में इब्नुल-वक़्त और
उसके साथी नज़र आए। देमास के पहले ही इशारे पर वह उसकी तरफ़
हो गए। अब न मालूम वह उस ग़ार के मँुह पर खड़े होते ही उसमें िगर
पड़े या उसके अंदर जाकर खोदने लगे और उस ज़हरीली गैस से मर गए
जो वहाँ से िनकल आया करती है। बहरहाल इतना ज़रूर मालूम हुआ
िक वह िफर उस राह में कभी िदखाई न िदए।

एक अजीब सतून
अब मैं ने देखा िक उस मैदान की दूसरी तरफ़ वह एक पुरानी यादगार
के पास पहँुचे जो सड़क के िकनारे नसब थी। ऐसा मालूम होता था िक

1 2 सलातीन 5:20-27; मत्ती 26:14-15; 27:3-5
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यह कोई औरत है जो बदलकर सतून हो गई है। वह खड़े उसे देखते रहे
लेिकन उनकी समझ में कुछ न आया।
आिख़रकार पुरउम्मीद ने उसकी पेशानी पर कुछ िलखा देखा। लेिकन

वह तो इतना पढ़ा-िलखा नहीं था, इसिलए उसने मोिमन को बुलाया
िक उसके मानी िनकाले। मोिमन ने पढ़ा, “लूत की अहिलया को याद
करो।” तब दोनाें ने समझ िलया िक यह लूत की बीवी है जो नमक का
सतून बन गई जब उसने सदूम से फ़रार होते वक़्त पीछे मुड़कर देखा।1
मोȠमन : आह मेरे भाई! यह तो हमें ऐन मौक़े पर नज़र आया यानी

पैसेप्यार पहाड़ी के बाद। शुक्र है िक हम देमास के कहने पर वहाँ न गए।
वरना हम भी इस औरत की तरह दूसराें के िलए तमाशा और इबरत का
मक़ाम होते।
पुरउम्मीद : अफ़सोस िक उस वक़्त मैं इतना नादान था। मैं भी

लूत की बीवी की तरह सतून बनने के लायक़ हँू। क्याें िक उसके और
मेरे गुनाह में भला क्या फ़रक़ है? उसने तो िसफ़र् पीछे िफरकर देखा
जबिक मैं ने वहाँ जाने की ख़ािहश की। ख़ुदा के फ़ज़ल की तारीफ़ हो
और मुझे शमर् िक ऐसी बात मेरे िदल में आई।
मोȠमन : सोच लो, यह औरत सदूम की अदालत से बच तो गई

लेिकन िफर भी हलाक हो गई।

1 पैदाइश 19:26
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पुरउम्मीद : हमें चौकस रहने की ज़रूरत है तािक उसके गुनाह से
दूर रहें , वरना हम पर भी ग़ज़ब नािज़ल होगा। जो कुछ क़ोरह, दातन
और अबीराम के साथ हुआ जो 250 आदिमयाें समेत अपने गुनाह के
सबब तबाह हो गए वह भी हमें चौकस रहना िसखाता है।1
वैसे मैं हैरान हँू िक देमास और उसके साथी िकतनी बेशमर्ी से दूसराें

को वरग़लाते हैं हालाँिक यह औरत िसफ़र् पीछे िफरकर देखने के सबब
से ही नमक का सतून बन गई। ख़ासकर जब यह सतून कान के क़रीब
ही पड़ा है। अगर वह अपनी आँखाें को उठाते तो वह उन्हें िदखाई देता।
मोȠमन : इससे ज़ािहर है िक वह िकतने िबगड़ गए हैं। वह उन लोगाें

की तरह हैं जो मंुिसफ़ के रूबरू जेब कतरते या सूली के साय में बटवे
छीन लेते हैं।
सदूम के लोगाें के बारे में कहा जाता है िक वह ख़ुदावंद के हुज़ूर

सख़्त गुनाहगार थे। शुरू में सदूम की ज़मीन बाग़े-अदन की मािंन͈द थी।2
लेिकन बाद में ख़ुदा ने आसमान पर से आग बरसाई। मतलब है िक जो
इबरत के बावुजूद सीधे नहीं होते वह ज़्यादा सज़ा पाएँगे।
पुरउम्मीद : बेशक तुमने सच कहा। लेिकन यह ख़ुदा का कैसा

फ़ज़ल है िक न तुम और न मैं इबरत का मक़ाम बने। हमें याद िदलाई
जाती है िक ख़ुदा का शुक्र करें , उससे डरते रहें और लूत की बीवी को
हमेशा याद रखें।
1 िगनती 16:21-32; 26:9-10
2 पैदाइश 13:10-13
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शक्कɏ ȟक़ला
आमन कɏ वादी
िफर मैं ने देखा िक वह अपनी राह चलते चलते एक ख़ुशगवार दिरया पर
पहँुचे िजसे दाऊद “अल्लाह की नदी” और यूहन्ना “िंज़͈दगी के बानी
का दिरया” कहता है।1 उनकी राह दिरया के िकनारे िकनारे जाती थी,
इसिलए वह बड़ी ख़ुशी से चलते गए। मीठा पानी पीने से उनकी जान
में जान आ गई। दिरया की दोनाें तरफ़ हर िक़स्म के फलदार सब्ज़ पेड़
लगे थे। उनकी पित्तयाँ मुख़्तिलफ़ बीमािरयाें की शफ़ा देती थीं।
पेड़ाें के फल खाने से उन्हें बड़ा मज़ा आया। उन्हाें ने पित्तयाें को

भी खाया तािक पेटूपन और उन बीमािरयाें से बचे रहें जो सफ़र की
गरमिमज़ाजी से पैदा होते हैं।
वहाँ का सब्ज़ाज़ार सोसन के फूलाें से साल-भर महकता रहता था।

उसमें वह लेटकर सो गए, क्याें िक िकसी िक़स्म का ख़तरा न था।2 जब
जागे तो उन्हाें ने िफर इन पेड़ाें का फल खाया और पानी िपया। इसके
बाद लेटकर दुबारा सो गए। कई िदन-रात वह याें ही करते रहे।

1 ज़बूर 65:9; मुकाशफ़ा 22:1; िहज़िक़येल 47:1-9
2 ज़बूर 23:2; यसायाह 14:30



लेिकन काफ़ी सफ़र बाक़ी था, इसिलए जब वह तरो-ताज़ा थे तो
एक आिख़री बार खा-पी कर वहाँ से रवाना हुए। अभी वह दूर न गए
थे िक सड़क से मुख़्तिलफ़ रास्ते िनकलने लगे। यह देखकर वह नाख़ुश
हुए। डर था िक वह सीधी राह से दूर हो जाएँ। वह सोचने लगे िक काश,
आसान रास्ता िमल जाए! अब सीधी राह दिरया से जुदा होकर कुछ
ज़्यादा पथरीली और मुिश्कल होती गई। उनके पाँव तो लंबे सफ़र के
बाइस पहले से दुखते थे। नतीजे में वह बहुत बेिदल हुए।1

1 िगनती 21:4
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सरसब्ज़ रास्ता
चलते चलते उनके िदलाें में बेहतर रास्ते की शदीद ख़ािहश उभरने लगी।
थोड़ी दूर आगे बढ़कर सड़क के बाएँ हाथ एक सब्ज़ाज़ार िमला िजसकी
बाड़ को पार करने के िलए एक जगह की ऊँचाई कुछ कम थी। उसका
नाम मुतबािदल रास्ता था। मोिमन ने अपने साथी से कहा, “अगर यह
सब्ज़ाज़ार हमारी राह के िकनारे िकनारे है तो आओ, बाड़ को पार करके
उस पर चलें।” तब उसने देखा िक रास्ते के साथ साथ बाड़ के दूसरी
तरफ़ एक पगडंडी जाती है।
मोȠमन : यह रास्ता ठीक लगता है। आओ, इसी पर चलते हैं।
पुरउम्मीद : अगर इस पगडंडी ने हमें शाही राह से दूर कर िदया तो

िफर?
मोȠमन : उम्मीद तो नहीं। देखो क्या यह राह के िकनारे िकनारे

बराबर नहीं चलती?

तब पुरउम्मीद ने उसके पीछे पीछे बाड़ को पार िकया। जब वह उस
पगडंडी पर आ गए तो बड़ा हमवार और उम्दा रास्ता पाया। िफर क्या
देखते हैं िक बाितल-एतमाद नामी एक आदमी उनके आगे आगे चला
जा रहा है। उन्हाें ने पुकारकर पूछा, “यह राह कहाँ जाती है?”
उसने जवाब िदया, “आसमानी फाटक को।”
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मोिमन ने कहा, “देखो, क्या मैं ने नहीं कहा था? मतलब है िक हम
सही राह पर हैं।”
बाितल एतमाद आगे आगे और यह उसके पीछे चलते गए। लेिकन

चलते चलते िदन ढल गया और बड़ा अंधेरा छा गया, यहाँ तक िक वह
अपने सामनेवाले को न देख सके। बाितल-एतमाद को अंधेरे में राह न
सूझी। अचानक वह एक गढ़े में िगर पड़ा जो ज़मीन के सरदार ने इसी
मक़सद से बनाया था िक नादान शेख़ीबाज़ उसमें िगरकर पाश पाश हो
जाएँ।1 मोिमन और पुरउम्मीद ने उसके िगरने की आवाज़ सुनकर उसे
आवाज़ दी मगर जवाब न िमला। िसफ़र् कराहने की आवाज़ उन तक
पहँुची।
तब पुरउम्मीद ने कहा, “अब हम कहाँ हैं?”
मगर उसका साथी ख़ामोश रहा, क्याें िक वह भाँप गया था िक मैं ने

पुरउम्मीद को गुमराह कर िदया है। अबअचानक बादल गरजे, िबजिलयाँ
चमकीं और पानी ज़ोर से बरसने लगा। जल्द ही पानी रास्ते पर भी चढ़
आया।
पुरउम्मीद : (आहें मार मारकर) काश मैं सीधी राह में रहता!
मोȠमन : िकसे गुमान था िक यह पगडंडी हमें गुमराह कर देगी?

1 यसायाह 9:16
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पुरउम्मीद : मैं तो पहले ही डरता था और मैं ने तुम्हें नरमी से जता
भी िदया। मैं तो साफ़ कह देता, लेिकन तुम मुझसे बड़े हो, इसिलए चुप
रहा।
मोȠमन : भाई, नाराज़ न हो। मुझे बड़ा अफ़सोस है िक मैं ने तुम्हें

बहकाकर ऐसे ख़तरे में डाल िदया। मेहरबानी करके मुझे माफ़ कर दो।
मैं ने यह काम बुरी नीयत से नहीं िकया।
पुरउम्मीद : भाई, ख़ाितरजमा रख, मैं तुम्हें माफ़ करता हँू। और वैसे

मुझे यक़ीन है िक यह मुसीबत हमारी भलाई का बाइस बनेगी।1
मोȠमन : मैं ख़ुश हँू िक मेरा हमसफ़र इतना रहमिदल है। लेिकन याें

ही खड़े रहना अच्छा नहीं। आओ, हम सही रास्ते पर वापस आने की
कोिशश करें ।
पुरउम्मीद : भाई, मुझे आगे चलने दो।
मोȠमन : नहीं, मुझे आगे चलने दो तािक अगर कोई ख़तरा हो तो

मैं ही पहले उसमें पड़ँू। क्याें िक मैं ही भटकने का सबब हँू।
पुरउम्मीद : नहीं, तुम आगे न चलो। तुम्हारा िदल घबराया हुआ है।

शायद िफर राह से बहक जाओ।

तब उन्हाें ने िकसी की आवाज़ यह कहते सुनी, “उस पक्की सड़क
पर ध्यान दे िजस पर तूने सफ़र िकया है। हाँ, वापस आ!”2 इससे
1 रोिमयाें 8:28
2 यरिमयाह 31:21
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उनका हौसला बढ़ गया, लेिकन इतने में पानी यहाँ तक चढ़ आया िक
वापस जाना मुिश्कल हुआ (तब मुझे ख़याल आया िक राह से भटक
जाना वापसआने से कहीं ज़्यादा आसान है)। तो भी उन्हाें ने वापस जाने
की िहम्मत की। लेिकन तारीकी इतनी गहरी और सैलाब ऐसे ज़ोर-शोर
पर था िक दोनाें दस मरतबा डूबते डूबते बचे।
उस रात वह सही राह पर वापस न पहँुच सके। आिख़र वह हारकर

बािरश से थोड़ी-बहुत महफ़ूज़ जगह में िटक गए और पौ फटने तक बैठे
रहे। लेिकन थकावट के बाइस उनकी आँख लग गई।

देव के क़ब्ज़े में
अब क़रीब क़रीब शक्की नामी एक िक़ला था। मािलक का नाम ना-
उम्मीद देव था। यह उसी की ज़मीन थी। उस िदन वह सुबह-सवेरे उठकर
अपने खेताें में इधर-उधर टहल रहा था िक मोिमन और पुरउम्मीद को
अपनी ज़मीन पर सोते पाया।
उसने करख़्त आवाज़ से उन्हें जगाकर पूछा, “तुम कहाँ से आएऔर

मेरी ज़मीन पर क्या कर रहे हो?”
उन्हाें ने जवाब िदया, “हम मुसािफ़र हैं और रास्ता भूल गए हैं।”
देव गरजा, “तुमने आज मेरी ज़मीन में घुसकर उस पर सो रहने

से मेरा गुनाह िकया है, इसिलए मेरे साथ चलो।” उन्हें जाना ही पड़ा,
क्याें िक बच िनकलने का कोई रास्ता न था। वह अपने हक़ में कुछ कह
भी न सके, क्याें िक वह जानते थे िक हमसे ग़लती हुई है। देव उन्हें अपने
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आगे आगे हाँकता ले गया और अपने िक़ले के एक तारीक, गंदे और
बदबूदार कमरे में बंद कर िदया।
यहाँ वह बुद्ध की सुबह से हफ़ते की शाम तक पड़े रहे। उन्हें न कुछ

खाने-पीने को िमला, न रौशनी की एक िकरण तक उन पर पड़ी। उनका
हाल पूछनेवाला कोई न आया, और वैसे तमाम जाननेवाले दूर ही दूर
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थे।1 अब मोिमन का ग़म दुगुना हुआ, क्याें िक वह उसी की बेसोच
जल्दबाज़ी से इस मुसीबत में पड़ गए थे।
बीवी का नाम बदगुमान था। देव ने सोते वक़्त उससे कहा, “मैं ने दो

मुजिरम पकड़कर उन्हें अपनी ज़मीन में आने के सबब क़ैद में डाला है।
उनसे क्या सुलूक िकया जाए?”
औरत ने पूछा, “वह कौन हैं? कहाँ से आए और िकधर जाना है?”

जब देव ने उसे बताया तो वह बोली, “सुबह को उन्हें बेरहमी से ख़ूब
मारो।”
सुबह उठकर देव एक मोटी लाठी लेकर क़ैदख़ाने में गया।पहँुचते ही

वह उन पर टूट पड़ा, याें जैसे वह कुते्त ही हाें हालाँिक उन्हाें ने कोई बेजा
बात नहीं की थी। उनकी इतनी बेददर्ी से िपटाई हुई िक वह िहल न सके।
िफर देव उन्हें रोता छोड़ गया। शाम तक वह आहो-नाला करते रहे।
जब रात हुई तो बदगुमान बीबी ने िफर उनका हाल पूछा। जब सुना

िक वह अब तक िंज़͈दा हैं तो उसने कहा, “उन्हें समझाओ िक अपने
आपको मार डालें ।”
सुबह हुई तो देव बड़ी बदिमज़ाजी से उनके पास गया। दोनाें बड़े ददर्

में थे तो देव बोला, “देखो, तुम लोग इस जगह से कभी भी िनकल नहीं
पाओगे। बेहतर यह है िक फ़ौरन ख़ुदकुशी कर लो। जब तुम्हारी िंज़͈दगी
ऐसी बुरी कटती है तो तुम जीना क्याें पसंद करते हो?”

1 ज़बूर 88:18
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मगर उन्हाें ने उसकी िमन्नत की िक हमें छोड़ दो। इस पर वह उन्हें
गज़बनाक नज़राें से ताकने लगा। बिल्क वह उसी वक़्त झपटकर उनका
काम तमाम करता अगर उसे अचानक ग़श न आता (कभी कभी उसे
धूप िनकलते वक़्त ऐसा ग़श आ जाया करता था िक वह कुछ देर के
िलए अपने हाथ तक नहीं िहला सकता था)। इसिलए वह उन्हें अपनी
िफ़कराें में डूबा छोड़कर चला गया। िफर क़ैदी आपस में मशवरा करने
लगे िक देव की सलाह मानना बेहतर है या नहीं।
मोȠमन : भाई क्या करें ? यह िंज़͈दगी बड़ी मुसीबत की है। मेरी

समझ में नहीं आता िक याें जीना बेहतर है या मरना। मेरी जान फाँसी
चाहती और मौत को इस िंज़͈दगी से बेहतर जानती है। इस कोठड़ी से
क़ब्र अच्छी है।1 हम इस देव के पंजे में क्याें रहें?
पुरउम्मीद : बेशक हमारी हालत ख़राब है और ऐसी िंज़͈दगी से

मौत अच्छी है। लेिकन ख़ुदावंद के फ़रमान पर ध्यान दो िक “क़त्ल
न करना।”2 भला जब दूसरे का ख़ून करना मना है तो िकस क़दर
ज़्यादा देव की सलाह से अपना ख़ून करना मना होगा।
वैसे भी जो िकसी को क़त्ल करे वह िसफ़र् उसके िजस्म का ख़ून

करता है। लेिकन जो अपने आपको क़त्ल करे वह अपनी रूह और बदन
दोनाें को हलाक करता है। भाई, तुम्हें क़ब्र में आराम पाने का ख़याल

1 ऐयूब 7:15
2 ख़ुरूज 20:13
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है। लेिकन क्या जहन्नुम को भूल गए जहाँ ख़ूनी जाएँगे? ख़ूनी को तो
हमेशा की िंज़͈दगी नहीं िमलेगी।
और िफर सोच लो। सारा इिख़्तयार तो ना-उम्मीद देव के हाथ में

नहीं। हमारी तरह उसने बहुताें को पकड़ा है। िफर भी कई-एक उसके
पंजे से छूट िनकले। कौन जाने िक ना-उम्मीद देव मर जाए या िकसी
वक़्त कोठड़ी का दरवाज़ा बंद करना भूल जाए। या शायद उसे िफर ग़श
आ जाए और वह हमेशा के िलए हाथ-पाँव िहलाने से रह जाए। अगर
िफर कभी ऐसा हुआ तो मैं ने ठान िलया है िक जुरर्त करके उसके पंजे से
छूटने की हर मुमिकन कोिशश करँूगा। मैं सचमुच बड़ा अहमक़ था िक
पहले ऐसी कोिशश न की। ख़ैर हम सब्र करें और थोड़ी देर और बरदाश्त
करें । शायद वह वक़्त आए जब हम छुटकारा पाएँ। लेिकन ख़बरदार,
हम अपने ख़ूनी आप न बनें।

ऐसी तसल्लीबख़्श बाताें से पुरउम्मीद ने अपने भाई के िदल को
मज़बूत िकया और उसे िहम्मत िदलाई। वह उस िदन भी इसी ग़मनाक
हालत में अपनी तारीक कोठड़ी में पड़े रहे। शाम के वक़्त देव कोठड़ी में
िफर गया िक देखे िक क़ैिदयाें ने उसकी सलाह मानी है। लेिकन बेकार।
वह िंज़͈दा थे, गो बस नाम के थे। क्याें िक रोटी-पानी के न िमलने और
ज़ख़माें के बाइस वह मुिश्कल से दम ले सकते थे। देव ने सख़्त तैश में
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आकर पूछा, “तुमने मेरी सलाह क्याें न मानी? अब मैं तुम्हारे साथ वह
करँूगा िक तुम्हारे िलए बेहतर होता िक पैदा ही न हुए होते।”
मारे दहशत के उन पर लरज़ा तारी हो गया और मुझे ऐसा लगा िक

मोिमन को ग़श आ गया। मगर िफर होश में आकर वह अपने रफ़ीक़ से
कहने लगा, “क्या अब भी देव की सलाह मानना बेहतर नहीं?” बेचारा
मोिमन तो आप मर जाने पर तैयार था, लेिकन पुरउम्मीद ने उसे िफर
समझाया।
पुरउम्मीद : भाई, क्या भूल गए हो िक अब तक तुम कैसे बहादुर

बने रहे? हलाकू तुम पर ग़लबा न पा सका और न तुमने तारीकतरीन
वादी में िहम्मत हारी। तुम कैसी कैसी सिख़्तयाें और दुश्वार मक़ामाें में से
सलामत गुज़र आए। और अब तुम पर सरतापा दहशत छाई है। देखो,
मैं जो तुमसे कमज़ोर हँू, मैं भी तुम्हारे साथ क़ैद में हँू। देव ने मुझे भी
ज़ख़मी िकया और भूकाें मारा है। मैं भी तुम्हारे हमराह तारीकी में पड़ा
रो रहा हँू। आओ, थोड़ा और सब्र करें । याद रखो िक बुतलान मेले में
तुम ने कैसी जवाँमदर्ी िदखाई िक न तो ज़ंजीराें से, न िंप͈जरे और न मौत
से डरे। चािहए िक जहाँ तक हो सके सब्र से बरदाश्त करें ।

अब रात िफर आई और देव अपनी बीवी के पास गया तो उसने
क़ैिदयाें के बारे में पूछा, “क्या उन्हाें ने तुम्हारी सलाह मानी?”

208 / शक्की िक़ला



उसने जवाब िदया, “वह ऐसे बदबख़्त हैं िक सख़्ती उठाना ज़्यादा
पसंद करते हैं।”
तब उसने कहा, “कल उन्हें िक़ले के सहन में ले जाकर उन लोगाें

की हिड्डयाँ और खोपिड़याँ िदखाना िजन्हें तुमने क़त्ल िकया है। उन्हें
जता देना िक एक हफ़ते के अंदर अंदर आप उनकी बोटी बोटी भी नोच
लें गे।”
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जब सुबह हुई तो देव ने ऐसा ही िकया। उन्हें िक़ले के सहन में ले
जाकर उसने सब कुछ िदखाया और कहा, “यह भी िकसी वक़्त तुम
जैसे मुसािफ़र थे। यह भी तुम्हारी तरह मेरी ज़मीन में घुस आए थे। जब
मैं ने मुनािसब जाना तो उनकी बोटी बोटी नोच ली। जान लो िक दस
िदन के अंदर अंदर तुम्हारा भी यही हाल करँूगा। अब अपनी कोठड़ी में
चले जाओ।” यह कहकर वह उन्हें हाँकता हुआ सारी राह मारता गया।
वह हफ़ते के िदन िफर पहले की तरह अधमुए पड़े रहे।

ȝरहाई
जब रात हुई तो बदगुमान बीबी और उसका शौहर लेट गए। क़ैिदयाें का
िफर िज़क्र िछड़ा। देव हैरान था, “मैं मारने-पीटने और समझाने से उन्हें
हलाक नहीं कर सकता।”
उसकी घरवाली ने कहा, “क्या वह समझते हैं िक कोई उन्हें छुड़ाने

को आएगा? या क्या उनके पास ताला खोलने के औज़ार हैं िजनके
बाइस उन्हें बचने की उम्मीद है?”
देव बोला, “अगर तुम्हारा यह ख़याल है तो मैं सुबह ही उनकी तलाशी

लँूगा।”
हफ़ते की आधी रात दोनाें मज़लूम दुआ माँगने लगे और पौ फटने

तक माँगते रहे। सूरज िनकलने से ज़रा पहले मोिमन हैरानी से बोल
उठा, “हाय, मैं कैसा अहमक़ हँू िक इस गंदी कोठड़ी में पड़ा रहा जबिक
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आज़ादी से चल-िफर सकता था! मेरी जेब में वादा नामी एक चाबी है
िजससे मुझे यक़ीन है िक शक्की िक़ले का हर एक ताला खुल जाएगा।”

पुरउम्मीद चाैंक उठा और बोला, “कमाल है, इसे जेब से तो
िनकालो।” मोिमन ने उसे िनकालकर ताले में लगाया। बस चाबी का
घुमाना था िक दरवाज़ा आराम से खुल गया। मोिमन और पुरउम्मीद
दोनाें बाहर िनकल आए। वह बाहर एक दरवाज़े के पास पहँुचे जो िक़ले
के सहन में खुलता था। अपनी चाबी से मोिमन ने इस दरवाज़े को भी
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खोला। िफर वह लोहे के फाटक पर पहँुचे। उसे भी खोलना ज़रूरी था।
उसका भारी ताला बड़ी मुिश्कल से खुलता था। तो भी चाबी घुमाते
ही वह भी खुल गया। लेिकन उसके खुलने से एक ऐसी कड़कने की
आवाज़ िनकली िक ना-उम्मीद देव जाग उठा। लेिकन जब वह जल्दी से
क़ैिदयाें का पीछा करने उठा तो उसे िफर ग़शआ गया। उसके हाथ-पाँव
ऐसे बेिहस हो गए िक वह िहल न सके। याें दोनाें मुसािफ़र भागते भागते
सही-सलामत शाही राह पर आ पहँुचे। वहाँ वह देव की िगिरफ़्त से बाहर
थे।
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जब वह उस जगह पर पहँुचे जहाँ वह ना-उम्मीद देव के इलाक़े में
दािख़ल हुए थे तो सोचने लगे िक जो हमारे पीछे आएँगे उन्हें ख़बरदार
करना चािहए। उन्हाें ने एक सतून खड़ा करके उस पर यह अलफ़ाज़
कंदा िकए, “यह शक्की िक़ले का रास्ता है। िक़ले का मािलक ना-
उम्मीद देव है जो आसमानी शहर के बादशाह से नफ़रत रखता है और
मुक़द्दस मुसािफ़राें को हलाक करने की तलाश में रहता है।” बहुतेरे जो
उनके पीछे आए इस कतबे को पढ़कर बच गए।
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ख़ुशनुमा पहाड़
दोनाें मुसािफ़र चलते चलते आिख़र ख़ुशनुमा पहाड़ाें के पास आ पहँुचे।
ख़ूबसूरत महल का मािलक इस पहाड़ी इलाक़े का मािलक भी था।
इलाक़े के प्यारे बाग़ीचे, फलदार पेड़ और अंगूर के बाग़ देखकर दोनाें
बहुत ख़ुश हुए। वह साफ़-शफ़्फ़ाफ़ चश्माें का पानी पीकर नहाए और
ख़ूब फल भी खाया। जब राह चढ़ते चढ़ते चोिटयाें पर पहँुची तो वहाँ
गडिरये अपने गल्ले चराते हुए राह के िकनारे ही खड़े थे। मुसािफ़र अपनी
लािठयाें पर तिकया करके उनसे पूछने लगे, “यह इलाक़ा िकसका है,
और यह भेड़ें जो यहाँ चरती हैं िकसकी हैं?”
गडȝरये : यह पहाड़ी इलाक़ा इम्मानुएल का मुल्क है। यहाँ से उसका

शहर नज़र आता है। यह भेड़ें भी उसी की हैं , और इन्हीं के िलए उसने
अपनी जान दी।
मोȠमन : क्या आसमानी शहर की यही राह है?
गडȝरये : तुम ठीक उसी राह पर हो।
मोȠमन : यहाँ से शहर िकतनी दूर है?
गडȝरये : सबके िलए तो दूर है िसवाए उनके जो हक़ीक़त में वहाँ

पहँुच जाएँगे।



मोȠमन : क्या राह में ख़तरे हैं?

गडȝरये : ख़ुदा के बंदाें के िलए तो बेख़तर है, लेिकन ना-फ़रमान
उसमें िगर जाएँगे।1

1 होसेअ 14:9
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मोȠमन : क्या थके-माँदे मुसािफ़राें के िलए यहाँ कोई आराम की
जगह भी है?
गडȝरये : इन पहाड़ाें के मािलक ने हमें हुक्म िदया है िक मुसािफ़राें

की मेहमान-नवाज़ी करें । जो कुछ यहाँ पाया जाता है सब आपकी नज़र
है।1

मैं ने ख़ाब में देखा िक जब गडिरयाें को मालूम हुआ िक यह लोग
मुसािफ़र हैं तो उनसे कई सवाल पूछे मसलन “तुम कहाँ से आए हो?
िकस तरह राह पर आए? तुम िकन िकन वसीलाें से यहाँ तक पहँुचे?”
क्याें िक जो सफ़र के िलए िनकलते हैं उनमें से कम ही इन पहाड़ाें तक
पहँुचते हैं। लेिकन जब गडिरयाें ने उनके जवाब सुने तो ख़ुश होकर उन्हें
मुहब्बत भरी िनगाहाें से देखने और कहने लगे, “ख़ुशनुमा पहाड़ाें में
तुम्हारा आना मुबारक हो।”
गडिरयाें के नाम इल्म, तजिरबा, होिशयार और सािदक़ थे। अब

वह मुसािफ़राें के हाथ पकड़कर उन्हें अपने डेरे में ले आए और उनके
आगे खाना रखा। उन्हाें ने कहा, “कुछ िदन यहाँ ठहरकर हमसे वािक़फ़
हो जाओ। इससे ज़्यादा हम चाहते हैं िक तुम ख़ुशनुमा पहाड़ाें की
सेहतबख़्श चीज़ाें से फ़ायदा उठाओ।” दोनाें मुसािफ़राें ने इस दावत
को ख़ुशी से क़बूल िकया और रात को वहीं आराम िकया।

1 इबरािनयाें 13:2
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कोहे-ख़ता
िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक
सुबह को गडिरये मोिमन और
पुरउम्मीद को अपने साथ पहाड़ाें
पर ले गए। चाराें तरफ़का नज़ारा
मनमोहन था। िफर गडिरयाें ने
एक दूसरे से कहा, “क्या अब
इन मुसािफ़राें को कुछ अचंभे
िदखाएँ?” तब उन्हें पहले एक
पहाड़ की चोटी पर ले गए
िजसका नाम कोहे-ख़ता था।
परली तरफ़ एक ऊँची चटान थी।
जब मोिमन और पुरउम्मीद ने
नीचे झाँका तो क्या देखते हैं िक
पहाड़ के नीचे बहुत-से आदमी
पड़े हैं , जो चोटी से िगरकर टुकड़े
टुकड़े हो गए हैं।
मोȠमन : इसके क्या मानी

हैं?
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गडȝरये : क्या तुमने उनके बारे में नहीं सुना िजन्हाें ने हुिमनयुस और
िफ़लेतुस की सुनकर इनकार िकया िक मुरदे जी उठें गे?1
मोȠमन और पुरउम्मीद : हाँ, सुना है।
गडȝरये : िजन्हें तुम इस पहाड़ के नीचे टुकड़े टुकड़े देखते हो यह वही

हैं जो आज तक दफ़न भी नहीं िकए गए। मक़सद यह है िक उनसे औराें
को इबरत हो िक हद से ज़्यादा चढ़ना या चटान के िकनारे के क़रीब
आना िनहायत ही ख़तरनाक है।

कोहे-एहȠतयात
िफर मैं ने देखा िक वह उन्हें एक दूसरे पहाड़ की चोटी पर ले गए िजसका
नाम कोहे-एहितयात था और उन्हें कहा, “दूर तक नज़र दौड़ाओ।”
उन्हाें ने देखा िक कई आदमी वहाँ क़ब्राें के दरिमयान िफर रहे हैं। लगता
था िक वह अंधे हैं , क्याें िक क़ब्राें से ठोकर खाते खाते वह उस जगह से
िनकल न सकते थे।
मोȠमन : इसके क्या मानी हैं?
गडȝरये : क्या तुमने इन पहाड़ाें के नीचे एक रास्ता बाइर्ं तरफ़ मैदान

को जाते न देखा?
मोȠमन और पुरउम्मीद : हाँ, देखा।
गडȝरये : वहाँ से एक राह सीधे शक्की िक़ले को िनकलती है िजसका

मािलक ना-उम्मीद देव है। यह आदमी िजन्हें तुम क़ब्राें में भटकते देखते
1 2 तीमुिथयुस 2:16-18
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हो सफ़र में उसी रास्ते से चले आएऔर दहने हाथ की राह को मुिश्कल
पाकर मैदान की राह ली। वहाँ ना-उम्मीद देव ने उन्हें पकड़कर शक्की
िक़ले में बंद कर िदया। चंद रोज़ उन्हें क़ैद रखा और िफर उनकी आँखें
िनकालकर उन्हें क़ब्राें के दरिमयान हाँककर छोड़ िदया तािक कलाम
पूरा हो िक “जो समझ की राह से भटक जाए वह एक िदन मुरदाें की
जमात में आराम करेगा।”1

तब मोिमन और पुरउम्मीद ने आँसू बहाकर एक दूसरे पर िनगाह की
लेिकन गडिरयाें से कुछ न कहा।

हौलनाक दरवाज़ा
िफर मैं ने ख़ाब में देखा िक गडिरये उन्हें एक और जगह पर ले गए जहाँ
एक पहाड़ के दामन में दरवाज़ा लगा था। दरवाज़ा खोलकर उन्हाें ने
कहा, “अंदर देखो।” उन्हाें ने िनगाह की तो क्या देखते हैं िक अंदर बड़ा
ही अंधेरा और धुआँ है। आग की-सी बुड़बुड़ाहटऔर बाज़ाें के रोने-पीटने
की आवाज़ आ रही है। उन्हाें ने गंधक की-सी बू सँूघी।
मोȠमन : इसके क्या मानी हैं?
गडȝरये : यह जहन्नुम का एक रास्ता है। इसी राह से मुनािफ़क़

जहन्नुम में जाते हैं यानी ऐसे लोग जो अपने पहलौठे होने का हक़ एसौ
की तरह बेचते हैं ; वह जो यहूदाह इस्किरयोती की तरह अपने उस्ताद
1 अमसाल 21:16
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को फ़रोख़्त कर देते हैं ; वह जो िसकंदर की तरह इंजील के हक़ में कुफ़र
बकते; और वह जो हनिनयाह और उसकी बीवी सफ़ीरा की तरह झूठ
बोलते हुए सही हालात िछपाते हैं।
पुरउम्मीद : लगता है िक िकसी न िकसी वक़्त उनमें से हर एक

हमारी तरह मुसािफ़र था।
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गडȝरये : हाँ बिल्क वह काफ़ी दूर तक सफ़र करने में कामयाब भी
थे।
पुरउम्मीद : यह मुसािफ़र िकतनी दूर तक जा पहँुचे?
गडȝरये : बाज़ तो दूर िनकल गए और बाज़ इन पहाड़ाें तक भी न

पहँुचे।
मुसाȟफ़र : (एक दूसरे से) हमें क़ािदरे-मुतलक़ की िमन्नत करने

की ज़रूरत है िक वह हमें ताक़त बख़्श दे।
गडȝरये : बेशक, और जब क़ुव्वत िमली तो उसे काम में लाने की

भी ज़रूरत होगी।

अब मुसािफ़र आगे जाना चाहते थे, तो गडिरये मान गए। वह वहाँ
तक इकटे्ठ आगे बढ़े जहाँ पहाड़ाें का िसलिसला ख़त्म हुआ। जाते जाते
गडिरये आपस में कहने लगे, “देखते हैं िक यह मुसािफ़र हमारी दूरबीन
से देखने के क़ािबल हाें । अगर क़ािबल हाें तो उन्हें आसमानी शहर के
फाटक िदखा सकते हैं।” वह उन्हें एक बुलंद पहाड़ की चोटी पर ले गए
िजसका नाम शफ़्फ़ाफ़ था। वहाँ उन्हाें ने उन्हें अपनी दूरबीन दी।
उन्हाें ने देखने की कोिशश तो की, मगर िपछले मंज़र की याद से

उनके हाथ-पाँव काँप रहे थे। उन्हें कुछ साफ़ साफ़ तो नज़र न आया,
लेिकन उन्हाें ने फाटक-सा कुछ देखा। मकान का जलाल भी कुछ कुछ
नज़र आया। तब वह ख़ुशी से गीत गाने लगा।
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जब वह रवाना होने को थे तो एक गडिरये ने उन्हें एक काग़ज़ िदया
िजसमें रास्ते का बयान िकया गया था।
दूसरे ने कहा, “चापलूस से होिशयार रहना।”
तीसरे ने कहा, “ख़बरदार, जादू के मैदान में न सोना।”
चौथे ने कहा, “ख़ुदावंद तआला की बरकत तुम पर हो।”
इतने में मैं भी अपनी नींद से जाग उठा।
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ȟफर मैदान में
जहालत
िफर मैं ने दुबारा सोकर ख़ाब में देखा िक दोनाें मुसािफ़र पहाड़ाें से
उतरकर शहर को सीधे चले जा रहे हैं। उन पहाड़ाें से थोड़ी दूर आगे
बढ़कर बाएँ हाथ ख़ुदपसंदी नामी मुल्क है। उस मुल्क में से एक छोटी-
सी टेढ़ी पगडंडी इस राह में आ िमली है। यहाँ उन्हें जहालत नामी एक
बड़ा चुस्त आदमी िमला जो उसी मुल्क से आ रहा था। मोिमन ने उससे
पूछा, “तुम कहाँ से आए और िकधर जा रहे हो?”
जहालत : साहब, मेरी पैदाइश उस मुल्क की है जो बाएँ हाथ पर है,

और मैं आसमानी शहर को जा रहा हँू।
मोȠमन : तुम्हें वहाँ दािख़ल होने की कैसे उम्मीद है? क्या मुिश्कल

नहीं होगा?
जहालत : और नेक लोगाें की तरह मैं भी दख़ल पाऊँगा।
मोȠमन : तुम्हारे पास फाटक पर िदखाने का कौन-सा इजाज़तनामा

है िक तुम्हें अंदर जाने दें?
जहालत : मैं अपने ख़ुदावंद की मरज़ी जानता हँू। मैं ने नेकी करके

िंज़͈दगी बसर की है। मैं हर एक आदमी को उसका हक़ अदा करता,



दुआ माँगता, रोज़ा रखता आर ख़ैरात देता हँू। हाँ, अब मैं ने उस जगह
की ख़ाितर अपना मुल्क भी छोड़ िदया है।

मोȠमन : सच, लेिकन तुम तंग दरवाज़े से जो राह के शुरू में है नहीं
आए बिल्क उस टेढ़ी पगडंडी से। इसिलए मुझे अंदेशा है िक अदालत के
िदन तुम शहर में दख़ल नहीं पाओगे बिल्क तुम्हें चोर और डाकू ठहराया
जाएगा।
जहालत : साहबो! आप तो िबलकुल परदेसी हैं। मैं आपको नहीं

जानता। बेहतर है िक आप अपने मुल्क के मज़हब की पैरवी करें और
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मैं अपने मुल्क की। उम्मीद है िक अंजाम बख़ैर होगा। जहाँ दरवाज़े की
बात है, तमाम दुिनया जानती है िक वह हमारे मुल्क से बहुत दूर है।
हमारे सारे मुल्क में शायद ही कोई हो िजसे इस राह की ख़बर हो। और
ख़बर रखने की ज़रूरत भी नहीं, क्याें िक हमारी पगडंडी अच्छी-ख़ासी
और नज़दीक की राह से िनकल आई है।

जब मोिमन ने देखा िक यहआदमी अपनेआपको दािनशमंद समझता
है तो उसने पुरउम्मीद के कान में कहा, “उसकी िनसबत अहमक़ के
सुधरने की ज़्यादा उम्मीद है।1 रास्ते पर चलते वक़्त भी अहमक़ समझ
से ख़ाली है, िजससे भी िमले उसे बताता है िक वह बेवुक़ूफ़ है।2 अब
हम क्या करें ? इसे छोड़ दें तािक जो कुछ हमने उसे बताया है उस पर
ध्यान दे? िफर हम इसके बाद ठहरकर देखें िक उसे धीरे धीरे समझाने
से फ़ायदा हो रहा है िक नहीं।”
पुरउम्मीद ने कहा, “मेरी दािनस्त में अच्छा नहीं िक इसे सीधे हर

बात बताएँ। तो ठीक है, उससे थोड़ी देर के िलए अलग हो जाएँ और
जब वह बातें समझने के क़ािबल हो जाए तो उससे िफर गुफ़्तगू करें ।

1 अमसाल 26:12
2 वायज़ 10:3
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गुमराह
दोनाें आगे बढ़े जबिक जहालत उनके पीछे पीछे चलता गया। थोड़ी दूर
आगे एक अंधेरी गली में से गुज़रना पड़ा। वहाँ उन्हें एक आदमी िमला
िजसे सात शैतान सात मज़बूत रस्साें से बाँधे थे। वह उसे जहन्नुमवाले
उस दरवाज़े की तरफ़ ले जा रहे थे जो पहाड़ के दामन में पड़ा था।1
यह देखकर मोिमन और पुरउम्मीद काँप उठे। मोिमन की नज़र उस

पर पड़ी तो ख़याल आया िक शायद यह गुमराह है जो तकर्े -ईमान नामी
शहर में रहता है। लेिकन वह उसे अच्छी तरह न देख पाया, क्याें िक
वह अपने सर को पकड़े हुए चोर की तरह नीचे झुकाए चल रहा था।
पुरउम्मीद ने उसकी पुश्त पर नज़र की तो यह िलखा था : बाहर से
मोिमन, अंदर से ऐयाश। ईमान को छोड़ने से मलऊन।

1 मत्ती 12:45; अमसाल 5:22
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कमईमान कɏ दासतान
तब मोिमन ने अपने साथी से कहा, “अब मुझे एक बात याद आई जो
इसी मक़ाम पर एक आदमी पर गुज़री। उस का नाम कमईमान था।
वह अच्छा आदमी था और खरा नामी शहर में रहता था। बात यह है िक
चौड़ी राह के दरवाज़े से एक पगडंडी यहाँ आ िमलती है जो क़त्लो-ग़ारत
की पगडंडी कहलाता है। यह नाम इसिलए रखा गया िक वहाँ अकसर
ख़ून हुआ करता है।
कमईमान हमारी तरह मुसािफ़र था। यहाँ पहँुचकर वह बैठकर सो

गया। उसी वक़्त तीन ठग चौड़े दरवाज़े से आए। उनके नाम कमजुरर्त,
शुबहा और एहसासे-जुमर् थे। यह तीन भाई कमईमान को देखते ही
उसके पास आ पहँुचे। यह बेचारा अभी नींद से जागा ही था और अपनी
राह चलने के िलए उठ रहा था िक उन्हाें ने उसे डरा-धमकाकर हुक्म
िदया, “रुक जाओ।” कमईमान का रंग उड़ गया। उसे न तो लड़ने की
िहम्मत रही, न भागने की। तब कमजुरर्त ने कहा, “अपनी थैली हमें दे
दे।”
जब वह कुछ िझजकने लगा तो शुबहा ने लपककर उसकी जेब से

रुपयाें की थैली िनकाल ली। कमईमान ने “चोर चोर” पुकारा, लेिकन
एहसासे-जुमर् ने उसके सर को डंडे से ऐसा मारा िक वह ज़मीन पर िगर
कर रह गया। उसकी चोटाें से इतना ख़ून बहने लगा िक मरने का ख़तरा
था।
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डाकू काफ़ी देर तक ला-परवा उसके पास खड़े रहे। लेिकन अचानक
सड़कपर िकसी केआनेकीआवाज़ सुनाई दी। क़रीब ही शहर पुरभरोसा
वाक़े था, और वहाँ एक पहलवान बनाम फ़ज़ले-आज़म रहता था। अब
डाकुआें को अंदेशा हुआ िक यह आ रहा है, इसिलए उठ भागे। कुछ देर
बाद कमईमान ने होश सँभाला और िगरते-सँभलते अपनी राह ली।”
पुरउम्मीद : क्या उन्हाें ने उसका सब कुछ ले िलया?
मोȠमन : नहीं, उसके ज़ेवर बचे रहे। लेिकन सुना है िक उसे बड़ा

सदमा हुआ। डाकुआें ने सफ़र-ख़चर् के तक़रीबन तमाम रुपए उससे
छीन िलए। ज़ेवर और कुछ थोड़े-से पैसे बच तो गए, मगर वह काफ़ी
न थे। मैं ने तो यहाँ तक सुना िक उसे राह में भीख माँगनी पड़ी। अपने
ज़ेवरात वह बेचना नहीं चाहता था। कहीं भीख माँगना और कहीं मेहनत-
228 / िफर मैदान में



मज़दूरी करना पड़ा। िफर भी वह सफ़र के आिख़र तक अकसर भूके
भूके िफरता रहा।1
पुरउम्मीद : क्या यह ताज्जुब की बात नहीं िक उन्हाें ने उसके परवाने

को न िलया िजससे वह आसमानी फाटक में दख़ल पाने को था?
मोȠमन : हाँ, यह ताज्जुब की बात तो है। लेिकन इसमें उसकी कोई

तारीफ़ नहीं। यह उसकी िहकमत से न हुआ, क्याें िक वह उनके आते ही
िहम्मत हार बैठा। उसे न कोई चीज़ िछपाने की ताक़त थी और न अपने
आपको बचाने का ख़याल। यह ख़ुदा की नेक मरज़ी से हुआ िक डाकू
यह अच्छी चीज़ लेने में चूक गए।2
पुरउम्मीद : इससे उसे तसल्ली तो हुई होगी िक उन्हाें ने मेरे ज़ेवर तो

छोड़ िदए।
मोȠमन : हाँ, अगर वह याें सोचता। लेिकन वह अपने रुपयाें के िछन

जाने से इतना मायूस हो गया था िक अकसर भूल जाता था िक मेरे
पास ज़ेवर हैं। और जब कभी याद आता तो नुक़सान का ख़याल िफर
ताज़ा हो जाता था।
पुरउम्मीद : बेचारे को बड़ा ग़म हुआ होगा।
मोȠमन : हाँ, यह तो है। अगर हम भी अजनबी जगह में लूटे और

ज़ख़मी िकए जाते तो क्या हमारा भी यही हाल न होता? बिल्क ताज्जुब
यह है िक वह ग़म से मरा नहीं। मैं ने सुना िक बाक़ी तमाम राह में आहो-
1 लूक़ा 15:16
2 2 तीमुिथयुस 1:12-14; 1 पतरस 1:5-9
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नाले के िसवा उसका कुछ और काम न था। राह में िजससे भी िमलता
उसे बताता िक मैं कहाँ और क्याेंकर लूटा गया; वह कौन थे िजन्हाें ने
मुझे लूटा; मैं ने क्या क्या गँवाया, कैसे ज़ख़मी हुआऔर िकस मुिश्कल
से बचा।
पुरउम्मीद : मैं हैरान हँू िक उसने सफ़र-ख़चर् के िलए अपने ज़ेवर में

से न कुछ बेच डाला न रहन रखा।
मोȠमन : तुम ऐसे बातें कर रहे हो जैसे आज तक तुम्हारी समझ

में कुछ न आया हो। भला वह िकस चीज़ के िलए उन्हें िगरवी रखता?
या िकसके हाथ उन्हें बेच देता? उस तमाम मुल्क में जहाँ वह लूटा
गया उसके ज़ेवराें की कुछ क़दर न थी। और जो मदद उसे वहाँ से िमल
सकती थी उसे वह लेना नहीं चाहता था। सबसे बढ़कर यह िक अगर
उसके ज़ेवर आसमानी शहर के फाटक पर न पाए जाते तो वहाँ अपनी
मीरास से ख़ािरज िकया जाता। यह तो उसके िलए दस हज़ार डाकुआें
और उनकी डकैती से ज़्यादा बुरा होता।
पुरउम्मीद : भाई क्याें इतनी सख़्ती कर रहे हो? एसौ ने दाल के

सालन के वास्ते अपने पहलौठे होने का हक़ बेच डाला1 जो उसका
सबसे बड़ा ज़ेवर था। अगर वह यह कर सकता था तो कमईमान ऐसा
क्याें न कर सका?

1 इबरािनयाें 12:16
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मोȠमन : बेशक एसौ ने अपने पहलौठे का हक़ बेच डाला। बहुतेरे
और भी ऐसा ही करते हुए अपने आपको बड़ी बड़ी बरकताें से महरूम
कर लेते हैं। लेिकन एसौ और कमईमान और उनकी रूहानी हालत में
बहुत फ़रक़ है। एसौ के पहलौठा होने का हक़ मामूली-सा था लेिकन
कमईमान के ज़ेवर ऐसे न थे। एसौ का पेट उसका ख़ुदा था जबिक
कमईमान का पेट ऐसा न था। एसौ िसफ़र् अपनी िजस्मानी ख़ािहशें पूरी
करना चाहता था जबिक कमईमान की सोच फ़रक़ थी। एसौ को अपनी
हवस पूरी करने के िसवा कुछ और ख़याल न था, यानी उसने कहा िक
“मैं तो भूक से मर रहा हँू, पहलौठे का हक़ मेरे िकस काम का?”1
कमईमान का ईमान कम ही था, लेिकन अपने थोड़े-से ईमान के सबब
वह ऐसी बेवुक़ूफी से बचा रहा। एसौ ने अपने पहलौठे होने का हक़
बेच डाला, मगर कमईमान ने अपने ज़ेवराें की क़दर की। यह कहीं नहीं
िलखा िक एसौ ईमान रखता था। ईमान का एक ज़रार् भी नहीं।
यह तो हैरानी की बात नहीं िक जहाँ िसफ़र् नफ़स हुकूमत करता

हो वहाँ कोई अपने पहलौठे का हक़, अपनी जान, अपना सब कुछ,
हाँ अपने आपको जहन्नुम और शैतान के हाथाें बेच डाले। ऐसा शख़्स
“रेिगस्तान में रहने की आदी गधी ही है जो शहवत के मारे हाँपती है।
मस्ती के इस आलम में कौन उस पर क़ाबू पा सकता है?”2 जब ऐसे
लोगाें की शहवत िकसी चीज़ की तरफ़ मायल हो जाए तो चाहे उसकी
1 पैदाइश 25:32
2 यरिमयाह 2:24
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क़ीमत िकतनी क्याें न हो वह उसके पीछे दौड़े चले जाते हैं। लेिकन
कमईमानऔर ही िमज़ाज काआदमी था। उसका िदलआसमानी चीज़ाें
पर लगा था, और उसकी िंज़͈दगी उन चीज़ाें पर मबनी थी जो रूहानी
और आसमानी हैं।
इसिलए ऐसाआदमी अपने िदल को नाचीज़ अशया से भरने के िलए

क्याें अपने ज़ेवर बेचेगा? क्या कोई सूखी घास से अपना पेट भरने को
एक पैसा भी देगा? क्या फ़ाख़्ता कौवे की तरह मुरदार खा सकती है?
हो सकता है िक ईमान से ख़ाली लोग िजस्मानी शहवताें के िलए अपने
तमाम मालो-मता और शायद अपने आपको भी रहन डाल दें या बेच
डालें । िफर भी जो ईमान रखते हैं वह ऐसा नहीं कर सकते, चाहे उनका
ईमान कैसा ही कम क्याें न हो। इसमें भाई तुम्हारा ख़याल ग़लत है।
पुरउम्मीद : यह तो सब ठीक ही है। लेिकन तुम्हारी सख़्तकलामी से

मुझे कुछ ग़ुस्सा आया।
मोȠमन : मैं ने तो िसफ़र् इस मामले की तंक़ीद की िक तुमने बेसोचे-

समझे बात की थी। ख़ैर, इस ख़याल को छोड़कर असल मज़मून पर
ध्यान दें ।
पुरउम्मीद : भाई, मुझे यक़ीन है यह तीनाें डाकू बड़े डरपोक थे, वरना

क्या वह एक ही आदमी की आवाज़ सुनकर भाग उठते? कमईमान
ने क्याें जी सँभालकर िदलेरी न िदखाई? कम-अज़-कम उसे अपने
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िदफ़ा में कुछ न कुछ कोिशश करनी थी। यानी िसफ़र् उस वक़्त िशकस्त
तसलीम करनी थी जब बचने का हर वसीला बेकार रह जाता।
मोȠमन : हाँ, बहुताें का ख़याल है िक यह डाकू डरपोक हैं। लेिकन

आज़माइश के वक़्त यह ऐसे नहीं लगते। आपने िदलेरी का िज़क्र िकया,
मगर कमईमान के िदल में िदलेरी थी ही नहीं। और भाई, मुझे लगता है
िक अगर तुम्हारा डाकुआें से आमना-सामना हो जाता तो तुम भी जल्द
ही िहम्मत हार बैठते। अभी तो वह हमसे दूर हैं , लेिकन अगर क़रीब
आकर तुम पर हमला करें तो तुम्हारा ख़याल कुछ और ही होगा।
िफर ख़याल करना चािहए िक यह दरअसल अथाह गढ़े के बादशाह

की िख़दमत करते हैं। अगर ज़रूरत हो तो वह आप उनकी मदद के िलए
आएगा, और उसकी आवाज़ गरजते हुए शेरबबर की-सी है।1 एक बार
मैं ख़ुद कमईमान की तरह ऐसे मुक़ाबले में पड़ गया तो मैं ने इसे एक
हौलनाक काम पाया। यह तीनाें ठग मुझ पर हमला करने लगे। मैं ने
अचे्छ मोिमन की तरह उनका मुक़ाबला िकया तो उन्हाें ने आवाज़ दी
और उनका आक़ा फ़ौरन आ पहँुचा। मेरी जान लबाें पर आ गई। लेिकन
ख़ुदा की मरज़ी से मेरे हिथयार बहुत मज़बूत थे। तो भी मैं ने इस लड़ाई
को बहुत मुिश्कल पाया। इस लड़ाई का अंदाज़ा वही कर सकते हैं जो
ख़ुद इसका तजिरबा कर चुके हैं।

1 1 पतरस 5:8
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पुरउम्मीद : लेिकन फ़ज़ले-आज़म के आने के अंदेशे से ही वह भाग
िनकले।
मोȠमन : सच है िक जब कभी फ़ज़ले-आज़म िदखाई देता तो वह

और उनका आक़ा दोनाें अकसर भाग जाते हैं। और यह हैरानी की
बात नहीं, क्याें िक वह हमारे बादशाह का पहलवान है। लेिकन तुम्हें
कमईमान और बादशाह के पहलवान के दरिमयान कुछ फ़रक़ करना
चािहए। बादशाह के सब बंदे पहलवान नहीं होते। जब आज़माए जाएँ
तो वह पहलवान का-सा करतब नहीं िदखा सकते। क्या यह सोचना
ठीक है िक छोटा बच्चा दाऊद की तरह जालूत देव का मुक़ाबला कर
सकता है? या क्या िचिड़या में बैल की-सी ताक़त है? बाज़ मज़बूत हैं ,
बाज़ कमज़ोर; बाज़ का ईमान बहुत होता है और बाज़ का थोड़ा। यह
आदमी कमज़ोर था इसिलए ज़ख़मी होकर रह गया।
पुरउम्मीद : काश िक फ़ज़ले-आज़म उसकी मदद करने को आ

पहँुचता!
मोȠमन : अगर वह आता तो मुमिकन है िक उसके िलए भी मुिश्कल

होती। बेशक फ़ज़ले-आज़म बड़ा पहलवान है। जब तक उसकी तलवार
तेज़ ही रहे वह ख़ूब मुक़ाबला कर सकता है। लेिकन अगर कमजुरर्त,
शुबहा और एहसासे-जुमर् उसके िज़रा-बकतर को छेद सकें तो काम बड़ा
मुिश्कल हो जाता है और शायद वह िगर भी जाए। और जब कोई नीचे
िगर पड़े तो वह क्या कर सकता है?
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जो कोई फ़ज़ले-आज़म के चेहरे पर ध्यान दे वह ज़ख़माें के बहुत
िनशान देखेगा। एक मरतबा मैं ने उसे लड़ाई के वक़्त यह कहते सुना,
“हम जान से हाथ धो बैठे।”1 इन ठगाें और उनके सािथयाें ने दाऊद
को भी िकतनी मुसीबत में डाल िदया। हैमान2 और िहज़िक़याह भी
दोनाें पहलवान थे, लेिकन जब उन्हें घेरा गया तो कैसी मुिश्कलाें में पड़
गए और िकतनी बुरी तरह मारे गए! पतरस भी जोश में आकर उनका
सामना करने को तैयार हुआ। लेिकन उन्हाें ने उसका भी ऐसा मुक़ाबला
िकया िक आिख़र वह एक लाैंडी से डरने लगा।
यह भी बात है िक उनका बादशाह उनकी सीटी की आवाज़ सुनते ही

आ मौजूद होता है। वह कभी इतनी दूर नहीं रहता िक उनकी आवाज़
न सुने। उसके बारे में याें कहा गया है िक “हिथयाराें का उस पर कोई
असर नहीं होता, ख़ाह कोई तलवार, नेज़े, बरछी या तीर से उस पर
हमला क्याें न करे। वह लोहे को भूसा और पीतल को गली-सड़ी लकड़ी
समझता है। तीर उसे नहीं भगा सकते, और अगर ग़ुलेल के पत्थर उस
पर चलाओ तो उनका असर भूसे के बराबर है। डंडा उसे ितनका-सा
लगता है, और वह शमशेर का शोर-शराबा सुनकर हँस उठता है।”3
ऐसी हालत में मुसािफ़र क्या करे?

1 2 कुिंर͈िथयाें 1:8-10
2 ज़बूर 88
3 ऐयूब 41:26-29
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बेशक अगर िकसी के पास ऐयूब का घोड़ा हो तो वह बड़े बड़े काम
कर सकता है। िजसके बारे में िलखा है िक वह िटड्डी की तरह फलाँगता
है। “जब वह ज़ोर से अपने नथनाें को फुलाकर आवाज़ िनकालता है तो
िकतना रोबदार लगता है! वह वादी में सुम मार मारकर अपनी ताक़त
की ख़ुशी मनाता, िफर भागकर मैदाने-जंग में आ जाता है। वह ख़ौफ़
का मज़ाक़ उड़ाता और िकसी से भी नहीं डरता, तलवार के रूबरू भी
पीछे नहीं हटता। उसके ऊपर तरकश खड़खड़ाता, नेज़ा और शमशेर
चमकती है। वह बड़ा शोर मचाकर इतनी तेज़ी और जोशो-ख़ुरोश से
दुश्मन पर हमला करता है िक िबगुल बजते वक़्त भी रोका नहीं जाता।
जब भी िबगुल बजे वह ज़ोर से िहनिहनाता और दूर ही से मैदाने-जंग,
कमाँडराें का शोर और जंग के नारे सँूघ लेता है।”1
लेिकन मेरे और तुम जैसे प्यादाें को दुश्मन के िमलने की ख़ािहश

कभी नहीं रखनी चािहए। और जब दूसराें की िशकस्त का हाल सुनें तो
शेख़ी नहीं मारना चािहए िक हम होते तो ऐसा कुछ करते। हम अपनी
जवाँमदर्ी पर नाज़ न करें , क्याें िक ऐसे लोग आज़माते वक़्त अकसर
िनकम्मे सािबत होते हैं। पतरस ने शेख़ी मारकर कहा िक “मैं अपने
उस्ताद की िहफ़ाज़त करँूगा, चाहे दूसरे सब उसे छोड़ें ।” लेिकन उसी
ने िशकस्त खाकर अपने आक़ा को छोड़ िदया।

1 ऐयूब 39:19-25
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ग़रज़, जब हम बादशाह की शाहराह पर ऐसे डाकुआें की ख़बर सुनें
तो हमें दो काम करने चािहएँ। पहले, आओ हम हमेशा हिथयार बाँधकर
चलें। ढाल ज़रूर पास रखें। क्याें िक इनके बग़ैर शैतान हमसे कभी नहीं
डरेगा। एक बड़े तजिरबाकार ने कहा है िक “ईमान की ढाल भी उठाए
रखें , क्याें िक इससे आप इबलीस के जलते हुए तीर बुझा सकते हैं।”1
दूसरे, आओ, हम बादशाह से िमन्नत करें िक वह हमें चरवाहे भेजे जो

हमारी राहनुमाई करें । साथ साथ वहआप ही हमारे साथ चले। इस वजह
से दाऊद तारीकतरीन वादी में भी ख़ुश था। और मूसा ने फ़रमाया िक
“अगर तू ख़ुद साथ नहीं चलेगा तो िफर हमें यहाँ से रवाना न करना।”2

मेरे भाई, अगर वह हमारे साथ चले तो िफर हमें क्या डर अगर दस
हज़ार भी हमारे िख़लाफ़ खड़े हो जाएँ?3 लेिकन उसके बग़ैर इनसान
िगरकर हलाक हो जाता है।4
जहाँ मेरा ताल्लुक़ है, मुझे बहुत-सी लड़ाइयाें का सामना करना पड़ा

है। लेिकन यह उसी की मेहरबानी है िक मैं िंज़͈दा हँू, ख़ुद मैं अपनी
मरदानगी पर फ़ख़्र नहीं कर सकता। ख़ुदा करे, कोई ऐसी दहशत राह
में न िमले। और अगर िमले भी तो उम्मीद है िक ख़ुदा हमको अगले
दुश्मनाें से भी िरहाई बख़्शेगा।

1 इिफ़िसयाें 6:16
2 ख़ुरूज 33:15
3 ज़बूर 3:5-8; 27:1-3
4 यसायाह 10:4
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चापलूस
अब तक वह आगे बढ़ रहे थे जबिक जहालत उनके पीछे पीछे चल रहा
था। चलते चलते एक ऐसी जगह आई जहाँ उनकी राह में एक और राह
आ िमली जो उस राह जैसी सीधी लगती थी। वह नहीं जानते थे िक
िकसे इिख़्तयार करें , क्याें िक दोनाें सीधी नज़र आती थीं। वह रुककर
सोचने लगे। वह याें िझजक रहे थे िक एकआदमी उनके पास आया जो
सफ़ेद-से कपड़े पहने हुए था। उसने पूछा, “तुम यहाँ क्याें खड़े हो?”
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उन्हाें ने जवाब िदया, “हम आसमानी शहर को जा रहे हैं लेिकन नहीं
जानते िक इन राहाें में से िकस को इिख़्तयार करें ।”
वह बोला, “मेरे पीछे चले आओ। मैं भी वहीं जा रहा हँू।”
दोनाें उसके पीछे हो िलए। लेिकन थोड़ी दूर जाकर राह दूसरी तरफ़

िफर गई, ऐसा िक आसमानी शहर उनके पीछे था। लेिकन इससे पहले
िक वह कुछ करें उनका राहनुमा उनको एक दाम में याें घेर लाया िक
वह फँस गए और नहीं जानते थे िक क्या करें । उस वक़्त सफ़ेद कपड़ा
उस आदमी की पीठ से िगर पड़ा और पता चला िक वह मुसािफ़र नहीं
है। वह कुछ देर वहाँ पड़े िचल्लाते रहे, क्याें िक वह िनकल नहीं सकते
थे।
तब मोिमन ने अपने साथी से कहा, “अब मैं अपनी ग़लती पहचानता

हँू। क्या गडिरयाें ने नहीं कहा था िक चापलूस से ख़बरदार रहना? हमने
आज वह क़ौल सच्चा पाया िक जो अपने पड़ोसी की चापलूसी करे वह
उसके क़दमाें के आगे जाल िबछाता है।1
पुरउम्मीद : उन्हाें ने राह के िलए हमें एक िहदायतनामा भी तो िदया

था। लेिकन हम उसे पढ़ना भूल गए इसिलए हलाक करनेवाले की राह
से बाज़ न रहे। दाऊद हमसे होिशयार िनकला, क्याें िक वह फ़रमाता है,
“जो कुछ भी दूसरे करते हैं मैं ने ख़ुद तेरे मँुह के फ़रमान के ताबे रहकर
अपने आपको ज़ािलमाें की राहाें से दूर रखा है।”2

1 अमसाल 29:5
2 ज़बूर 17:4
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याें वह आहें भरते पड़े रहे। आिख़र उन्हाें ने दूर से देखा िक एक नूरानी
आदमी उनकी तरफ़ चला आ रहा है। उसके हाथ में छोटी रिस्सयाें का
एक कोड़ा है। जब वह पहँुचा तो उसने उनसे पूछा, “तुम कहाँ से आए
और यहाँ क्या कर रहे हो?”
उन्हाें ने जवाब िदया, “हम ग़रीब मुसािफ़र हैं। कोहे-िसय्यून को जा

रहे थे, लेिकन एकआदमी ने जो सफ़ेद कपड़े पहने था हमें राह से बहका
िदया।”
तब उसने कोड़ा िहलाते हुए कहा, “वह चापलूस है और एक झूठा

रसूल िजसने अपने आपको नूरानी फ़िरश्ते का हमशक्ल बना िलया
है।”1 यह कहते ही उसने जाल फाड़कर उन्हें िनकाला और कहा, “मेरे
पीछे चले आओ िक तुम्हें िफर सही राह में ले जाऊँ।” चुनाँचे वह उन्हें
वापस मोड़कर उस राह पर ले गया जो उन्हाें ने चापलूस की पैरवी करने
से छोड़ दी थी। िफर उसने उनसे पूछा, “तुम आज रात कहाँ सोए थे?”
मोȠमन : ख़ुशनुमा पहाड़ाें पर गडिरयाें के हाँ।
नूरɍ : क्या तुमने इस राह के िलए िहदायतनामा नहीं पाया?
मोȠमन : पाया है।
नूरɍ : जब तुम सोचने को खड़े हो गए थे तो तुमने इस

िहदायतनामे को न पढ़ा?
मोȠमन : नहीं।

1 दािनयाल 11:32; 2 कुिंर͈िथयाें 11:13-14
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नूरɍ : क्याें नहीं?
मोȠमन : हम भूल गए थे।
नूरɍ : क्या गडिरयाें ने तुमसे कह नहीं िदया था िक चापलूस से

होिशयार रहना?
मोȠमन : हाँ, उन्हाें ने कहा तो था। लेिकन हमें गुमान भी न हुआ िक

यह शख़्स जो ऐसी मीठी मीठी बातें कर रहा है चापलूस हो सकता है।1

िफर मैं ने देखा िक उसने उन्हें हुक्म िदया, “लेट जाओ।” जब वह
लेट गए तो उसने उन्हें सख़्त मार मारी तािक उन्हें इबरत हो िक िकस
राह पर उन्हें चलना मुनािसब है।2 सज़ा देते वक़्त उसने उन्हें बताया,
“िजनको मैं प्यार करता हँू उनकी मैं सज़ा देकर तरिबयत करता हँू। अब
संजीदा हो जाओऔर तौबा करो।”3 िफर उन्हें कहा, “उठो, अपनी राह
लो और गडिरयाें की दूसरी िहदायात को याद रखो।” उन्हाें ने उसकी
सब मेहरबािनयाें का शुिक्रया अदा िकया और गीत गाते हुए राह पर हो
िलए।

1 रोिमयाें 16:17-18
2 इिस्तसना 25:1-2; 2 तवारीख़ 6:27
3 मुकाशफ़ा 3:19
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काȟफ़र
थोड़ी देर बाद उन्हाें ने दूर से एक आदमी को आते देखा। तब मोिमन ने
अपने साथी से कहा, “सामने से कोई हमसे िमलने आ रहा है िजसकी
पीठ कोहे-िसय्यून की तरफ़ है।”
पुरउम्मीद : ख़बरदार! कहीं यह भी चापलूस जैसा न हो।

वह आते आते उनके पास आ पहँुचा। उसका नाम कािफ़र था। वह
उनसे कहने लगा, “कहाँ जा रहे हो?”
मोȠमन : हम कोहे-िसय्यून को जा रहे हैं।

इस पर कािफ़र ने बड़े ज़ोर से क़हक़हा मारा।
मोȠमन : क्याें साहब, यह क्या है?
काȟफ़र : मुझे तुम्हारी नादानी पर हँसी आती है। तुमने ऐसा सफ़र

इिख़्तयार िकया है जहाँ िसवाए तकलीफ़ के और कुछ न पाओगे।
मोȠमन : क्याें? क्या तुम समझते हो िक हम मंज़ूर नहीं हाें गे?
काȟफ़र : मंज़ूर? दुिनया-भर में कोई ऐसी जगह ही नहीं िजसका

तुम ख़ाब देख रहे हो।
मोȠमन : लेिकन आनेवाली दुिनया में तो है।
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काȟफ़र : अपने वतन में मैं ने भी यही सुना था और उसी को देखने
परदेस में आया। बीस बरस से मैं उस शहर की तलाश में हँू मगर अभी
तक कोई नहीं पाया।1

मोȠमन : हम दोनाें ने सुना है और ईमान भी रखते हैं िक ऐसी जगह
ज़रूर मौजूद है।

1 वायज़ 10:15
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काȟफ़र : अगर मैं भी यक़ीन न करता तो इतनी दूर उसकी तलाश
में न आया होता। लेिकन मैं ने कुछ न पाया, और मुझे पाना चािहए था,
क्याें िक मैं तुमसे भी आगे हो आया हँू। अब मैं वापस जा रहा हँू तािक
उन चीज़ाें से अपना िदल बहलाऊँ िजनको मैं ने बेफ़ायदा छोड़ िदया था।
मोȠमन : (पुरउम्मीद से) क्या यह आदमी सच कहता है?
पुरउम्मीद : ख़बरदार! यह ख़ुशामद करनेवालाें में से एक है। याद

रखो िक ऐसे लोगाें की सुनने से हम पर क्या गुज़र चुका है। क्या हमने
ख़ुशनुमा पहाड़ाें पर से उस शहर के फाटक को न देखा था? और क्या
अब हम ईमान पर नहीं चलते?1 आओ, आगे बढ़ें । कहीं ऐसा न हो िक
वह कोड़ेवाला हमें िफर पकड़ ले।
तुम्हें तो मुझे यह बताना था िक “मेरे बेटे, तरिबयत पर ध्यान देने से

बाज़ न आ, वरना तू इल्मो-इरफ़ान की राह से भटक जाएगा।”2 मेरे
भाई, इसकी मत सुनना बिल्कआओ, हम ईमान रखकर नजात पाएँ।3
मोȠमन : भाई, मैं ने यह सवाल इसिलए नहीं िकया िक मुझे अपने

ईमान की सच्चाई पर शक है। मैं तुम्हें आज़माकर तुम्हारे िदल की
िदयानतदारी जाँचना चाहता था। इस आदमी के बारे में मैं जानता हँू
िक इस दुिनया के सरदार ने उसे अंधा कर रखा है। आओ, आगे बढ़ें ।

1 2 कुिंर͈िथयाें 5:7
2 अमसाल 19:27
3 इबरािनयाें 10:39
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क्याें िक हम सच्चाई जानते हैं , और कोई भी झूठ सच्चाई की तरफ़ से
नहीं आ सकता।1
पुरउम्मीद : अब मैं ख़ुदा के जलाल की उम्मीद में ख़ुश हँू।

चुनाँचे वह कािफ़र की तरफ़ से िफर गए जबिक वह उन पर हँसता
अपनी राह चला गया।

1 1 यूहन्ना 2:21
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जादू का मैदान
िफर मैं ने देखा िक वह जाते जाते एक मुल्क में पहँुचे िजसकी हवा ऐसी
थी िक जब कोई अजनबी वहाँ जाता तो उसे सुला देती थी। अचानक
पुरउम्मीद बहुत ही सुस्त और नींद से मग़लूब हो गया। वह मोिमन से
कहने लगा, “मुझे तो ऐसी नींद आ रही है िक मुिश्कल से अपनी आँखें
खुली रख सकता हँू। आओ, यहाँ ज़रा लेटकर आँख लगा लें।”
मोȠमन : कभी नहीं। ऐसा न हो िक हम सो जाएँ और िफर कभी

जागें ही न।
पुरउम्मीद : क्याें भाई? नींद तो मज़दूर का हक़ है। अगर एक

झपकी ले लें तो िफर ताज़ादम हो जाएँगे।
मोȠमन : क्या तुम्हें याद नहीं िक गडिरयाें में से एक ने हमसे कहा

था िक जादू के मैदान से ख़बरदार रहना? उसका मतलब यही था िक
हम सोने से बचे रहें । आओ, हम दूसराें की मािंन͈द न हाें जो सोए हुए हैं
बिल्क जागते रहें , होशमंद रहें ।1
पुरउम्मीद : बेशक मुझसे ग़लती हुई है। अगर मैं यहाँ अकेला होता

तो अब सो रहने से मौत के ख़तरे में पड़ जाता। बेशक वह क़ौल सच

1 1 िथस्सलुनीिकयाें 5:6



है िक “दो एक से बेहतर हैं।”1 अब तक तुम्हारी िरफ़ाक़त मेरे िलए
बरकत का बाइस हुई है। तुम अपनी मेहनत का अज्र पाओगे।
मोȠमन : आओ, हम अच्छी अच्छी बातें करते रहें तािक नींद का

ग़लबा जाता रहे।
पुरउम्मीद : ख़ुशी से।
मोȠमन : कहाँ से शुरू करें ?
पुरउम्मीद : जहाँ से ख़ुदा ने अपने फ़ज़लका काम हममें शुरू िकया।

मेहरबानी से तुम ही शुरू करो।

मेले पर पुरउम्मीद कɏ तौबा
मोȠमन : मैं तुमसे एक सवाल करता हँू। तुम्हारे िदल में सफ़र का
ख़याल कैसे पैदा हुआ?
पुरउम्मीद : तुम्हारा यह मतलब है िक मुझे अपनी रूह की िफ़कर

िकस तरह हुई?
मोȠमन : हाँ, मेरा यही मतलब है।
पुरउम्मीद : काफ़ी देर तक तो मैं उन चीज़ाें से ख़ुश रहा जो हमारे

मेले में िबकती थीं। अब तो मुझे मालूम है िक यह चीज़ें इनसान को
हलाक कर देती हैं।
मोȠमन : वह कौन-सी चीज़ें हैं?

1 वायज़ 4:9
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पुरउम्मीद : मेरी ख़ुशी का सामान दुिनया की दौलतो-इज़्ज़त, ऐशो-
इशरत, खेल-तमाशे, शराब, लज़ीज़ खाने, गािलयाँ बकना, झूठ बोलना
और बदी करना था। इनके अलावा भी बहुत कुछ था जो मुझे हलाकत
की तरफ़ ले जाता था। लेिकन मैं उन इलाही बाताें पर ध्यान देने लगा
जो मैं ने तुम से और वफ़ादार से सुनी थीं। तब मैं ने पहचान िलया िक इन
सब चीज़ाें का अंजाम तो मौत है।1 इन्हीं गुनाहाें के सबब से ना-फ़रमानाें
पर ख़ुदा का ग़ज़ब नािज़ल होता है।2
मोȠमन : क्या तुम्हें फ़ौरन अपने गुनाहाें का बोझ महसूस हुआ?
पुरउम्मीद : नहीं, गुनाह की बुराई और उसकी सज़ा मानने में काफ़ी

देर हुई। जब मेरा िदल कलाम सुनने से काँपने लगा तो मैं ने अपनी आँखें
उसकी रौशनी से बंद करने की कोिशश की।
मोȠमन : तुमने ख़ुदा के पाक रूह से याें िज़द क्याें की?
पुरउम्मीद : मुझे मालूम न था िक यह ख़ुदा का काम है। मैं ने कभी

ख़याल न िकया िक ख़ुदा गुनाह का एहसास िदलाने से गुनाहगार के
िदल को तबदील करने लगता है। दूसरे, गुनाह मुझे मीठा लगता था,
और मैं उसे छोड़ना न चाहता था। तीसरे, मुझे अपने क़दीम दोस्ताें की
िरफ़ाक़त ऐसी पसंद थी िक नहीं जानता था उनसे कैसे जुदा हँू। चौथे,
जब कभी मुझे गुनाह का बोझ महसूस होता तो मुझ पर ऐसा ग़म और

1 रोिमयाें 6:21-23
2 इिफ़िसयाें 5:6
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दहशत-सी छा जाती िक मैं उसे बरदाश्त न कर सकता था। उसकी याद
भी मुझे तंग करती थी।
मोȠमन : लगता है िक कभी कभी तुम अपनी िदक़्क़त से िरहाई भी

पा सकते थे?
पुरउम्मीद : बेशक। लेिकन िफर उसका ख़याल मेरे िदल में दुबारा

आता और मेरा हाल पहले से भी बदतर हो जाता था।
मोȠमन : क्या क्या तुम्हारे गुनाह िफर याद िदलाता था?
पुरउम्मीद : बहुत-सी बातें । मसलन

• जब कभी मुझे कोई नेक आदमी िमल जाता।
• जब मैं िकसी को कलाम पढ़ते देखता।
• जब मेरे सर में ददर् होने लगता।
• जब मुझे िकसी पड़ोसी की बीमारी की ख़बर िमलती।
• जब मैं िकसी के मरने की ख़बर सुनता।
• जब मैं अपने मरने का ख़याल करता।
• जब मैं दूसराें पर ना-गहानी मौत आ जाने की ख़बर सुनता।
• लेिकन ख़ासकर जब मैं ख़याल करता िक एक िदन इलाही अदालत
में पेश िकया जाऊँगा।
मोȠमन : जब तुम्हारा गुनाह तुम्हें याें याद आता तो क्या तुम्हें गुनाह

के एहसास से कभी आराम भी िमलता था?
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पुरउम्मीद : नहीं, कभी भी नहीं। बिल्क िजतना मैं आराम पाने की
कोिशश करता उतना ही यह बातें मेरे ज़मीर को ज़्यादा मज़बूती से पकड़
लेती थीं। जब मैं गुनाह की तरफ़ लौट जाने का ख़याल करता (गो मेरा
िदल इसके िख़लाफ़ था) तो मुझे दुगुनी तकलीफ़ होती थी।
मोȠमन : उस वक़्त तुम क्या करते थे?
पुरउम्मीद : मैं ख़याल करता िक मुझे अपनी िंज़͈दगी को सुधारना

चािहए, वरना इलाही अदालत मुझे हलाक कर देगी।
मोȠमन : क्या तुमने सुधरने की कोिशश की?
पुरउम्मीद : हाँ, मैं न िसफ़र् गुनाह बिल्क गुनाहगाराें की सोहबत

से भी फ़रार होकर ईमान के फ़रायज़ अदा करने लगा। मसलन दुआ
माँगने, पाक निवश्ताें का मुतालआ करने, अपने गुनाहाें पर रोने और
पड़ोिसयाें से सच बोलने लगा। इनके अलावा मैं ने इतने काम िकए िक
मैं यहाँ उनका बयान नहीं कर सकता।
मोȠमन : क्या तुम्हें अपनी हालत से इतमीनान हुआ?
पुरउम्मीद : जी हाँ, कुछ अरसे तक। लेिकन आिख़र को वही मेरी

मुसीबत बावुजूद मेरी कोिशशाें के मुझ पर आ गई यहाँ तक िक मेरे
सुधरे-सुधराए हालात िफर िबगड़ते गए।
मोȠमन : यह कैसे हो सकता था जब तुमने सुधरने की इतनी कोिशश

की थी?
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पुरउम्मीद : बहुत-सी बाताें से। ख़ासकर यह जानने से िक “हमारे
तमाम नाम-िनहाद रास्त काम गंदे चीथड़ाें की मािंन͈द हैं।”1 और िक
इनसान को शरीअत की पैरवी करने से रास्तबाज़ नहीं ठहराया जाता।2
“जब तुम सब कुछ जो तुम्हें करने को कहा गया है कर चुको तब तुमको
यह कहना चािहए, ‘हम नालायक़ नौकर हैं। हमने िसफ़र् अपना फ़ज़र्
अदा िकया है’”3 ऐसी बहुत-सी बातें थीं।
मैं अपने िदल में सोचने लगा, “अच्छा, मेरे रास्त काम गंदे चीथड़ाें की

मािंन͈द हैं ; मैं शरीअत पर अमल करने से रास्तबाज़ नहीं ठहर सकता।
हाँ, सब हुक्माें को पूरा करने के बाद भी हम नालायक़ नौकर हैं। इसका
मतलब है िक शरीअत के ज़रीए आसमानी शहर में पहँुचना नामुमिकन
है। मुझे एक और ख़याल भी आया। फ़ज़र् करो िक कोई आदमी िकसी
दुकानदार का क़ज़र्दार हो। लेिकन अब जो कुछ ख़रीदता है उसके
पैसे अदा करता है। िफर भी उसका पुराना क़ज़र् रह गया है, इसिलए
दुकानदार उस पर मुक़दमा करके उसे जेल में डलवा सकता है।
मोȠमन : यह बात तुम पर कैसे सािदक़ आती है?
पुरउम्मीद : देखो, मेरे बहुत-से गुनाह ख़ुदा की िकताब में दजर् हैं।

अगर आज ही सुधर गया तो भी यह बातें नहीं िमटने की। तो भी मैं उस

1 यसायाह 64:6
2 गलितयाें 2:16
3 लूक़ा 17:10
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लानत से जो मैं अपने पुराने गुनाहाें से अपने ऊपर लाया हँू नहीं बच
सकता।
मोȠमन : बहुत अच्छा।
पुरउम्मीद : एक दूसरी बात ने मुझे परेशान िकए रखा। सुधर जाने

के बाद भी मेरे अचे्छ-से-अचे्छ काम नािक़स रहे हैं। गुनाह मेरे हर अचे्छ
काम के साथ िमला हुआ है। मुझे यह नतीजा िनकालना पड़ा िक अगर
मेरी पहली िंज़͈दगी बेदाग़ भी होती तो भी मैं ने एक एक िदन में इतना
गुनाह िकया है िक जहन्नुम के लायक़ हुआ हँू।
मोȠमन : िफर तुमने क्या िकया?
पुरउम्मीद : पहले मुझे कोई रास्ता न िदखा। िफर मैं ने वफ़ादार को

अपनी हालत बताई, क्याें िक हम अचे्छ दोस्त थे। उसने कहा िक तुम
िसफ़र् इस शतर् पर नजात पाओगे िक तुम्हें उस आदमी की रास्तबाज़ी
हािसल हो िजससे कभी गुनाह न हुआ हो। वरना न तुम्हारी अपनी और
न तमाम दुिनया की रास्तबाज़ी तुम्हें बचा सकेगी।
मोȠमन : क्या तुमने उसकी बात सच मानी?
पुरउम्मीद : अगर वह यह बात उस वक़्त कहता जब मैं अपने अचे्छ

कामाें से ख़ुश था, तो मैं उसे अहमक़ ठहराता। लेिकन अब मैं ने अपनी
िबगड़ी हुई हालत और नािक़स हरकताें को पहचान िलया था, इसिलए
मुझे उसकी बात माननी पड़ी।
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मोȠमन : जब उसने कहा िक एक बेगुनाह इनसान की ज़रूरत है तो
क्या तुम मान गए?
पुरउम्मीद : पहले-पहल तो यह बात कुछ अजीब-सी मालूम हुई।

लेिकन थोड़ी-सी और बातचीत के बाद मुझे उसकी बात का पूरा यक़ीन
हो गया।
मोȠमन : क्या तुमने उससे पूछा िक वह कौन इनसान है और उसकी

रास्तबाज़ी क्याेंकर िमलेगी?
पुरउम्मीद : हाँ। उसने मुझे बताया, “वह ख़ुदावंद मसीह है जो

क़ािदरे-मुतलक़ ख़ुदा के दहने हाथ बैठा है।1 गो वह बेगुनाह था तो भी
उसने इनसान बनकर सलीब पर दुख उठाया। इस काम पर भरोसा
करने से तुम रास्तबाज़ ठहराए जाओगे।”2 तब मैं ने उससे पूछा, “उस
आदमी की रास्तबाज़ी के बाइस िकसी दूसरे को ख़ुदा के सामने क्याेंकर
रास्तबाज़ ठहराया जाता है?” उसने कहा, “गो वह क़ािदर ख़ुदा है तो
भी उसने मौत का मज़ा चखा, न अपने बिल्क हमारे िलए। अगर हम
उस पर ईमान लाएँ तो उसका यह अज़ीम काम हमारे िहसाब में शुमार
िकया जाएगा।”
मोȠमन : िफर तुमने क्या िकया?
पुरउम्मीद : मैं ने कहा, “मेरा ईमान लाना बेफ़ायदा है क्याें िक वह

मुझे बचाने पर राज़ी नहीं।”
1 इबरािनयाें 10:11-22
2 रोिमयाें 4:5; कुलुिस्सयाें 1:21-22; 1 पतरस 1:3-9
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मोȠमन : िफर वफ़ादार ने तुमसे क्या कहा?
पुरउम्मीद : उसने कहा, “उसके पास जाकर ख़ुद देखो।” मगर मैं ने

कहा, “क्या यह गुस्ताख़ी न होगी?” उसने कहा, “नहीं, तुम्हें उसके
पास आने की दावत िमली है।”1 तब उसने मुझे एक िकताब दी िजसमें
मसीह की अपनी बहुत-सी बातें िलखी थीं। इनसे मेरा हौसला बढ़ गया
िक वह मुझे क़बूल करेगा। उस िकताब के बारे में उसने कहा, “इसका
हर एक ज़ेर और ज़बर आसमान और ज़मीन से ज़्यादा पायदार है।”2
तब मैं ने पूछा, “जब आऊँ तो मुझे क्या करना होगा?” उसने कहा,
“तुम्हें घुटने टेककर िदलो-जान से इलतमास करनी होगी िक ऐ बाप,
ख़ुदावंद मसीह को मुझ पर ज़ािहर कर।”3
तब मैं ने उससे िफर पूछा, “मुझे उससे क्या दुआ करनी चािहए?”

उसने कहा, “जाओ, तुम उसे रहमत के तख़्त पर बैठा पाओगे, क्याें िक
वहाँ वह आनेवालाें के इंतज़ार में बैठा रहता है तािक उन्हें माफ़ी दे।”4
मैं ने कहा, “जब उसके हुज़ूर जाऊँ तो नहीं जानता िक क्या कहँू।”

उसने फ़रमाया, “इस तरह कहो : ऐ ख़ुदा, मुझ गुनाहगार पर रहम
कर। बख़्श दे िक ईसा अल-मसीह को जानँू और उस पर ईमान लाऊँ।
क्याें िक मैं जानता हँू िक अगर उसकी रास्तबाज़ी न होती और मैं उसकी
रास्तबाज़ी पर ईमान न लाता तो तबाह हो जाता। ऐ ख़ुदावंद, मैं ने सुना
1 मत्ती 11:28
2 मत्ती 24:35
3 ज़बूर 95:6; दािनयाल 6:10; यरिमयाह 29:12-13
4 ख़ुरूज 25:22; अहबार 16:2; इबरािनयाें 4:16
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है िक तू रहीम ख़ुदा है। तूने मुक़रर्र िकया है िक तेरा बेटा ईसा अल-
मसीह दुिनया का नजात देनेवाला हो। न िसफ़र् यह बिल्क तू इस पर
राज़ी है िक वह मुझ जैसे गुनाहगार को भी नजात दे। और मैं सचमुच
पक्का गुनाहगार हँू। ऐ ख़ुदावंद, अपने बेटे ईसा के वसीले से मुझे यह
नजात बख़्श दे। आमीन।”
मोȠमन : क्या तुमने याें ही कहा?
पुरउम्मीद : हाँ, बार बार।
मोȠमन : क्या बाप ने तुम पर बेटे को ज़ािहर िकया?
पुरउम्मीद : नहीं, न पहली, न दूसरी, न तीसरी, न चौथी, न पाँचवीं,

न छटी मरतबा।
मोȠमन : तब तुमने क्या िकया?
पुरउम्मीद : मैं नहीं जानता था िक क्या करँू।
मोȠमन : क्या तुम्हें दुआ छोड़ने का ख़याल आया?
पुरउम्मीद : हाँ, सैंकड़ाें बार।
मोȠमन : तो तुमने क्याें ऐसा न िकया?
पुरउम्मीद : मेरा पक्का ईमान था िक मसीह की रास्तबाज़ी के बग़ैर

तमाम जहान भी मुझे बचा नहीं सकता। अगर मैं उसे छोड़ दँू तो मरँूगा
और अगर मरना ही है तो क्याें न फ़ज़ल के तख़्त के सामने ही मरँू। मुझे
यह बात भी याद आई िक “गो देर भी लगे तो भी सब्र कर। क्याें िक
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आनेवाला पहँुचेगा, वह देर नहीं करेगा।”1 ग़रज़, मैं दुआ में लगा ही
रहा, जब तक िक बाप ने बेटे को मुझ पर ज़ािहर न कर िदया।
मोȠमन : और वह तुम पर िकस तरह ज़ािहर हुआ?
पुरउम्मीद : मैं ने उसे अपनी िजस्मानी आँखाें से तो नहीं बिल्क िदल

की आँखाें से देखा।2 याें हुआ िक एक िदन मैं बहुत उदास था। शायद
अपनी िंज़͈दगी में कभी ऐसा ग़मगीन न हुआ था। यह उदासी मेरे गुनाह
की ज़्यादती और ख़राबी की पहचान से हुई थी। उस वक़्त जब मेरी
जान की अबदी हलाकत का एहसास मुझे दबा रहा था तो यकायक
मुझे लगा िक ख़ुदावंद ईसा आसमान पर से झाँककर यह कह रहा हो,
“ख़ुदावंद ईसा पर ईमान ला तो तुझे नजात िमलेगी।”3

मैं ने जवाब िदया, “ख़ुदावंद, मैं बहुत ही बड़ा गुनाहगार हँू।” मगर
उसने कहा, “मेरा फ़ज़ल तेरे िलए काफ़ी है।”4 मैं ने पूछा, “ईमान लाने
से क्या मुराद है?” जवाब िमला, “जो मेरे पास आए उसे िफर कभी
भूक नहीं लगेगी। और जो मुझ पर ईमान लाए उसे िफर कभी प्यास
नहीं लगेगी।”5
यह सुनते ही मैं समझ गया िक ईमान लाना और उसके पास आना

एक ही बात है। जो आता है यानी जो मसीह की नजात के पीछे दौड़े

1 हबक़्क़ूक़ 2:3
2 इिफ़िसयाें 1:18-19
3 आमाल 16:31
4 2 कुिंर͈िथयाें 12:9
5 यूहन्ना 6:35
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आता है वह मसीह पर ईमान लाया है। इस पर मेरी आँखाें में आँसू भर
आए और मैं ने िफर पूछा, “ख़ुदावंद, क्या सचमुच मुझ जैसे गुनाहगार
को क़बूल िकया जाएगा?” जवाब में मैं ने सुना, “जो भी मेरे पास
आएगा उसे मैं हरिगज़ िनकाल न दँूगा।”1
िफर मैं ने कहा, “मगर ख़ुदावंद, तेरे हुज़ूर आते वक़्त मुझे तेरे बारे

में क्या ख़याल रखना चािहए तािक मेरा तुझ पर ईमान सही हो?” तो
उसने कहा, “मसीह ईसा गुनाहगाराें को नजात देने के िलए इस दुिनया
में आया।2 उसी में शरीअत का मक़सद पूरा हो गया है। हाँ, वह अंजाम
तक पहँुच गई है। चुनाँचे जो भी मसीह पर ईमान रखता है वही रास्तबाज़
ठहरता है।3 वह हमारे गुनाहाें की ख़ाितर मुआऔर हमें रास्तबाज़ ठहराने
की ख़ाितर जी उठा। वह हमें प्यार करता है, और उसने अपने ख़ून से
हमें हमारे गुनाहाें से ख़लासी बख़्शी है।4 वह ख़ुदा और इनसान के बीच
में वािहद दरिमयानी है।5 वह अबद तक हमारी शफ़ाअत करता रहता
है।”6
इन सब बाताें से मैं समझ गया िक मेरी रास्तबाज़ी उसकी ज़ात पर

और मेरी माफ़ी उसके ख़ून पर मबनी है। जो कुछ उसने िकया वह उसके

1 यूहन्ना 6:37
2 1 तीमुिथयुस 1:15
3 रोिमयाें 10:4
4 मुकाशफ़ा 1:5
5 1 तीमुिथयुस 2:5
6 इबरािनयाें 7:25

जादू का मैदान / 257



िलए िकया जो उस पर ईमान लाता है। तब मेरा िदल ख़ुशी से और मेरी
आँखें आँसुआें से भर आइर्ं । मेरा िदल ईसा अल-मसीह के नाम, उसकी
राहाें और उसके लोगाें के िलए मुहब्बत से छलक उठा।
मोȠमन : मसीह वाक़ई तुझ पर ज़ािहर हुआ है। लेिकन यह तो

बताओ, तुम्हारी रूह पर इसका क्या असर हुआ?
पुरउम्मीद : इससे मुझ पर यह ज़ािहर हुआ िक तमाम जहान अपनी

सारी रास्तबाज़ी के बावुजूद मुजिरम है। मुझे मालूम हुआ िक गो ख़ुदा
बाप रास्त है तो भी जो गुनाहगार उसके पास आए वह उसे रास्तबाज़
ठहराता है। मेरी पहली िंज़͈दगी के ख़याल से मुझे बहुत शमर् आई। हाँ,
मैं हैरान हुआ िक मैं पहले इतना जािहल क्याें था। पहले तो कभी ऐसा
ख़याल न आया था िक मसीह िकतना अज़ीम और प्यारा है। अब मुझमें
यह आरज़ू उभर आई िक पाक िंज़͈दगी गुज़ारँू और ख़ुदावंद मसीह को
अपनी िंज़͈दगी से इज़्ज़त और जलाल दँू। हाँ, अब अगर मेरे िजस्म में
हज़ार िलटर ख़ून होता तो मैं ख़ुदावंद मसीह की ख़ाितर सबका सब बहा
देता।

जहालत से दुबारा बातचीत
िफर पुरउम्मीद ने पीछे मुड़कर जहालत को आते देखा। उसने मोिमन
से कहा, “देखो वह नौजवान िकतनी दूर पीछे चला आ रहा है।”
मोȠमन : हाँ, उसे हमारी िरफ़ाक़त की कुछ भी परवा नहीं।
पुरउम्मीद : अगर वह हमारे साथ चला आता तो क्या हजर् होता?
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मोȠमन : बेशक। लेिकन उसके ख़याल तो ज़रूर फ़रक़ हाें गे।
पुरउम्मीद : मेरा भी यही ख़याल है। तो भी आओ, ठहर जाएँ।

वह ठहर गए। तब मोिमन ने उसे कहा, “िमयाँ, आगे बढ़ो। इतने
पीछे क्याें रहे हो?”

जहालत : मुझे अकेला चलना पसंद है। हाँ, यह तो और बात है
अगर ऐसे मुसािफ़र िमल जाएँ जो मुझे पसंद हाें ।
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मोȠमन : (पुरउम्मीद से, मगर आिहस्ता से) क्या मैं ने न कहा था िक
वह हमारी िरफ़ाक़त की परवा नहीं करता? लेिकनआओ, इस सुनसान
जगह में थोड़ी देर बातचीत कर लें। (तब जहालत से) कहो साहब, क्या
हाल है? तुम्हारे और ख़ुदा के दरिमयान कैसी गुज़रती है?
जहालत : उम्मीद तो है िक अच्छी कटती है। क्याें िक मेरा िदल

हमेशा अच्छी बाताें से भरा रहता है। इनसे मुझे राह में बड़ी तसल्ली
िमलती है।
मोȠमन : मेहरबानी से हमें भी बताइए िक यह अच्छी बातें क्या हैं?
जहालत : ख़ुदावंद और िफ़रदौस का ख़याल मुझे बराबर लगा रहता

है।
मोȠमन : शयातीन और बदरूहाें को भी तो यही ख़याल रहता है।
जहालत : मुझे िसफ़र् उनका ख़याल ही नहीं रहता बिल्क उन तक

पहँुचने की आरज़ू भी रहती है।
मोȠमन : और बहुत-सारे लोग भी ऐसे करते हैं जो कभी वहाँ दािख़ल

न होने पाएँगे। कािहल आदमी लालच करता है, लेिकन उसे कुछ नहीं
िमलता।1
जहालत : मैं न िसफ़र् उनका ख़याल ही करता हँू बिल्क उनके िलए

सब कुछ छोड़ भी िदया है।

1 अमसाल 13:4
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मोȠमन : मुझे शक है, क्याें िक सब कुछ छोड़ देना बड़ा मुिश्कल
है गो अकसर लोग समझते हैं िक बहुत आसान है। तुम्हें िकस बात से
यक़ीन हुआ िक तुमने ख़ुदा और िफ़रदौस के िलए सब कुछ छोड़ा है?
जहालत : मेरा िदल गवाही देता है।
मोȠमन : दाना का क़ौल है िक जो अपने िदल पर भरोसा रखे वह

बेवुक़ूफ़ है।1
जहालत : यह तो बुरे िदल पर सािदक़ आता है, लेिकन मेरा िदल

तो नेक है।
मोȠमन : तुम इसे क्याेंकर सािबत करते हो?
जहालत : वह मुझे िफ़रदौस की उम्मीदाें से तसल्ली देता है।
मोȠमन : हो सकता है िदल तुम्हें फ़रेब दे। िक िदल ऐसी बाताें की

उम्मीद पर तसल्ली दे िजसकी उम्मीद रखने की कोई बुिनयाद न हो।
जहालत : मेरे िदल और मेरे चाल-चलन दोनाें में मेल है, इसिलए

मेरी उम्मीद की बुिनयाद पुख़्ता है।
मोȠमन : िकसने तुम्हें बताया िक तुम्हारे िदल और चाल-चलन में

मेल है?
जहालत : मेरा िदल मुझे यह बताता है।

1 अमसाल 28:26
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मोȠमन : यह तो वही बात है िक “मेरे साथी से पूछो िक मैं चोर हँू
िक नहीं।” तुम्हारा िदल तुम्हें यह कैसे बताता है? ख़ुदा के कलाम की
गवाही के िसवा कोई गवाही क़ािबले-एतमाद नहीं।
जहालत : क्या वह िदल नेक नहीं िजसमें नेक ख़याल बसते हैं?

और क्या वह िंज़͈दगी नेक नहीं जो ख़ुदा के हुक्म के तहत चलती है?
मोȠमन : बेशक। लेिकन ख़याल करने से सािबत नहीं होता िक यह

सचमुच ऐसा ही है।
जहालत : तो तुम्हारे नज़दीक नेक ख़याल और अच्छा चाल-चलन

क्या है?
मोȠमन : नेक ख़याल कई िक़स्म के होते हैं। उनका ताल्लुक़ हमसे,

ख़ुदा से, मसीह से या िकसी और चीज़ से हो सकता है।
जहालत : अपने बारे में नेक ख़याल कैसे होते हैं?
मोȠमन : वह जो ख़ुदा के कलाम से मुवाफ़क़त रखते हैं।
जहालत : अपने बारे में हमारे ख़याल कब ख़ुदा के कलाम से

मुवाफ़क़त रखते हैं?
मोȠमन : जब हम अपने बारे में वही सोचें जो ख़ुदा का कलाम

फ़रमाता है। मसलन ख़ुदा का कलाम इनसान के बारे में कहता है िक
“कोई नहीं जो रास्तबाज़ है, एक भी नहीं।” यह भी िलखा है िक “उसके
तमाम ख़यालात लगातार बुराई की तरफ़ मायल रहते हैं।”1 िफर यह

1 पैदाइश 6:5; रोिमयाें 3
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िक “उसका िदल बचपन ही से बुराई की तरफ़ मायल है।”1 जब हम
अपने बारे में इस तरह ख़याल करें तो हमारे ख़याल नेक होते हैं , क्याें िक
वह ख़ुदा के कलाम के मुतािबक़ हैं।
जहालत : मैं कभी नहीं मानने का िक मेरा िदल इतना बुरा है।
मोȠमन : अगर ऐसा है तो तुमने जीते-जी अपने बारे में नेक ख़याल

नहीं रखा है। लेिकन मैं ने अपनी बात ख़त्म न की। जैसा कलाम हमारे
िदलाें पर फ़ैसला देता है वैसा ही हमारी राहाें पर भी। जब हमारे िदल
के ख़याल और हमारी राहें इस फ़ैसले के साथ मुवाफ़क़त रखें तो दोनाें
ही नेक होते हैं।
जहालत : मैं तुम्हारा मतलब नहीं समझा। ज़रा साफ़ साफ़ बताओ।
मोȠमन : ख़ुदा का कलाम तो फ़रमाता है िक इनसान की राहें टेढ़ी हैं।

वह अच्छी नहीं बिल्क िबगड़ी हुई हैं। वह फ़रमाता है िक लोग िफ़तरती
तौर पर अच्छी राह से बाहर रहते और उससे वािक़फ़ नहीं।2 जब इनसान
अपनी राहाें के बारे में संजीदगी और फ़रोतनी से ख़याल करता है तब
ही उसके अपनी राहाें के बारे में ख़याल अचे्छ हैं , क्याें िक उसके ख़याल
ख़ुदा के कलाम के मुतािबक़ हैं।
जहालत : तो ख़ुदा के बारे में अचे्छ ख़याल क्या हैं?
मोȠमन : ख़ुदा के बारे में ख़याल उस वक़्त अच्छा है जब वह कलाम

के मुतािबक़ है। हमारे ख़ुदा के बारे में ख़याल तब ही दुरुस्त होते हैं जब
1 पैदाइश 8:21
2 ज़बूर 125:5; अमसाल 2:15; रोिमयाें 3:17
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हम मानते हैं िक हम अपने आपको याें नहीं जानते िजस तरह वह हमें
जानता है। िक वह हमारे िछपे हुए गुनाहाें को उस वक़्त भी जानता है
जब वह हमें नज़र नहीं आते। िक वह हमारे िदल के तमाम ख़यालात
और हालात को पूरे तौर से जानता है। िक उसे हमारी सारी रास्तबाज़ी से
िघन आती है। िक अपना बेहतरीन िकरदार िदखाते वक़्त भी हम उसके
सामने रास्तबाज़ नहीं ठहरते। तब ही हमारे ख़ुदा के बारे में ख़याल नेक
हैं।
जहालत : क्या तुम समझते हो िक मेरे नज़दीक ख़ुदा मुझसे ज़्यादा

नहीं देख सकता? क्या तुम समझते हो िक मैं यह उम्मीद रखता हँू िक
ख़ुदा मुझे मेरे सबसे नेक आमाल के बाइस क़बूल करेगा?
मोȠमन : अच्छा, िफर तुम्हारा क्या ख़याल है?
जहालत : मेरे ख़याल में रास्तबाज़ ठहरने के िलए मसीह पर ईमान

लाना ज़रूरी है।
मोȠमन : क्या, तुम्हारे ख़याल में मसीह पर ईमान लाना ज़रूरी है

हालाँिक तुम ख़ुद उसकी ज़रूरत महसूस नहीं करते। तुम्हें अपनी मौरूसी
और अमली गुनाहाें का एहसास ही नहीं। बिल्क तुम अपने आपको
अच्छा जानते और अपने कामाें को ऐसा अच्छा मानते हो िक तुम्हारे
ख़याल में मसीह की रास्तबाज़ी की तुम्हें िबलकुल ज़रूरत नहीं। िफर
तुम कैसे कह सकते हो िक मैं मसीह पर ईमान रखता हँू?
जहालत : मेरा ईमान है तो अच्छा।
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मोȠमन : भला तुम्हारा ईमान है क्या?
जहालत : मैं ईमान रखता हँू िक मसीह ईमानदाराें की ख़ाितर मुआ,

और िक ख़ुदा मुझे अपनी रहमत से मेरी फ़रमाँबरदारी मंज़ूर करके मुझे
रास्तबाज़ ठहराएगा। या याें कहो िक मसीह अपनी ख़ूिबयाें के वसीले
से मेरे अदा िकए गए फ़रायज़ को अपने बाप से क़बूल कराएगा, और
याें मुझे रास्तबाज़ ठहराया जाएगा।
मोȠमन : तुम्हारे ईमान के इस इक़रार का जवाब यह है िक

• तुम्हारे ऐसे ईमान का पाक निवश्ताें में कहीं िज़क्र नहीं पाया जाता।
• तुम्हारा ईमान झूठा है, क्याें िक इसमें वह रास्तबाज़ी नहीं पाई जाती
जो मसीह देता है बिल्क तुम्हारी अपनी।

• ऐसे ईमान के मुतािबक़ मसीह तुम्हें रास्तबाज़ नहीं ठहराता बिल्क
तुम्हारे आमाल। यह बात सरासर ग़लत है।

• तुम्हारा यह ईमान धोका देता है। इससे तुम अदालत के िदन इलाही
ग़ज़ब का िनशाना बन जाओगे। क्याें िक सच्चा ईमान इनसान को
आगाह करता है िक वह शरीअत के बाइस नजात नहीं पा सकता,
इसिलए वह भागकर मसीह की रास्तबाज़ी में जा पनाह लेता है।
देखो, मसीह की यह रास्तबाज़ी फ़ज़ल का ऐसा काम नहीं िक
वह तुम्हारी फ़रमाँबरदारी पर याें ठप्पा लगाए िक वह ख़ुदा को
मंज़ूर हो जाए। नहीं, मसीह की रास्तबाज़ी इसमें होती है िक ख़ुद
मसीह ने शरीअत के ताबे होकर वह कुछ िकया और बरदाश्त िकया
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िजसका तक़ाज़ा शरीअत हमसे करती है। सच्चा ईमान मसीह की
यही रास्तबाज़ी क़बूल करता है। उसमें मुलब्बस होकर हमें ख़ुदा के
हुज़ूर बेगुनाह, पाक और मक़बूल क़रार िदया जाता है।
जहालत : क्या तुम चाहते हो िक हम उस पर भरोसा रखें जो मसीह

ने हमारे िकए बग़ैर ही िकया है? यह ख़याल तो हमारी हवस की लगाम
को ढीला कर देगा और हमें अपने रुझान के मुतािबक़ िंज़͈दगी बसर
करने की इजाज़त देगा। अगर मसीह की रास्तबाज़ी काफ़ी है यानी हमें
मुकम्मल तौर पर रास्तबाज़ ठहराती है तो िफर जैसे चाहें िंज़͈दगी बसर
क्याें न करें ?
मोȠमन : तुम्हारा नाम जहालत है और तुम सचमुच जािहल हो। तुम

उस रास्तबाज़ी से नावािक़फ़ हो जो हमें रास्तबाज़ ठहराती है। तुम नहीं
जानते िक हम इसी रास्तबाज़ी पर ईमान से अपनी जान को इलाही
ग़ज़ब से िकस तरह बचा सकते हैं। तुम यह भी नहीं जानते िक इसी
रास्तबाज़ी पर ईमान से हम पर क्या क्या असर पड़ता है। क्याें िक इससे
हमारे िदल ख़ुदा से याें िलपट जाते हैं िक हम ख़ुदा का नाम, कलाम,
राहाें और लोगाें को प्यार करने लगते हैं।
पुरउम्मीद : इससे पूछो िक मसीह आसमान से कभी तुम पर ज़ािहर

भी हुआ है िक नहीं?
जहालत : अब यह क्या नई बात है? यह क्या नई रोया है? तुम

जैसे लोगाें के िदमाग़ में ख़लल है।
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पुरउम्मीद : यार, सुनो! मसीह ख़ुदा में इस तरह िछपा हुआ है िक
जब तक ख़ुदा बाप उसे हम पर ज़ािहर न करे हम नजात पाकर उसे
जान नहीं सकते।
जहालत : यह तुम्हारा ईमान है, मेरा ईमान तो फ़रक़ है। बेशक मेरा

ईमान तुम्हारे ईमान से अच्छा है, हालाँिक मेरे सर पर ऐसे वहमी ख़याल
सवार नहीं।
मोȠमन : अगर इजाज़त हो तो कुछ कहँू? तुम्हें ऐसी बाताें को

हक़ीर नहीं जानना चािहए। मैं भी इस पर ज़ोर देना चाहता हँू िक कोई
भी मसीह को जान नहीं सकता जब तक िक बाप उसे उस पर ज़ािहर
न करे। बिल्क सच्चा ईमान भी िजससे हम मसीह का हाथ पकड़ लेते
हैं िसफ़र् उसी की अज़ीम क़ुदरत से हािसल होता है।1 ऐ जहालत, इस
ईमान के बारे में तुम कुछ भी नहीं जानते। इसिलए जाग उठो। अपनी
लाचार हालत मानकर ख़ुदावंद मसीह के पास भागो। िफर तुम उसकी
रास्तबाज़ी से जो ख़ुदा की रास्तबाज़ी है, सज़ा से बच जाओगे।
जहालत : तुम इतनी जल्दी जल्दी चल रहे हो िक मैं तुम्हारे साथ

चल नहीं सकता। इसिलए तुम आगे बढ़ो। मैं कुछ देर ठहरकर आता हँू।

तब मोिमन ने अपने रफ़ीक़ से कहा, “आओ पुरउम्मीद, हमें जहालत
के बग़ैर आगे चलना होगा।” मैं ने ख़ाब में देखा िक वह आगे बढ़े चले

1 मत्ती 11:27; 1 कुिंर͈िथयाें 12:3; इिफ़िसयाें 1:17-19
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गए और जहालत कुछ लँगड़ाते हुए उनके पीछे चलता गया। मोिमन ने
अपने साथी से कहा, “मुझे उस पर बड़ा तरस आता है। उसका अंजाम
बुरा होगा।”

पुरउम्मीद : अफ़सोस, हमारे शहर में बहुतेरे इसी हालत में िगिरफ़्तार
हैं। घराने के घराने, मुहल्ले के मुहल्ले। अगर हमारे ही इलाक़े में इतने
हैं तो उसके मुल्क में िकतने हाें गे?
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मोȠमन : पाक कलाम में िलखा है िक ख़ुदा ने उनकी आँखें बंद कर
दी हैं , ऐसा न हो िक वह देखें।1 लेिकन अब जब हम अकेले हैं तो मुझे
बताओ िक तुम ऐसे लोगाें के बारे में क्या सोचते हो? क्या उन्हें कभी
अपने गुनाहाें के बोझ का एहसास हुआ है? क्या वह कभी घबरा गए
हैं िक वह इसिलए बड़े ख़तरे में हैं?
पुरउम्मीद : तुम ही इसका जवाब दो, क्याें िक तुम बड़े हो।
मोȠमन : मुझे लगता है िक कभी न कभी वह घबरा जाते हैं। लेिकन

वह रूहानी सोच नहीं रखते, इसिलए नहीं समझते िक ऐसे एहसास हमें
सही राह पर लाना चाहते हैं। इसिलए वह ज़बरदस्ती उन्हें दबाते और
घमंड से अपने आपको मनवाते हैं िक हमारे िदल की हालत ठीक ही है।
पुरउम्मीद : मैं आपकी बात मानता हँू। ख़ौफ़ उस वक़्त फ़ायदामंद

होता है जब वह सफ़र के शुरू में इनसान को सही राह पर लाता है।
मोȠमन : बेशक अगर ख़ौफ़ सही हो तो उससे यही नतीजा िनकलता

है। याें पाक कलाम में भी आया है िक “िहकमत इससे शुरू होती है िक
हम रब का ख़ौफ़ मानें ।”2
पुरउम्मीद : सही ख़ौफ़ का बयान िकस तरह कर सकते हैं?
मोȠमन : सही ख़ौफ़ तीन बाताें में पाया जाता है :

• वह गुनाह के बोझ का एहसास िदलाकर इनसान को नजात की
तरफ़ ले जाता है।

1 यसायाह 6:9-10
2 ऐयूब 28:28; अमसाल 1:7; 9:10
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• वह इनसान को मसीह के पास जाकर उसका हाथ पकड़ने को मजबूर
करता है।

• वह हमारे िदलाें में ख़ुदा, उसके कलाम और उसकी राहाें के िलए
बड़ी मुहब्बत और एहतराम का एहसास पैदा करता है। इससे हम
हस्सास होकर डरने लगते हैं िक ऐसा न हो िक हम ख़ुदा की राहाें से
मुड़ जाएँ, ख़ुदा की बेइज़्ज़ती करें , रूहुल-क़ुद्स को रंजीदा करें या
दुश्मन को मलामत का मौक़ा दें ।
पुरउम्मीद : शाबाश! तुमने सच कहा है। क्या अब हम जादू के

मैदान को पार कर चुके हैं?
मोȠमन : क्याें? क्या तुम बातचीत करते करते थक गए हो?
पुरउम्मीद : नहीं तो। मैं िसफ़र् मालूम करना चाहता हँू िक अब हम

कहाँ हैं?
मोȠमन : कोई दो मील और हैं। लेिकन आओ, इस मज़मून पर िफर

बात करें । नादान यह नहीं समझते िक गुनाह के बोझ का एहसास हमें
इसिलए डराता है िक हम ठीक राह पर आएँ। नतीजे में वह ऐसे एहसास
दबाने की कोिशश करते हैं।
पुरउम्मीद : वह उन्हें दबाना क्याें चाहते हैं?
मोȠमन : चार वुजूहात हैं :
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• उनके ख़याल में यह ख़ौफ़ शैतान की तरफ़ से है, हालाँिक यह ख़ुदा
की तरफ़ से होता है। नतीजे में वह इसे दबाते हैं , यह सोचकर िक
यह ख़ौफ़ उन्हें िशकस्त िदलाएगा।

• उनके नज़दीक इस ख़ौफ़ से उनका ईमान िबगड़ जाएगा, हालाँिक
उनमें ईमान है ही नहीं। इसिलए वह अपने िदल को सख़्त कर लेते
हैं।

• वह समझते हैं िक ख़ौफ़ िदखाना नाजायज़ है, इसिलए यह िदखाने
की फ़ज़ूल कोिशश करते हैं िक मुतमइन हैं।

• जब वह देखते हैं िक इस ख़ौफ़ से हमारी अपनी रास्तबाज़ी कमज़ोर
ही िदखने लगती है तो पूरे ज़ोर से उसका मुक़ाबला करते हैं।
पुरउम्मीद : अफ़सोस िक यह मेरा अपना ही तजिरबा भी रहा है।

क्याें िक सच्चाई को जानने से पहले यह मेरी ही हालत भी थी।

चंद-रोज़ा
मोȠमन : ख़ैर, इस वक़्त जहालत का िज़क्र छोड़ो। िकसी और मुफ़ीद
सवाल पर ग़ौर करें ।
पुरउम्मीद : ज़रूर, लेिकन शुरू तुम ही करो।
मोȠमन : क्या तुम्हें मालूम है िक दस बरस पहले चंद-रोज़ा नामी

एकआदमी तुम्हारे क़रीब रहता था? उस वक़्त दीन के बारे में वह बहुत
बढ़-चढ़कर बातें करता था।
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पुरउम्मीद : हाँ, वह बेफ़ज़ल नामी एक क़सबे में रहता था जो शहर
िदयानतदारी से कोई दो मील दूर है। पड़ोसी का नाम पीछे-हटो था।
मोȠमन : एक बार तो वह अपनी ग़फ़लत की नींद से जाग भी उठा।

मुझे यक़ीन है िक उस वक़्त उसे अपने गुनाह के बोझ का कुछ एहसास
हो गया था।
पुरउम्मीद : तुम ठीक कहते हो। मेरा घर वहाँ से कोई तीन मील

दूर था। वह अकसर रोता हुआ मेरे पास आया करता था। मुझे उसकी
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हालत पर बड़ा तरस आया, और मैं उसके बारे में ना-उम्मीद न था।
लेिकन ज़ािहर है िक हर एक जो ‘ख़ुदावंद, ख़ुदावंद’ कहकर पुकारता
है आसमानी शहर में दािख़ल न होगा।1
मोȠमन : उसने एक बार मुझसे कहा, “मेरा सफ़र करने का पक्का

इरादा है।” लेिकन हुआ यह िक उसकी मुलाक़ात ख़ुद-बचाव नामी एक
आदमी से हो गई। तब से वह मुझे िबलकुल भूल गया।
पुरउम्मीद : अब जब उसका िज़क्र िछड़ गया है तो आओ, हम इस

पर ध्यान दें िक उस जैसे लोग क्याें अचानक पीछे हट जाते हैं।
मोȠमन : ठीक है। मगर तुम ही शुरू करो।
पुरउम्मीद : मेरे ख़याल में इसकी चार वुजूहात हैं :

• ऐसे लोगाें का ज़मीर बेदार तो हो जाता है, लेिकन उनका िदल नहीं
बदलता। ऐसी हालत में जब गुनाह के एहसास का ज़ोर घट जाता है
तो ईमान लाने की तहरीक भी जाती रहती है। तब वह अपने पुराने
रुझान की तरफ़ िफर लौट जाते हैं। यह उस कुते्त की तरह है िजसका
पेट ख़राब हो जाता है। वह क़ै करके सब कुछ उगल देता है। यह कुछ
वह अपनी मरज़ी से नहीं करता बिल्क मजबूरन। लेिकन जब उसका
पेट साफ़ हो जाता है तो चँूिक उसे उगला हुआखाना अभी तक पसंद
है इसिलए वह िफर मुड़कर उसे चाट लेता है। याें कलाम फ़रमाता है
िक “कुत्ता अपनी क़ै के पास वापस आ जाता है।”2 इस तरह यह

1 मत्ती 7:21-22
2 2 पतरस 2:22

जादू का मैदान / 273



लोग िसफ़र् जहन्नुम के ख़ौफ़ के मारे िफ़रदौस के शौक़ीन हो जाते
हैं। मगर ज्याें -ज्याें जहन्नुम का ख़ौफ़ घटता जाता है िफ़रदौस और
नजात की आरज़ू भी बुझती जाती है। जब उनके गुनाह और ख़ौफ़
का एहसास जाता रहता है तो िफ़रदौस की आरज़ू भी जाती रहती
है। आिख़र में उनकी हालत पहले की तरह होती है।

• एकऔर वजह यह है िक उन्हें दूसराें से ख़ौफ़ होता है। “जो इनसान
से ख़ौफ़ खाए वह फंदे में फँस जाएगा।”1 जब तक जहन्नुम के शोले
उनके सामने ही भड़कें उनकी ज़बान पर िफ़रदौस िफ़रदौस रहता है।
मगर ज्याेंही वह ज़रा धीमे हुए तो यह कहने लगते हैं , “भला क्या
ऐसी चीज़ के िलए इतना ख़तरा मोल लेना जो हम कम ही जानते
हैं अक़्ल की बात है? इससे कई तरह की मुसीबतें उठानी पड़ें गी।”
याें वह दुबारा दुिनया की तरफ़ िफर आते हैं।

• जो सच्चा ईमान रखे वह लान-तान का िनशाना बन सकता है, और
यह बात उनके िलए ठोकर का बाइस है। मग़रूर होने की वजह से
वह ईमान को हक़ीर जानते हैं। ज्याेंही आनेवाले ग़ज़ब का ख़याल
दूर हो जाता है तो वह िफर अपनी पहली राह पर आ जाते हैं।

• गुनाह और दहशत का ख़याल उन्हें िदक़्क़त देता है। वह मुसीबताें
में पड़ने से पहले उन्हें देखना नहीं चाहते। हालाँिक हो सकता है िक
अगर देखने का मौक़ा िमल जाता तो वह भागकर वहाँ पनाह ले लेते

1 अमसाल 29:25
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जहाँ सच्ची िहफ़ाज़त िमलती है। लेिकन वह गुनाह और दहशत के
िज़क्र से ही कतराते हैं। याें जब इलाही ग़ज़ब का ख़ौफ़ दूर हो जाता
है तो वह अपने िदलाें को ख़ुशी से सख़्त कर लेते हैं। बिल्क वह उन्हीं
राहाें को पसंद करते हैं जो उनके िदलाें को और भी सख़्त बना देती
हैं।
मोȠमन : तुमने ठीक ही कहा है। वजह यही है िक उनकी मरज़ी

और िदल अभी तक तबदील नहीं हुए। वह उस मुजिरम की मािंन͈द हैं
जो जज के सामने तो खड़ा काँपता, थरथराता और देखने में तौबा तौबा
पुकारता है। लेिकन इस ख़ौफ़ की वजह बदी से नफ़रत नहीं है बिल्क
फाँसी का डर। अगर वह िरहा िकया जाए तो चोर का चोर ही बना रहेगा।
लेिकन अगर उसका िदल बदल जाता तो वह और ही तरह का आदमी
हो जाता।
पुरउम्मीद : मैं ने तो उनके पीछे हटने का सबब बयान िकया है। अब

तुम बताओ िक वह िकन िकन तरीक़ाें से पीछे हट जाते हैं।
मोȠमन : ख़ुशी से।

• वह ख़ुदा, मौत और आनेवाली अदालत की याद से अपने ख़यालाें
को हटा लेते हैं।

• िफर रफ़्ता रफ़्ता वह दुआकरने, िजस्मानी शहवताें पर ग़ािलबआने,
ख़बरदार रहने और गुनाहाें पर िदली अफ़सोस करने में सुस्ती करने
लगते हैं।
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• वह सच्चे और सरगरम मोिमनाें की सोहबत से भी िकनारा करने
लगते हैं।

• िफर वह इबादत में जाना, ख़ुदा का कलाम पढ़ना और ईमान की
बाताें की बातचीत करना छोड़ने लगते हैं।

• वह ईमानदाराें की नुकताचीनी करने लगते हैं िक कोई बहाना पाकर
ईमान को अपनी पीठ पीछे फें कें ।

• िफर वह िजस्मानी, बद-अख़लाक़ और ऐयाश आदिमयाें से िमलने-
जुलने लगते हैं।

• इसके बाद वह चुपके से गंदी और नफ़सानी बातें करने लगते हैं।
और अगर िकसी बज़ािहर भलेमानस में कोई ऐसी बात देख लेते हैं
तो ख़ुश हो जाते हैं। क्याें िक वह इससे और भी िदलेरी पाते हैं।

• तब वहआिहस्ताआिहस्ता खुलकर छोटे-मोटे गुनाहाें का खेल खेलने
लगते हैं।

• आिख़र में वह सख़्तिदल होकर अपनी असल हालत िदखाते हैं। याें
वह दुबारा बहरे-हलाकत में ग़ोता लगाते हैं , और अगर फ़ज़ल का
कोई मोिजज़ा उन्हें बचा न ले वह अपने फ़रेब के समंुदर में डूब जाते
हैं।
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आनंददेश
अब मैं ख़ाब में क्या देखता हँू िक इतने में मुसािफ़र जादू के मैदान को
छोड़कर आनंददेश में दािख़ल हुए िजसका दूसरा नाम ब्याही है।1 यहाँ
की ठंडी हवा इनसान को तरो-ताज़ा करती थी। वह चंद रोज़ इस मुल्क
में रहे। पंिछयाें की मनमोहनआवाज़ें चाराें तरफ़ गँूजती थीं। रंगारंग फूल
हर तरफ़ लहलहाते थे। यहाँ आफ़ताब कभी ग़ुरूब नहीं होता।
इससरज़मीन पर तारीकतरीन वादी का असर नहीं पड़ता। ना-उम्मीद

देव की भी पहँुच नहीं है बिल्क शक्की िक़ला यहाँ से िदखाई नहीं देता।
आसमानी शहर यहाँ से अच्छी तरह नज़र आती थी। उनकी मुलाक़ात
आसमानी शहर के कुछ बािंश͈दाें से भी हुई, क्याें िक आसमानी शहर के
लोग नूरानी िलबास पहने यहाँ आया करते थे। वजह यह थी िक यह
मुल्क आसमान की सरहद पर ही था। यहाँ “दूल्हा” और “दुलहन”
के दरिमयान नया अहद बाँधा गया था। हाँ, िजस तरह दूल्हा दुलहन
के बाइस ख़ुशी मनाता है उसी तरह उनका ख़ुदा उनके सबब से ख़ुशी
मनाता था।

1 यसायाह 62:4-12



यहाँ उनको ग़ल्ले और अंगूर के रस की कुछ कमी न थी। क्याें िक
इस जगह वह उन चीज़ाें की फ़सल काटने लगे िजनकी तलाश में वह
सफ़र के दौरान रहे थे। यहाँ उन्हें शहर से शीरीं आवाज़ें यह कहती सुनाई
दीं, “िसय्यून बेटी को बताओ िक देख, तेरी नजात आनेवाली है। देख,
उसका अज्र उसके पास है, उसका इनाम उसके आगे आगे चल रहा
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है।”1 उस मुल्क के बािंश͈दाें ने उन्हें यह नाम िदए, “मुक़द्दस क़ौम।
ख़ुदावंद के छुड़ाए हुए और उसके मरग़ूब वग़ैरा।”
ज्याें -ज्याें वह सफ़र के इिख़्तताम पर पहँुच रहे थे उनकी ख़ुशी बढ़ती

जा रही थी। और ज्याें -ज्याें वह शहर के क़रीब आने लगे त्याें -त्याें उन्हें
सब कुछ साफ़ नज़र आने लगा। यह शहर मोितयाें और क़ीमती जौहराें
से बना था। उसकी सड़कें सोने की थीं। धूप में चमकते शहर का हुस्न
देख मोिमन आरज़ू की िशद्दत से बीमार हो गया। पुरउम्मीद को भी एक-
दो मरतबा ग़श आ गया। इसिलए दोनाें कुछ देर यहाँ पड़े रहे और बेचैनी
से इिल्तजाएँ करते रहे। “ऐ यरूशलम की बेिटयो, क़सम खाओ िक
अगर मेरा महबूब िमला तो उसे इत्तला दोगी, मैं मुहब्बत के मारे बीमार
हो गई हँू।”2
लेिकन जब वह कुछ ताक़त पाकर ज़रा सँभले तो िफर आगे बढ़े।

शहर के क़रीब चलते चलतेख़ूबसूरत बाग़ नज़रआए िजनके गेट शाहराह
पर खुलते थे। जब दोनाें मुसािफ़र वहाँ पहँुचे तो देखा िक उनका बाग़बान
राह में खड़ा है। उन्हाें ने पूछा, “यह बाग़ िकसके हैं?”
उसने जवाब िदया, “यह बाग़ बादशाह सलामत के हैं जो उसने अपनी

ख़ुशी और मुसािफ़राें के आराम के िलए लगाए हैं।” यह कहकर वह उन्हें
बाग़ में ले गयाऔरकहा, “िजतना जी चाहे खाकर ताज़ादम हो जाओ।3

1 यसायाह 62:11
2 ग़ज़लुल-ग़ज़लात 5:8
3 इिस्तसना 23:24
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उसने उन्हें बाग़ाें में वह राहें और सायादार जगहें िदखाइर्ं जहाँ बादशाह
अपना िदल बहलाता था। यहीं वह आराम के िलए ठहर गए।
अब मैं ने ख़ाब में देखा िक वह सोते सोते उतना बोलते थे िजतना वह

अपने तमाम सफ़र के दौरान ख़ाब में कभी न बोले थे। यह देखकर मैं
हैरान-सा खड़ा रहा। िफर बाग़बान बोला, “कहो िकस सोच में हो? इन
अंगूराें की यही ख़ािसयत है िक इनकी िमठास से सोते सोते हाें ट ख़ुद
बख़ुद बातें करने लगते हैं।”
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दȝरयाए-मौत
िफर मैं ने देखा िक नींद से जागकर उन्हाें ने शहर को जाने की तैयारी की।
लेिकन शहर की चमक से1 उनकी आँखें चँुिधया-सी गइर्ं । क्याें िक वह
अभी तक यह बरदाश्त नहीं कर सकते थे। उन्हें एक आले से जो इसी
मक़सद के िलए बना था शहर का नज़ारा करना पड़ा।2
मैं ने देखा िक जब वह इस तरह जा रहे थे तो दो आदमी उन्हें िमले

जो सोने ऐसे चमकदार िलबास पहने थे। उनके चेहरे भी नूर की तरह
रौशन थे। उन्हाें ने मुसािफ़राें से पूछा, “तुम कहाँ से आए हो? राह में
कहाँ कहाँ िटके? क्या क्या मुसीबतें उठाइर्ं और कैसी कैसी तसिल्लयाँ
और ख़ुिशयाँ पाइर्ं?” उन्हाें ने सब हाल बयान िकया। तब नूरािनयाें ने
कहा, “अभी दो और मुिश्कलें पेश आनी हैं। इसके बाद तुम सलामती
से शहर में पहँुच जाओगे।”
मोिमन और उसके दोस्त ने अज़र् की, “हमारे साथ चिलए।”

1 मुकाशफ़ा 21:18
2 2 कुिंर͈िथयाें 3:18



उन्हाें ने जवाब िदया, “चलने को तो हम तैयार हैं लेिकन तुम्हें अपने
ही ईमान से पहँुचना है।” मैं ने याें देखा िक वह साथ साथ चलते चलते
शहर के फाटक के नज़दीक आ पहँुचे।

अब मैं क्या देखता हँू िक उनके और फाटक के दरिमयान एक गहरा
दिरया है। उसके पार जाने के िलए पुल नहीं। इससे मुसािफ़र को बड़ा
सदमा पहँचा। लेिकन उनके सािथयाें ने कहा, “तुम्हें इसमें से गुज़रकर
जाना है, वरना तुम फाटक पर कभी नहीं पहँुच सकोगे।”
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मुसािफ़राें ने पूछा, “फाटक को जाने की कोई दूसरी राह नहीं?”
उन्हाें ने कहा, “हाँ, है तो सही। लेिकन आज तक िसफ़र् दो आदिमयाें

हनूक और इलयास को उधर से जाने की इजाज़त िमली। और जब तक
िक िपछला नरिंस͈गा न फँूका जाए िकसी और को िमलेगी भी नहीं।”
इस पर दोनाें मुसािफ़र और ख़ासकर मोिमन मायूस हो गए। वह

इधर-उधर देखने लगे िक कहीं कोई और राह न िमल जाए। लेिकन
बेफ़ायदा। िफर मुसािफ़राें ने पूछा, “क्या पानी की गहराई हर जगह
बराबर है?”
उन्हाें ने कहा, “नहीं, मगर हम इसमें तुम्हारी कुछ मदद नहीं कर

सकते। िजतना तुम्हारा बादशाह पर ईमान होगा उतना ही गहरा उसे
पाओगे।”
वह पानी की तरफ़ बढ़े, लेिकन उसमें क़दम रखते ही मोिमन डूबने

लगा। पुरउम्मीद को पुकार पुकारकर उसने कहा, “मैं गहरे पानी में डूबने
लगा हँू। रेले मेरे सर पर से गुज़र रहे हैं। बादशाह की सारी मौजें और
लहरें मुझ पर से गुज़र रही हैं।”1
पुरउम्मीद : भाई, ख़ाितरजमा रख। मुझे थाह िमल गई है। कोई

ख़तरे की बात नहीं।

1 ज़बूर 42:7
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मोȠमन : हाय मेरे दोस्त, मौत के ग़माें ने मुझे चाराें तरफ़ से घेर
िलया है। उस ज़मीन को जहाँ दूध और शहद बहता है देखना मेरे नसीब
में न होगा।
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यह कहते ही मोिमन पर ऐसा ख़ौफ़ और अंधेरा-सा छा गया िक उसे
अपने सामने कुछ नज़र न आया। उसके हवास भी िकसी क़दर जवाब
दे गए। उसे वह अच्छी अच्छी बातें भी याद न आइर्ं िजनका उसे सफ़र के
दौरान तजिरबा हुआ था। उसकी हर बात से ख़ौफ़, मायूसी और दहशत
झलक रही थी। “मैं दिरया ही में डूब मरँूगा। फाटक से दािख़ल होना
मेरे नसीब में नहीं होगा।” अब उन गुनाहाें का एहसास उसे सताने लगा
जो उससे सफ़र से पहले और उसके दौरान हुए थे। भूत और नापाक
रूहें भी उसे तंग करने लगीं।
पुरउम्मीद को अपने भाई के सर को पानी के ऊपर रखने में बड़ी

िदक़्क़त हुई। कभी तो वह िबलकुल पानी में डूब जाता और िफर थोड़ी
देर बाद अधमुआ-सा दुबारा उससे िनकलता। पुरउम्मीद ने उसे तसल्ली
देने की कोिशश की, “भाई, मैं फाटक को खुला और लोगाें को
इिस्तक़बाल के िलए खड़े देखता हँू।”
मोȠमन : वह तुम्हारा तो इंतज़ार कर रहे हाें गे, क्याें िक जब से मैं तुम

को जानता हँू तुम बराबर पुरउम्मीद रहे हो।
पुरउम्मीद : तुम भी तो पुरउम्मीद रहे हो।
मोȠमन : मेरे भाई, अगर यह दुरुस्त होता तो अब बादशाह मेरी मदद

को उठता। लेिकन उसने तो मेरे गुनाहाें के सबब मुझे फंदे में डालकर
छोड़ िदया है।
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पुरउम्मीद : मेरे भाई, क्या तुम वह कलाम िबलकुल भूल गए हो
जहाँ शरीराें के बारे में कहा गया है िक “मरते वक़्त उनको कोई तकलीफ़
नहीं होती, और उनके िजस्म मोटे-ताज़े रहते हैं। आम लोगाें के मसायल
से उनका वास्ता नहीं पड़ता। िजस ददार्े -करब में दूसरे मुब्तला रहते हैं
उससे वह आज़ाद होते हैं।”1 इस दिरया से गुज़रने की यह अिज़यतें
और मुसीबतें इस बात का िनशान नहीं िक ख़ुदा ने तुम्हें तकर् कर िदया।
यह इसिलए भेजी गई हैं िक तुम्हें आज़माएँ िक जो कुछ तुमने उसकी
रहमत से पाया है क्या तुम उसे याद करते और अपनी मुसीबताें में उस
पर भरोसा रखते हो या नहीं।

मैं ने देखा िक मोिमन कुछ देर तो चुप-चाप सोच में रहा। िफर पुरउम्मीद
ने कहा, “िफ़कर न करो, मसीह तुझे थामे रखेगा।”
यह सुनते ही मोिमन ज़ोर से िचल्ला उठा, “ओह, में उसे िफर देखता

हँू। वह मुझसे कह रहा है िक पानी की गहराइयाें में से गुज़रते वक़्त मैं
तेरे साथ हँूगा, दिरयाआें को पार करते वक़्त तू नहीं डूबेगा।”2 इससे उन
दोनाें ने िहम्मत बाँधी। इसके बाद दुश्मन उनके पार जाने तक पत्थर-सा
ख़ामोश रहा। थोड़ी देर बाद मोिमन ने खड़े होने की जगह पाई, और
बाक़ी दिरया पायाब िनकला। याें वह आसानी से पार हो गए।

1 ज़बूर 73:4-5
2 यसायाह 43:2
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शाही शहर में इिस्तक़बाल
दिरया के दूसरे िकनारे पर वह दो चमकते आदमी िफर नज़र आए। वह
वहाँ उनके इिस्तक़बाल में खड़े थे। जब वह दिरया से बाहर िनकले तो
उन्हाें ने कहा, “हम िख़दमत गुज़ार रूहें हैं िजन्हें नजात के वािरसाें की
िख़दमत करने भेजा गया है।” याें वह उनके साथ साथ फाटक की तरफ़
गए।
शहर एक बुलंद पहाड़ पर बना था। लेिकन मुसािफ़र आसानी से

ऊपर चढ़ते गए, क्याें िक दोनाें साथी उनको हाथाें से सँभाले रहे। उनके
फ़ानी िलबास पीछे रह गए थे हालाँिक वह अपना दुिनयावी िलबास
पहने पानी में उतर गए थे। गो शहर की बुिनयाद बादलाें से भी बुलंद थी
तो भी वह तेज़ी से हवा की दुिनया से होकर ऊपर चढ़ते गए। दिरया से
सलामत पार करने और ऐसे अचे्छ साथी पाने के सबब वह ऐसे शादमान
थे िक हंसी-ख़ुशी बातें करते जा रहे थे।
नूरानी सािथयाें के साथ शहर का िज़क्र िछड़ गया। उन्हाें ने कहा,

“उसका जलाल और ख़ूबसूरती बेबयान है। वहाँ िसय्यून पहाड़ यानी
आसमानी यरूशलम में लाखाें फ़िरश्ते और कािमल िकए हुए रास्तबाज़



हैं।1 अब तुम ख़ुदा के िफ़रदौस में जा रहे हो जहाँ तुम िंज़͈दगी के पेड़
को देखकर उसके फल खाओगे। सफ़ेद पोशाक पहनकर तुम हमेशा
तक बादशाह के साथ रहोगे।2 हाँ तुम ग़म, बीमारी, मुसीबत और मौत
िफर न देखोगे, क्याें िक गुज़री मुसीबताें की यादें िमट जाएँगी।3 अब तुम
इब्राहीम, इसहाक़, याक़ूब और निबयाें के पास जा रहे हो।”
मुसािफ़राें ने पूछा, “हमें उस पाक जगह में क्या करना होगा?”
जवाब िमला, “वहाँ तुम अपनी मेहनताें से छूटकर आराम और अपने

ग़माें के बदले में ख़ुशी पाओगे। जो कुछ तुमने बोया है वही तुम काटोगे
यानी अपनी दुआआें, आँसुआें और उन दुखाें का फल जो तुमने इस
राह में बादशाह की ख़ाितर उठाए हैं।4 वहाँ तुम्हें पहनने को सोने के
ताज िमलें गे और ख़ुदाए-क़ुद्दसू को अबदुल-आबाद देख देखकर ख़ुश
होगे क्याें िक उसको वैसा ही देखोगे जैसा वह है।
वहाँ तुम उसकी इबादत बड़ी शुक्रगुज़ारी और बुलंद आवाज़ के

साथ करोगे िजसकी इबादत तुम दुिनया में रहते हुए अपनी कमज़ोिरयाें
के बाइस बड़ी मुिश्कल से कर रहे थे।5 वहाँ तुम्हारी आँखें क़ािदरे-
मुतलक़ के दीदार से और तुम्हारे कान उसकी िदलपसंद आवाज़ के
सुनने से ताज़ादम हो जाएँगे। वहाँ तुम्हें अपने उन दोस्ताें की मुलाक़ात

1 इबरािनयाें 12:23-24
2 मुकाशफ़ा 2:7; 3:4-5; 22:5
3 यसायाह 65:16-17; मुकाशफ़ा 21:1-4
4 गलितयाें 6:7-8
5 1 यूहन्ना 3:2
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से शादमानी होगी जो तुमसे पहले चल िदए। और जो कोई वहाँ तुम्हारे
बाद आएगा तुम उसका ख़ुशी से इिस्तक़बाल करोगे। वहाँ तुम जलाल
से मुलब्बस होगे और तुम्हें एक रथ िमलेगा िक जलाल के बादशाह के
साथ िनकलो।
जब वह तुरम की आवाज़ के साथ बादलाें पर गोया हवा के पराें पर

सवार होकरआएगा तो तुम भी उसके साथ होगे। जब वह तख़्ते-अदालत
पर बैठेगा तो तुम भी उसके साथ बैठोगे बिल्क जब वह ख़ताकाराें पर
ख़ाह वह फ़िरश्ते हाें या इनसान सज़ा का हुक्म देगा तो तुम भी उसके
शरीक होगे। क्याें िक वह उसके और तुम्हारे भी दुश्मन थे। इसके बाद
जब वह िफर शहर को वापस आएगा तो तुम भी तुरम के साथ वापस
आओगे और हमेशा उसके साथ रहोगे।”1
इतने में आसमानी लशकर की एक जमात उनके इिस्तक़बाल को

आई। नूरािनयाें ने उनसे कहा, “यह वह हैं िजन्हाें ने दुिनया में हमारे
ख़ुदावंद से मुहब्बत रखी और उसके पाक नाम की ख़ाितर सब कुछ
छोड़ा। उसने हमें इन्हें लाने को भेजा, इसिलए हम इन्हें यहाँ तक लाए
हैं िक वह अंदर जाकर अपने नजात देनेवाले के चेहरे को देखें।”
तब आसमानी लशकर पुकार उठा, “मुबारक हैं वह िजन्हें लेले की

शादी की िज़याफ़त के िलए दावत िमल गई है।”2

1 1 िथस्सलुनीिकयाें 4:13-17; यहूदाह 14-15; दािनयाल 7:9-10; 1 कुिंर͈िथयाें 6:2-3
2 मुकाशफ़ा 19:9
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उस वक़्त बादशाह के कुछ मौसीक़ार चमकते और तुरम फँूकते हुए
उनके इिस्तक़बाल को िनकल आए। उनके फँूकने से आसमान गँूज
उठा। उन्हाें ने मोिमन और उसके साथी को बुलंद आवाज़ और तुरम
की आवाज़ से ख़ुशआमदीद कहा। वह उनके चाराें तरफ़ हो िलए गोया
आलमे-बाला में उनकी िहफ़ाज़त करने के िलए। चलते चलते वह अपने
तुरमाें से आसमानी सुरें छेड़ते जाते थे। लग रहा था िक ख़ुद आसमान
उनके इिस्तक़बाल को उतर आया है। याें वह सब िमलकर बढ़ते गए।
तुरमवाले उसी तरह अपने नग़माें , िनगाहाें और अंदाज़ से मोिमन और
उसके दोस्त पर यह ज़ािहर करते रहे िक तुम्हारी सोहबत हमें ख़ूब भाती
है और हमें कैसी ख़ुशी हो रही है। इन तमाम बाताें से याें लग रहा था
िक हम िफ़रदौस में पहँुचने से पहले ही उसमें हैं।
यहाँ से शहर उन्हें अच्छी तरह िदखाई देता था। लग रहा था िक शहर

के तमाम घंटे हमें ख़ुशआमदीद कह रहे हैं। यह ख़याल िकतना ख़ुशकुन
था िक हम हमेशा इन प्यारे लोगाें के साथ रहें गे। ज़बान और क़लम यह
शादमानी िकस तरह बयान कर सकते हैं। याें वह फाटक पर पहँुचे।
जब वह फाटक पर पहँुचे तो उसके ऊपर सुनहरी हुरूफ़ में यह िलखा

था : “मुबारक हैं वह जो अपने िलबास को धोते हैं। क्याें िक वह िंज़͈दगी
के पेड़ के फल से खाने और दरवाज़ाें के ज़रीए शहर में दािख़ल होने का
हक़ रखते हैं।”1

1 मुकाशफ़ा 22:14
290 / शाही शहर में इिस्तक़बाल



िफर मैं ने देखा िक उन नूरािनयाें ने उन्हें कहा, “फाटक पर जाकर
आवाज़ दो।” जब उन्हाें ने आवाज़ दी तो कुछ ने फाटक के ऊपर से नीचे
झाँक मारी। उनमें से हनूक, मूसा और इलयास भी थे। उनसे यह अज़र्
की गई, “यह मुसािफ़र बादशाह से मुहब्बत के बाइस बरबादनगर को
छोड़कर यहाँ आए हैं।”
तब मुसािफ़राें ने अपने परवाने जो उन्हें सफ़र के शुरू में िमले थे उन्हें

दे िदए। यह परवाने बादशाह के हुज़ूर पहँुचाए गए। उसने उन्हें पढ़कर
पूछा, “यह आदमी कहाँ हैं?”
जवाब िमला, “जनाबे-आली, वह फाटक पर खड़े हैं।”
तब बादशाह ने हुक्म िदया, “शहर के दरवाज़ाें को खोलो तािक रास्त

क़ौम दािख़ल हो, वह क़ौम जो वफ़ादार रही है।”1
अब मैं ने देखा िक दोनाें मुसािफ़र अंदर गए। दािख़ल होते ही उनकी

सूरत बदल गई और उन्हें ऐसी पोशाक पहनाई गई जो सोने की तरह
चमकती थी। उन्हें सरोद और ताज िदए गए। सरोद तो मद्हसराई के
िलए और ताज इज़हारे-इज़्ज़त में। िफर मैं ने शहर के सब घंटे उनको
ख़ुशआमदीद कहने के िलए बजते सुने। उनसे कहा गया, “अपने मािलक
की ख़ुशी में शरीक हो जाओ।”2 मैं ने मुसािफ़राें को भी बुलंद आवाज़

1 यसायाह 26:2
2 मत्ती 25:23
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से गाते सुना, “तख़्त पर बैठनेवाले और लेले की सताइश और इज़्ज़त,
जलाल और क़ुदरत अज़ल से अबद तक रहे।”1
जब फाटक मुसािफ़राें के िलए खुला तो मैं ने उनके पीछे झाँका। क्या

देखता हँू िक शहर सूरज की तरह चमक रहा है। उसकी सड़कें सोने की
बनी हुई हैं िजन पर बहुत-से लोग अपने सराें पर ताज पहने खजूर की
डािलयाँ और मद्हसराई के िलए हाथाें में सुनहले सरोद िलए टहल रहे
हैं। वहाँ ऐसी हिस्तयाँ भी थीं िजनके पर थे और जो मुतवाितर यह कहती
रहीं : “क़ुद्दसू, क़ुद्दसू, क़ुद्दसू है रब्बुल-अफ़वाज।”2 िफर फाटक बंद
हुआ। जब मैं ने यह सब कुछ देखा तो मेरे मँुह से बेइिख़्तयार िनकल गया,
“काश मैं भी उनमें शरीक होता!”

1 मुकाशफ़ा 5:13
2 यसायाह 6:3
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जहालत का अंजाम
अब ऐसा हुआ िक मैं ने पीछे िफरकर िनगाह की तो क्या देखता हँू िक
जहालत भी दिरया के िकनारे आ पहँुचा। जो िदक़्क़त पार करते वक़्त
मोिमन और पुरउम्मीद को हुई थी उसका आधा िहस्सा भी उसे न हुई।
वह फ़ौरन पार उतर गया, क्याें िक उस वक़्त झूठी उम्मीद नामी एक
मल्लाह वहाँ कश्ती िलए खड़ा था। उसने आन की आन में उसे नाव से
पार करा िदया।



वह भी दूसराें की तरह पहाड़ पर चढ़कर फाटक पर जा पहँुचा। पर
वह अकेला ही गया, उसे कोई भी िहम्मत देने को न िमला। वह फाटक
के हुरूफ़ पढ़करख़ुश हुआ। क्याें िक उसे लगा िकफाटकजल्द ही खोला
जाएगा। वह खटखटाने लगा। शहर के पहरेदार ने फाटक के ऊपर से
नीचे झाँककर पूछा, “तुम कहाँ से आए हो और क्या चाहते हो?”
उसने जवाब िदया, “मैं ने तो बादशाह के सामने ही खाया और िपया,

और वही हमारी सड़काें पर तालीम देता रहा।”
उन्हाें ने उससे परवाना माँगा तािक बादशाह को िदखाएँ तो उसने

अपनी जेब में हाथ डालकर टटोला मगर कुछ न पाया। िफर उन्हाें ने
पूछा, “क्या तुम्हारे पास कोई परवाना नहीं?” उससे कुछ जवाब बन
न पड़ा। िफर उन्हाें ने बादशाह को इत्तला दी, लेिकन वह उसे देखने को
नीचे न आया बिल्क उन दो नूरािनयाें को जो मोिमन और पुरउम्मीद को
शहर में लाए थे हुक्म िदया, “जाओ, जहालत के हाथ-पाँव बाँधकर उसे
यहाँ से ले जाओ।”
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तब वह उसे उठाकर हवा में उड़ गए और उस दरवाज़े में धकेल िदया
जो पहाड़ी इलाक़े में है और सीधे जहन्नुम तक पहँुचाता है। इससे मुझे
पता चला िक जैसे बरबादनगर से वैसे िफ़रदौस के दरवाज़ाें से भी एक
राह जहन्नुम को जाती है। िफर मैं जाग उठा और देखा िक यह सब कुछ
ख़ाब ही था।
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मुसिन्नफ़ के बारे में

जाॅन बन्यन 1628 में इंग्लैंड के शहर बेदफ़ोडर् के क़रीब एक गाँव
में पैदा हुआ। उसका बाप ठठेरा था। कुछ पढ़ने के साथ साथ जाॅन को
बचपन ही से बाप का हाथ बटाना पड़ता था। और बचपन ही से उस
ने िकताबे-मुक़द्दस की तालीम पाई िजसका उस पर ख़ूब असर हुआ।
जल्द ही उसे अपने गुनाहाें का शदीद एहसास हुआ। लगभग 10 साल



की उम्र में वह रोज़े-अदालत के ख़ौफ़ से िदन-रात परेशान रहता था।
लेिकन 6 साल के अंदर अंदर उसके ज़हन से इन बाताें का ख़याल जाता
रहा और वह आवारा लड़काें की सोहबत में ठहरने लगा।
इसी अरसे में उसकी माँ का इंतक़ाल हो गया और दो महीने के अंदर

अंदर उसके बाप ने दूसरी शादी कर ली। इस पर जाॅन घर से िनकल
गया और फ़ौज में भरती हो गया।
1646 में वह दुबारा अपने गाँव में आ गया और अपने बाप का पेशा

इिख़्तयार कर िलया। यहाँ उसने पहली शादी की। उसकी बीवी बड़ी
दीनदार थी। वह अपने साथ बतौर जहेज़ दीन की दो िकताबें लाई।
बन्यन अपनी बीवी के साथ इन िकताबाें को पढ़ा करता था। इनसे उस
पर बहुत असर हुआ। तो भी उसने अपने आवारा सािथयाें की संगत
न छोड़ी। अब उसने इबादत में जाना तो शुरू कर िदया लेिकन इतवार
के रोज़ खेलना-कुदना न छोड़ा। एक इतवार की सुबह ख़ुतबे का उस
पर बड़ा असर हुआ। लेिकन दोपहर को ख़ुतबा िबलकुल भुलाकर वह
अपनी चहेती खेल में िफर मशग़ूल हो गया। खेलते खेलते उसे आसमान
से एक आवाज़ सुनाई दी, “क्या तू अपने गुनाहाें को छोड़कर आसमान
में जाना चाहता है या अपने गुनाहाें की लपेट में रहते हुए दोज़ख़ में जा
पहँुचेगा?” इससे भी उस पर कोई देरपा असर न हुआ। उसके िदल में
इस ख़याल ने जगह पकड़ ली िक “नजात के िलए अब देर हो चुकी है।
चलो गुनाह ही में क़ायम रहो। मैं तो हलाक हो चुका, और अगर थोड़े
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गुनाहाें से भी इनसान हलाकत में पड़ता है तो िफर जी भरकर क्याें न
करे? हलाक तो होना ही है।”
इस ख़ौफ़नाक इरादे पर बन्यन क़रीबन एक महीना क़ायम रहा।

लेिकन िफर उसका िदल गाँव की एक बाज़ारी औरत की िझड़की से
िछद गया। उस औरत ने कहा, “मैं ने अपनी सारी उम्र ऐसा बेदीन और
बदज़बान लड़का कभी नहीं देखा। सारे शहर के लड़काें को ख़राब करने
के िलए बन्यन अकेला ही काफ़ी है।” एक ऐसी बेदीन और बदचलन
औरत के तानाें से बन्यन िनहायत ही शमर्सार हुआ। उस के िदल में
यह आरज़ू पैदा हुई िक “काश मुझे िफर िंज़͈दगी नसीब हो। मेरा गुज़रा
बचपने का ज़माना िफर हाथ आए और मेरा बाप िफर मुझे बदज़बानी
सीखने न दे। क्या अब मेरे सुधरने की कोई उम्मीद नहीं और कोिशश
करना ही फ़ज़ूल है? ख़ैर जो हो सो हो कोिशश तो करँूगा।” उसी
िदन से वह यह बुरी आदतें छोड़कर सुधरने की कोिशश करने लगा।
वह िकताबे-मुक़द्दस को िफर पढ़ने लगा। साथ साथ वह दस अहकाम
पर अमल भी करने की कोिशश करने लगा। ख़याल यह था िक इससे
वह ख़ुदा को ख़ुश रखेगा। रफ़्ता रफ़्ता उसने सब बुरी आदतें छोड़ दीं।
उसकी नई चाल से गाँव के सब लोग हक्का-बक्का रह गए।
कुछ देर तक बन्यन की यही हालत रही। एक िदन उसने चंद ग़रीब

ईमानदार औरताें को धूप में बैठे दीनी बातें करते देखा। उनकी बातें सुनने
को वह पास जा खड़ा हुआ। वह इतना मुतअिस्सर हुआ िक उनके हाँ
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आने-जाने लगा। उसकी अपनी कमज़ोिरयाँ रोज़ बरोज़ उस पर ज़ािहर
होती गइर्ं और वह रौशनी की तलाश में लगा रहा। उसने िकताबे-मुक़द्दस
को नए शौक़ से पढ़ना शुरू िकया। पौलुस रसूल के ख़ुतूत से उसे ख़ास
िदलचस्पी पैदा हो गई, और आिख़रकार उसे मालूम हुआ िक मेरे और
उन हक़ीक़ी ईमानदाराें के दरिमयान ज़मीनो-आसमान का फ़रक़ है।
उस वक़्त उसके अंदर एक जंग िछड़ गई। इंजील के वादाें से बन्यन

के िदल को बहुत तसल्ली होती थी, लेिकन िफर भी कभी-कभार उसके
िदल में यह सवाल उठता था िक क्या यह वादे मुझसे भी हैं? इस सवाल
से वह अकसर परेशान रहता था िक क्या मुझे नजात हािसल है? साथ
साथ उसके िदल में शक पैदा होते िक “भला मेरे पास क्या सबूत है िक
यह सब वहम और धोका नहीं?” कभी कभी तो उसके िदल में उम्मीद
उभर आती और उसे कुछ तसल्ली हो जाती। ऐसे मौक़ाें पर वह कहा
करता था िक “चालीस बरस तक मैं इस बात को न भूलँूगा।” लेिकन
चालीस रोज़ के अंदर अंदर िफर वही शक उसके िदल में होने लगते।
बाज़ औक़ात तो वह िनहायत ही परेशान हो जाता और कहता था िक
“काश मैं कुत्ता या घोड़ा होता तािक मेरी रूह गुनाह के बोझ से हलाक
न होती।” िक़स्म िक़स्म की आज़माइशें उस पर आती थीं और िकसी
िकसी वक़्त यह दीवानगी चढ़ आती िक रूहुल-क़ुद्स की तकफ़ीर करे
या मसीह को बेच डाले। एक िदन तो सख़्त परेशानी की हालत में वह
बोल उठा, “मसीह मुझसे जाता है तो उसे जाने दो।” वह िबलकुल
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मायूस हो बैठा। इबलीस उसके िदल में कुछ ऐसे ख़याल डालता था
िक “तुम्हारे िदल में रहमत पाने का शौक़ बेशक भड़क रहा है। लेिकन
देखना मैं यह आग िकस तरह बुझा देता हँू।” जब बन्यन मसीह के वादे
पर िदल लगाता िक “जो भी मेरे पास आएगा उसे मैं हरिगज़ िनकाल न
दँूगा”1 तो शैतान उसके िदल में यह ख़याल डालता िक“मसीह का यह
वादा तुझसे नहीं बिल्क उन्हीं से है जो तुझसे बेहतर हैं।” लेिकन बन्यन
जवाब देता, “ऐ शैतान, यह वादा सबके सबसे है। कैसा ही गुनाहगार
मसीह के पास क्याें न आए क़बूल िकया जाएगा।” वह फ़रमाता है,
“इसी पर मेरी शैतान से बराबर तकरार रहती थी लेिकन ख़ुदा का शुक्र
हो िक मैं ने उस पर फ़तह पाई।”
“एक िदन मैं खेताें में से गुज़र रहा था िक मेरे िदल में यह ख़याल

पैदा हुआ िक मेरी रास्तबाज़ी आसमान में है। साथ ही मुझे ऐसा मालूम
हुआ िक मैं मसीह को ख़ुदा के दहने हाथ खड़ा देख रहा हँू, क्याें िक वहाँ
मेरी रास्तबाज़ी है। तब मेरी ज़ंजीरें मेरे पाँवाें से िगर गइर्ं । मैं ने अपनी
मुसीबताें और हथकिड़याें से िरहाई पाई और मेरी आज़माइशें भी दूर
हो गइर्ं । अब मैं ख़ुदा के फ़ज़ल और उसकी मुहब्बत के इज़हार पर
ख़ुशी करता घर को िफरा। कुछ मुद्दत तक मसीह के वसीले से ख़ुदा का
इतमीनान मुझे हािसल रहा। िसवाए मसीह के मुझे कोई और सूझता न
था। मैं ने मसीह के ख़ून या उसके दफ़न होने और उसके जी उठने पर
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नज़र न की बिल्क मेरी नज़र ख़ुद मसीह पर लगी रही। उसको सरफ़राज़
देखकर मुझे बहुत ख़ुशी हुई। उसकी बरकताें की क़दर अब मुझे मालूम
हुई िक अपने आपसे नज़र उठाकर िसफ़र् उसी की तरफ़ देखता रहँू।”
बन्यन अब जमात के दीनदाराें में शरीक था। तो भी उसकी अंदरूनी

कशमकश का ज़माना अभी ख़त्म न हुआ था। उसने इंजील की तालीम
जमात के राहनुमा जाॅन िगफ़ोडर् से पाई। इसी बुज़ुगर् के हाथाें बन्यन ने
1653 में बपितस्मा पाया।
अगले दो बरस का ज़माना बन्यन की िंज़͈दगी में पुरसुकून था। वह

अभी तक अपने गाँव में रहता था और दो लड़िकयाें का बाप था। वह
जमात की मेंबरी की बड़ी क़दर करता और जमात से मुतािल्लक़ अपने
फ़रायज़को बड़ी जाँिफ़शानी से सरंजाम देता था। इसख़ुशनसीब जमात
का राहनुमा बड़ा दािनशमंद, वसी-ख़याल, अपने इरादाें का मज़बूतऔर
बड़ा हमददर् शख़्स था, और बन्यन को ठीक ऐसे ही आदमी की ज़रूरत
थी।
1655 में बन्यन अपने कारोबार की ख़ाितर शहर बेदफ़ोडर् में चला

आया। उसका बाप अभी तक िंज़͈दा था। जमात के काम में वह अबऔर
भी ज़्यादा िदलचस्पी लेने लगा, और जमात ने दरख़ास्त की िक उनकी
इबादताें में वाज़ो-तलक़ीन िकया करे। शुरू शुरू में तो वह िझजकता रहा,
लेिकन िफर डरते डरते उसने मान िलया। उसकी क़ािबिलयत एकदम
िदखाई िदया। लोगाें पर उसका बहुत असर होने लगा, और बहुताें ने
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उसके पैग़ामाें से तसल्ली और िदली इतमीनान पाया। जल्द ही बन्यन
दीगर मुनादाें के साथ देहात में जाकर मुनादी करने लगा। िगदार्े -नवाह
के मक़ामात से हज़ाराें लोग इस जवान ठठेरे की सुनने आने लगे। कुछ
अरसे बाद बेदफ़ोडर् की जमात ने बन्यन को कलाम की िख़दमत के िलए
अलग िकया तािक वह न िसफ़र् ईमानदाराें के दरिमयान काम करे बिल्क
उन लोगाें को भी इंजील की ख़ुशख़बरी सुनाए जो अभी तक बेदीनी की
तारीकी में थे।
मुनादी शुरू करने के बाद बन्यन िकताबें िलखने लगा। बेदफ़ोडर् में

पहले पाँच बरस वह तहरीरो-तक़रीर में बहुत मसरूफ़ रहा। उसकेकारोबार
में भी बड़ी तरक़्क़ी हुई, लेिकन यह ज़माना तकलीफ़ाें से ख़ाली न था।
उसकी सेहत िबगड़ गई। टीबी के आसार ज़ािहर हुए और िडपे्रशन के
िदन भी बहुत आए। उसने अपने आपको तारीकतरीन वादी में पाया,
लेिकन रफ़्ता रफ़्ता सूरज तुलू हुआ और “ख़ुदावंद ने मौत के साय को
सुबह में बदल िदया।”
तब उस के ख़ानदान पर एक बड़ी मुसीबत आई। उसकी बीवी

इंतक़ाल कर गई। चार बच्चाें की अकेले परविरश करना कोई सहल
काम न था। उसकी बड़ी बेटी मिरयम जो उस वक़्त 7 बरस की थी
अंधी थी। वह अकसर ग़मगीन रहता था। लेिकन ग़म का िज़क्र वह बहुत
ही कम करता था। उसकी तमाम तवज्जुह अपने काम की आज़माइशाें
और मुिश्कलाें पर लगी थी।
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वह फ़रमाता है, “इस काम में भी तरह तरह की आज़माइशें मुझ पर
आती थीं। बाज़ औक़ात मैं िबलकुल िदल छोड़ बैठता और समझता था
िक िकसी की बेहतरीओ-तरक़्क़ी के िलए एक लफ़्ज़भी कह न सकँूगा।
यहाँ तक िक कभी कभी मुझे शक गुज़रता िक लोगाें को कहीं जािहल
बातें तो नहीं सुना रहा। िकसी वक़्त तो मेरा िजस्म इतना कमज़ोर पड़
जाता िक मैं मुनादी भी बमुिश्कल कर सकता था।”
“मुनादी करते वक़्त भी कुफ़र के ख़याल मेरा पीछा न छोड़ते। मेरे

िलए यह सख़्त आज़माइश थी। कभी कभी बड़ी ख़ूबी और िवज़ाहत
से कलाम सुनाते सुनाते रुक जाता और बयान ख़त्म करने से पेशतर
िदमाग़ पर तारीकी-सी आ जाती और याद नहीं रहता था िक क्या बोल
रहा हँू।”
“और िफर जब कभी कलाम के िकसी ऐसे िहस्से की मुनादी करता

िजससे हमारे िदलाें की ख़ूब जाँच-परख होती हो तो शैतान मेरे िदल में
कुछ ऐसे ख़याल डाल देता : ‘भला तुम इसकी मुनादी क्या करोगे? यह
तो तुम्हीं को मुजिरम ठहराता है। तुम्हारी अपनी िंज़͈दगी उसके इलज़ाम
से बरी नहीं। इसिलए बेहतर यही है िक ऐसी बाताें की मुनादी न करो,
और अगर मुनादी करते भी हो तो अपनी बिरयत के िलए राह रख लो
तािक कहीं ऐसा न हो िक दूसराें को बेदार करते करते तुम ख़ुद अपनी
जान को मुलिज़म ठहराओ।”
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ऐसी तमाम आज़माइशाें पर उसने ग़ािलब आने की तौफ़ीक़ पाई।
जब कभी उसने ख़ुद को शक्की िक़ले में क़ैद पाया तो वादा नामी चाबी
से क़ैदख़ाने के तमाम ताले खोले गए और उसने वहाँ से िरहाई पाई।
1659 में उसने एिलज़ाबेथ नामी एक औरत से िनकाह िकया।

1660 में एक क़ानून नािफ़ज़ हुआ िक जो लोग इतवार के रोज़ हुकूमत
के मंज़ूर िगरजाें में हािज़र न हाें उनको जेल में डाला जाए। चँूिक बन्यन
की जमात का िगरजा इनमें शािमल न था इसिलए उसे ज़ब्त िकया
गया। उन िदनाें इस जमात का कोई राहनुमा न था, और बन्यन ने यह
मुबारक िख़दमत अपने िज़म्मे उठाई।
एक िदन उसे एक गाँव में एक इबादत कराने के िलए कहा गया।

उसके दोस्ताें ने उसको पहले से ख़बर दे दी िक तुम्हारी िगिरफ़्तारी के
िलए वारंट जारी हैं। उसके िजस दोस्त के हाँ इबादत होने को थी, उसने
भी उसको बहुत समझाया िक आज िकसी िक़स्म की कोई इबादत
मुनअिक़द न करो और अपनी जान सलामत लेकर भाग जाओ। लेिकन
इस जोशीले जवान ने एक न सुनी।
वक़्ते-मुक़रर्रा पर इबादत शुरू हुई। बन्यन ने जमातको िहम्मत िदलाने

के िलए अभी चंद अलफ़ाज़ ही कहे थे िक पुिलस का एक अफ़सर वारंट
लेकर आ मौजूद हुआ और उसको फ़ौरन िगिरफ़्तार करके दूसरे िदन
मिजस्टे्रट के सामने पेश कर िदया।
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बन्यन 1660 से 1672 तक बारह बरस क़ैद में रहा। िगिरफ़्तारी के
वक़्त वह 32 बरस का था और 44 बरस की उम्र में क़ैद से िरहा हुआ।
1661 में चंद असहाब की िसफ़ािरश से िरहा हुआ था, लेिकन थोड़ी देर
बाद एक इबादत कराने के जुमर् में िफर िगिरफ़्तार िकया गया। जेल में
उसने कई-एक िकताबें िलखीं। इनमें से एक “मोिमन का सफ़र” था।
िजस तरह वह िलखता है, “इस दुिनया के बयाबान में िफरते िफरते मैं
एक जगह पहँुचा जहाँ एक ग़ार थी। उसके अंदर लेटकर सो गया और
एक ख़ाब देखा।”
31 अगस्त 1688 में ख़ुदावंद का यह अज़ीम ख़ािदम इंतक़ाल कर

गया।
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